
        
            
                
            
        

    Annotation

    Два громких убийства – католического священника и евангелического проповедника – потрясают общественное мнение Нью-Йорка. Оба умирают при большом стечении народа – один завершая заупокойную службу, другой во время страстной проповеди. Какие же страшные тайны скрывал каждый из погибших, за что поплатился жизнью? Кем были служители церкви – ангелами или демонами? Лейтенант нью-йоркской полиции Ева Даллас, принимаясь за расследование, убеждена: эти смерти связаны между собой. Она берется установить, кто именно «освятил» причастие святых отцов цианистым калием…
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    Берегитесь лжепророков, которые приходят к вам в овечьей одежде, а внутри суть волки хищные.

    Евангелие от Матфея, глава 7, стих 15

    Вера, что проницает смерть.

    Уильям Вордсворт
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   Шла заупокойная служба. Священник поставил плоское блюдо с облатками и чашу с дешевым красным вином на льняной плат с изображением Иисуса Христа во гробе и четырех евангелистов по углам, застилающий алтарь. И блюдо, и чаша были серебряные. И то, и другое – дары человека, сейчас лежавшего в убранном цветами гробу. Гроб стоял у подножия двух истертых ступеней, отделявших священника от его прихожан.

   Покойный прожил сто шестнадцать лет и на протяжении всех лет был добрым католиком. Его жена скончалась всего десятью месяцами ранее, и все эти десять месяцев он оплакивал ее.

   А теперь его дети, внуки, правнуки и праправнуки заполняли скамьи старинной церкви в испанском Гарлеме. Многие были местными прихожанами, но большинство приехали специально, чтобы отдать последний долг покойному. Оба пережившие его брата присутствовали на церемонии, равно как и его двоюродные братья и сестры, друзья и соседи, коими были забиты скамьи, проходы да и вся церковь.

   Гектор Ортиц был хорошим человеком, он прожил хорошую жизнь и скончался мирно в своей постели, окруженной семейными фотографиями и многочисленными изображениями Иисуса, Марии и его любимого святого – святого Лаврентия. Святого Лаврентия поджарили за его веру, и по иронии судьбы он со временем стал считаться покровителем всех рестораторов.

   Гектора Ортица будут оплакивать, его будет не хватать. Но хорошая долгая жизнь и легкая смерть придали заупокойной мессе оттенок умиротворения и смирения. Те, кто лил слезы, оплакивал скорее себя, чем усопшего. «Вера, – подумал священник, – укрепит их убеждение в том, что Гектор Ортиц пребывает на небесах». Он исполнял привычный ритуал, настолько знакомый, что у него хватало времени следить за лицами прихожан. Они рассчитывали на него, он должен был вести их за собой, провожая покойного в последний путь.

   В воздухе смешивались запахи цветов, ладана и дыма восковых свечей. Мистический аромат. Дух высшей силы, ее присутствие.

   Перед омовением рук священник почтительно склонил голову над символами плоти и крови Христовой.

   Он хорошо знал Гектора. Выслушал его исповедь – оказавшуюся последней – не далее как на прошлой неделе. «Кто знал, – подумал отец Флорес, пока прихожане поднимались на ноги, – что это покаяние будет для Гектора последним».

   Флорес обратился к прихожанам, они дружно повторили за ним слова молитвы причащения.

   – Слава, слава, слава Господу…

   Слова молитвы были пропеты. Гектор любил церковное пение. Голоса смешанного хора поднимались к куполу в насыщенном мистическим ароматом воздухе. Паства преклонила колени – послышались беспокойный плач какого-то младенца, сухой кашель, шорохи, шепот – перед освящением хлеба и вина. Священник выждал, пока не стих шум. Наконец наступила тишина. Правда, ненадолго.

   Флорес воззвал к Святому Духу с просьбой принять дары хлеба и вина и превратить их в тело и кровь Христовы. Согласно ритуалу он двинулся к символу Сына Божия на земле, к Духу высшей силы.

   И пока распятый Христос, висевший над алтарем, глядел на него сверху вниз, сам Флорес ощутил, как сила эта переходит к нему.

   – Возьмите сие, все вы, и ешьте. Сие есть тело мое, – произнес Флорес, поднимая вверх блюдо с облаткой, – и оно приносится в жертву вам.

   Зазвонили колокола, склонились головы.

   – Возьмите сие и пейте. Сие есть кровь моя в чаше. – Он поднял чашу. – Кровь Нового и вечного Завета. Она прольется за вас и за других ради искупления греха. Сделайте это в память обо мне. Христос умер, Христос воскрес, Христос придет опять.

   Они молились, священник пожелал им мира и покоя. Они пожелали мира и покоя друг другу. И опять поднялся хор голосов, они запели «Агнец Божий, грехи мира искупляющий, сжалься над нами». Тем временем священник разломил облатку и положил кусочек ее в чашу. Служки двинулись вперед и остановились у алтаря, а священник поднес потир к губам.

   Он испустил дух в тот самый миг, как выпил кровь.

   Церковь Святого Кристобаля в испанском Гарлеме ютилась между винным погребком и ссудной кассой. Стены церкви с невысокой серой колоколенкой в отличие от соседних домов не были исписаны граффити. Внутри пахло свечами, цветами и мебельным воском. Так мог бы благоухать какой-нибудь приличный дом в пригороде. По крайней мере, лейтенанту Еве Даллас, пока она шла по центральному проходу между скамьями, пришло в голову именно такое сравнение.

   Мужчина в черной рубашке с белым стоячим воротничком и черных брюках сидел на передней скамье, склонив голову и молитвенно сложив руки. Ева не могла бы точно сказать, молится он или просто ждет. В любом случае в первую очередь ее интересовал не он. Она обогнула полированный гроб, утопающий в красных и белых гвоздиках. Покойник в гробу ее тоже не интересовал.

   Она включила миниатюрную камеру на лацкане своего пиджака, но, стоило ей ступить на первую из двух невысоких ступеней возвышения, на котором помещался алтарь и тот, кто интересовал ее в первую очередь, как напарница ухватила ее за руку.

   – Э-э-э… по-моему, нам полагается… ну… вроде как преклонить колени.

   – Я никогда не преклоняю колени при посторонних.

   – Нет, кроме шуток. – Темные глаза Пибоди окинули алтарь и статуи. – Это же вроде как освященная земля или что-то типа того.

   – Странно, а мне кажется, там лежит мертвый человек.

   Ева взошла на ступени. Пибоди торопливо полуприсела и последовала за ней.

   – Жертва опознана как Мигель Флорес, возраст тридцать пять лет, католический священник, – начала Ева. – Тело сдвинуто. – Она бросила вопросительный взгляд на одного из патрульных, охранявших место смерти.

   – Да, лейтенант. Он рухнул прямо во время мессы, его попытались откачать, пока вызывали девять-один-один. Тут была пара копов, они пришли на похороны. На похороны вот этого мужчины, – уточнил он, дернув подбородком в сторону гроба. – Они сразу отвели людей назад, оцепили место. Они хотят поговорить с вами.

   Поскольку Ева обработала изолирующим составом руки и ноги еще у входа, она присела над мертвецом.

   – Пибоди, сними отпечатки пальцев, установи время смерти и так далее для протокола. И еще для протокола: у жертвы ярко-розовые щеки. Есть лицевые повреждения – на левом виске и на скуле, – полученные, скорее всего, во время падения.

   Ева вскинула взгляд и заметила опрокинутую чашу на запятнанной вином белой льняной скатерти. Она распрямилась, подошла к алтарю и понюхала чашу.

   – Он это пил? Что он делал, перед тем как упал?

   – Причащался, – ответил мужчина в первом ряду, прежде чем патрульный успел открыть рот.

   Ева обошла алтарь кругом.

   – Вы здесь работаете?

   – Да. Это моя церковь.

   – Ваша? В каком смысле?

   – Я настоятель. – Он поднялся – невысокий, широкоплечий, мускулистый мужчина с печальными черными глазами. – Отец Лопес. Мигель завершил заупокойную службу и подошел к обряду причастия. Он сделал глоток, и у него тут же, как нам показалось, случился приступ. Он затрясся всем телом и начал задыхаться. А потом он рухнул. – Лопес говорил с легчайшим акцентом – как будто необструганную древесину покрыли тонким слоем лака. – Среди прихожан были доктора и другие медики, они пытались привести его в чувство, но было уже слишком поздно. Один из них сказал, что, как ему кажется, это яд. Но я в это не верю. Не понимаю, как это может быть.

   – Почему?

   Лопес беспомощно развел руками.

   – Кто может отравить священника подобным образом в подобный момент?

   – Откуда взялось вино? Вино в кружке? – спросила Ева.

   – Мы держим вино для причастия в ризнице. Под замком в дарохранительнице.

   – У кого есть доступ?

   – У меня. У Мигеля, у Мартина… я имею в виду отца Фримена. У церковных служек, помогающих во время мессы.

   «Много рук, – подумала Ева. – Можно даже не возиться с замком».

   – Где они?

   – Отец Фримен навещает родственников в Чикаго, мы ждем его завтра. У нас сегодня трое служек, потому что на заупокойную мессу собралось много народу.

   – Мне нужны их имена.

   – Вы же не верите…

   – А это? Что это?

   Он побелел, когда Ева подняла серебряное блюдо с облаткой.

   – Прошу вас! Умоляю вас. Хлеб уже освящен!

   – Извините, теперь это вещественная улика. Я вижу, кусок отломан. Он это съел?

   – Маленький кусочек полагается отломить и опустить в вино. Это часть обряда – отламывание и смешивание. Этот кусочек он наверняка проглотил вместе с вином.

   – А кто налил вино в кружку? Кто положил эту штуку…

   «Как же эта штука называется? – подумала Ева. – Печенье? Крекер? Галета?»

   – Гостию, – подсказал отец Лопес. – Он сам. Но это я налил вино в сосуд и положил гостию для Мигеля перед освящением. Я сделал это лично из уважения к мистеру Ортицу. Службу вел Мигель по просьбе семьи.

   Ева насторожилась.

   – Они не захотели главного? Вы же говорите, что вы тут главный?

   – Да, я настоятель. Но я здесь недавно. Работаю в этом приходе всего восемь месяцев, с тех пор как монсеньор Крус ушел на покой. А Мигель прослужил здесь уже больше пяти лет, он венчал двух правнуков мистера Ортица, отслужил панихиду по миссис Ортиц около года назад. Крестил…

   – Погодите минутку, пожалуйста. – И Ева повернулась к Пибоди.

   – Извините, что я вас перебиваю, святой отец. Личность совпадает, – доложила Пибоди. – Время смерти соответствует. Выпил, стало плохо, рухнул, умер, щеки красные. Цианид?

   – Обоснованное предположение, но пусть Моррис подтвердит. Запакуй кружку и печенюшку. Возьми одного из свидетелей-копов, запиши показания. Я возьму второго, когда Лопес покажет мне, откуда взялось вино и эта… другая штука.

   – А второго покойника мы можем выдать родным?

   Ева, хмурясь, взглянула на гроб.

   – Он так долго ждал… Может, подождать еще немного. – Она опять обратилась к Лопесу: – Мне надо видеть, где вы держите… – «Как их назвать? Закуску и выпивку?» – вино и гостии.

   Лопес кивнул и жестом пригласил ее следовать за собой. Он поднялся по ступеням, повернул в сторону от алтаря и провел Еву в боковую дверь. Одна из стен скрывающегося за дверью помещения была уставлена шкафчиками, а на столе стоял высокий деревянный ящик с вырезанным на крышке распятием. Лопес вынул ключи из кармана брюк и отпер крышку ящика.

   – Это дарохранительница, – объяснил он. – В ней содержатся неосвященные облатки гостий и неосвященное вино. Основной запас мы держим вон там, в первом шкафчике. Он тоже заперт.

   Ева отметила, что древесина блестит полировкой: на ней останутся «пальчики». Замок элементарный: ключ в скважине.

   – Вот из этого графина вы налили вино в кружку? – уточнила она.

   – Да. Я налил его в чашу здесь и взял гостию. Я принес их Мигелю перед началом причащения.

   Темно-красная жидкость заполняла графин прозрачного стекла примерно до середины.

   – До начала литургии эти вещества постоянно были у вас под рукой или в какой-то момент оставались без надзора?

   – Нет. Я их подготовил, они все время были у меня на глазах. Было бы неуважительно оставить их без надзора.

   – Мне придется забрать их как вещественные улики.

   – Да, я понимаю, – кивнул священник. – Но дарохранительница не может покинуть церковь. Прошу вас, если ее необходимо изучить, нельзя ли сделать это здесь? Простите, – добавил он, – я так и не спросил, как вас зовут.

   – Лейтенант Даллас.

   – Вы не католичка.

   – Как вы догадались? – усмехнулась Ева.

   Он скупо улыбнулся в ответ, хотя его глаза были полны горя.

   – Как я понимаю, вы не знакомы с церковными традициями и обрядами? Многое может показаться вам странным. Вы верите, что кто-то мог отравить вино или гостию.

   – Я пока ни во что не верю. – Лицо Евы было совершенно непроницаемо, голос звучал отстранение.

   – Если вы правы, значит, кто-то использовал кровь и тело Христово для убийства. А я передал их Мигелю. Прямо ему в руки. – Ева заметила в его печальных глазах искорки гнева. – Господь покарает этих людей, лейтенант. Но я верю в земные законы, как и в божеские. Я сделаю все, что смогу, чтобы помочь вам в вашей работе.

   – Флорес был хорошим священником?

   – Да, хорошим. Он был полон сочувствия, предан делу и… я бы сказал, энергичен. Любил работать с молодежью. Ему это особенно хорошо удавалось.

   – У него были неприятности в последнее время? Депрессия, стресс?

   – Нет, ничего такого не было. Если бы было, я бы знал, я бы заметил. Мы живем вместе, все трое, в приходском доме за церковью. – Лопес неопределенно показал куда-то рукой. Было видно, что думает он в эту минуту совсем о другом. – Мы вместе едим чуть ли не каждый день, беседуем, спорим, молимся. Я бы заметил, если бы он был чем-то удручен. Если вы думаете, что он мог покуситься на свою собственную жизнь, вы ошибаетесь. Он не мог так поступить. И уж тем более он не мог покончить с собой подобным образом – при помощи освященного вина, у всех на виду.

   – Может, были разногласия с кем-нибудь? Может, кто-то на него обиделся, затаил зло? В профессиональном или в личном плане?

   – Он ни о чем подобном не упоминал, а мы с ним, как я уже сказал, общались ежедневно.

   – Кто знал, что он сегодня будет служить заупокойную мессу?

   – Все знали. Гектор Ортиц был нашим прихожанином, его все любили и уважали. Все знали о заупокойной службе, все знали, что ее будет проводить Мигель.

   Ева подошла к двери и открыла ее. Майское солнце хлынуло в ризницу. На двери был замок, заметила Ева, такой же примитивный, как на деревянном ящике.

   Легко войти, легко выйти.

   – А сегодня были ранние службы? – спросила она у Лопеса.

   – По будням в шесть часов утра. Служил я.

   – А вино и гостия были из того же запаса, что и для заупокойной службы?

   – Да.

   – И кто их вам принес?

   – Мигель. Это скромная служба, ее обычно посещает не больше дюжины прихожан, от силы две. Сегодня мы ждали еще более низкой посещаемости, поскольку все собирались прийти на похороны.

   «Входишь, – размышляла Ева, – выстаиваешь службу. Проскальзываешь в служебное помещение, подсыпаешь яду в вино. Уходишь».

   – И сколько же народу было у вас этим утром?

   – Гм… Восемь или девять человек. – Он помолчал, и Ева догадалась, что мысленно он пересчитывает головы. – Да, девять.

   – Имена этих людей мне тоже нужны. Не заметили незнакомых лиц?

   – Нет. Я знаю всех, кто там был. Как я уже говорил, их было мало.

   – А кроме них, только вы и Флорес. Никто вам не помогал?

   – Только не в шесть утра, – покачал головой отец Лопес. – Мы не прибегаем к помощи служек при ранней службе, разве что во время Великого поста.

   – Хорошо, – кивнула Ева. – Я попрошу вас записать – насколько сможете вспомнить – все передвижения и действия жертвы… то есть Флореса этим утром. И время укажите по возможности точно.

   – Я этим займусь прямо сейчас.

   – Мне придется опечатать это помещение как часть места преступления, – предупредила Ева.

   Это заметно огорчило отца Лопеса.

   – А надолго?

   – Пока не знаю. – Она была слишком резка и знала это, но вся эта церковная атмосфера вызывала у нее нервный тик. – Будет проще, если вы дадите мне ключи. Сколько всего связок существует?

   – Вот эта и еще одна в приходском доме. Мне нужен мой ключ от дома.

   Он снял один ключ с кольца, а остальные отдал Еве.

   – Спасибо. Кто такой Ортиц и как он умер?

   – Мистер Ортиц? – Улыбка согрела взгляд Лопеса. – Он был постоянным прихожанином, как я уже сказал, прожил в этом районе много лет. Держал семейный ресторан в нескольких кварталах отсюда. «Абуэло». Управлял заведением вместе с женой, ушел на покой лет десять назад, после чего управление перешло к одному из его сыновей и к внучке. Ему было сто шестнадцать лет, он умер в своей постели, во сне, и я от души надеюсь, что без мучений. Он был хорошим человеком, его все любили. Я верю, что он уже в руках Господа.

   Легким движением пальцев Лопес прикоснулся к крестику у себя на груди.

   – Его родственники очень огорчены происшествием, и их можно понять. Если позволите, я мог бы с ними связаться и завершить заупокойную службу. Не здесь, – пояснил он, прежде чем Ева успела возразить. – Я смогу договориться и перенести отпевание в другое место, но они должны похоронить своего отца, деда, прадеда, друга. Они должны завершить ритуал. Мистер Ортиц достоин уважения.

   Да, это Ева понимала. Она уважала права мертвых.

   – Мне надо кое с кем поговорить прямо сейчас. Я постараюсь закончить тут все побыстрее. И я прошу вас подождать меня в приходском доме.

   – Я подозреваемый? – Казалось, эта мысль не потрясла его и даже не удивила. – Это я дал Мигелю оружие, которое его убило.

   – Совершенно верно. И не вы один. На данный момент практически все, кто входил в церковь и имел доступ к этой комнате… к ризнице, являются подозреваемыми. С Гектора Ортица я подозрение снимаю, но это все.

   Опять он улыбнулся.

   – Вероятно, можно исключить младенцев и малолетних детишек, их было несколько десятков.

   – А вот не скажите… У меня малолетние дети вызывают серьезные подозрения. По-моему, они способны на все. Нам надо будет осмотреть комнату Флореса в приходском доме. Я постараюсь убрать мистера Ортица с места преступления, как только смогу.

   – Спасибо. Я подожду дома.

   Ева вывела его, заперла за ним дверь, потом велела ближайшему патрульному привести второго свидетеля из числа полицейских, а сама тем временем еще раз обошла кругом труп Флореса. Красивый парень. Рост где-то футов шесть, о телосложении судить трудно под всеми этими смешными одежками, но она проверила его официальное удостоверение личности. Там был указан вес: сто шестьдесят фунтов. Стало быть, он вполне строен.

   Правильные черты лица, пышная черная шевелюра с проблеском седины. Симпатичнее, чем Лопес, подумала Ева. Стройнее, моложе. Что ж, среди священников тоже всякие попадаются, как и среди обычных людей.

   Считается, что священники не должны заниматься сексом. Надо будет кого-нибудь спросить, откуда взялось это правило, – просто на всякий случай. Впрочем, некоторые священники нарушают правила, оттягиваются на всю катушку, как обычные люди. Может, Флорес не был страстным приверженцем целомудрия.

   В таком случае его можно понять.

   Может, он оттягивался не с тем, с кем следовало бы. Рассерженная любовница, рассерженный муж любовницы. Любил работать с молодежью… Может, любил оттягиваться с несовершеннолетними? Мстительный родитель…

   Или?

   – Лейтенант Даллас?

   Ева повернулась и увидела горячую штучку в строгом черном наряде. Наверное, таких женщин называют миниатюрными, решила Ева. Росту в ней было не больше пяти футов пяти дюймов, и это еще на каблуках. Волосы у нее тоже были черные, гладко зачесанные назад и уложенные в аккуратный пучок на затылке. Огромные миндалевидные глаза светились неземным изумрудным блеском.

   – Грасиелла Ортиц. Офицер Ортиц, – добавила она, словно спохватившись.

   – Офицер. – Ева спустилась с алтарного возвышения. – Вы родственница мистера Ортица?

   – Дедуля – мой прадедушка.

   – Примите мои соболезнования.

   – Благодарю. Он прожил хорошую и очень долгую жизнь. И сейчас он уже на небе с ангелами. А вот отец Флорес…

   – Вы не думаете, что он на небе с ангелами? – осведомилась Ева.

   – Надеюсь, что он там. Но он мало пожил и не умер мирно в своей постели. Я никогда в жизни не видела подобной смерти. – Грасиелла вздохнула. Вздох получился прерывистый и судорожный. – Мне надо было действовать оперативнее, оцепить место преступления. Мы с моим кузеном – Мэтью работает в отделе наркотиков – должны были сразу понять, что к чему. Но Мэтт оказался в задних рядах, я стояла ближе. И я подумала… мы все подумали, что у отца Флореса какой-то приступ. Доктор Паскуале и мой дядя – он тоже доктор – пытались ему помочь. Все произошло так быстро… Три-четыре минуты, не больше. Поэтому тело было сдвинуто и целостность нарушена. Мне очень жаль.

   – Расскажите мне, как это произошло.

   Грасиелла пересказала ход событий, описала всю сцену, как и отец Лопес.

   – Вы лично знали Флореса?

   – Да, немного. Он венчал моего брата, когда брат надумал жениться. Отец Флорес много времени уделял молодежному центру. Я тоже стараюсь там бывать, когда могу, поэтому знаю его по этой работе.

   – Впечатления? – спросила Ева.

   – Отзывчивый, дружелюбный. Участливый. Он умел находить общий язык с уличными подростками. Я даже подумала, что он сам, наверное, был уличным мальчишкой в свое время.

   – Он проявлял особый интерес к кому-нибудь из подростков?

   – Я ничего такого не замечала, – покачала головой Грасиелла. – Но мы с ним не так уж часто сталкивались.

   – А к вам он проявлял интерес?

   – Интерес? Нет. – Казалось, этот вопрос шокировал Грасиеллу, потом она задумалась. – Нет-нет, ничего такого не было. По-моему, ему ничего подобного даже в голову не приходило, и я никогда не слышала, чтобы он нарушал обет целомудрия.

   – А вы бы услышали, если бы он нарушал? – живо поинтересовалась Ева.

   – Я не знаю, но моя семья – а она очень многочисленна, – активно участвует в жизни церкви. Это же наш приход. Если бы он к кому-то приставал, если бы только собирался пристать, скорее всего, этот кто-то оказался бы в родстве или как-то связан с семейством Ортиц. А семейные сплетни у нас – это святое. Моя тетя Роза прислуживает в приходском доме, и уж она-то точно ничего не упускает.

   – Роза Ортиц? – уточнила Ева.

   – О'Доннелл, – улыбнулась Грасиелла. – Мы приветствуем разнообразие. Это убийство, лейтенант?

   – На данный момент это подозрительная смерть. Вы могли бы поговорить с членами семьи, узнать их впечатления?

   – Вряд ли в ближайшее время члены моей семьи будут говорить о чем-нибудь другом, – заметила Грасиелла. – Попробую расспросить тех, кто знал его лучше, чем я.

   – Хорошо. Я собираюсь выдать тело вашего прадедушки родным. Соберите родственников вместе с вашим кузеном и займитесь этим, как только мы тут закончим.

   – Спасибо, – поблагодарила Грасиелла.

   – Вы в каком участке? – продолжала Ева.

   – В двести двадцать третьем. Это здесь, в Восточном Гарлеме.

   – И давно вы на службе?

   – Почти два года. Я хотела стать адвокатом, но потом передумала.

   «Ты скоро опять передумаешь, – сказала себе Ева. – Копов с такими жгучими зелеными глазами просто не бывает».

   – Я позову свою напарницу, и мы выдадим вам гроб. Если что-то вспомните насчет Флореса, обязательно дайте мне знать. Вы меня всегда найдете…

   – В Центральном управлении, – закончила за нее Грасиелла. – Я знаю.

   Когда Грасиелла, цокая высокими каблучками, вышла из церкви, Ева еще раз окинула взглядом место преступления. Очень много мертвецов в одной маленькой церковке, размышляла она. Один в гробу, один на алтаре и еще один, взирающий на первых двух с огромного креста.

   Первый умер в своей постели, прожив долгую жизнь, второй умер мгновенно, ну а третьему пробили ноги и руки гвоздями, чтобы повесить его на деревянном кресте.

   Бог, священник и набожный прихожанин. По мнению Евы, из всех троих самый тяжкий жребий выпал Богу.

   – Не могу решить, – призналась Пибоди, пока они, огибая церковь сзади, шли к приходскому домику, – нравятся мне все эти статуи, витражи и свечи или жуть нагоняют.

   – Статуи слишком похожи на кукол, а куклы уж точно жуть нагоняют. Так и ждешь, что они вот-вот мигнут. А те, что вот так улыбаются? – Не разжимая губ, Ева изобразила улыбку. – Сразу ясно, что у них там зубы есть. Большие, острые, блестящие зубы.

   – Я об этом как-то не думала… Ну вот, теперь буду думать.

   Два ящика с цветами украшали окна маленького скромного дома, который занимали священники. Безопасности – ноль, отметила Ева. Стандартный замок, окна распахнуты настежь навстречу весеннему воздуху и ни кодов, ни сенсорной пластинки для ладони, ни камер наблюдения.

   Ева постучала и стала ждать ответа – высокая длинноногая женщина в простых брюках и поношенных ботинках. Светло-серый пиджак, который она накинула этим утром, скрывал кобуру с оружием. Шаловливый майский ветерок играл ее короткими темно-каштановыми волосами. Карие глаза не светились, как у Грасиеллы, они были холодны и бесстрастны. Глаза копа.

   Дверь открыла женщина с хорошеньким личиком в обрамлении целого облака черно-рыжих кудряшек. Глаза у нее были заплаканные. Она окинула взглядом Еву и Пибоди.

   – Простите, отец Лопес сегодня не может принимать посетителей.

   – Лейтенант Даллас, Департамент полиции и безопасности Нью-Йорка. – Ева извлекла жетон. – И детектив Пибоди.

   – Да, конечно. Извините. Отец Лопес сказал, что вы должны прийти. Входите, пожалуйста. – И она отступила на шаг. В петлице черного траурного костюма, облекавшего великолепное женственное тело, пламенела красная гвоздика. – Сегодня ужасный день для моей семьи, для всего прихода. Я – Роза О'Доннелл. Мой дедушка… Это было его отпевание, понимаете? Отец Лопес у себя в кабинете. Он передал мне это для вас. – Она протянула конверт. – Вы просили его написать, что сегодня делал отец Флорес.

   – Да, спасибо. – Ева взяла конверт.

   – Я должна спросить, хотите ли вы, чтобы отец Лопес принял вас прямо сейчас.

   – Не стоит беспокоить его сейчас. Можете передать ему, что мы отдали гроб с телом мистера Ортица родным. Нам с напарницей надо осмотреть комнату отца Флореса.

   – Я проведу вас наверх.

   – Вы здесь готовите, – начала Ева, пока они шли через крошечную прихожую к лестнице.

   – Да, и убираю. Всего понемногу. Трое мужчин, даже если они священники… Словом, кто-то должен за ними подбирать.

   С лестницы они попали в узкий коридор. На белых стенах тут и там висели распятия или картины с изображением людей в старинных одеяниях. Вид у них был милостивый и иногда, на взгляд Евы, скорбный. Или раздосадованный.

   – Вы знали отца Флореса… – начала Ева.

   – Очень хорошо знала, – подтвердила Роза О'Доннелл. – Когда для человека готовишь и за ним убираешь, узнаешь его очень хорошо.

   – Что он был за человек?

   Роза остановилась у двери, вздохнула.

   – Человек веры, но он был веселым. Любил спорт. И «болеть» любил, и сам играть. У него было много… – Роза задумалась, подбирая слово, – много энергии. И он вкладывал ее в молодежный центр.

   – А как он ладил с соседями по дому? С другими священниками, – пояснила Ева, увидев, что Роза растерялась.

   – Отлично. Он уважал отца Лопеса, и, я бы сказала, они были дружны. Им было легко друг с другом, если вы меня понимаете.

   – Да, я понимаю.

   – Но еще больше он дружил с отцом Фрименом. Я бы сказала, у них было больше общего помимо церкви. Спорт. Они с отцом Фрименом часто говорили о спорте, даже спорили. Знаете, как это бывает у мужчин? Вместе ходили на матчи, вместе бегали по утрам и играли в баскетбол в молодежном центре. – Роза опять вздохнула. – Отец Лопес сейчас связывается с отцом Фрименом, хочет его известить. Это очень тяжело.

   – А семья Флореса?

   – Он был одинок. Часто говорил, что церковь – его семья. Насколько мне помнится, он потерял родителей, когда был еще ребенком. – Роза открыла дверь. – Отцы Лопес и Фримен часто получают письма или звонки от родственников, а он – никогда.

   – Как насчет других звонков, других писем? – спросила Ева.

   – Простите, я не понимаю.

   – С кем он был связан? Друзья, учителя, одноклассники?

   – Я… я не знаю. – Брови Розы сошлись на переносице. – У него было много друзей в приходе, это само собой, но если вы спрашиваете о ком-то со стороны, из прежней жизни, я не знаю.

   – Вы не замечали за ним чего-то странного в последнее время? В его настроении, в поведении?

   – Нет, ничего такого не было. – Роза покачала головой. – Я этим утром, еще до похорон, пришла приготовить завтрак ему и отцу Лопесу. Он был очень внимателен.

   – В котором часу вы сюда пришли?

   – М-м-м… около половины седьмого. Может, чуть позже. На несколько минут.

   – Здесь был кто-то еще?

   – Нет, я сама вошла. У меня есть ключ, но он не понадобился. Отец Лопес, как всегда, забыл запереть дверь. Они вскоре вернулись со службы, и я покормила их завтраком. Мы немного поговорили, потом отец Флорес ушел в кабинет: хотел поработать над своей проповедью. – Роза прижала пальцы к дрожащим губам. – Как такое могло случиться?

   – Вот это нам и предстоит узнать. Спасибо, – поблагодарила Ева, давая понять, что допрос окончен, и вошла в комнату.

   Меблировку составляли узкая койка, маленький комод с зеркалом над ним, тумбочка, письменный стол. Ни телефона, заметила она, ни компьютера. Койка была аккуратно заправлена, над изголовьем висела картина с изображением Христа на кресте, а рядом – распятие. Еве показалось, что это перебор.

   Она не заметила ни личных фотографий, ни монет, разбросанных по столу, но увидела Библию, черные с серебром четки и лампу на тумбочке. На комоде лежала расческа и сотовый телефон.

   – Вот почему мы не нашли при нем мобильника, – заметила Пибоди. – Наверное, им не разрешают брать мобильники на службу в церковь. – Когда она повернулась, ее темные, завивающиеся на концах волосы кокетливо всколыхнулись. – Ну, я думаю, это много времени не займет. У него было совсем немного вещей.

   – Осмотри другие комнаты, – распорядилась Ева. – Просто с порога огляди, проверь, похожи они на эту или нет.

   Когда Пибоди вышла, Ева выдвинула ящик комода обработанными изолирующим составом пальцами. Белые боксерские трусы, белые майки, белые носки, черные носки. В следующем ящике были футболки. Белые, черные, серые, некоторые с логотипами спортивных команд на груди.

   – У них больше вещей, – объявила вернувшаяся Пибоди. – Фотки, всякое мужское барахло.

   – Уточни, что за «мужское барахло», – потребовала Ева, выдвигая нижний ящик.

   – Мяч для гольфа на подставке в виде лунки, стопка дисков, пара боксерских перчаток и прочее в том же роде.

   – Обыщи шкаф, – приказала Ева.

   Сама она выдвинула нижний ящик на всю длину, ощупала дно и заднюю стенку.

   – Костюмы священника – две пары с брюками, один с такой длинной юбкой, как ее… сутаной. Пара черных башмаков, выглядят поношенными. Две пары кроссовок выше щиколотки, причем одна пара – полная рвань. На полке… – Пибоди замолкла, перебирая вещи. – Теплая одежда. Два свитера, две фуфайки, одна фуфайка с капюшоном с эмблемой «Никеров».

   Проверив все ящики с нижней стороны, с боков, с задней стенки, Ева отодвинула от стены маленький комод, осмотрела обратную сторону зеркала.

   Потом она вместе с Пибоди подошла к письменному столу. Здесь был ежедневник, несколько мемо-кубиков, небольшая стопка брошюр, посвященных молодежному центру, расписание игр команд «Янки» и «Никербокеров».

   Ева проверила последние записи в ежедневнике.

   – Вчера – служба по Ортицу в похоронном доме. Игра «Янки» в среду. Давай проверим, может, кто-то составил ему компанию. У него назначено ПСП – надо будет узнать, что за зверь такой, – на неделю, начиная с ближайшего воскресенья в два часа дня. Несколько игр и встреч в молодежном центре. Консультирование перед К… Тоже надо будет уточнить, что это такое. Две такие консультации прошли в прошлый понедельник и вторник. Указаны имена – кого он тут консультировал. Надо будет их отыскать. Заупокойная служба здесь. Лекция в церкви Святого Кристобаля в пятницу, крещение через неделю в субботу. Все, что подобает священнику, кроме «Янки». – Ева закрыла ежедневник. – Проверь мобильник, – приказала она Пибоди, а сама занялась тумбочкой.

   Она перелистала Библию и нашла в ней несколько маленьких бумажных иконок, служивших закладками. В Послании святого апостола Павла к евреям она прочла подчеркнутую строчку: «И так долготерпев, получил обещанное». А в книге притчей Соломоновых нашла вторую: «Богатство и слава у меня, сокровище непогибающее и правда».

   Любопытно. Ева положила в пакет Библию и ежедневник как вещественные улики. В ящике тумбочки лежали несколько местных листовок и мини-плеер с компьютерной игрой. А к задней стенке был приклеен клейкой лентой большой серебряный медальон.

   – Так-так. Интересно, с какой стати священнику прятать такой медальон за стенкой ящика?

   Пибоди оторвалась от поиска.

   – Что за медальон?

   – На нем изображена женщина в длинном одеянии, руки сложены, и, похоже, она стоит на подушке или на чем-то в этом роде, а подушку как будто держит на руках ребенок.

   – Это, наверное, Божья Матерь с младенцем Иисусом. Да, ты права, странное место для медальона.

   Ева осторожно отклеила липкую ленту и перевернула тяжелый медальон.

   – «Лино, храни тебя Святая Дева Гваделупская. Мама». И дата: 12 мая 2031 года.

   – Роза говорила, что его родители умерли, когда он был ребенком. В тот год ему было лет шесть, – прикинула Пибоди. – Может, «Лино» – это прозвище, ласковое прозвище на испанском?

   – Может быть. Но зачем лепить медальон к задней стенке ящика, вместо того чтоб носить его с собой или хотя бы положить в ящик? Священникам разрешается носить украшения? – спросила Ева.

   – Ну, вряд ли здоровенные кричащие кольца или цепи, но они носят кресты и прочее в том же роде, я сама видела. – Пибоди присела на корточки, чтобы разглядеть получше. – Вот в таком роде.

   – Вот именно, – кивнула Ева. – Так почему его прятали? Медальон спрятан, чтобы никто его не увидел, и в то же время хозяин хочет держать ее под рукой, смотреть на нее время от времени, когда он один. Эта штука что-то для него значила, и не имеет значения, чья она: его или его друга или родственника. Может, даже он нашел ее в лавке старьевщика, все равно она была ему дорога. Похоже, серебряная, – добавила она, – но не почернела. Серебро надо полировать, чтоб блестело. – Еще немного повертев медальон в руках, Ева упаковала его. – Может, нам удастся что-то разузнать? Да, а что там насчет телефона?

   – Записанные разговоры с Роберто Ортицем – входящие и исходящие. Роберто Ортиц – старший из сыновей покойного мистера Ортица. Пара звонков в молодежный центр и оттуда. Самый ранний звонок – на прошлой неделе. Звонок отцу Фримену.

   – Ладно, мы посмотрим и послушаем. Давай вызовем «чистильщиков», пусть пройдутся, после чего комната должна быть опечатана, – распорядилась Ева.

   Она вспомнила подчеркнутые строчки в Библии. Интересно, какого богатства и какой славы ждал Флорес?
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   От испанского Гарлема до Центрального полицейского управления в Нижнем Вестсайде путь лежал неблизкий. По дороге Пибоди успела провести первоначальный поиск по Мигелю Флоресу и пересказать суть Даллас, пока Ева маневрировала в уличном движении на Манхэттене.

   – Мигель Эрнесто Флорес, – принялась читать Пибоди с экрана своего портативного компьютера, – родился шестого февраля 2025 года в Таосе, Нью-Мексико. Родители, Анна Сантьяго Флорес и Константин Флорес, были убиты при ограблении винного погребка, который держали, летом 2027 года. Мать была на седьмом месяце беременности.

   – Их взяли? – спросила Ева.

   – Их взяли. Два сопляка, едва по восемнадцать стукнуло, оба отбывают пожизненный срок без права на помилование. Флорес попал в детский дом.

   – Надпись на медальоне датирована тридцать первым годом. Его мать к тому времени уже четыре года была мертва. Ну и кто у нас «мама»?

   – Может, приемная мать?

   – Может быть.

   – Начальная школа – государственная, но потом католическая частная средняя школа и колледж.

   – Частная? – перебила ее Ева и свирепо зарычала, когда ее подрезало такси. – Частная школа денег стоит.

   – Да уж, – согласилась Пибоди. – Может, стипендия? Я это проверю. Он отправился в семинарию прямо из колледжа, несколько лет жил и работал в Мексике. Двойное гражданство. Перевелся в церковь Святого Кристобаля в ноябре 2054 года. Так, минуточку, тут есть пропуск. Покинул последнее место работы – это миссия в Хуаресе – в июне 2053 года.

   – Ну и где обретался Флорес больше года и что делал? У него должен быть начальник, ну, типа Лопеса, настоятель или как его там. Давай узнаем. Что-нибудь криминальное есть? Грехи молодости?

   – Здесь ничего нет, – откликнулась Пибоди. – Нет даже пометки об опечатанном досье.

   – Частное католическое образование стоит недешево. Если только он не получил стипендии, покрывающей все расходы, откуда у него деньги? Кто его снабжает? Надо будет в этом покопаться. – Ева, нахмурившись, обогнула длинный автобус. – На убитом были часы – дешевая дрянь – и меньше сорока долларов наличными в бумажнике. Кто этим парням платит? Они вообще-то деньги получают? У него было стандартное удостоверение личности, никаких кредитных карт, никаких водительских прав. Серебряный крест.

   – Может, им Папа платит. – Крупное лицо Пибоди стало задумчивым. – Не напрямую, но он у них главный, может, плата идет от него? Они же должны что-то получать! Им надо на что-то жить – покупать себе еду, одежду, платить за транспорт.

   – При нем меньше сорока долларов, в комнате денег нет. Проверим банковские счета. – Ева побарабанила пальцами по рулю. – Давай заедем в морг, вдруг Моррис уже установил причину смерти?

   – Если это был яд, на самоубийство не похоже. Плюс, – добавила Пибоди, – я точно знаю, католики напрочь не приемлют самоубийство, так что вряд ли священник мог себя прикончить. Это против их заповедей.

   – Это было бы свинством с его стороны – прикончить себя в церкви, битком набитой народом, да еще на заупокойной службе, – заметила Ева. – Или… насмешкой. Но нет, это не строится. Очевидцы единогласно заявляют, что он вел службу по стандартной процедуре, никаких отклонений. Если уж ты решил травануться церковным вином, заправив его цианидом, даже если ты насмерть – ха-ха! – стоишь на своем, все равно будешь нервничать и дергаться. Должна быть хоть небольшая пауза, ну, типа: «Все кончено, дальше – небытие». Что-то в этом роде.

   – Может, хотели отравить не его. Может, тот, кто добавил в вино цианид, просто хотел убить священника. Что-то типа религиозной вендетты.

   – Цианида в вине не было во время утренней мессы, а во время заупокойной службы – если это был цианид! – он появился. Может, кто-то пробрался туда, взломал этот ящик, как его там, и отравил вино, не зная, кто первым пригубит вино? Но я думаю, Флорес был конкретной мишенью.

   Впрочем, Ева решила подождать с отчетом до беседы с главным судмедэкспертом Моррисом.

   Смерть – бог всех воров – была разлита в холодном, искусственном воздухе морга. Она коварно проникала повсюду. Никакие фильтры, изоляция, очистка не могли изгнать сладковатый трупный запах. Ева к нему привыкла. Петляя по белым коридорам, залитым беспощадно ярким светом, она подумывала, не купить ли в автомате банку пепси, не повысить ли тем самым уровень кофеина в крови, но так и не пришла ни к какому решению, когда добралась до заветной двери и толкнула ее. И попала в прозекторскую.

   Ее поразил сразу ударивший в нос романтический аромат роз. Красные, как свежая кровь, они стояли на одном из стальных столов на колесиках рядом с ужасными инструментами ремесла прозектора. Целый лес красных роз. Ева смотрела на розы и подумала о том, что вряд ли лежащий за ними голый труп может оценить их изысканную красоту.

   Элегантен был и мужчина, напевавший вместе с хором, льющимся из динамиков в напоенном розами и смертью воздухе. Главный судмедэксперт Моррис в этот день был в черном. В великолепно сшитом костюме не было ничего траурного или даже мрачного. Наверное, свою роль сыграла водолазка ослепительно-голубого цвета. «Шелковая небось», – подумала Ева. Она придавала костюму особый шик. Один из кроваво-красных бутонов Моррис продел в петлицу и перевил свои длинные темные волосы, стянутые в конский хвост, красным и голубым шнурками.

   Прозрачный защитный халат не нарушал его элегантности, а когда Моррис повернул к ней свое экзотическое лицо и улыбнулся, Ева была вынуждена признать, что вся эта красота ему очень идет.

   – Симпатичные лютики, – заметила она.

   – Да, хороши, верно? Подарок друга. Я решил принести их сюда. Придают шик моему рабочему месту. Тебе так не кажется?

   – Цветы потрясающие. – Пибоди подошла и понюхала розы. – Черт, да их тут не меньше двух дюжин! Ничего себе подарочек!

   Это была явная уловка, чтобы выманить побольше информации, но Моррис лишь улыбнулся в ответ.

   – Она – хороший друг. Я подумал, что надо было раньше принести сюда цветы. В конце концов, это же традиция – приносить цветы мертвым.

   – Интересно, почему? – удивилась Ева.

   – Думаю, дело в том, что цветы – символ возрождения, воскресения. Твой нынешний клиент, – продолжал Моррис, – должен был это оценить. Как и музыку, надеюсь. Это «Реквием» Моцарта.

   – Угу. – Ева с сомнением взглянула на Флореса. Вряд ли он был способен оценить что бы то ни было, будучи мертв и лежа на столе, где Моррис как раз вскрыл его одним из своих фирменных надрезов в форме буквы «игрек». – Расскажи мне лучше, как он сюда попал.

    

   – Сюда разными путями попадают. Длинными и извилистыми. Но его путь был оборван дозой яда с вином и вафлей на закуску.

   – Цианид?

   Моррис кивнул.

   – Цианистый калий, если говорить точно. Легко растворяется в жидкости, доза была смертельной. По правде говоря, ее хватило бы, чтобы свалить носорога. Я с ним еще не закончил, но, помимо того, что он мертв, его можно назвать исключительно здоровым трупом. Можно сказать, настроен как скрипка. Жаль, что не готов к любви.

   – Это ты к чему?

   – Песня такая была, когда-то очень популярная. Итак, ссадины вызваны падением. На завтрак он ел кашу с отрубями, бананы, йогурт и соевый кофе за три часа до смерти. Где-то в период полового созревания сломал лучевую кость левой руки. Перелом хорошо зажил. Он тренировался… скажем, в его случае, с религиозным рвением и занимался спортом.

   – Да, это сходится.

   – И это может объяснить некоторый износ суставов, но не объясняет шрамов.

   – Каких шрамов? – насторожилась Ева.

   Моррис поманил ее пальцем и протянул пару очков-микроскопов.

   – Давай начнем вот отсюда. – Он поправил объектив, чтобы Пибоди могла наблюдать за изображением на экране компьютера, а затем склонился над Флоресом вместе с Евой. – Вот здесь, между четвертым и пятым ребрами. Едва заметный. Мне даже кажется, кто-то пытался при помощи средства типа «Новая кожа» удалить рубец. Но «Новая кожа» на само ребро не действует, на нем след остался. Вот смотри.

   Пибоди издала булькающий звук у них за спиной, когда Моррис обнажил грудную клетку. Ева изучила ребра через очки-микроскопы.

   – Ножевая рана.

   – Совершенно верно. А вот еще один. – Моррис указал на еле заметный след на грудине вверху справа. – Я проведу тесты, но, по моему высокопрофессиональному мнению, первая рана нанесена позже пяти, но не раньше десяти лет назад, вторая – между десятью и пятнадцатью. А вот здесь, на левом предплечье… Опять-таки простым глазом почти не видно. Отличная работа.

   – Это не рана, – пробормотала Ева, изучая едва проступающий рисунок на коже. – Удаленная наколка.

   – Моя лучшая ученица. – Моррис одобрительно похлопал ее по спине. – Отошлю увеличенный снимок в лабораторию. Думаю, они сумеют установить, что за татуировка была у твоего священника. Но есть кое-что еще более интересное. У него была пластика лица.

   Ева вскинула голову, ее глаза в очках-микроскопах уперлись в точно такие же глаза Морриса.

   – Что за пластика?

   – Полная проработка лица, насколько я могу судить. Но, повторяю, я еще не закончил. Уже сейчас могу сказать: это была первоклассная работа, а первоклассная работа – штука дорогая. Можно смело сказать, что служителю Господа она не по карману.

   – Да уж. – Ева задумчиво стащила с себя очки. – Сможешь установить, когда – хоть примерно – была сделана пластика?

   – Придется мне применить свое волшебство, чтобы это установить, но уже сейчас могу сказать: примерно в то же время, когда он удалил татуировку.

   – Татуированный священник, драчун с поножовщиной. – Ева положила очки-микроскопы на стол рядом с розами. – Который появился здесь примерно лет шесть назад с новым лицом. Да, это очень интересно.

   – У кого еще, кроме нас, такая интересная работа, а, Даллас? – улыбнулся Моррис. – Ну разве нам не повезло?

   – Во всяком случае, куда больше, чем отцу Покойнику, – Ева кивнула на тело на столе.

   – Хотелось бы знать, кто это сделал, – сказала Пибоди, когда они шли назад по белому коридору.

   – Ясное дело, и я хочу знать кто. Мне за это деньги платят.

   – Да, конечно. Но я имела в виду розы. Кто подарил Моррису все эти розы и почему?

   – Господи, Пибоди, это же элементарно! Поверить не могу, что произвела тебя в детективы. Насчет «почему»: «Спасибо, что затрахал меня до нового жизненного измерения».

   – Вовсе не обязательно, – возразила разобиженная Пибоди. – Может, она его благодарит за то, что он помог ей переехать в новую квартиру.

   – Если мужик заслужил подарка за то, что таскал мебель, это будет шесть банок пива. А здоровущий букет роз – это за секс. Отличный секс в больших количествах.

   – Я дарю Макнабу отличный секс в больших количествах, но не получаю в ответ здоровущих розовых букетов.

   – Вы с Макнабом сожительствуете. Для вас секс – в списке повседневных дел.

   – Держу пари, Рорк покупает тебе цветы, – буркнула Пибоди.

   Дарил ли он ей цветы? Цветов в доме было полно. Куда ни глянь – всюду цветы. Они предназначались ей? Может, ей полагается за них благодарить? Делать ответные подарки? Господи, зачем она ломает себе голову над этой ерундой?

   – А насчет «кто» тоже все ясно. Скорее всего, южная красотка-детектив с большими буферами. Он давно за ней приударял. А теперь, когда эта загадка решена, может, уделим пару минут нашему мертвецу?

   – Детектив Колтрейн? Да она в Нью-Йорке без году неделя! Как это получилось, что ей достался Моррис?

   – Пибоди!

   – Я просто считаю, что если кому-то должен достаться Моррис, так кому-то из нас. В смысле, не нас двоих, потому что нас уже разобрали. – Темные глаза Пибоди возмущенно вспыхнули. – Но в смысле, кому-то из наших, из тех, кто пробыл в городе больше пяти минут.

   – Если тебе он не достался, не все ли тебе равно, кого он трахает?

   – Тебе тоже не все равно, – огрызнулась Пибоди и нырнула на пассажирское сиденье. – Сама прекрасно знаешь, что тебе не все равно.

   Ну, может быть, совсем чуть-чуть… Но Ева решила, что не обязана признавать это вслух.

   – Могу я надеяться заинтересовать тебя мертвым священником?

   – Ладно, ладно. – Пибоди испустила тяжелый вздох, исполненный вселенской печали. – Ладно! Наколка, скорее всего, ничего не значит. Люди часто делают себе наколки, а потом жалеют. Вот поэтому так популярны переводные картинки. Он мог сделать наколку в юности, а потом решил, что это… ну, не знаю… недостойно его сана, что ли.

   – Ножевые раны?

   – Иногда священники и проповедники посещают опасные или сомнительные места. Может, его пырнули, когда он пытался кому-то помочь. А старый шрам – это могло быть еще в юности, еще до священства.

   – Ладно, с обеими версиями я могу согласиться. – Ева вырулила из гаража полицейского управления. – Пластика?

   – Это сложнее. Но, может, ему повредили портрет. Автоавария, допустим, вся физия изрезана. Может, церковь или какой-нибудь состоятельный прихожанин оплатили операцию.

   – Проверим медкарту и узнаем.

   – Но ты на это не купишься.

   – Пибоди, я этого и даром не возьму.

   У себя в кабинете полицейского управления Ева написала предварительный отчет и завела дело об убийстве. Потом она подготовила доску, прикрепила в центре фотографию Флореса с удостоверения личности. И провела несколько минут, просто глядя на это фото.

   Семьи нет. Уголовного досье нет. Никаких материальных ценностей.

   Публичное отравление, думала она, можно рассматривать как своего рода публичную казнь. Религиозную символику игнорировать нельзя, слишком уж это нарочито. Религиозная казнь?

   Ева снова села и начала составлять хронологическую шкалу по показаниям свидетелей и памятке, составленной для нее Лопесом.

   05:00 – встает. Утренняя молитва и медитация (у себя в комнате).

   05:15 – душ, одевание.

   05:40 (приблизительно) – покидает приходской дом вместе с Лопесом, идет в церковь.

   06:00 – 06:35 – помогает Лопесу во время службы. Доступ к вину для причастия и к печенью – поправка – к гостиям.

   06:30 (приблизительно) – Роза О'Доннелл прибывает в – незапертый – приходской дом.

   06:45 (приблизительно) – покидает церковь вместе с Лопесом, идет в приходской дом.

   7:00 – 8:00 – съедает в приходском доме вместе с Лопесом завтрак, приготовленный Розой О'Доннелл.

   8:00 – 8:30 – уходит в общий кабинет готовить проповедь к заупокойной службе.

   8:30 – Роберто и Мадда Ортиц прибывают в церковь – сопровождают гроб с телом Ортица.

   8:40 – возвращается в церковь с Лопесом, приветствует семью, помогает разместить цветы.

   9:00 – удаляется в ризницу, где находится дарохранительница, чтобы переодеться к службе.

   9:30 – начинает службу.

   10:15 – выпивает отравленное вино.

   Другими словами, у убийцы было время от пяти сорока до шести тридцати, чтобы войти в дом настоятеля, взять ключи от ящика – черт, дарохранительницы – и от семи до девяти ноль-ноль, чтобы отравить вино. В любой момент от семи до девяти убийца мог вернуться в дом настоятеля и положить ключи на место.

   «Довольно большие «окна», – думала Ева, – особенно, если убийца – один из прихожан и все привыкли видеть его или ее в церкви и в квартале».

   Даже без ключей обойти такой замок ничего не стоит. Это смехотворно просто, если убийца наделен элементарными навыками. Получить доступ к ключам тоже смехотворно просто, особенно, если убийца знал, где они хранятся, знал обычный порядок служб в церкви и распорядок приходского дома.

   Так что «как» – не вопрос, хотя это «как», безусловно, поможет арестовать убийцу. Главный вопрос – «почему». А ответ на него надо искать в личности Мигеля Флореса.

   Ева взяла фото серебряного медальона – лицевую и оборотную стороны.

   Этот медальон был дорог ему. Настолько дорог, что он прятал его и держал поближе к себе, чтобы можно было достать, потрогать, взглянуть. Липкая лента свежая, но на задней стенке ящика остались следы более старой ленты. Он давно хранил медальон, но вынимал его из тайника сравнительно недавно.

   Ева еще раз прочитала выгравированные крошечные буковки.

   Кто такой Лино?

   Испанское нареченное имя, прочла Ева, проведя быстрый поиск по Интернету, в английском варианте – Лайнус. Восходит к слову «лён», но вряд ли это имеет отношение к делу, решила она.

   Согласно анкетным данным, мать Флореса умерла в 2027 году, так что «мамой», сделавшей гравировку на оборотной стороне медальона, не могла быть Анна Флорес. Испанское имя, ссылка на испанскую икону, но все остальное по-английски. Ей это говорило о смешении культур. Испанские корни на американской почве? Соответствует Флоресу.

   Может быть, Лино был другом, коллегой, любовником? Флоресу было шесть лет, когда была сделана гравировка. Сирота, попавший в государственную систему.

   Что это такое, она знала как никто другой.

   Чего она не знала, так это как заводить прочные и продолжительные связи с другими детьми, попавшими в государственную систему, но не все же такие, как она. Возможно, Флорес в этом преуспел и сохранил медальон в память о друге.

   Но тогда зачем ее прятать?

   Не был усыновлен, но церковь дала ему образование. Может, этот Лино и был тем, кто проявил к нему интерес, помог ему получить образование?

   Ева повернулась к компьютеру и начала углубленный поиск по Мигелю Флоресу.

   Вошла Пибоди и открыла было рот, чтобы заговорить.

   – Как раз вовремя, – проворчала Ева, не отрываясь от компьютера. – А то я вижу, что моя кофейная кружка пуста.

   Пибоди мученически закатила глаза к потолку, взяла кружку, подошла к автоповару и запрограммировала еще одну.

   – Добывать медкарту из Мексики – это такая мука! Нет записей о лечении ножевой раны, никаких косметических операций. Приложив героические усилия, – вот почему я тоже имею право на кофе – я получила доступ к его медкарте на время пребывания в Мексике. Там тоже ничего нет – ни по ножевой ране, ни по пластике.

   Откинувшись на спинку стула, Ева взяла кружку кофе.

   – А что есть в мексиканских записях?

   – Да ничего выдающегося. Ежегодные осмотры, коррекция зрения, санация зубов раз в полгода, лечение от кишечного вируса, обработан порез на пальце. Никаких серьезных вмешательств.

   – Ясно. А за пять лет в Нью-Йорке?

   – Тоже ничего особенного. Ежегодные осмотры и т.д. и т.п., пара растяжений и вывихов, один раз – смещение указательного пальца, еще один – поврежденное колено.

   – Ну, это спортивные травмы, скорее всего. – Барабаня пальцами по столу, Ева задумалась. – Странно, что у него не было подобных травм в Мексике. Достань мне зубные снимки из Мексики.

   – Господи! Ты хоть представляешь, сколько канцелярской пыли мне придется проглотить, чтобы их добыть? Он пару раз переезжал, а это значит, не один дантист, а несколько, к тому же это католики, а с ними иметь дело не так-то просто, они свои секреты блюдут. Зачем тебе…

   Обычно Пибоди требовалось время, но, в конце концов, до нее доходило.

   – Ты думаешь, этот парень – не Мигель Флорес?

   – Я думаю, убитого парня звали Лино.

   – Но… – запнулась Пибоди, – но это же значит, что он, может, и вовсе не был священником! Но он стоял на алтаре, служил мессу, венчал людей, хоронил…

   – Может, Бог покарал его за это. Дело закрыто. Арестуем Господа еще до конца смены. Мне нужны эти зубные снимки из Мексики и зубные снимки отсюда, из Нью-Йорка.

   – Я точно знаю: все эти шутки насчет ареста Господа – это святотатство. – Пибоди задумчиво отпила кофе. – С какой стати кому-то прикидываться священником? Им же ничего нельзя – ни секса, ни клевых шмоток. И надо знать все эти правила, запреты. По-моему, там чертова уйма всяких правил.

   – А может, он обучался по скоростному методу. Может, он решил, что дело того стоит. Может, он и есть Мигель Флорес. Давай достанем снимки и узнаем.

   Когда Пибоди вышла, Ева повернулась в кресле и принялась изучать фотографии на доске.

   – Но ведь ты не Мигель, верно, Лино?

   Она включила телефон и сама позвонила в Мексику.

   На это ушло двадцать минут, у нее началась головная боль от раздражения, но она добилась разговора с человеком, который не только сносно говорил по-английски, но и лично знал Мигеля Флореса.

   Это был древний старик с двумя тонкими дорожками белоснежных волос, свисающих по бокам покрытой пигментными пятнами лысины. Мутные темные глаза щурились на нее с экрана видеотелефона.

   – Отец Родригес, – начала Ева.

   – Что? Что?

   – Отец Родригес, – повторила она, увеличив громкость на аппарате.

   – Да-да, я вас слышу. Незачем так кричать!

   – Извините. Я лейтенант Даллас, Департамент полиции и безопасности Нью-Йорка.

   – Чем я могу вам помочь, лейтенант Балласт?

   – Даллас. – Ева заговорила по слогам. – Вы знали священника по имени Мигель Флорес?

   – Кого? Говорите громче! Милосердный Иисус!

   – Мигель Флорес. Вы его знали?

   – Да, я знаю Мигеля. Он служил здесь, в миссии Святого Себастьяна, когда я был настоятелем. До того, как меня спровадили на пенсию. Позвольте вас спросить, сестра Балласт, как может священник уйти на пенсию? Мы призваны служить Богу. Разве я больше не способен служить Господу нашему?

   У Евы задергалось веко.

   – Я лейтенант, офицер полиции города Нью-Йорка. Вы можете мне сказать, когда вы в последний раз видели Мигеля Флореса?

   – Когда он вдруг вбил себе в голову, что ему нужен год или больше, чтобы попутешествовать, познать самого себя, определить, правильно ли он выбрал свое призвание. Вздор! – Родригес ударил костлявой рукой по подлокотнику… Похоже, это было инвалидное кресло. – Мальчик был рожден для служения. Но епископ дал ему отпуск, и он уехал.

   – Это было около семи лет назад?

   Родригес уставился в пространство.

   – Годы идут.

   «Я даром трачу время», – подумала Ева, но все-таки продолжила:

   – Я перешлю вам фотографию.

   – Зачем мне ваша фотография?

   – Не моя фотография. – Интересно, есть ли на небе такой святой, чтоб послал ей терпения добраться до конца беседы, не срываясь на крик? – Я собираюсь переслать вам фотографию. Она появится на экране. Вы можете мне подтвердить, что это Мигель Флорес?

   Ева отдала команду «отправить» и принялась внимательно следить за Родригесом. Его глаза прищурились и превратились в узенькие щелочки, он подался вперед, да так, что чуть не уперся носом в экран.

   – Может быть. Снимок нечеткий.

   «Четче не бывает», – с тоской подумала Ева.

   – Есть еще кто-нибудь, кто знал Флореса?

   – Я его знаю, разве я не говорил?

   – Да, вы сказали. – Ева убрала с экрана фотографию и перевела дух. – Флорес давал о себе знать, когда уехал в путешествие?

   – Академический отпуск. – Родригес презрительно фыркнул. – Они послали отца Альбано ему на смену. Вечно опаздывает этот отец Альбано. Пунктуальность – знак уважения, разве не так?

   – Флорес. Мигель Флорес связывался с вами после отъезда?

   – Он же не вернулся, так? – с горечью проворчал Родригес. – Писал мне раз или два. Может, больше. Из Нью-Мексико – он оттуда родом. Из Техаса, а может, из Невады. Еще откуда-то. Потом пришло письмо от епископа. Мигель попросил перевести его, и ему устроили перевод в один нью-йоркский приход.

   – Можете назвать мне имя епископа, который дал разрешение на перевод?

   – Кого?

   Ева повторила, осторожно повышая громкость.

   – Епископ Санчес. А может, епископ Вальдес.

   – У вас есть эти письма? Вы сохранили письма от Флореса?

   – Нет. – Родригес нахмурился. Во всяком случае, Еве так показалось. Трудно было сказать наверняка. – Была открытка. Куда я дел открытку? Из Аламо. А может… Может, она была от отца Сильвы?

   «Когда-нибудь, – сказала себе Ева, – я тоже буду такой же старой, как Родригес, и тоже буду доводить всех до белого каления. И тогда я просто застрелюсь из табельного оружия, чтобы разом со всем покончить».

   – Если найдете открытку и окажется, что она от Флореса, буду вам признательна, если вы пошлете ее мне. Я верну ее вам. Я передам вам текст со своей контактной информацией.

   – С какой стати мне посылать вам открытку?

   – Я расследую смерть священника, идентифицированного как Мигель Флорес.

   Мутная пелена рассеялась, взгляд черных глаз прояснился.

   – Мигель? Мигель умер?

   – Мужчина, идентифицированный как Мигель Флорес, умер этим утром.

   Старик наклонил голову и что-то зашептал по-испански. Ева решила, что это молитва.

   – Примите мои соболезнования.

   – Он был молод, полон энергии… Он был умен, часто сомневался в себе. Пожалуй, слишком часто. Как он умер?

   – Он был убит.

   Родригес перекрестился, потом сжал в кулак распятие, висевшее у него на шее.

   – Значит, он сейчас на небесах.

   – Отец Родригес, у Флореса был серебряный медальон со Святой Девой Гваделупской?

   – Я не помню. Но я помню, он всегда носил небольшой медальон со святой Анной в память о своей матери. Ее убили, когда он был совсем маленьким.

   – У Флореса был знакомый по имени Лино?

   – Лино? Здесь такое имя не редкость. Возможно, он кого-то знал.

   – Спасибо, святой отец. – «Гоняешься за своим хвостом, Ева», – сказала она себе. – Спасибо, что уделили мне время.

   – Молодой Мигель отправился на небеса, – пробормотал Родригес. – Надо написать монсеньору Куилби.

   – А кто это?

   – Спонсор Мигеля. Можно сказать, его наставник. Он должен об этом узнать… Ах да, он же умер… Да, давно уже умер. Значит, некому писать.

   – Где Мигель познакомился с монсеньором Куилби?

   – В Нью-Мексико, когда он был ребенком. Монсеньор позаботился, чтобы Мигель получил хорошее образование, сам подготовил его к рукоположению. Он был духовным отцом Мигеля. Мигель часто вспоминал о нем, надеялся заехать к нему во время своих странствий.

   – Он был жив, когда Флорес взял академический отпуск?

   – Да, но при смерти. Отчасти поэтому Мигель и хотел уехать. Отчасти поэтому у него и случился кризис веры. Я должен пойти помолиться за их души.

   Родригес так внезапно оборвал разговор, что Ева заморгала.

   Письма из Нью-Мексико, духовный отец, умирающий в Нью-Мексико… Можно биться об заклад, Флорес нанес визит Куилби во время своего академического отпуска.

   И куда же отправляются священники, когда умирают?
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   Более содержательный разговор состоялся у Евы с сестрой Патрицией, лечащим врачом Александра Куилби в последние дни его жизни, протекшие в доме престарелых «Добрый пастырь».

   Пока Ева осмысливала услышанное и делала пометки, в кабинет ввалилась Пибоди и вскинула руки вверх.

   – Я тону в канцелярской пыли. Захлебываюсь, выбиваюсь из сил.

   – Держись. Где зубные снимки?

   – Завязли в проклятой канцелярщине. Я нашла дантиста, но дантист заодно оказался дьяконом и просто хреном. По всем трем измерениям. Он не даст нам записи без одобрения епископа.

   – Получи судебное предписание.

   – Я над этим работаю. – Опять Пибоди вскинула руки. – Неужели ты не видишь мозолей? Эта зубная фея связана с церковью, а у судей коленки слабеют, когда вмешивается церковь. Наш объект мертв, он официально опознан. Никто не хочет выкладывать зубные снимки, пока этот парень – епископ – не даст свое благословение или что-то в этом роде. С зубными снимками в Нью-Йорке та же история.

   – Ну так поговори с епископом, пусть даст разрешение, или как оно у них называется…

   – Ты что, не видишь, я истекаю кровью? – Пибоди указала на свои кроваво-красные кроссовки на воздушной подошве. – Я добралась до помощника епископа, и это была кровавая битва с множеством жертв. А результат один: я должна подать прошение в письменном виде, причем в трех экземплярах. Епископ рассмотрит прошение и объявит о своем решении в десятидневный срок.

   – Чушь собачья!

   – Мне надо выпить спиртного и прилечь, – заявила Пибоди.

   – Выведи его на связь, – приказала Ева. – Отсюда.

   – Только, чур, я останусь посмотреть!

   Пибоди набрала номер, вывела связь на экран компьютера, дождалась ответа, после чего плюхнулась на стул для посетителей, жалобно скрипнувший от грубого обращения.

   Помощник епископа, некий отец Стайлз, появился на экране. Ева решила, что вид у него благостный и подобострастный в одно и то же время.

   – Лейтенант Даллас, полиция Нью-Йорка.

   – Да, лейтенант, я уже говорил с вашей помощницей.

   – Напарницей, – поправила его Ева, и Пибоди одобрительно подняла два больших пальца.

   – Прошу прощения, с напарницей. Я объяснил ей процедуру подачи прошения.

   – А теперь, позвольте, я вам кое-что разъясню. На столе в морге лежит мертвый парень. Он может быть, а может и не быть Мигелем Флоресом. Чем больше вы морочите мне голову, тем дольше он пролежит на столе в морге. А чем дольше он лежит на столе в морге, тем легче информации – например, о том, что какой-то парень в остроконечной шапке из Нью-Мексико препятствует расследованию убийства, – просочиться в прессу.

   Глаза Стайлза округлились в непритворном шоке. Ева видела, что он искренне потрясен.

   – Юная леди, такое неуважение не поможет вам…

   – Лейтенант. Лейтенант Ева Даллас, отдел убийств, Департамент полиции и безопасности Нью-Йорка. Я не питаю к вам ни малейшего уважения. Я вас не знаю. Я не знаю вашего епископа, так что – представляете? – его я тоже не обязана уважать. И плевать я хотела с высокой колокольни, уважаете вы меня или нет, но вы обязаны уважать закон.

   Ева дала ему повозмущаться еще секунду и продолжила артподготовку:

   – А вам бы следовало знать силу прессы, приятель. Вы же не хотите, чтобы эта история разлилась по всем телеканалам? Попробуйте только мне препятствовать, не сомневайтесь, я вам это устрою. Так что лучше уговорите вашего епископа скооперироваться с мексиканским епископом, и пусть они оба скажут своим подопечным дантистам, чтоб выдали мне нужные записи. И если к полудню завтрашнего дня по нью-йоркскому времени эти записи не лягут мне на стол, вы горько пожалеете. Дошло?

   – Угрозы вряд ли…

   – Ничего вы не поняли. Никаких угроз. Факты.

   – Есть определенные правила в рамках церковной иерархии. Это ведь двойной запрос, к тому же между двумя странами. Подобные запросы требуют…

   – «Священник отравлен в церкви освященным вином на заупокойной службе. Католические иерархи препятствуют полицейскому расследованию». Такие будут заголовки. И это еще цветочки. Как насчет вот этого? – продолжала Ева, войдя во вкус: – «Тело священника гниет в морге, пока епископы блокируют следствие». Это всего лишь зубные записи и снимки. Это всего лишь зубы. Или они будут у меня к полудню, или я приду лично, и не просто так, а с ордером за воспрепятствование правосудию. И там будет указана ваша фамилия.

   – Я, разумеется, поговорю с епископом.

   – Отлично. И лучше бы прямо сейчас.

   Ева оборвала связь и откинулась в кресле.

   – Я твоя рабыня, – заявила Пибоди. – Стираю со щек слезы благоговейного трепета.

   – Ну что ж, было весело. У меня только что состоялся не такой крутой и не такой забавный разговор с монахиней… с монахиней-доктором, – добавила Ева, – из дома престарелых для священников в…

   – У них такое есть? Дома престарелых?

   – Похоже, есть. Священник, который спонсировал и обучал Флореса, платил за его образование и так далее, был ее пациентом. Семь лет назад Флорес взял академический отпуск у себя по месту службы в Мексике. Считалось, что это на год, не больше. Этот старый священник – Куилби – был смертельно болен, Флорес его навестил. Эта женщина его вспомнила. Куилби о нем часто говорил, они переписывались.

   – Она смогла опознать его по фото?

   – Она не уверена. Все-таки после того визита прошло почти семь лет. Говорит, похож, но, как ей помнится, у Флореса лицо было полнее и волосы не такие густые. И то, и другое – не постоянные признаки, так что нам это никак помочь не может. Флорес оставил ей номер мобильника и электронной почты, чтобы она с ним связалась, когда Куилби умрет. Она так и сделала. Связалась с ним через пять месяцев, когда Куилби умер. Он не ответил и на похороны не приехал. Между тем Куилби выразил пожелание, с которым Флорес согласился, чтобы именно Флорес служил по нему заупокойную мессу. Он больше не контактировал с домом престарелых, с тех пор как попрощался с Куилби в июле пятьдесят третьего.

   – Этот парень тебя учил, ты его навестил вскоре после ухода в долгий отпуск, и вот он умирает, а ты и носа не кажешь? Как-то это не похоже на служителя церкви. По-моему, это вообще не по-людски. – Пибоди изучила фотографию на доске. – Надо будет найти других людей, знавших Флореса еще до его появления в Нью-Йорке.

   – Я над этим работаю, – отозвалась Ева. – И хочу поработать еще над парой аспектов. В деле нет ДНК Флореса, но я попросила Морриса отослать образец ДНК убитого в лабораторию. Может, нам повезет. А пока, кто бы он ни был, Флорес или Джон Ячменное Дерьмо, он все равно мертв. Пошли поговорим с Роберто Ортицем.

   Еве казалось, что похоронам и поминкам уже должен был прийти конец. Выяснилось, что нет. Роберто Ортица с двумя сотнями родственников и близких друзей она обнаружила в семейном ресторане «Абуэло».

   Он оказался высоким и весьма импозантным господином, крепким и бодрым для своих восьмидесяти с чем-то лет. В ответ на просьбу Евы поговорить с ним и его женой он провел их на третий этаж, где уровень шума заметно снизился, и распахнул дверь в аккуратную гостиную с разноцветными диванами и весьма смелыми постерами на стенах.

   На одном из постеров была изображена давняя подруга Евы, ныне звезда эстрады Мэвис Фристоун в «костюме» леди Годивы, то есть прикрытой только пышными волосами. Наращенные волосы всех цветов радуги искусно прикрывали ее соски и причинное место, а на лице сияла широкая улыбка.

   А вот создающий настроение экран был настроен на изображение идиллического луга под безоблачно-голубым небом.

   – Мы держим эту квартиру для семьи. Сейчас в ней живет внучка моего двоюродного брата. Она учится в колледже и помогает в ресторане. Садитесь, пожалуйста.

   Когда Ева и Пибоди сели, он тоже опустился в кресло с долгим тихим вздохом.

   – У вас сегодня трудный день… – начала Ева.

   – Мой отец прожил долгую жизнь. И каждую минуту каждого дня он проживал до упора. Открыл ресторан, когда ему было двадцать пять, и назвал его в честь своего деда. Потом он стал отцом, потом у его детей родились дети и так далее. Семья, община, церковь. Вот, что он больше всего любил, вот, во что верил. Необязательно в таком порядке, – добавил Роберто с улыбкой. – Каждую минуту каждого дня, сколько мне Господь еще отпустит, я буду тосковать по нему. – Он опять вздохнул. – Но ведь вы пришли поговорить не о моем отце, а об отце Флоресе, спаси Господи его душу.

   – Вы знали его лично?

   – О да. Он принимал участие в жизни прихода, был очень активен. Много сил и времени уделял молодежному центру. Моя семья тоже много вкладывает в молодежный центр. Денежные пожертвования, а те, кто может, принимают личное участие. Чтобы такое случилось, да еще в церкви – это неслыханно.

   – Вы с женой первыми прибыли на место. Привезли цветы и все, что нужно, для похорон.

   – Да. – Роберто оглянулся, потому что в эту минуту в гостиную вошли две женщины и молодой человек, нагруженные подносами с едой и напитками. – Вы должны поесть, – добавил он, пока вошедшие расставляли на столе тарелки, приборы, стаканы и еду.

   – Я принесла чай со льдом. – Женщина постарше, блондинка с зеленовато-карими глазами, наполнила два стакана. – Я Мадда Ортиц. Простите, что перебиваю. – Она с рассеянной улыбкой отослала молодую пару жестом, а сама опустилась на подлокотник кресла, в котором сидел ее муж. – Прошу вас, продолжайте.

   – Позвольте мне сначала сказать, что это выглядит изумительно, – сказала Пибоди.

   Мадда улыбнулась ей.

   – Угощайтесь.

   – Простите, что отвлекаем вас, миссис Ортиц. Вы и ваш муж первыми прибыли в церковь этим утром.

   – Мы сначала поехали в похоронное бюро, а потом в церковь, перевезли Гектора. Отец Флорес… – она перекрестилась, – и отец Лопес встретили нас там.

   – И это было около восьми сорока утра.

   – Примерно в это время, – подтвердил Роберто. – Мы только прибыли и сразу начали переносить цветы в церковь.

   – Вы кого-нибудь еще видели в церкви в этот час?

   – Вскоре начали собираться остальные… кто хотел помочь. Мои дяди тоже и мои кузены вместе с ними.

   – Вы не обратили внимания, кто-нибудь входил в ризницу?

   Ответил Роберто:

   – Отцы Флорес и Лопес, конечно, входили, они должны были облачиться к службе. Моя внучка, мой племянник, кузен Мадды. Они были служками на обряде евхаристии.

   – Мне кажется, Винни вернулась в ризницу, – вставила Мадда. – Ей хотелось кое-что уточнить у отца Флореса по тексту.

   – А до священников кто-нибудь входил в ризницу?

   – Я не заметил, – покачал головой Роберто. – Мы какое-то время простояли на паперти, но многие уже вошли в помещение церкви. Мы слышали, вы подозреваете, что отца Флореса отравили, поэтому вы спрашиваете, не видели ли мы, кто мог это сделать. Никто не мог. – Роберто развел руками. – Извините.

   – На службе было много народу. Вы не могли знать всех, кто пришел.

   – Нет. – Роберто нахмурился. – Мне кажется, мы с Маддой знаем большинство. Членов семьи – безусловно. Но мы и других хорошо знаем. Ну, по крайней мере, в лицо или по имени. Но, конечно, мы не можем знать всех.

   – Это не мог быть кто-то из членов семьи, – решительно заявила Мадда. – Даже если кто-то мог совершить нечто столь ужасное, никто из родственников не способен так опозорить Гектора.

   Тем не менее Ева опросила всех троих, принимавших участие в заупокойной службе. Ничего нового она не узнала, зато Пибоди не только объелась мексиканскими блюдами, но и получила огромный пакет всяческой вкуснятины с собой.

   – О боже, это была лучшая кукурузная лепешка в моей жизни! А фаршированные перцы с сыром?! – Пибоди в молитвенном благоговении возвела глаза к небу. – Ну почему это место находится за тридевять земель от моего дома? А с другой стороны, я набрала бы пять фунтов, только принюхиваясь.

   – Зато теперь ты пройдешься и сбросишь их. Поезжай домой на метро. А я еще поработаю. И я не собираюсь ехать за тридевять земель, поработаю дома.

   – Блеск! Я, наверное, доберусь отсюда до дому всего через час после конца смены. Фактически это жуткая рань. Даллас, а ты правда выдашь данные в прессу, если мы не получим зубные снимки к полудню?

   – Никогда не раздавай пустых угроз. Слово надо держать. Начинай проверку имен тех, кто был этим утром в церкви. Бери первых двадцать пять. Это поможет тебе скоротать дорогу до дома.

   Сама Ева поехала в церковь. Винный погребок по соседству бойко торговал: люди входили и выходили поминутно. А вот в ломбард они, казалось, пробирались украдкой. В парадных тусовались и по улице шатались молодые хулиганы.

   Она прошла ко входу в церковь, сорвала печать, воспользовалась универсальным полицейским ключом.

   Идя по центральному проходу, она подумала, что и вправду немного жутко слышать эхо собственных шагов. Да, это ей пришлось признать. Ева остановилась у алтаря и взглянула на висевшего над ним распятого Христа. Потом поднялась и подошла к двери, ведущей в ризницу. Здесь она тоже сорвала печать и отперла дверь своим ключом.

   «Вот и он так вошел, – думала Ева. – Может, через заднюю или боковую дверь с такой же легкостью. С пузырьком цианида в кармане или в сумочке. Ключи у него, скорее всего, были. Ключи от ящика. Надо было всего лишь проскользнуть в приходской дом, взять ключи, вернуться к церкви, войти. Отпереть коробку, взять эту чашу. Руки заизолированы или в перчатках. Влить цианид, поставить на место, запереть, уйти. Вернуть ключи в дом настоятеля».

   Все это, решила она, могло занять не больше пяти минут. Ну, может, десять, если убийца хотел позлорадствовать.

   «Ты был на утренней мессе? Может быть, может быть… Но зачем выделяться? Зачем светиться в кучке из девяти человек, когда позже можно смешаться с толпой?

   Ты знаешь, в котором часу начинается утренняя служба, когда она обычно заканчивается. Нужно просто дождаться, пока священники уйдут из дома в церковь, войти и взять ключи. А потом подождать на паперти, послушать службу из-за двери. Дождаться, пока они уйдут, сделать дело и спокойно ждать, оставаясь поблизости. Вот священники возвращаются.

   Роза выходит из приходского дома – ей надо помочь родным перед заупокойной службой. Теперь можно вернуть ключи в дом, смешаться с толпой, войти в церковь.

   Ты должен был видеть, как это произойдет. Ты должен был наблюдать, как он падет.

   Потому что это месть. Публичное отравление. Казнь. Это возмездие. Это наказание. За что?»

   Ева вышла из ризницы, восстановила печать, заперла дверь.

   Потом она взглянула на крест.

   – Тебя он не боялся, в расчет не принимал. А может, думал, что ты с ним заодно. «Око за око»? Это же твои слова?

   – Это из Ветхого завета. – Лопес стоял в дверях церкви. – Христос учил любить и прощать.

   Ева еще раз окинула взглядом распятие.

   – Кто-то его не послушал.

   – Он с этой целью пришел на землю, – продолжал отец Лопес. – Он пришел умереть за нас.

   – Все мы приходим на землю, чтобы умереть, – откликнулась Ева. – Вы запираете дом, когда приходите сюда служить мессу?

   – Да. Нет. – Отец Лопес покачал головой. – Редко.

   – Этим утром?

   – Нет. По-моему, нет, не запер. – Он закрыл глаза, потер переносицу. – Я понимаю, лейтенант, очень хорошо понимаю, что наша вера в ближних, в наших прихожан, возможно, помогла убить Мигеля. Церковь никогда не запирается. Ризница – да, потому что там стоит дарохранительница, но церковь всегда открыта для всех, кто в ней нуждается. Я знаю, кто-то воспользовался этим, чтобы убить моего брата.

   – Теперь вы будете ее запирать?

   – Нет. Это дом Божий, и для Его детей он всегда будет открыт. По крайней мере, он не будет заперт, когда вы разрешите нам вновь его открыть.

   – Мы снимем печати с места преступления где-то завтра. Самое позднее – послезавтра.

   – А Мигель? Когда вы дадите нам его отпеть и похоронить?

   – На это потребуется время.

   Ева сделала знак отцу Лопесу, пропустила его вперед, а выйдя из церкви, запечатала и заперла дверь. Звуковая реклама над головой выпустила пулеметную очередь испанских слов. Впрочем, все они нанизывались вокруг одного, хорошо знакомого Еве названия: «Поднебесный»! Распродажа в универсальном магазине.

   «Распродажа, она на всех языках распродажа», – сказала себе Ева.

   – Неужели кто-то действительно слушает все это? – пробормотала она с досадой.

   – Что именно?

   Она повернулась и заглянула в глубокие печальные глаза отца Лопеса.

   – Позвольте мне спросить вас кое о чем по существу. Ваша религия в принципе допускает убийство?

   – На войне, при самообороне или при защите жизни другого человека. Вам приходилось убивать?

   – Да, – признала Ева.

   – Но не ради собственной выгоды.

   Еве вспомнились собственные руки, скользкие от крови, когда она заколола своего отца ножом. Снова и снова она втыкала в него этот ножик…

   – Все относительно…

   – Вы защищаете, вы отдаете тех, кто преступает закон, в руки правосудия. Бог своих детей знает, лейтенант, Он читает в их сердцах и душах.

   Ева спрятала универсальный ключ в карман, но не вынула сжимавшую его руку.

   – Наверное, то, что творится в моей душе, Ему по большей части не нравится.

   По тротуару, толкаясь, спешили люди. По проезжей части плотным потоком двигались автомобили. Воздух гудел от беспрерывного движения, пока отец Лопес внимательно вглядывался в лицо Евы.

   – Зачем вы делаете свою работу? Каждый день вам приходится заглядывать в такие места, куда другие носа не сунут ни за что на свете. Так почему же вы это делаете? Почему вы стали копом?

   – Потому что я коп и есть. – Странно, решила Ева, стоять тут с человеком едва знакомым, с человеком, которого она еще не вычеркнула из списка подозреваемых, и говорить ему такие вещи. Раскрывать душу. – Дело не в том, что кто-то должен заглядывать, куда не хочется, но приходится. Дело не в том, что я должна это делать.

   – Призвание. – Отец Лопес улыбнулся. – Оно не так уж сильно отличается от моего. Мне тоже приходится заглядывать, куда не хочется.

   Ева невольно рассмеялась.

   – Ну что ж…

   – И вы, и я, лейтенант, мы оба с вами служим. А чтобы служить, мы оба должны верить в то, что многие назовут абстракцией. Вы – в закон и порядок, в правосудие. Я – в высшую силу и в законы церкви.

   – Вам в вашем служении, наверное, не так уж часто приходится надирать задницу.

   Вот теперь он засмеялся – теплым, дружелюбным смехом.

   – Приходится, и не так уж редко.

   – Вы боксируете?

   – Откуда… ах да, вы видели мои перчатки. – Его лицо прояснилось, печаль ушла. В этот миг Ева увидела в священнике человека. Просто человека, стоящего на тротуаре весенним вечером. – Меня отец научил. Мой родной отец. Способ обуздать и направить в правильное русло подростковую агрессию. Чтобы мне самому не надрали задницу.

   – Ну и как ваши успехи?

   – У нас есть ринг в молодежном центре, я работаю кое с кем из ребят. – На его лице заиграла лукавая улыбка. – А когда удается уговорить кого-то из взрослых, мне тоже перепадает несколько раундов.

   – А Флорес был вашим спарринг-партнером?

   – Очень редко. У него левое плечо провисало. Типичный дефект. Для него был характерен недисциплинированный, я бы сказал, скорее уличный стиль. Но на баскетбольном поле ему не было равных. Текучий, быстрый и эластичный. Он тренировал и младшую, и старшую группы. Им будет его не хватать.

   – Я собираюсь заглянуть в молодежный центр, перед тем как отправиться домой.

   – Сегодня там закрыто по случаю траура. Я только что вернулся: беседовал с ребятами, старался их успокоить. Смерть Мигеля и без того сильно по ним ударила, а уж теперь, когда выяснилось, что это убийство… – Он тяжело вздохнул. – Мы хотели, чтобы дети сегодня побыли дома, с семьей, друг с другом. Завтра утром я проведу службу в молодежном центре и продолжу консультирование, если в этом будет необходимость.

   – Ладно, – кивнула Ева, – я загляну туда завтра. Но сейчас у меня к вам есть еще пара вопросов. Что означает ПСП? У Флореса была такая запись в ежедневнике.

   – Первое святое причастие. Мы проводим первое причастие для семилетних через пару недель. Они вкусят евхаристию в первый раз. Это очень важное событие.

   – Ладно. А что такое «консультирование перед К»?

   – К – это Кана, Кана Галилейская. Брак в Кане Галилейской был первым чудом Христовым. Превращение воды в вино.

   Ева чуть было не сказала «отличный трюк», но вовремя спохватилась.

   – Ладно, спасибо. Э-э-э… может, вас куда-нибудь подбросить?

   – Нет, спасибо. – Отец Лопес повернулся и окинул взглядом улицу и спешащих по ней людей. – Никак не могу уговорить себя вернуться домой, хотя у меня есть работа. Там так пусто… Мартин – отец Фримен – вернется сегодня, но позже. Он поменял билет на более ранний рейс, когда я позвонил ему и сообщил о Мигеле.

   – Я слышала, они были дружны.

   – Да, они были близкими друзьями. Мартину будет очень, очень тяжело. Мы поговорим, когда он вернется, надеюсь, это поможет нам обоим. А пока… я, пожалуй, прогуляюсь. Сегодня хорошая погода. Спокойной вам ночи, лейтенант.

   – Спокойной ночи.

   Ева проводила его взглядом. Он то и дело останавливался, чтобы поговорить с парнями, тусующимися в подворотнях, и снова шел вперед – полный достоинства и очень одинокий человек.

   Дом Евы находился не за тридевять земель, как выразилась Пибоди, от испанского Гарлема, но это был другой мир. Мир Рорка с ажурными коваными воротами, парком с зелеными лужайками и тенистыми деревьями и огромным каменным домом был так же далек от винных погребков, ломбардов и уличных торговцев, как средневековый замок от современных небоскребов.

   Все, что помещалось за изящными коваными воротами, было другим миром, непохожим на все то, что было знакомо Еве до встречи с Рорком. Но он принял ее такой, как есть, а она смирилась и приняла его мир.

   Ева оставила машину у крыльца, поднялась по ступеням и вошла в мир, ставший ее миром.

   Она ожидала, что Соммерсет, дворецкий Рорка и постоянная заноза у нее в заднице, будет поджидать ее в роскошном вестибюле призраком черной чумы. Она ожидала, что жирный кот Галахад будет радостно ее приветствовать. Но она не ожидала, что с ними будет и Рорк – высокий, стройный, в безупречно сидящем темно-сером костюме. Его лицо – чудо, сотворенное богами, – было невозмутимо. Он все еще держал в руке портфель.

   – Ну что ж, рад приветствовать вас, лейтенант. – Ослепительно-синие глаза потеплели. – Ну разве мы не дружная парочка?

   Он подошел к ней и – бах! – опять случилось чудо. Так бывало всегда. Ее сердце мгновенно отзывалось на его появление, пускалось в отчаянный галоп. Он обхватил ладонью ее подбородок, по привычке потер большим пальцем маленькую ямочку, коснулся губами ее губ.

   Так просто. Муж приветствует жену поцелуем. И это было чудо.

   – Привет. Давай прогуляемся. – Не сводя с него глаз, Ева взяла у Рорка портфель и протянула его Соммерсету. – Погода отличная.

   – Ладно. – Он взял ее за руку.

   Подойдя к двери, Ева взглянула на кота, который последовал за ней и продолжал тереться об ее ноги.

   – Хочешь пройтись? – спросила она его, открывая дверь.

   Кот кинулся обратно к Соммерсету, словно Ева пригласила его прыгнуть с утеса в огненный зев преисподней.

   – Приглашение пройтись означает возможность путешествия к ветеринару. – Голос у Рорка был певучий, напоминавший о зеленых холмах и лиловых туманах Ирландии. – А путешествие к ветеринару означает возможность укола шприцем.

   Ева двинулась вперед без всякой цели.

   – Я думала, ты сегодня был где-то далеко. Типа Монголии.

   – Я был в Миннесоте.

   – А какая разница?

   – Разные континенты. – Он рассеянно провел пальцем по ее обручальному кольцу. – Мне удалось закончить дела и вернуться раньше, чем я думал. И теперь я могу прогуляться со своей женой прекрасным майским вечером.

   Ева повернула голову, наблюдая за ним, пока они прогуливались по парку.

   – Ты ее купил? Монголию?

   – Миннесоту.

   – Один черт.

   – Нет. А ты хотела, чтоб я ее купил?

   Ева засмеялась.

   – Не представляю, что с ней делать. – Она на миг прижалась головой к его плечу, вдохнула его запах. – А у меня сегодня новое дело: отравлен католический священник. Парень замертво рухнул прямо во время заупокойной мессы. Причастился отравленным вином.

   – И это дело досталось тебе?

   Ева наблюдала, как весенний ветерок играет его шелковистыми черными волосами.

   – А ты что, слышал о нем?

   – Я внимательно слежу за преступной жизнью Нью-Йорка даже в диких чащобах Монголии.

   – Миннесоты.

   – Вот видишь, ты слушала внимательно. Это случилось в Восточном Гарлеме, в испанском Гарлеме. Я думал, на это бросят следователя с ближайшего участка, возможно, даже со связями в церковном приходе.

   – Но они этого не сделали. Возможно, в целях объективности. Как бы то ни было, дело попало ко мне. – Они вышли из рощицы и вступили на зеленый луг. – Неразбериха полная. И отличная приманка для прессы. Журналюги налетят на меня как мухи на мед.

   Рорк изогнул бровь.

   – Ты знаешь, кто его убил?

   – Нет. Но одно я знаю точно: мертвый парень, что сейчас лежит на столе у Морриса, никакой не священник. Не Мигель Флорес. И куча народу жутко разозлится, когда об этом узнает.

   – Убитый выдавал себя за священника? Зачем?

   – Вот этого я пока не знаю.

   Рорк остановился и повернулся к ней лицом.

   – Если ты не знаешь, зачем, откуда ты знаешь, что он прикидывался?

   – У него была наколка на плече, правда, удаленная, и пара старых ножевых ранений.

   Он бросил на нее взгляд, в котором озорство смешивалось с недоверием.

   – Знаешь, Ева, мне случалось встречать священников, с которыми можно было надраться до положения риз и подраться с целым отрядом пьяных дебоширов. В одно и то же время.

   – Это еще не все. – Ева снова двинулась вперед и по дороге досказала остальное.

   Когда она дошла до разговора с помощником епископа, Рорк остановился как вкопанный.

   – Ты ругалась на священника?

   – Вроде бы да. А чего ты от меня хочешь? Я была зла, я ему угрожала, как же тут не ругнуться? К тому же он жуткая сволочь.

   – Ты пошла против святой матери церкви?

   Ева прищурилась.

   – А почему это церковь считается матерью? Если церковь – мать, тогда почему все священники – мужчины?

   Рорк улыбнулся, склонив голову набок.

   – Отличный вопрос. – Он легонько толкнул ее в плечо. – Только меня не спрашивай, я не знаю ответа.

   – А разве ты не католик?

   В его глазах промелькнула едва заметная тревога.

   – Я в этом не уверен.

   – Но семья-то у тебя католическая! Твоя мать была католичкой. Она небось побрызгала тебя водичкой. Как это?.. Крещение.

   – Я не знаю… – Казалось, эта мысль его поразила и не слишком обрадовала. Он нервно провел рукой по своим густым черным волосам. – О господи, неужели я теперь должен над этим голову ломать? Это же ты сегодня ругала священника, и если теперь первой попадешь в ад, займи мне там местечко получше.

   – Можешь на меня рассчитывать. Как бы то ни было, если мои угрозы подействовали, если он перешлет мне эти снимки, я буду точно знать, с кем имею дело: с Флоресом или с самозванцем. И если это самозванец…

   – Велик шанс, что Флорес мертв уже шесть лет. – Рорк провел пальцем по ее щеке. – И ты будешь представлять его интересы. По определению.

   – Он связан с этим делом, так что… да, – признала Ева, – он мой. Удостоверение Флореса выглядит вполне солидно, не подкопаешься. Позволь задать тебе вот какой вопрос. Если бы ты хотел спрятаться, что-то скрыть, почему бы не прикинуться священником?

   Рорк задумался.

   – Ну, во-первых, тут есть вся эта заморочка с попаданием в ад и так далее. Но и это еще не все. Если хочешь играть убедительно, надо исполнять все обязанности священника, все эти обряды, правила, ограничения… бог знает что.

   – Верно, – согласилась Ева, – но и преимущества не надо сбрасывать со счетов. Мы тут имеем священника, у которого не было семьи, а его духовный наставник был при смерти и вскоре умер. Он взял отпуск на год с лишним и оказался в подвешенном состоянии. Никаких конкретных планов. Может, он сам умер так кстати, а может, его убили. Скорее всего, его убили. Берешь его удостоверение, все его имущество, делаешь хорошую пластическую операцию, чтобы походить на него. Чтобы тебя приняли за него. Получаешь новое фото на удостоверение. Это не так уж сложно.

   – А ты видела прежние фото с удостоверения?

   – Да, по крайней мере, десятилетней давности. Это тот, кто лежит у меня в морге. Но, может быть… – Ева задумчиво взглянула на Рорка. – Нужны серьезные навыки или серьезные деньги – нанять кого-нибудь с серьезными навыками, кого-нибудь, кто мог бы войти в систему и подправить старые фото на удостоверении, чтобы сканер его не зацепил.

   – Да, это возможно.

   – И нужен кто-то с серьезными навыками, чтоб войти в систему и проверить, не оставил ли следов тот, кто подменял фотографии.

   – И это верно, – кивнул Рорк и снова пощекотал ее пальцем по подбородку. – Ну разве тебе не повезло? Ты как раз знаешь парня с нужными навыками.

   Ева наклонилась к нему и поцеловала.

   – Сначала я что-нибудь соображу на ужин. Как насчет мексиканской кухни?

   – Оле, – ответил Рорк.

   Они ужинали на террасе, запивая острое блюдо моле паблано холодным мексиканским пивом. Еве казалось, что это баловство: легкая еда, вечерний воздух, мерцающие свечи на столе. И опять она с радостью осознала, какое это счастье, что они муж и жена. Это было чудесно.

   – Мы давно уже не были в нашем доме в Мексике, – заметил Рорк. – Стоит выделить на это время.

   Ева взглянула на него искоса.

   – А мы уже побывали везде, где у тебя есть дома?

   Ей удалось его рассмешить. Он отсалютовал ей бокалом пива.

   – Пока нет.

   Ева кое-что подсчитала.

   – Может, нам стоит сперва сделать полный круг, а уж потом ехать в одно и то же место по второму разу? – Она положила себе на тарелку кукурузные лепешки и щедро полила их соусом, свирепым, как разъяренный доберман. – А почему у тебя нет дома в Ирландии?

   – У меня там много чего есть.

   От острого соуса во рту у Евы образовался пожар. Она подложила себе еще.

   – Гостиницы, деловые центры, вложения. Но дома нет.

   Рорк обдумал ее слова. Ответ удивил, казалось, даже его самого:

   – Когда я уехал из Ирландии, я дал себе слово, что вернусь, только когда у меня будет все: власть, деньги и, хотя я вряд ли признавался в этом даже самому себе, определенная респектабельность.

   – Ты все эти цели поразил.

   – И я вернулся в Ирландию. Езжу туда регулярно. Но иметь там дом – это совсем другое дело. Это обязательство. Даже если живешь где-то в другом месте, иметь дом – это глубокая, реальная связь. Я к этому не готов.

   Ева понимающе кивнула.

   – А ты хотела бы иметь там дом? – спросил Рорк.

   Ей не пришлось обдумывать ответ и удивляться тоже не пришлось. Глядя прямо на него, Ева сказала:

   – То, что я хотела, у меня уже есть.

  
  
   

    4  

   

   После ужина Ева свалила на Рорка данные Флореса, отправилась в свой кабинет и принялась за работу. Но сначала на кухне она запрограммировала кофе и вернулась с кружкой к себе за стол. Она сняла пиджак и закатала рукава рубашки.

   Свернувшийся в кресле Галахад смотрел на нее обиженными разноцветными глазами.

   – Я же не виновата, что ты такой трус – боишься из дому выйти.

   Ева отпила кофе и уставилась на него в ответ. Когда кот моргнул, она вскинула в воздух указательный палец.

   – Ха! Я победила.

   Галахад повернулся к ней спиной, задрал ногу и принялся умываться.

   – Ладно, поиграли в «уютный вечер дома». А теперь за дело, – Ева повернулась к компьютеру и вызвала на экране файл Флореса, а затем заказала проверку всех, кто имел доступ к дарохранительнице, на втором уровне.

   Ее интересовал Чали Лопес. Священник-боксер родился в Рио-Поко, Мексика. Ева не уловила никаких флюидов вины, исходивших от него, но что-то в нем ее настораживало. Он имел прямой и самый простой доступ к вину, и он был священником, а священник должен скорее распознать самозванца, чем – как это называется? – мирянин.

   И все-таки она не уловила флюидов.

   И не располагала чем-либо, хоть отдаленно напоминающим мотив.

   Может, что-то сексуальное? Три парня живут в одном доме, вместе работают, едят, делят досуг. Могли сблизиться больше, чем просто соседи и коллеги. Нельзя сбрасывать это со счетов.

   Священникам не полагается сближаться – друг с другом или с кем бы то ни было. Но они сближались. И так было всегда, на протяжении веков.

   Флорес не был священником. И в течение пяти… нет, уже почти шести лет соблюдал обет целомудрия? Неужели он – здоровый, молодой, красивый мужчина – не искал сексуального удовлетворения? Неужели удовлетворял себя сам все это время, чтобы не раскрыться?

   Вряд ли.

   Итак… Лопес застает Флореса с прихожанкой, или нанятой лицензированной компаньонкой, или… кто бы это ни был. Обрушивает на него свой праведный гнев.

   Нет, она в это не верила. Вот просто не верила и все.

   Лопесу было сорок восемь лет, он попал в семинарию, когда ему было тридцать. Не поздновато ли для священника?

   Флорес – или как его там звать? – прошел рукоположение в двадцать два года, а третий парень, отец Фримен, в двадцать четыре года.

   Но Лопес – Чали Лопес с печальными и правдивыми глазами – несколько лет профессионально занимался боксом. Боксер второго полусреднего веса, отметила Ева, с послужным списком из двадцати двух побед, шесть из них – нокаутом. Ни браков, – а это им не возбраняется до посвящения в сан священника – ни официально зарегистрированных сожительств.

   В его трудовых записях был небольшой перерыв. Примерно три года между выходом из боксерской гильдии и поступлением в семинарию. Надо будет этот пробел заполнить.

   Ева начала проверять Ортицев с Розы О'Доннелл и прошла через свой список членов многочисленного семейства, присутствовавших на заупокойной службе. Кое-что ее зацепило, но ничего неожиданного. Когда имеешь дело с такой громадной семьей, может выплыть все что угодно.

   Для чего люди заводят такие большие семьи? Что они делают со всеми этими двоюродными братьями и сестрами, тетями, дядями, племянницами и племянниками? Их же надо хотя бы всех запомнить и не перепутать!

   Как они ухитряются остаться в живых после своих семейных сборищ?

   Итак, что мы имеем? На все семейство Ортицев лишь пара нападений – без присуждения сроков. Один угон автомобиля, короткий срок. Несколько приводов за употребление и другие мелкие правонарушения, типичные для несовершеннолетних. Несколько опечатанных досье. Ничего, если понадобится, их можно и распечатать.

   Были среди них и жертвы преступлений. Ограбление, нападение, два изнасилования и целая куча домашних неурядиц. Разводы, смерти, уйма рождений…

   Ева отъехала в кресле от стола и вскинула на него ноги.

   Никакой связи с Флоресом, если не считать того, что он был их приходским священником. Впрочем, размышляла Ева, Флорес не был точкой пересечения. Ею был Лино или как там его звали на самом деле. Тот, кто занял место Флореса.

   Хорошо бы зубные снимки это подтвердили. Впрочем, в глубине души Ева не сомневалась, что так оно и будет. Согласно документам Флорес подал прошение о переводе в этот приход – в этот конкретный приход! – в ноябре пятьдесят третьего.

   Ты бежал, Лино, или возвращался домой? Вот на какой вопрос предстояло дать ответ. Кто-то тебя узнал? Кто-то из живущих здесь или приехавших в гости? Кому-то ты был настолько небезразличен, кого-то ты так разозлил, что тебя казнили прямо в церкви?

   Что же ты сделал? Кого так разозлил, предал, может быть, убил?

   «И так долготерпев, получил обещанное».

   Чего ты так долго ждал, Лино? Что тебе было обещано за долгое терпение?

   – Это подделка, – объявил Рорк из соседнего кабинета.

   – Что?

   – Удостоверение. Это подделка. Но это ты и без меня знала, так что я не понимаю, зачем ты заставила меня потратить на него столько времени.

   – Подтверждение всегда приятно.

   Он окинул ее холодным взглядом, подошел и сел на край стола.

   – Ну, радуйся, подтверждение у тебя есть. Хорошая работа, дорогая. Далеко не самая лучшая, но и не состряпана кое-как. Флорес доложил об утере удостоверения, подал заявку на новое.

   – Когда именно?

   – Октябрь пятьдесят третьего.

   – За месяц до того, как запросил перевода в приход святого Кристобаля. – Ева стукнула Рорка кулаком по колену. – Я так и знала!

   – О чем я и говорил. Заявитель предъявил новое фото, а также копии всех необходимых документов. Довольно распространенный способ подмены.

   – Отпечатки?

   – Ну что ж, именно с этого места и начинается дороговизна. Надо подмазать нужных людей или иметь, как ты говоришь, серьезные навыки хакерства, а также незарегистрированное оборудование. Отпечатки пальцев приходится изымать вплоть до самого рождения, подменять их своими. На всех этапах, если уж хочешь сделать дело на совесть. Он свое дело сделал на совесть. Именно на отпечатках сыплется большинство мошенников. Если удается подменить незаметно, дальше это уже ты, не так ли? В своей новой шкуре.

   Ева нахмурилась, услышав эти слова.

   – И сколько фальшивых удостоверений ты обеспечил или использовал сам в своей сомнительной карьере?

   Рорк улыбнулся в ответ.

   – Для молодого парня, владеющего навыками и умеющего держать язык за зубами, это неплохой способ заработать на жизнь, но это нельзя назвать делом моей жизни.

   – Ну а сами-то пальчики прокачал? – не выдержала Ева.

   – Да, пальчики я прокачал. Система отвечает, что это Флорес. Это значит, что он залез глубже и взломал базу данных, чтобы их подменить. Или заплатил кому-то за взлом. Все остальное – довольно-таки стандартная процедура подмены удостоверения личности.

   – Было бы глупо сэкономить пару центов, а потом засыпаться.

   – Но он не только подменил удостоверение, он и лицо себе сменил, а это стоит дорого, это хлопотно, да и времени требует. Долгий путь.

   – Да, это обязательство на всю жизнь. – Ева вскочила, ей захотелось пройтись, да и думать легче было на ходу.

   – Пойти на такое и так надолго означает отказ от самого себя, не так ли? От своего имени, лица, связей. Приходится в буквальном смысле снимать с себя кожу и надевать чужую. Да, ты права, это обязательство на всю жизнь. Может, твой труп хотел начать с нуля? Жизнь с чистого листа.

   – Нет, он хотел не просто начать с нуля. Я думаю, он вернулся сюда, в Нью-Йорк, именно в этот район, с особой целью. Он выбрал это место, потому что оно ему знакомо. Он прятался, поэтому ему надо было изменить внешность. И он был терпелив. – Ева помолчала, припоминая, и процитировала: – «И так долготерпев, получил обещанное».

   – Вот как?

   – Я думаю, терпеливых часто давят по дороге в землю обетованную, но Библия говорит, что это не так. У него эта фраза в Библии была подчеркнута. И еще одна… – Ева вернулась к столу, наизусть она не помнила. – «Богатство и слава у меня, сокровище непогибающее и правда».

   – Обещание денег, уважения и статуса, – задумчиво проговорил Рорк. – Да, все это вписывается. И кое-кто ради этого пойдет на убийство и будет ждать, сколько придется. Приятно пройтись по знакомым кварталам, пока ждешь. Может, даже получаешь подзарядку, встречая знакомых и понимая, что им тебя нипочем не узнать.

   Ева прищурилась.

   – Люди рассказывают священникам о себе, так? Выкладывают свое личное, тайное… Вот это кайф, а?

   – Я знал одного парня, он выдавал себя за священника.

   – Зачем?

   – Аферы. Ты верно подметила: в церкви люди исповедуются в грехах, а это очень удобно для шантажа, кроме того, в церкви регулярно пускают по кругу тарелку для пожертвований. Лично мне такой ход не нравится.

   – Почему?

   – Ну, это непорядочно, не так ли?

   Ева лишь кивнула в ответ. Она знала о многих его «подвигах», но прекрасно понимала, почему он находит шантаж грешников непорядочным. Такой уж он был человек.

   – Может, он хотя бы отчасти и пошел на пластику, и прикинулся священником, чтобы шантажировать прихожан. Может, он шантажировал кого-то из прихожан, а они отправили его за это в ад. Тут есть связка. Священник-мошенник надел «собачий ошейник», чтобы выманить деньги у грешника. А грешник отравил священное вино, чтобы отправить священника-мошенника в ад. – Ева прошлась по комнате. – Но я ничего не пойму, пока не пойму, кто он такой. Кем он был? Мне нужна эта наколка. Скорей бы лаборатория восстановила наколку. Это уже кое-что. Допустим, он свел наколку и лег под нож где-то шесть лет назад. Если бы узнать, где Флореса в последний раз видели живым и здоровым, я хоть пойму, откуда мне танцевать…

   Ева оглянулась на Рорка. Он сидел неподвижно, наблюдая за ней.

   – Ведь всегда остается эхо, верно? Остаются тени… Так вы, электронные асы, говорите, когда взламывают базы, снимают слои, стирают данные. И всегда есть способ добраться до этого эха, до этих теней.

   – Почти всегда, – ответил Рорк.

   «Твоих теней никто не нашел», – мысленно добавила Ева. Но многие ли обладают такими же ресурсами, таким же умением, как Рорк?

   – Если бы он был так же хорош, как ты, или мог заплатить такому, как ты, он бы не разыгрывал из себя священника в испанском Гарлеме. Он бы прятался и выжидал – уж не знаю, чего он там выжидал! – где-нибудь на теплом пляже.

   – Не нахожу изъянов в твоей логике.

   – Все это спекуляции. Гадание. Не люблю я так работать – пробираться на ощупь. Завтра же попрошу Фини и наш электронный отдел в этом покопаться.

   – А ты сама? Что ты собираешься делать завтра?

   – Вернусь в церковь.

   Он поднялся и подошел к ней.

   – Ну что ж, тогда давай сперва пойдем согрешим.

   – Даже я знаю, что это не грех, когда люди женаты.

   Рорк наклонился к лицу Евы и прикусил ее нижнюю губу.

   – То, что я задумал, пожалуй, все-таки грех.

   – Я тут еще работаю.

   Рорк расстегнул верхнюю пуговицу ее рубашки, одновременно тесня Еву к лифту.

   – Я тоже. – Он втолкнул ее в кабину. – И я обожаю свою работу.

   «И здорово умеешь ее делать», – подумала Ева, когда его руки принялись за работу, а ее пульс пустился галопом. Она позволила себе забыться, погрузиться в сладость поцелуя, она была уже где-то далеко, когда двери лифта снова открылись, а ее рубашка полетела на пол.

   Прохладный воздух защекотал ее обнаженную кожу, глаза открылись.

   Он вел ее, по-прежнему спиной, к террасе на крыше. Стеклянный купол был раскрыт навстречу ночи.

   – Что…

   Но Ева не успела договорить, Рорк опять овладел ее губами. Она буквально чувствовала, как ее мозги тают.

   – Мы погуляли во дворе, поужинали на свежем воздухе. – Рорк прижал ее спиной к каменному парапету. – Будем считать это тройным голом.

   Она просунула руку вниз между их телами и обнаружила, что он уже тверд.

   – Что ж, я вижу, ты захватил свою хоккейную клюшку.

   Рорк со смехом расстегнул ее лифчик – ее склонность к простым белым лифчикам хлопкового трикотажа неизменно возбуждала его – и первым долгом нащупал огромный бриллиант, его подарок, который Ева носила на цепочке и прятала от посторонних глаз.

   – Чувствую, я должен ответить шуткой насчет твоей шайбы, но все, что мне приходит в голову, звучит слишком грубо.

   Он провел руками по ее груди. Маленькие и упругие груди, а между ними сверкает бриллиант, его подарок. Он почувствовал, как страстно бьется ее сердце под гладкой кожей, почувствовал, как тепло распространяется под его ладонями. И хотя ее глаза были ясны, хотя в них по-прежнему светился задор, Рорк видел, что она взволнована не меньше, чем он сам.

   Он перевернул ее и бережно опустил на край широкого мягкого шезлонга.

   – Теперь ботинки, – сказал он, приподнимая ее ногу.

   Ева откинулась на локтях, наблюдая, как он стаскивает с нее один ботинок, потом другой.

   Она была обнажена до пояса. Ее кожа будто светилась в бледном сиянии луны, на лице играла легкая улыбка. Она была неотразима. Рорк сел рядом, снял туфли, потом повернулся к Еве, и их губы снова встретились, когда она принялась расстегивать пуговицы на его рубашке. Она оседлала его и прижалась к нему всем телом.

   Теперь Ева не погрузилась, а сознательно нырнула в наслаждение. В жар, в страсть, в чудо, которое они дарили друг другу. И в этот раз, как всегда, она испытала шок, оглушительное, захватывающее ощущение естественности происходящего. Она не ожидала, даже представить не могла, что с ней случится нечто подобное. Он. Принадлежит. Ей. Здесь. Сейчас. Этот великолепный рот, соблазнительный и требовательный одновременно, эти руки – такие искусные! – сводящие ее с ума. Да одно только его прикосновение – кожа к коже – такое знакомое, но все равно ошеломляющее…

   Он любил ее, хотел ее, нуждался в ней так же отчаянно и страстно, как и она любила его, хотела его, нуждалась в нем. Чудо.

   Он что-то прошептал ей на ухо. Сначала ее имя. Ева. Только Ева. Потом на гаэльском языке: a grha – моя любовь. Его любовь. Остального она не расслышала, потому что его руки направляли ее, как в танце, и ей ничего не оставалось, как подчиниться.

   Его волшебные губы скользили по ее телу нежно и призывно, но потом его рот, жадный и жаждущий, втянул ее сосок, потом другой. А Ева испустила судорожный вздох, перешедший в тихий стон.

   Всем на свете – вот чем была для него Ева. Даже в самых дерзких, самых тайных мечтах, когда он еще прятался в темных переулках Дублина, он не мог вообразить ничего подобного. Ничто из того, чем он владел, не могло сравниться с ней в своей драгоценности. Вкус и запах ее кожи в прохладном воздухе, при бледном свете луны пробуждал в нем жажду, которую – он это знал – ему не суждено было до конца утолить.

   Он поднялся и поднял ее вместе с собой, чувствуя, что порог близок: ее рот буквально обезумел от поцелуев. Опять он прижал ее к каменному парапету, но на этот раз поставил на ноги и стянул с нее брюки. Она проделала то же самое с ним.

   – Моя, – сказал он, схватив ее за бедра, и овладел ею.

   Да, боже, да, это было правдой. Первый оргазм взорвался в ней. У нее все поплыло перед глазами, голова закружилась. Она была пьяна и ненасытна. Она обхватила его ногами, ее бедра ритмично двигались, отвечая на его отчаянные и столь же ритмичные удары.

   Сзади ее кожу холодил камень парапета, спереди – сжигал жар Рорка. Он прижимался к ней, он глубоко проникал в нее, он брал и брал без меры и опять вознес ее на вершину.

   Когда накал стал нестерпимым, когда ей показалось, что она вот-вот рухнет и утонет в этих неистово синих глазах, Ева крепко обхватила его торс ногами.

   – Кончай со мной, со мной, со мной…

   Радость вспыхнула, ослепительная, как бриллиант, и они рухнули вместе.

   Ева не знала, согрешила или нет, но на следующее утро она проснулась чертовски хорошо отдохнувшей.

   Возможно, именно поэтому в ее голову, в чистый, незамутненный разум пришла свежая мысль, пока она мылась под душем. Ева поиграла с этой мыслью, перейдя в сушильную кабину, прокрутила ее с разных сторон, пока теплый воздух обвевал ее тело. Она совсем забыла о халате, висевшем на двери, и вернулась в спальню в костюме Евы.

   – Дорогая! – Рорк улыбнулся ей, сидя за столом с чашкой кофе и поглаживая растянувшегося у него на коленях кота. – Ты в моем любимом костюме.

   – Вопрос. – Ева подошла к серванту и принялась рыться в ящике в поисках белья. Вдруг ее рука замерла. Она вытащила из ящика красный лифчик с блестками и с низкими чашечками. – А это откуда взялось?

   – Гм. Бельевая фея? – предположил он.

   – Я не могу надеть такую непристойность на работу. Господи, вдруг мне придется раздеваться?

   – Ты права, в этом бюстгальтере ты будешь выглядеть несолидно, когда придется раздеваться на работе.

   – Можешь не сомневаться, – проворчала Ева. Поскольку ей вообще частенько случалось обходиться без лифчика, она натянула футболку без рукавов – белую, практичную, без всяких украшений. Рорк наблюдал за ней.

   – Так в чем вопрос?

   – Что? Ах да, вопрос! – Ева надела такие же простые белые трусики.

   Интересно, почему вид этого простого белья на ее теле волнует его не меньше, чем красные кружевные трусики или черный атласный лифчик?

   – Вот если бы тебе пришлось на время уйти в подполье, допустим, даже на несколько лет, ты сказал бы близкому другу?

   – А насколько я доверяю этому близкому другу?

   – Да, это существенно. Ну, допустим, ты ему доверяешь. На все сто.

   – Ну, если речь идет обо мне, это зависело бы от рисков и от того, что стоит на кону. Что со мной будет, если меня заставят всплыть раньше времени?

   Размышляя над ответом, Ева ушла в гардеробную.

   – Прикидываться другим человеком пять лет – это долгий срок, чертовски долгий срок. Подчеркнутые строчки в Библии наводят меня на мысль, что он собирался сбросить маску, когда настанет нужный момент. Продержаться пять лет и не вступить в контакт с другом, родственником, с кем-то, кому можно излить душу, вспомнить старые добрые времена – на это нужна железная воля. Если Нью-Йорк был родным домом для фальшивого отца Флореса, высоки шансы, что здесь до сих пор живут его друзья или родные.

   Рорк рассеянно почесал Галахада за ушами, и кот заурчал, как реактивный двигатель.

   – С другой стороны, он мог выбрать Нью-Йорк, потому что никто его здесь не знал. Или поближе к цели. К тому, чего он ждал.

   – Да, да. – Ева, хмурясь, натянула брюки. – Да. – Но она тут же покачала головой. – Нет. Он мог бы попроситься в приход на Восточном побережье, допустим, в Джерси или в любом другом штате. Но нет, он попросился именно в эту церковь. Если ему нужно было просто держаться подальше от кого-то или чего-то, зачем так сужать выбор? А с другой стороны, возможно, это место связано с тем, чего он ждал. – Она думала о молодежном центре. – Может быть, может быть. Я это проверю.

   Когда она оделась, Рорк подошел к автоповару. Галахад поднялся на ноги в неугасающей надежде угоститься чем-нибудь вкусненьким. Ева надела и застегнула кобуру и с подозрением взглянула на тарелки, которые Рорк принес к столу.

   – Блинчики?

   – Я хочу позавтракать со своей женой, а блинчики – ее слабость. – Рорк поставил тарелки и погрозил пальцем коту, который уже напружинился перед прыжком. Галахад снова растянулся, презрительно фыркнул и отвернул голову.

   – По-моему, он только что тебя проклял, – заметила Ева.

   – Может быть. Но моих блинчиков он не получит.

   Чтобы сэкономить время, Ева назначила встречу Пибоди прямо в молодежном центре. При пятиэтажном бетонном здании имелось огороженное и заасфальтированное игровое поле, причем в дальнем его конце была оборудована баскетбольная площадка с центральной линией. И на этой площадке кучка юнцов перебрасывалась мячом с поминутным нарушением правил под мусорный рок и мусорный разговор.

   Пока Ева пересекала асфальтовое поле, несколько пар глаз следили за ней. Она прочла в них опаску пополам с вызовом. «Типичная реакция на копа», – подумала она.

   Ева выбрала самого высокого из всей компании тощего тринадцатилетнего мальчишку смешанных кровей в мешковатом черном тренировочном костюме, древних кроссовках и красной вязаной шапочке.

   – Школьные каникулы?

   Он поймал мяч, сделал дриблинг на месте.

   – Еще двадцать минут до звонка. А чего? Ты ловишь прогульщиков?

   – А что, похоже, что я ловлю прогульщиков?

   – Нет. – Он повернулся, провел довольно приличный бросок через голову, но в корзину не попал: мяч «поцеловал» ободок. – Но, похоже, кого-то ловишь. Очень плохих парней.

   Остальные встретили это высказанное нараспев мнение громким одобрительным гоготом.

   – Что ж, угадал. Ты знал отца Флореса?

   – Все знают отца Мигеля. Он клевый. Был.

   – Это он научил тебя делать бросок через голову?

   – Показал пару-тройку ходов. Я ему тоже показал пару-тройку. Ну и чего?

   – Имя есть? – спросила Ева.

   – Имя у всех есть.

   Он повернулся к ней спиной, дал сигнал, чтобы ему перепасовали мяч. Ева повернулась волчком и мяч перехватила. Ударила его о землю пару раз на пробу, снова повернулась волчком. Ее бросок через голову уложил мяч точно в корзину.

   У мальчишки брови поползли на лоб и скрылись под низко надвинутой вязаной шапочкой. Он взглянул на нее с восхищением.

   – Киз.

   – Ладно, Киз, у кого-нибудь был зуб на Флореса?

   Киз пожал плечами.

   – Наверное, раз он мертв.

   – Вот это ты верно подметил. Знаешь, у кого был на него зуб?

   Кто-то из ребят передал Кизу мяч. Он прошелся несколько шагов в дриблинге и заработал три очка, положив мяч в корзину. Потом он поманил согнутым пальцем и, когда ему снова бросили мяч, передал его Еве.

   – Ты так умеешь?

   Почему бы и нет? Ева измерила взглядом расстояние, сделала бросок. Получилось. Киз одобрительно кивнул и смерил ее взглядом.

   – Знаешь ходы, Гроза Плохих Парней?

   – У тебя есть ответ на мой вопрос, – холодно улыбнулась Ева.

   – Отца Мигеля все любили. Говорю же, он был клевый. Не душил проповедью, сечешь? Знал, как мир устроен.

   – Ну и как мир устроен?

   Киз снова взял мяч, стильно крутанул его на пальце.

   – Куча дерьма.

   – Да, куча дерьма, – согласилась Ева. – С кем он тусовался?

   – Так ты ходы-то знаешь? – повторил Киз и внезапно перебросил ей мяч.

   – Знаю целую кучу, но только не в этих ботинках. В этих ботинках я ловлю плохих парней. Убийц. – Ева бросила мяч ему обратно. – Так с кем он тусовался?

   – Да с другими священниками, наверное. С нами тут, с Марком и Магдой. – Он кивнул в сторону здания. – Они тут всем заправляют. С парнями постарше. Они сюда приходят – будто тоже кидать мячи умеют.

   – Он с кем-нибудь ссорился недавно?

   – Не знаю. Не видел. Мне пора. Не могу опоздать к звонку.

   – Ладно, – кивнула Ева.

   Опять Киз перебросил ей мяч.

   – Надыбай себе шузы, Гроза Плохих Парней, покидаемся.

   – Ладно, я об этом подумаю.

   Когда Ева взяла мяч под мышку, Пибоди покачала головой.

   – Я и не знала, что ты умеешь так здорово класть мячи в корзину и все такое.

   – У меня много скрытых талантов. Пошли, отыщем Марка и Магду.

   Тут пахло, как в школе, как в любом месте, где дети регулярно собираются в больших количествах. Пахло молодым потом, сладостями и еще чем-то, для чего у нее не было названия. Она называла это «детством». Смутный лесной запах, всегда вселявший в нее легкую оторопь.

   Сюда приносили и приводили множество младенцев и едва научившихся ходить детишек мужчины и женщины, выглядевшие измученными, затравленными и несчастными. Детей они сдавали с облегчением. Стандартно бежевые стены были увешаны рисунками, демонстрирующими разные степени мастерства, а также листовками и постерами. Все в целом напоминало некий безумный коллаж. Посреди этой пестроты хорошенькая блондиночка стояла за стойкой администратора, приветствуя и детей, и их родителей, или кем там им приходились приводившие и приносившие их взрослые.

   Визг, вопли, плач, писклявые голоса пронизывали воздух, подобно лазерным лучам.

   У блондинки были глубокие карие глаза, кипящее вокруг нее безумие она встречала веселой и вроде бы искренней улыбкой. Карие глаза смотрели безмятежно, голос звучал бодро и жизнерадостно. Может, она на препаратах? Когда речь заходила о детях, Ева ничего не могла исключить.

   С одними блондинка говорила по-испански, с другими – по-английски. В конце концов она с той же дружелюбной улыбкой повернулась к Еве и Пибоди.

   – Доброе утро. Чем я могу вам помочь?

   – Лейтенант Даллас, детектив Пибоди. – Ева вытащила жетон. – Мы ищем Марка и Магду.

   Веселье тут же уступило место печали.

   – Вы насчет отца Мигеля? Я Магда. Можете дать мне несколько минут? У нас тут ясли и детский сад. Вы как раз попали в час пик утреннего приема. Вы могли бы подождать в канцелярии. Это вон там, по коридору первая дверь налево. Я скоро буду, только найду, кто бы меня заменил.

   Ева с облегчением скрылась в канцелярии – небольшом помещении с двумя столами, сдвинутыми вместе, чтобы их хозяева могли сидеть лицом друг к другу. Все, что угодно, лишь бы избежать новой волны малолетних, которых вводили, гнали, тащили и вносили на руках. Она окинула взглядом доску объявлений. Опять листовки, памятки… Миниатюрный автоповар и мини-холодильник теснились на одной полке, другие были забиты грудами спортивного инвентаря, дисками, потрепанными книгами, канцелярскими принадлежностями.

   Ева подошла к окну. Оно выходило на игровую площадку, куда в этот момент уже выпустили погулять первую порцию орущих и воющих, как гиены, малолетних.

   – Почему они издают такие звуки? – удивилась Ева. – Это ж оглохнуть можно!

   – Я думаю, пар выпускают. – Пибоди поворошила бумаги на одном из столов. – По той же причине дети в большинстве своем бегают, а не ходят, вечно куда-то лезут, вместо того чтобы посидеть спокойно. У них внутри столько энергии, они взорвутся, если ее не расходовать.

   Ева отвернулась от окна и наставила указательный палец на Пибоди.

   – Это я понимаю. Действительно понимаю. Они не могут заниматься сексом, пить алкоголь, поэтому они визжат, носятся, колотят друг дружку. Это нечто вроде замещения оргазма. Или транквилизатор.

   – Гм, – промычала Пибоди, не найдясь с ответом, и с облегчением взглянула на вошедшую в этот миг Магду.

   – Извините, что заставила вас ждать. Многие родители приводят детей в последнюю минуту, и создается затор. Садитесь, пожалуйста. Могу я предложить вам чаю, кофе, чего-нибудь холодного?

   – Нет, спасибо, просто представьтесь полным именем.

   – Да, конечно. Магда Лауз. Я содиректор. – Она ощупала маленький серебряный крестик у себя на шее. – Это по поводу отца Мигеля?

   – Да. Как давно вы его знаете?

   – С тех пор, как он приехал в наш приход. Пять лет? Немного больше.

   – Какие у вас были отношения?

   – Мы были друзьями. Он много времени уделял центру, сил не жалел. По правде говоря, не представляю, как мы теперь справимся без него. Простите, это звучит так эгоистично… – Магда подтянула к себе одно из кресел на колесиках, стоявших у стола, развернула его к креслам для посетителей. – До сих пор не могу привыкнуть к этой мысли. Все мне кажется, что вот сейчас он просунет голову в дверь и скажет: «Привет».

   – Давно вы здесь работаете?

   – Вот уже скоро восемь лет. Марк… прошу прощения, сегодня утром его здесь нет. Он учится на курсах, на курсах психологии, поэтому придет только после обеда. Во всяком случае, еще несколько недель. Да, его полное имя – Марк Тулуз.

   – А они с Флоресом были друзьями?

   – Да, большими друзьями. Последние несколько лет, я бы сказала, мы трое считали себя командой. У нас тут много хороших людей – консультанты, воспитатели, техперсонал. Но мы трое… мы были… я не знаю… – Магда всплеснула руками, словно не зная, что ей с ними делать. – Мы были сердцевиной. Мигель очень много работал. Всю душу вкладывал. И не только в работу с детьми, он участвовал в акциях по сбору денег, старался повысить сознательность в общине, находил спонсоров и приглашенных лекторов. – Ее глаза наполнились слезами, голос задрожал. – Это тяжело. Это так тяжело! У нас сегодня была короткая заупокойная служба для школьников, а в конце дня будет еще одна. Это немного помогает, но… Нам будет так его не хватать! Только вчера вечером мы с Марком говорили, что надо бы назвать гимнастический зал его именем.

   – Вчера вечером?

   – Мы с Марком живем вместе. Собираемся пожениться в сентябре. Мигель должен был нас венчать. – Магда отвернулась, борясь со слезами. – Могу я спросить? У вас есть идеи, кто это мог быть? Как? Почему?

   – Мы исследуем некоторые версии. Раз уж вы были друзьями и тесно сотрудничали, скажите мне: Флорес когда-нибудь рассказывал о своем прошлом? О том, что он делал до приезда сюда?

   – О прошлом? – Магда поправила свои золотистые волосы, словно собираясь с мыслями. – Э-э-э… он работал в Мексике и где-то на Западе. Он там родился – на Западе. Вы это имеете в виду?

   – Он рассказывал о своей работе на Западе? Что-то конкретное?

   – Боже. Наверное, рассказывал. Иногда. Но мы всегда были так заняты тем, что происходит сейчас, что будет завтра… Я знаю, что он и там работал с детьми. Спорт, он старался приобщить их к спорту. Он старался привить им командный дух. Он… э-э-э… потерял родителей, когда был еще совсем маленьким, и не любил об этом вспоминать. Но он говорил, что его собственный опыт стал основной причиной, почему он старался посвящать столько времени детям. Он чудесно ладил с детьми.

   – Кто-нибудь из детей в особенности? – спросила Пибоди.

   – О, многие! За эти годы их было столько… Понимаете, это зависит от того, что тому или иному ребенку было нужно от нас… от него.

   – Вы родом из этих мест? – спросила Ева.

   – Я здесь училась в колледже и осталась. Поняла, что именно здесь мое место.

   – Как насчет Марка?

   – Он переехал сюда с семьей, когда был подростком. Его сестра замужем за одним из Ортицев. Она была вчера на похоронах, когда… Это она, сестра Марка, пришла сюда и сказала нам.

   – Вам, может, известно, у Флореса были неприятности, конфликты с кем-нибудь? Кто-нибудь не любил его? Спорил с ним?

   – Да как сказать… Конечно, бывали случаи, когда Мигелю приходилось надавить на кого-то из подростков. Или на их родителей, если было необходимо. Спортивные игры не обходятся без споров. Но если вы имеете в виду что-то серьезное, что-то такое, что могло привести к этому, я должна сказать «нет». Разве что…

   – Разве что? – подхватила Ева.

   – Была одна девочка – Барбара Солас. Ей пятнадцать лет. Несколько месяцев назад она пришла сюда с синяками на лице. Мы знали, что ее отец частенько избивает ее мать. А тут мы узнали, что он приставал и к Барбаре. – Руки Магды, лежавшие на коленях, сжались в кулаки. – Она сопротивлялась, он ее избивал. А в тот день, когда она пришла к нам… Она сказала, что дала ему сдачи. Сорвалась и набросилась на него. Он избил ее и вышвырнул из дому. Поэтому она пришла к нам за помощью. Наконец-то пришла и рассказала нам, что творится дома. Мы помогли. Уведомили власти, полицию, Службу защиты детства.

   – Этот Солас во всем обвинил Флореса?

   – И его, и нас, я не сомневаюсь. Барбара нам сказала, и потом все подтвердилось – ее отец занялся ее младшей сестрой. Ее сестренке было двенадцать лет! Вот тут-то она и сорвалась. Я убедила их мать увезти семью в убежище – Барбару и других детей. Но прежде, чем я успела ее проведать, прежде, чем полиция пришла и арестовала Соласа, Марк и Мигель сами пошли к нему.

   – У них была стычка?

   – Да. Это не наша обычная практика, мы не так должны действовать в подобных ситуациях, но Мигель… Мы не смогли его остановить, поэтому Марк пошел с ним. Я знаю, у них там до рук дошло, хотя ни Марк, ни Мигель не хотели мне ничего рассказывать. Я знаю, что дошло до драки, потому что у Мигеля костяшки пальцев были содраны и все в крови.

   – Когда это было?

   – В феврале.

   – Они посещали церковь?

   – Миссис Солас и кое-кто из детей. Но не он. Солас в церковь не ходил.

   – А теперь? Они все еще живут здесь?

   – Да. Они оставались в убежище около месяца, а потом мы – Марк, Мигель и я – смогли помочь ей найти новый дом и новую работу. Лейтенант, она не могла причинить зло Мигелю. Она была ему благодарна.

   – Тем не менее мне нужен их новый адрес.

   Пока Магда диктовала адрес, а Пибоди его записывала, Ева попробовала зайти с другой стороны.

   – Вы сказали, что поняли: именно здесь ваше место. Как, на ваш взгляд, Флорес так же быстро здесь освоился? Почувствовал себя дома?

   – Да, должна признать, это так. Конечно, я его раньше не знала, но мне пришло в голову, что он тоже нашел здесь свое место. – Магда улыбнулась, очевидно, радуясь этой мысли. – Да, все было именно так. Ему нравился этот район. Он здесь часто гулял и бегал трусцой. Он и отец Мартин – отец Фримен – чуть не каждое утро бегали вместе. По дороге Мигель обычно заглядывал в магазинчики, в рестораны… просто поговорить.

   – К вам он когда-нибудь подкатывался?

   – Что? – Опять Магда сжала крестик на груди.

   – Вы очень привлекательная женщина, вы тесно сотрудничали.

   – Он был священником.

   – Прежде всего он был мужчиной.

   – Нет, он никогда ко мне не приставал.

   Ева наклонила голову.

   – Но?

   – Я не сказала «но».

   – Не сказали, но я услышала. Вы об этом подумали. Магда, он мертв. Все, что вы мне скажете, может помочь нам понять, кто, как и почему его убил. Я спрашиваю не ради собственного удовольствия.

   Магда тяжело вздохнула.

   – Ну, может, мне показалось, что было что-то такое. Что он, возможно, об этом подумывал. Мне кажется, нехорошо об этом рассказывать.

   – Вы почувствовали флюиды, – подсказала Ева.

   – Да-да, верно, флюиды. Он иногда поглядывал на меня, как мужчина, заинтересованный мужчина, а не священник. Но тем все и ограничивалось. Он никогда ничего не предлагал, не намекал, не прикасался ко мне неподобающим образом.

   – У него мог быть кто-то еще?

   – У меня не было подобного впечатления. Никогда.

   – Ладно. Помимо вас и Марка, с кем еще он проводил время?

   – С отцами Лопесом и Фрименом, конечно. Особенно с отцом Фрименом. Они оба увлекались спортом, любили «болеть» и сами играли. Отец Фримен тоже нам тут часто помогает. А он – Мигель – выкраивал время для детей, для своих прихожан, да и просто общался с людьми, живущими по соседству. Он был очень общительным.
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   Ева и Пибоди вернулись в церковь.

   – Думаешь, жена Соласа передумала насчет благодарности? – спросила Пибоди.

   – Это было бы не в первый раз. Отрава – женское оружие. Она ходила в местную церковь, значит, знала расклад или могла узнать. Ее нет в списке тех, кто был на похоронах, но было бы нетрудно проскользнуть внутрь и снова выскользнуть. Не лучшая из моих версий, но проверить надо.

   – Сам Солас мог это организовать. Может, стоит проверить его звонки из тюрьмы?

   – Проверим обязательно, – согласилась Ева.

   – Но эта версия тебе тоже не нравится.

   – Она у меня не в верхней строчке хит-парада. Когда парню надирают задницу, он хочет поквитаться кулаками. Надрать так, чтоб его противник уже и не сел на свою задницу.

   Ева вошла в церковь. Она увидела, как высокий темнокожий мужчина преклоняет колени перед алтарем. Потом он поднялся и обернулся.

   – Доброе утро, – сказал он, и его густой баритон театральным эхом прокатился под сводами.

   На нем были черные шаровары и черная футболка с короткими рукавами. Интересно, подумала Ева, если бы она уже не изучила его фотографию на удостоверении личности, признала бы она в нем священника так же быстро, как мальчишки, игравшие в баскетбол, распознали в ней копа?

   Она не была уверена в ответе.

   – Отец Фримен, я лейтенант Даллас. Моя напарница, детектив Пибоди.

   Он был хорош собой и на фотографии, но в жизни просто красавец. Высокий, мускулистый, поразительно красивый, с большими влажными карими глазами и спортивными движениями. Он двинулся им навстречу, и они сошлись в середине прохода. Он протянул руку.

   – Паршивый повод для знакомства, лейтенант. Детектив. Чали – отец Лопес – сказал, что вы хотите поговорить со мной. Хотите, пойдем в приходской дом?

   – Можно и здесь, если только у вас нет срочных дел.

   Он улыбнулся и стал просто неотразим.

   – Здесь обычно бывает тихо в эти утренние часы. Я хотел после утренней службы сделать пробежку, но… не смог. Просто духу не хватило. И в конце концов пришел сюда. Просто хотелось побыть одному, подумать о Мигеле, прочесть несколько молитв.

   – Вы обычно бегали по утрам вместе с ним?

   – Да, мы почти каждый день бегали вместе. У нас был свой круговой маршрут. Кольцо. Думаю, потому-то я и пришел сюда, вместо пробежки. Это просто…

   – Да, я понимаю. Вы были дружны.

   – Мы были дружны. У нас сразу завязалась дружба. Мы любили спорить, вели долгие дискуссии обо всем на свете. О церковных законах, о политике, о том, почему «Янки» продали Альфа Нейдера.

   – Да, я понимаю, – кивнула Ева. – Ну и чего они накурились?

   – Я думаю, они накурились «дури», но Мигель считал, что это разумный ход. Мы об этом спорили до хрипоты весь вечер перед моим отъездом в Чикаго.

   Тут до него дошло, что это был последний раз, когда он видел Флореса живым и говорил с ним. Ева по его лицу догадалась.

   – Мы смотрели игру «Янки» по телевизору в гостиной, все втроем. Во время седьмого иннинга Чали поднялся к себе. Но мы с Мигелем сидели и смотрели, спорили о продаже Альфа и о судействе. На двоих прикончили шесть банок пива.

   – А вам можно? – удивилась Ева. – В смысле, пить пиво?

   Еле заметная улыбка появилась на губах отца Фримена.

   – Да. Это хорошее воспоминание. Как мы смотрели игру и спорили об Альфе Нейдере. – Фримен повернулся к алтарю. – Это лучше, чем пытаться вообразить, как это было, как это выглядело, когда он умер прямо на алтаре. В мире много ужасных вещей, но это… Убить священника и использовать веру, его призвание как оружие? – Он покачал головой.

   – Тяжело терять друга, – обронила Ева после минутного молчания.

   – Да, это очень тяжело. А еще тяжелее не подвергать сомнению волю Божью.

   «На долю Бога приходится слишком много обвинений, – подумала Ева. – А на самом деле речь всего лишь о том, что один человек решил убить другого человека».

   – Вы сказали «кольцо». Это был ваш постоянный маршрут?

   – По утрам? Да. А почему вы спрашиваете?

   – Мало ли… Любая информация может оказаться ценной. Где вы обычно бегали?

   – Мы бежали на восток по Первой авеню, потом сворачивали на север до Сто двадцать второй улицы. Потом поворачивали на запад, на Третью авеню, потом на юг. Так мы замыкали кольцо. Он часто, – а иногда и я вместе с ним, – заглядывал по дороге домой в молодежный центр – покидать мяч в корзину вместе с ребятами.

   – Когда вы в последний раз бегали вместе?

   – Да где-то неделю назад. За день до моего отлета в Чикаго. У меня был билет на ранний рейс, поэтому в то утро я не бегал.

   – Вы кого-нибудь встретили по дороге? С кем-нибудь говорили? Он не упоминал о каких-нибудь неприятностях?

   – Нет, ничего подобного не было. Ну, мы встречали знакомых, они в это время как раз выходили на работу или возвращались домой после ночной смены. Люди окликали нас, здоровались… Эти люди живут или работают по дороге. Мистер Ортиц, например. Мы пробегали мимо его дома каждый день, и если погода была хорошая, мистер Ортиц совершал моцион по утрам.

   – Мистер Ортиц. Тот, который умер?

   – Да. Его будет не хватать. Мне будет не хватать встреч с ним во время пробежек. Точно так же мне будет не хватать Мигеля.

   – Флорес не говорил вам, что его кто-то или что-то беспокоит?

   – Все мы подвергаем сомнениям нашу веру, наше жизненное предназначение. Когда нам это казалось необходимым, мы обсуждали проблемы тех, кто приходил к нам. Обсуждали, как этим людям можно помочь.

   Тут засигналил Евин коммуникатор. Она кивком велела Пибоди продолжить беседу, а сама отошла на несколько шагов.

   – Отец, что насчет мистера Соласа? Нам говорили, что у них была стычка.

   Фримен тяжело вздохнул.

   – Да, Мигель был вне себя от возмущения, когда узнал, что Солас насиловал Барбару. Нас учат ненавидеть грех, а не грешников, но бывают случаи, когда это очень тяжело. Да, у него была стычка с мистером Соласом. Давайте говорить прямо: это была драка. Мигель свалил Соласа. Он мог бы зайти и дальше, если бы Марк Тулуз ему не помешал. Но Солас в тюрьме.

   – А миссис Солас?

   – Проходит психологические консультации вместе с детьми. Делает успехи.

   Ева вернулась.

   – Похоже, нам все-таки придется заглянуть в приходский дом. Отец Лопес у себя?

   Явно озадаченный Фримен бросил взгляд на часы.

   – Да, он должен быть дома. Скоро он отправится с визитами к прихожанам.

   – Но сначала мы нанесем ему визит. Встретимся там.

   Пибоди задала свой вопрос, когда они вышли из церкви:

   – В чем дело?

   – Поступили зубные снимки. Можем больше не осторожничать.

   Роза проводила их в кабинет отца Лопеса. Сам Лопес сидел за столом. Отец Фримен стоял у маленького окошка.

   – Вы что-то узнали, – тут же заметил Лопес.

   – Мы кое-что подтвердили. Умерший вчера человек не был Мигелем Флоресом.

   – Не понимаю, что вы имеете в виду. – Положив руки на поверхность стола, Лопес оттолкнулся и поднялся с кресла. – Я там был. Я его видел.

   – Человек, которого вы знали под именем Мигеля Флореса, присвоил себе это имя. Мы считаем, что он присвоил его себе где-то между июнем и октябрем 2053 года. Он подвергся лицевой хирургии, чтобы усилить сходство. Поскольку о настоящем Мигеле Флоресе с тех пор ничего не слышно, мы считаем, что он мертв.

   – Но… его же сюда командировали.

   – По его собственной просьбе. И он представил поддельное удостоверение личности.

   – Лейтенант, он служил мессу, совершал обряды. Тут какая-то ошибка.

   – Вы говорите, что у вас есть подтверждение, – вмешался отец Фримен. – Какое же?

   – Зубные снимки. Судмедэксперт определил, что у лже-Флореса в свое время была сделана пластика лица и другие косметические операции. У него сведена татуировка, имеются шрамы от ножевых ранений.

   – Я их видел, – подтвердил отец Фримен. – Шрамы. Он объяснил, откуда они взялись. Он солгал. – Тут отцу Фримену пришлось сесть. – Он солгал. Но почему?

   – Хороший вопрос. Он приложил немало усилий, чтобы попасть именно сюда. Еще одно «почему». Он когда-нибудь упоминал о человеке по имени Лино?

   – Нет. Да. Погодите. – Отец Фримен потер пальцами виски, и Ева заметила, что пальцы у него дрожат. – Мы спорили об искуплении грехов, о воздаянии, о наказании, о прощении. О том, что добрые дела могут оказаться весомее грехов. Мы не сошлись во взглядах. Он использовал Лино для примера. Сказал, давай возьмем для примера человека по имени Лино.

   – Хорошо, – кивнула Ева. – И что дальше?

   Фримен вскочил. Взгляд его красивых темных глаз остановился на лице настоятеля.

   – Это как еще одна смерть. Нет, мне кажется, это еще хуже. Мы тут были братьями, мы служили Господу, вели свою паству. Но, выходит, он не был ни братом, ни служителем Божьим, ни пастырем. Он умер в грехе. Я только что за него молился, а он умер в грехе, творя обряд, на который не имел никакого права. Я ему исповедовался, а он исповедовался мне.

   – Теперь он ответит перед Богом, Мартин. Ошибки быть не может? – обратился отец Лопес к Еве.

   – Нет, ошибки нет. Что он говорил о Лино?

   – Как я уже сказал, это было для примера. – Отец Фримен снова сел, словно ноги его больше не держали. – Допустим, если этот молодой человек, этот Лино, грешил, много грешил, совершал даже тяжкие грехи, но потом посвятил часть своей жизни добрым делам, помогал ближним, утешал их, направлял, уводил от греха, то это искупление. Он сможет продолжить свою жизнь с чистого листа.

   – Вы с ним не согласились.

   – Сами по себе добрые дела еще ничего не доказывают. Важно намерение. Зачем он совершал добрые дела? Чтобы уравновесить чаши весов или для блага ближнего? Было ли его раскаяние искренним и глубоким? Мигель утверждал, что достаточно добрых дел как таковых.

    

   – Вы думаете, он и есть Лино? – перебил его отец Лопес. – Из-за этого образка в его комнате? И спор шел о нем самом. Это он использовал проведенное здесь время, чтобы уравновесить чаши весов… искупить что-то, сделанное в прошлом?

   – Это версия. Как он отнесся к вашей точке зрения на гипотетическую ситуацию? – спросила Ева отца Фримена.

   – Он страшно разозлился. Мы часто доводили друг друга до белого каления. Именно поэтому – в числе прочего! – нам так нравилось спорить. Как подумаю, скольких людей он обманул… Заключал браки, напутствовал умирающих, крестил детей, выслушивал исповеди, отпускал грехи… Что же теперь делать?

   – Я извещу архиепископа. Мы должны защитить нашу паству, Мартин. Это Мигель… Это человек, назвавшийся его именем, действовал недобросовестно, а люди ни в чем не виноваты.

   – Вы говорили о крещении, – задумчиво проговорила Ева. – Он крестил детей, так?

   – Обычно крестят новорожденных, но…

   – Давайте на данный момент ограничимся новорожденными. Мне нужны записи о крещениях, проведенных в этом приходе, в этой церкви… ну, скажем, с 2020 по 2030 год.

   Отец Лопес взглянул на свои сложенные руки и кивнул.

   – Я их затребую.

   – Здорово по ним ударило, – задумчиво заметила Пибоди в машине, когда они отъезжали от приходского дома. – По священникам.

   – Когда тебя дурят, это всегда злит.

   – Дело не только в этом. Для них это дружба и братство. Он им как бы сказал, что все это дерьмо. Вот, допустим, ты пала на посту.

   – Допустим, это ты пала на посту, – поправила ее Ева.

   – Нет, это мой сценарий. Ты пала смертью храбрых…

   – Чертовски верно подмечено.

   – А я убита горем. Рву на себе одежду от горя.

   Ева демонстративно покосилась на впечатляющий бюст своей напарницы.

   – Это будет незабываемое зрелище, Пибоди.

   – Я в таком горе, что даже не думаю: «Эй, можно выждать приличный срок и прыгнуть на Рорка».

   – Лучше оставайся в горе, Пибоди, а не то я вернусь оттуда и врежу тебе.

   – Это само собой. В общем, на следующий день выясняется, что на самом деле никакая ты не Ева Даллас. Ты убила настоящую Еву Даллас несколько лет назад, расчленила ее труп и бросила его в утилизатор отходов.

   – Лучше продолжай раздирать одежду на своих сиськах.

   – На груди. Это совсем другое дело. Ну, словом, теперь я опять убита, потому что женщина, которую я считала своей подругой, своей напарницей и т.д. и т.п., в действительности была лживой сукой.

   Пибоди повернулась и окинула придирчивым взглядом профиль Евы.

   – Продолжай в том же духе, Пибоди, и ты сама окажешься расчлененной в утилизаторе отходов.

   – Да я просто так сказала. Давай вернемся к Флоресу. Теперь мы будем называть его Лино.

   – Мы получим записи крещений, проверим всех Лино и сузим круг.

   – А вдруг его крестили не здесь? Вдруг его семья переехала сюда, когда ему было, допустим, лет десять? А может, его вообще не крестили? А вдруг он просто ткнул пальцем в карту и выбрал место, где спрятаться?

   – Именно поэтому наши электронщики будут работать над фальшивым удостоверением, и именно поэтому мы будем проверять его отпечатки и ДНК по каналам Интерпола, глобальной полиции и так далее. Авось что-нибудь да и выплывет.

   – Мне кажется, это гнусно до крайности – прикидываться священником, – добавила Пибоди. – Если хочешь кем-нибудь прикинуться, можно же прикинуться кем-нибудь другим. Кем-то, кем ты был раньше… Эй! Эй, послушай! А может, он и был священником? Я хочу сказать, не Флорес, а тот другой парень. А может, он хотел стать священником, но его отсеяли.

   – Неплохо. Насчет «отсеяли». Когда получим записи о крещениях, ты проведешь перекрестную проверку с парнями, которые хотели стать священниками, но их отсеяли. Потом еще раз проверишь семинарию, где учился Флорес. Может, убитый был с ним знаком, может, учились вместе.

   – Ясно, – кивнула Пибоди. – Я пойду еще дальше, проведу поиск по мужчинам нужного возраста, которые ходили в школу с Флоресом и знают его с тех пор.

   «Неплохая мысль, – подумала Ева, – надо будет ее проработать».

   – Парень наверняка думал, что у него железобетонное прикрытие. Никто не заподозрит священника, никто не станет копать, по крайней мере, так глубоко, как мы копнем. Тем более что он ведет себя паинькой, ничего не нарушает. Единственный случай, когда он чуть не переступил черту, насколько нам известно, это случай с Соласом. Это мы тоже проверим.

   С этими словами Ева подтянулась к тротуару, остановила машину у «Тринидада», небольшой гостиницы на Девяносто восьмой улице, и включила знак «На дежурстве».

   Швейцара не было, и об этом оставалось только пожалеть, потому что Ева обожала рычать на швейцаров, но вестибюль был чистый и ярко освещенный. За стойкой администратора стояла знойная брюнетка с ослепительной улыбкой. Но Ева направилась не к ней, а к солидному седовласому портье.

   – Нам нужно поговорить с Еленой Солас.

   – Да, я понимаю. – Он проверил оба жетона. – А что, есть проблема?

   – Да.

   – Извините меня. – Он передвинулся к дальнему концу своей рабочей станции и тихо заговорил с кем-то через микрофончик с наушником. Когда он вернулся, на его лице сохранилась все та же нейтральная улыбка. – У нас есть небольшая комната отдыха на пятом этаже. Надеюсь, вас это устроит.

   – Вполне устроит, – кивнула Ева.

   – Я вас провожу. – И он провел их к служебному лифту. – Миссис Солас работает у нас с недавних пор, но уже успела зарекомендовать себя как превосходный работник.

   – Рада это слышать.

   Больше Ева ничего не сказала, просто последовала за ним, когда он вышел из лифта, свернул в коридор и открыл двойные двери кодовым ключом-карточкой.

   «Комната отдыха» оказалась обыкновенной бытовкой, но и здесь, как и в вестибюле, было чисто. На одной из банкеток, низко склонив голову, сидела женщина, стиснув на коленях руки со сплетенными, как в молитве, пальцами. На ней было серое платье с белым фартуком и белые туфли на толстой подошве. Ее блестящие черные волосы были собраны на затылке в строгий пучок. Когда она подняла голову, в ее глазах светился ужас.

   – Он сбежал, сбежал, сбежал.

   Не успела Ева рта раскрыть, как Пибоди поспешила к женщине.

   – Нет, миссис Солас, он в тюрьме. – Она села и накрыла ладонью стиснутые руки Елены. – Он не может повредить вам или вашим детям.

   – Слава богу! – Слеза заскользила у нее по щеке, женщина перекрестилась и принялась раскачиваться из стороны в сторону. – О, слава богу! Я подумала… Мои дети. – Она вскочила с банкетки. – Что-то случилось с кем-то из детей?

   – Нет. – На этот раз заговорила Ева, и заговорила резко, чтобы прекратить начинающуюся истерику: – Мы пришли по поводу человека, которого вы знали как отца Флореса.

   – Отец… – Дрожа всем телом, Елена Солас снова опустилась на банкетку. – Отец Флорес. Господи, прости меня. Я такая глупая, такая эгоистка…

   – Прекратите, – бросила Ева, и кровь прихлынула к лицу Елены. – Мы расследуем убийство, у нас есть несколько вопросов, и вам придется взять себя в руки. – Она повернулась к портье. – Вы можете идти.

   – Миссис Солас так расстроена… Я не понимаю…

   – Она расстроится еще больше, если мне придется отвезти ее в управление, потому что вы не желаете очистить помещение. Если вы не ее адвокат или законный представитель, проследите, чтоб вас дверью не стукнуло по дороге.

   – Все в порядке, мистер Алонсо. Спасибо вам. Все в порядке.

   – Если я вам понадоблюсь, стоит только позвонить.

   Он бросил ледяной взгляд на Еву и вышел.

   – Я даже не вспомнила об отце Флоресе, – призналась Елена. – Когда мне сказали, что пришла полиция, я подумала о Тито, о его угрозах. У меня три дочки. Он грозил нам всем.

   – Он и вас поколачивал?

   – Да. Он бил меня. Бил, когда пил и когда не пил.

   – А потом насиловал вашу дочь.

   Ее лицо напряглось, в глазах промелькнула боль.

   – Да. Да. Мою Барбару. Я не знала. Как я могла не знать? Она мне никогда не говорила, пока… Она мне никогда ничего не рассказывала, потому что я терпела, когда он бил меня. Так с какой стати я буду защищать ее, если не смогла защитить себя?

   – Хороший вопрос. – Ева вовремя спохватилась и велела себе держаться темы разговора. – Но мы здесь по другому поводу. Вам известно, что у Флореса была стычка с вашим мужем из-за вашей несовершеннолетней дочери Барбары?

   – Да. Они… отец Флорес, Марк и Магда вызвали полицию. Но сначала пришли они с Марком. Вот тогда-то я и узнала, что он сделал с моим ребенком. И что уже начал делать с моей малышкой Донитой.

   – Ну и что вы думаете по этому поводу?

   – О том, что сделал Тито?

   – О том, что Флорес сделал по этому поводу.

   Елена расправила плечи.

   – Я за него Бога благодарю каждый день. Он нас спас. Он отстоял нас, когда я была слишком напугана и слишком глупа, чтобы нас защитить. Знаю, он теперь пребывает на небесах, и все равно я каждый день благодарю за него Бога. Я каждый вечер молюсь за него перед сном.

   – Ваш муж звонил вам из тюрьмы «Райкерс»?

   – Он не знает, где мы. Магда увезла нас в приют к югу отсюда. «Доча»…

   Пибоди открыла было рот, но Ева бросила на нее упреждающий взгляд.

   – Мы там оставались три недели, – продолжала Елена. – Тито признал себя виновным. Десять лет. Этого мало, но все-таки это десять лет покоя. Мы переехали, у меня новая работа. Когда скоплю достаточно, мы опять переедем. Уедем из города. Уедем далеко-далеко. Он нас никогда не найдет. Отец Флорес обещал.

   – Правда? А он сказал вам, откуда у него такая уверенность?

   Елена вздохнула.

   – Он сказал, что, если надо, способы найдутся, и что есть люди, которые могут помочь, если нам придется прятаться. Но он сказал, что я не должна беспокоиться. Он верил, что Тито никогда нас больше не побеспокоит. У меня такой твердой веры нет.

   Когда они вновь оказались в машине и поехали в центр, Пибоди откашлялась:

   – Я вовсе не собиралась упоминать о твоей связи с «Дочей».

   – У меня нет связи с «Дочей». Это дело Рорка.

   «Вот это и есть связь», – подумала Пибоди.

   – Что ж, это хорошее дело. Реальная помощь женщинам с детьми, попавшим в беду. Ты была с ней уж больно сурова. С Еленой Солас.

   – Правда?

   Такой холод прозвучал в этом единственном слове, что Пибоди поежилась и вытащила свой портативный компьютер.

   – Ладно, я свяжусь с «Райкерс», проверю, с кем связывался Солас за последнюю пару месяцев. Вдруг всплывет что-то любопытное?

   – Вот и правильно, – одобрила ее Ева.

   Еще на протяжении десяти кварталов между ними висело это ледяное молчание.

   – Она это заслужила, – буркнула наконец Ева. – Ей еще мало досталось. Она же все пустила на самотек! И в результате пришлось ее дочке вытаскивать семью из этой ямы. Она это заслужила, потому что покорно терпела оплеухи и тычки, хныкала в уголке, пока он насиловал ее дочь. Она это заслужила за то, что ничего не делала.

   – Ну, может, и заслужила. – «Зыбкая почва», – напомнила себе Пибоди. – Но она же не знала… – Пибоди осеклась: Ева бросила на нее убийственный взгляд. – Ей следовало знать. И теперь ей придется с этим жить.

   – Ее дочери придется жить кое с чем похуже. – Что тут еще можно было сказать? – Эта никчемная боксерская груша не имеет никакого отношения к отравлению Лино. Это не линия расследования, это тупик. Позвони Марку Тулузу, посмотрим, может, удастся уговорить его заглянуть к нам.

   Еве надо было вернуться к себе в кабинет. Ей нужно было пять минут посидеть одной, избавиться от удушающего, обжигающего гнева. Она не имела права на такие чувства. Ей нужно было выпить приличного кофе, чтобы прояснить мозги и по-новому взглянуть на факты. Выстроить их по-новому.

   Ей нужно было проверить, что творится в отделе электронного сыска: может, у них уже что-то для нее есть? Ей нужно было проконсультироваться с доктором Мирой. Нет, решила Ева, не сейчас. Пока гнев не уляжется, лучше держаться от Миры подальше. Еве вовсе не хотелось, чтобы ей говорили, будто она отождествляет себя с девочкой, которую в глаза не видела. Она и сама это знала.

   Что ей действительно нужно, так это ее дело и ее доска, отчеты лаборатории и ОЭС. Ей нужна ее работа.

   Они были в десяти шагах от загона убойного отдела, когда нос Пибоди зашевелился, как у гончей, взявшей след.

   – Пахнет пончиками.

   Пибоди рванула вперед, и Ева уже собиралась закатить глаза с досады, когда тоже учуяла запах. Запах пончиков. Это означало, что ее подчиненные будут в различных стадиях сахарного опьянения. А она – нет.

   Первым она увидела детектива Бакстера. Высокий, стройный, стильный, он был в одном из своих отличных костюмов. Во рту у него был пончик, начиненный шоколадным кремом. Потом детектив Дженкинсон оттолкнулся от стола, почесывая живот и дожевывая пончик с шоколадной глазурью. А детектив Карнеги делала вид, что говорит по телефону, но при этом не забывала отщипывать крошечные кусочки от пончика, посыпанного сахарной пудрой и разноцветной карамельной крошкой.

   Пибоди схватилась за крышку кондитерской коробки белого лощеного картона. Ее лицо, когда она подняла крышку, исказилось гримасой досады и обиды.

   – Нету. Ни единой крошки. Стервятники.

   – Чертовски вкусные пончики. – Бакстер улыбнулся, дожевывая последний кусок. – Жаль, что вам не досталось.

   Ева бросила на него угрюмый взгляд.

   – Опять вас подкупила Надин?

   – Она у тебя в кабинете.

   – А у нее есть еще пончики? – с надеждой спросила Пибоди и бросилась в кабинет, но Ева остановила ее, схватив за плечо.

   – Стол, работа, здесь.

   – Ой, но пончики?!

   – Ой, но убийство!

   С этими словами Ева повернулась и направилась в кабинет – узнать, что именно ее подруга и лучшая в Нью-Йорке криминальная тележурналистка сочла достойным взятки на этот раз.

   Надин Ферст сидела на продавленном стуле для посетителей. Холеная, элегантная, с эффектной модной стрижкой, она выглядела странно в убогом и тесном кабинете. Надин сидела, закинув ногу на ногу. Юбка ее костюма – цвета арктического льда – выгодно подчеркивала их длину. Кошачьи глаза задержались на Еве, но Надин продолжала оживленно говорить с кем-то по миниатюрному телефончику. Она взглядом указала Еве на кондитерскую коробку, стоявшую на столе, после чего продолжила любоваться своими туфлями убийственно-красного цвета.

   – Да, я там буду. И там тоже. Не беспокойся. Главное, чтобы материал лежал у меня на столе к двум часам дня. Мне пора, у меня встреча. Да, только что началась.

   Надин отключила связь и сунула телефончик в один из накладных карманов сумки, в которую при желании можно было спрятать город Кливленд.

   – У нас назначена встреча? – спросила Ева с подозрением.

   – У нас назначены пончики, – ответила Надин и указала на доску с фотографиями. – Наделало много шума. Священник отравлен обрядовым вином. Хороший заголовок. Может, есть что-то новое? Не хочешь поделиться?

   – Возможно. – Ева откинула крышку коробки, и тут же в нос ей ударил запах свежевыпеченного теста и ванили. – Возможно.

   Ева прошла прямо к автоповару и запрограммировала кофе. Чуть помедлив, она запрограммировала вторую порцию для Надин.

   – Спасибо, – поблагодарила Надин. – Уделим минуту личным делам, а потом перейдем к нашей текучке. Луиза и Чарльз. Свадьба.

   – О черт!

   – Прекрати! – Надин со смехом подняла свою кружку и отпила. – Докторица и отошедший от дел лицензированный компаньон. Это восхитительно и безумно романтично. И ты это прекрасно знаешь.

   Ева огрызнулась:

   – Ненавижу восхитительное и романтичное.

   – Чушь! Ты замужем за Рорком. Как бы то ни было, я думаю, это замечательно, что свадьба будет у вас, а ты будешь отдавать ее замуж. Я просто хотела сказать, что с удовольствием помогу с подарками.

   – Луиза сама справится. Она уже большая девочка.

   – Нет, ты не понимаешь. Подарки невесте.

   – О черт! – повторила Ева.

   Надин кокетливо затрепетала ресницами.

   – Ты просто слишком сентиментальна для своего же блага. Что ты скажешь насчет вечеринки для больших девочек в вашем доме? Вы могли бы арендовать бальный зал… Черт, вы могли бы арендовать планету! Но мы с Пибоди подумали, что лучше устроить нечто веселое и неформальное у вас дома.

   – Пибоди, – пробормотала Ева. – Предательница.

   – Да, мы с ней пару раз об этом поболтали.

   – Ну, вы с ней поболтайте об этом еще пару сотен раз, а мне просто скажите, когда и куда прийти.

   Надин просияла и взмахнула рукой, как волшебной палочкой.

   – Идеально. Бесподобно. Именно на это мы и надеялись. А теперь перейдем к следующему по важности делу. – Надин сунула руку в свою необъятную сумку и вытащила диск. – Вот оно. Книга.

   – Что за книга?

   – Моя книга, Даллас. «Убийственное совершенство. Хроника дела Айконов». Вернее, это будет книгой, когда я сдам ее в издательство. Но я хочу, чтобы сначала ты прочла.

   – Зачем? Я там была, я уже знаю, чем дело кончится.

   – Именно поэтому. Ты там была, ты это остановила. Ты жизнью рисковала, чтобы это остановить. Если я в чем-то отклонилась от правды, хочу, чтоб ты мне сказала, где и в чем. Это очень важно, Даллас, и не только для меня. Хотя для меня – видит Бог! – это крайне важно. Это очень важная история, но ее бы не было, если бы не ты. Книги бы не было.

   – Да, да, но…

   – Пожалуйста, прочти. Пожалуйста.

   – Черт бы тебя побрал, – нахмурилась Ева.

   – И будь со мной честна, не щади меня. Я тоже большая девочка. Я хочу, чтобы все было правильно. Чтобы книжка стала значимой.

   – Ладно, ладно. – Ева взяла диск и положила его к себе на стол. Чтобы компенсировать отрицательные эмоции, она взяла пончик. – У меня работа стынет, Надин.

   – Ты сказала «Возможно». – Надин указала на доску с фотографиями.

   Да, Ева сказала «Возможно». И не только из-за пончиков. Надин, конечно, вцепится в эту историю, как терьер, но чем хороша Надин? Она никогда не забывает, что речь идет о людях. И она умеет держать слово.

   – Путем сравнения медицинских записей Департамент полиции и безопасности Нью-Йорка подтвердил, что мужчина, отравленный в церкви Святого Кристобаля, не был Мигелем Флоресом, а являлся пока не установленным лицом, выдававшим себя за Флореса.

   – Вот дерьмо!

   – Да, – кивнула Ева, – верно подмечено.

   – Где Мигель Флорес? Что за медицинские записи? – Надин извлекла из сумки камеру. – Департамент располагает предположениями о подлинной личности убитого? Связана ли она с мотивом убийства?

   – Полегче, подруга, – осадила ее Ева. – Полиция исследует все имеющиеся версии.

   – Не отшивай меня полицейской казенщиной, Даллас.

   – Это не полицейская казенщина, это правда. Мы исследуем все имеющиеся версии. Нам неизвестно местонахождение настоящего Мигеля Флореса, но мы активно изучаем зубные снимки – как Мигеля Флореса, так и человека, взявшего себе это имя пять-шесть лет назад. В то же время мы исследуем и версию о том, что подлинная личность убитого может быть мотивом убийства.

   – Значит, кто-то его узнал, – заключила Надин.

   – Это пока версия, а не факт. Убитый в свое время сделал лицевую пластику, а это наводит нас на мысль, что он хотел добиться максимального сходства с Флоресом.

   – Он больше пяти лет – ближе к шести, так? – выдавал себя за священника?

   – Возможно, и дольше. Нам еще нужно установить многие детали.

   – И никто не догадывался? Другие священники, прихожане?

   – Очевидно, он здорово умел прикидываться, – пожала плечами Ева.

   – Почему ты думаешь…

   – Надин, я не скажу тебе, что и почему я думаю. Ты и так уже получила немало для своего «Канала 75», причем на два часа раньше других каналов.

   – Значит, мне лучше поторопиться и выпустить это в эфир. – Надин встала. – Спасибо. – Она остановилась у двери, пока Ева слизывала сахарную пудру с большого пальца. – Не для протокола. Как ты думаешь, зачем он все это время изображал священника?

   – Не для протокола. Ему нужна была маска, а Флорес подвернулся под руку. Он ждал чего-то или кого-то, и ему хотелось ждать дома.

   – Дома? – переспросила Надин.

   – Не для протокола, – еще раз напомнила Ева. – Да, я думаю, он вернулся домой.

   – Если ты это подтвердишь и передашь мне, тебя ждет новая порция пончиков.

   Ева невольно рассмеялась.

   – Брысь отсюда!

   Когда Надин удалилась, энергично цокая красными каблуками высотой с небоскреб, Ева вновь повернулась к своей доске.

   – Чего-то или кого-то, – прошептала она. – Тебе это было чертовски важно, Лино.
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   Ева позвонила Фини. Ее бывший напарник, ныне капитан отдела электронного сыска, сидел за своим рабочим столом, хрустя засахаренными орешками. У него был слегка помятый вид.

   – Есть подвижки с установлением личности?

   – У меня двое ребят над этим работают. Макнаб и Каллендар.

   Тот факт, что у Каллендар был роскошный бюст и не было ни одной мужской хромосомы, ничего не значил для Фини. Для него она была одним из его ребят.

   – Ну и? – спросила Ева.

   – Они над этим работают. Я просмотрел по-быстрому. Чертовски здорово сделано, с глубокой проработкой. Это не на пять минут. – Его глаза печального сенбернара вдруг прищурились. – Это что такое? Что это у тебя там?

   – Что? Где?

   – Пончики?

   – В чем дело, Фини? Ты изобрел новую электронную игрушку? Телефон с функцией нюха?

   – Я вижу край коробки. Что я, кондитерскую коробку не распознаю? – Фини заерзал, пытаясь разглядеть получше. – Печенье? Сдоба?

   – Ты угадал с первого раза.

   – И ты звонишь мне по телефону вместо того, чтобы зайти и поделиться?

   – Я, между прочим, работаю. Жду из лаборатории проявку татуировки. Мне должны прислать записи о крещениях, надо проверить пальчики и ДНК и… я не обязана делиться своими пончиками. Это моя взятка.

   – Тогда тем более ты не должна выставлять их напоказ.

   – Я… – «Черт бы тебя побрал», – подумала Ева и отодвинула коробку, чтобы убрать ее из поля зрения. – Слушай, Фини, ты католик или как?

   – В основном.

   – Ладно, допустим, ты католик. Убить священника – это больший грех, чем убить простого парня?

   – Господи, нет, конечно. Хотя… может быть. Погоди. – Фини почесал голову, поросшую жесткими, как проволока, седовато-рыжими волосами. – Нет. Все равно, он же на самом деле не был священником, верно?

   – Верно. Я просто стараюсь все прояснить. Тут есть два варианта. Либо убивали священника, либо убивали просто парня. А может, есть и третий. Может, убивали парня, который оказался священником. Я думаю, это второй вариант.

   – Я забыл, какой вариант – второй?

   – Убили просто парня. Я думаю, убийца знал этого парня, но вот вопрос: раз он пробыл на своем месте несколько лет, зачем ждать так долго?

   Фини вздохнул и бросил в рот новую горсть орешков.

   – А может, убийца появился здесь только сейчас.

   – Может быть, может быть. А может, он прокололся. За пять лет можно потерять бдительность, что-то не так сказать, не так сделать. Не знаю, мне надо подумать. Дай знать, когда у тебя что-то будет.

   – А у тебя есть пончики с джемом? – спросил Фини.

   – Возможно. – Ева с коварной улыбкой отключила связь.

   Она привела в порядок свои заметки, добавила фотографии семьи Солас на доску, хотя сомневалась в их причастности к этому делу. Может, позвонить в лабораторию и поторопить их с татуировкой? Ева уже потянулась к телефону, но тут Пибоди просунула голову в дверь.

   – У нас тут… Ой, пончики!

   – Ты свое получишь. Что у нас тут есть?

   – Марк Тулуз. Сюда его вести или в комнату отдыха?

   – Вот тут загвоздка, – признала Ева. – Если пойдем с ним в комнату отдыха, сколько пончиков останется в коробке к нашему возвращению?

   – Я приведу его сюда, – поспешно отозвалась Пибоди.

   У Тулуза было длинное гибкое тело бегуна и кожа цвета кофе с щедрым добавлением сливок. Серо-голубые глаза смотрели устало, но не убегали от взгляда Евы.

   – Лейтенант Даллас!

   – Мистер Тулуз, спасибо, что пришли. Присядьте.

   – Магда сказала, что вы приходили утром. Меня не было. Мы по-прежнему не работаем в полную силу. Мигель… Я думаю, Магда вам сказала, что мы считали себя командой. И друзьями.

   – Иногда друзья одного пола более откровенны друг с другом, чем с друзьями другого пола.

   – Да, наверное, так и есть.

   – Ну так расскажите мне о своем друге и товарище по команде.

   – Хорошо. – Марк набрал в грудь побольше воздуха. – Трудно говорить о нем в прошедшем времени. Мигель был умен, с ним было интересно. В нем был силен дух соревнования. Всегда играл на победу. Он очень много сил отдавал центру, старался заинтересовать детей, увлечь их, чем-то занять. Он умел устанавливать с ними контакты, понимаете? Сделал из них команду. Заставлял их вкладывать душу. Он им не проповедовал, не читал нотаций, поэтому они его слушали, не пропускали ничего мимо ушей. Они его хорошо понимали. Они часто забывали, что он священник. Считали его просто одним из нас.

   – Любопытное наблюдение, – заметила Ева, не сводя глаз с лица Марка. – Они верно угадали. Он не был священником. Он не был Мигелем Флоресом.

   Лицо Марка лишилось всякого выражения.

   – Простите, что вы сказали?

   Ева бросила взгляд на Пибоди и сделала ей знак вести допрос.

   – Мы получили подтверждение по зубным снимкам, что человек, которого вы знали как Мигеля Флореса, присвоил себе это имя около шести лет назад. Мы еще не идентифицировали этого человека. – Пибоди замолкла, давая Марку время усвоить эту информацию. – В данный момент мы пытаемся установить его личность и таким образом понять, почему он присвоил себе чужое имя. Если нам это удастся, мы сможем приблизиться к разгадке его убийства. Кем бы он ни был, мистер Тулуз, вы с ним дружили несколько лет. Вы были добрыми друзьями. Все, что вы нам скажете, может нам помочь найти его убийцу.

   – Дайте мне минутку, хорошо? Это так… невероятно. Я совершенно выбит из колеи. Вы только что сказали мне, что Мигель не был священником?

   – Не только священником, – вставила Ева. – Он не был Мигелем Флоресом.

   – Но тогда кто… Ах да, вы только что сказали, что вы не знаете. – Марк сжал ладонями виски и крепко сдавил их. – Я никак не могу это осознать. Просто не понимаю. Не священник, не Мигель, не… Вы совершенно уверены? Извините, это дурацкий вопрос. Стали бы вы мне говорить, не будь вы уверены? Все это время… Это какой-то сюр. Это… Спасибо, – кивнул он, когда Пибоди протянула ему бутылку воды.

   Марк сделал три долгих, крупных глотка.

   – Простите, у меня в голове пусто. Ничего не соображаю. Даже не помню, как вас зовут.

   – Лейтенант Даллас.

   – Да-да. Лейтенант Даллас, он помогал этим детям как священник. Он их исповедовал, причащал, некоторых готовил к первому причастию. Они его слушали, верили ему. Это ужасное предательство. И каждый день он лгал мне. Меня это просто убивает. Я любил его, – продолжал Марк, казалось, он пребывает в шоке. – Любил как брата. И я думал… Если у него были неприятности, если он прятался от кого-то или от чего-то, он мог бы мне сказать. Я бы его не выдал. Я нашел бы способ ему помочь.

   Ева откинулась на стуле, стараясь это осмыслить.

   – Что случилось в тот день, когда вы отправились к Соласу?

   – Черт, – вздохнул Марк. – Не надо было к нему ходить. Мы оба были так злы. Мигель… – я не знаю, как еще его называть, – он был вспыльчив. Обычно он умел держать себя в руках, как-то контролировать свой нрав, но иногда этот нрав прорывался наружу. В случае с Соласом он взорвался по-крупному. Барбара была в таком отчаянии, когда обратилась к нам. Все лицо в синяках, и она так плакала, что почти не могла говорить. А главное, она пришла не ради себя, вот что его больше всего потрясло. Оказалось, что этот ублюдок насиловал ее годами. И она терпела, ей было страшно что-либо предпринять. Но он переключился на ее младшую сестренку, и уж этого она стерпеть не могла. При ней Мигель сохранил самообладание, с ней он прекрасно держался, был спокоен, мягок, добр. И он велел Магде отвезти ее в клинику и вызвать полицию. Как только они ушли, он сказал, что мы должны пойти к Соласу.

   Марк замолчал и принялся растирать себе затылок.

   – Я с ним не спорил. Его бы это не остановило, да мне, честно говоря, и не хотелось его останавливать. Когда мы туда добрались, Мигель буквально ворвался в дом.

   – Он напал на Соласа, – подсказала Ева, когда Марк снова умолк.

   – Набросился на него и начал колотить. И не так, как мы с ним дрались в спарринге, а по-уличному. Через десять секунд Солас был уже на коленях, его рвало. Они ругались по-испански. Я хорошо знаю испанский – и литературный, и уличный понимаю, но я не мог за ними уследить. – Марк снова отпил из бутылки и покачал головой. – Но одно я вам точно скажу: Мигель, не смущаясь, поминал имя Божье всуе. Миссис Солас обняла двух своих дочерей и забилась с ними в угол. Они плакали, все трое. Мигель ударил Соласа по лицу, вырубил его, но не остановился. Мне пришлось его оттащить. Я даже подумал, что не сумею его удержать, а если бы я не сумел, думаю, он мог убить Соласа. Он совершенно обезумел. Я никогда его таким не видел – ни до, ни после. Когда руководишь таким центром, как наш, всякого насмотришься. Совсем молоденькие девочки детей рожают или по три аборта делают. Парни их поколачивают, родители на игле сидят. Я видел и торговлю наркотиками, и бандитские разборки, детей, брошенных родителями. Вы же знаете, как это бывает.

   – Да, я знаю, как это бывает.

   – Он с этим справлялся. Мог разозлиться или потерять терпение, но никогда не терял головы, пока не столкнулся с Соласом. Но потом он успокоился, взял себя в руки. Он был очень добр с миссис Солас и с девочками. Говорил с ними так мягко, по-доброму, как будто его подменили. Как будто это не он, а кто-то другой избил Соласа.

   – Может, так оно и было, – заметила Ева. – Он когда-нибудь говорил с вами о старых друзьях, старых недругах?

   – Он говорил, что в юности пару лет побесился. Это подростковый бунт, все через это проходят. Он не упоминал никаких имен, ничего такого, что мне запомнилось бы.

   – Помимо вас с Магдой и других священников, с кем он проводил свободное время? С кем общался?

   – Я должен сказать, он был общительным и дружелюбным. Знал детей, их родителей, старших братьев и сестер, двоюродных и так далее. Часто играл с ними. Просто вливался в игру.

   – Давайте по-другому. Вы не замечали, чтобы он кого-нибудь избегал?

   – Нет, – задумчиво ответил Марк, – ничего подобного я не замечал. Извините.

   – Спасибо, что уделили нам время. Если что-то вспомните, пожалуйста, позвоните мне.

   – Позвоню. – Он поднялся на ноги. – Я чувствую… Я чувствую себя, как в колледже, когда баловался травкой. Как накуришься – в голове туман и слегка подташнивает.

   Пока Пибоди провожала его к выходу, Ева сидела, рассеянно вращаясь в кресле. Когда Пибоди вернулась и с надеждой взглянула на коробку с пончиками, Ева махнула рукой. Пибоди бросилась к коробке.

   – Ой, с кремом! Ну держись, моя задница, пришел тебе конец!

   – У Лино была сестра или другая родственница, или подруга, которую в детстве изнасиловали.

   – Пофему? – сумела выговорить Пибоди.

   – Он видел кучу дерьма, много чего слышал на исповеди, но единственный раз, когда мы точно знаем, что он выскочил из своего пасторского воротничка и показал, кто он есть на самом деле, это из-за девочки, терпевшей сексуальное насилие.

   Пибоди героически проглотила большой кусок.

   – Те, кто насилует малолетних, в тюрьме становятся мясом. Даже убийцы хотят с ними поквитаться.

   – У него большая выдержка. Пять лет? Пять лет он держался или имел отдушину, о которой никто не знал. А вот на Барбаре Солас вдруг сорвался. Значит, это что-то личное. Глубоко личное.

   – Проверим файлы по сексуальным преступлениям против малолетних в этом секторе за пару десятилетий? – спросила Пибоди.

   – Придется проверить. Нет гарантий, что об изнасиловании сообщили в полицию, но проверить придется. Затребуй файлы, копии перебрось мне.

   Ева опять крутанулась в кресле. Надо проконсультироваться с Мирой, решила она, но это может подождать день или два, пока у нее наберется побольше материала. А сейчас она просто перешлет Мире файлы, данные и запросит психологический портрет или консультацию. Покончив с этим, Ева начала набирать номер лаборатории. Ей хотелось наорать на кого-нибудь.

   Но тут ее компьютер сигнализировал о поступающем сообщении.

   – Чертовски вовремя, – пробормотала она, увидев, кто отправитель.

   Ева с интересом прочитала текст, а затем принялась изучать проявленный рисунок.

   Татуировка представляла собой массивный крест с сердцем в перекрестье. Сердце было пронзено ножом, и с острия ножа стекала кровь – три капли.

   – М-да, вряд ли это подходящее украшение для священника. Компьютер, поиск по символике изображения из открытого файла. Использование, значение, распространение. Есть ли тут региональный или культурный смысл? Связан ли образ с бандой, с религиозной или антирелигиозной символикой? Вторичное задание: поиск и выведение на экран имен и адресов татуировочных студий или художников по татуировке в испанском Гарлеме между 2020 и 2052 годами.

   Принято. Работаю…

   Пока шел поиск, Ева встала и взяла себе еще кофе. Ей надо было подзарядиться.

   Итак, парень слетел с катушек из-за изнасилования несовершеннолетней. Ну а она сама? Разве с ней не случилось то же самое? Разве она не сорвала злость на Елене Солас? И разве она не считала – даже теперь, даже успокоившись, – что Елена Солас заслужила все, что получила, и даже больше?

   Он избил Тито Соласа, ругал его последними словами на уличном испанском. И продолжал его избивать, когда Солас упал и лишился чувств. Это было нечто личное, черт бы его побрал. Это был спусковой механизм.

   Она все об этом знала. У нее были свои собственные спусковые механизмы.

   Но он был добр с женщинами, вспомнила Ева. Сочувствовал им, защищал их. Он считал, что «это не их вина». Знакомая песня! Мать, сестра, юная возлюбленная. Ева готова была биться об заклад на остаток пончиков, что именно это и случилось с одной из женщин Лино.

   Да, тут есть связь, размышляла Ева. Что ж, неплохо. Одна связь выведет на другую, а все вместе они помогут установить имя.

   Первичное задание выполнено. Данные на экране. Продолжаю вторичное задание.

   - Вот и молодец, – похвалила его Ева.

   Она села и начала читать. Потом, весьма довольная, скопировала данные в приложение для Миры, добавила их к своему отчету, после чего распечатала рисунок и текст в двух экземплярах. Один из них, она, выйдя в загон, положила на стол Пибоди.

   – Бандитский символ.

   – «Солдадос».

   – «Солдаты». Скверная банда, образованная перед самым началом Городских войн. Просуществовала много лет, исчезла всего лет десять-двенадцать назад, хотя утратила свое влияние еще раньше. Это была их наколка, именно ее Лино вытравил, перед тем как вернуться сюда. Филиалы «Солдадос» зафиксированы в Джерси и в Бостоне, но по преимуществу это была нью-йоркская банда с территорией в испанском Гарлеме. В Гарлеме их крупнейшими соперниками были «Волки», хотя предполагается, что на время Городских войн банды заключили перемирие, а потом «Солдадос» поглотили «Волков». Были и внешние враги. «Солдадос» постоянно воевали с «Черепами» – за территорию, сбыт наркотиков, просто ради состязания в «крутизне». Если ты сделал наколку, не будучи членом банды, тебя притаскивали на их совет, избивали до полусмерти и вытравляли наколку. Кислотой.

   – Ай! – Пибоди зашипела, изображая боль. – Можно биться об заклад, что наш объект был одним из «Солдадос».

   – Можешь даже не сомневаться. И он умер на родной земле. Обряд приема в банду мог начаться даже в восьмилетнем возрасте.

   – В восемь лет? – Пибоди с шумом выдохнула. – Господи Иисусе!

   – Чтобы стать полноправным членом – это включало и наколку, – надо было начинать в десять лет. А полноправное членство требовало участия в боях. Чтобы заслужить кинжал и три капли крови, надо было пролить кровь в боях. Видишь маленький черный крестик у основания креста?

   – Да.

   – Он символизирует убийство. Только члены с черным крестиком могли входить в совет. Он был не просто полноправным членом, он был начальством, важной шишкой. И убийцей.

   – Тогда почему у нас на него ничего нет?

   – Хороший вопрос, – согласилась Ева. – Надо будет узнать ответ.

   Ева пошла к своему шефу. Майор Уитни сидел за своим столом как генерал. Властный, авторитетный, побывавший в боях. Он знал, что творится на улицах, потому что он там работал. Он знал толк в политике, потому что политика была неизбежным злом. А может, и не только злом. У него было темное, широкое, обветренное лицо и военная стрижка на коротких волосах, щедро сдобренных сединой.

   Он не предложил Еве сесть, зная, что она предпочитает докладывать стоя.

   – Лейтенант.

   – Дело об убийстве в церкви Святого Кристобаля, сэр.

   – Я так и понял. Я говорил с архиепископом. Церковь недовольна шумихой в прессе и оскорблена неуважительной манерой общения ведущего следователя по делу, допущенной при сборе информации.

   – Человек, несколько лет выдававший себя за священника, убит во время службы. Конечно, пресса встрепенулась! А что касается неуважительной манеры, я запросила зубные снимки и записи. Они развели канцелярщину. Я сквозь нее пробилась. Снимки подтвердили, что человек в морге – не Мигель Флорес.

   – Я так и понял, – повторил Уитни. – Католическая церковь – это могучая сила. Вежливость и такт смазывают колеса ничуть не хуже, чем угрозы, имейте это в виду.

   – Возможно, командир, но такт не помог бы мне получить зубные снимки столь же быстро. Архиепископ может сколько угодно злиться, что самозванец почти шесть лет изображал священника у него под носом. И от того, что обман стал явным, он не стал более постыдным.

   Уитни отодвинулся от стола.

   – Это зависит от точки зрения.

   Ева ощутила растущее раздражение, но сдержалась.

   – Если вы считаете мои действия неподобающими…

   – А разве я так сказал? Хватит петушиться, Даллас. Я жду отчета.

   – Личность убитого не установлена. Как уже установлено, он был убит цианистым калием, добавленным в вино, которое использовалось во время заупокойной службы по Гектору Ортицу. Это вино содержалось в запертом ящике, но к нему имели легкий доступ много людей. Чтобы свести это множество к минимуму, необходимо установить личность убитого, это ключевой фактор. С этой целью мы с моей напарницей опросили коллег и близких друзей убитого. При вскрытии судмедэксперт Моррис обнаружил следы профессионально удаленной татуировки, а также старых ножевых ранений и лицевой хирургии. Лаборатория восстановила рисунок татуировки. – Ева положила листок на стол Уитни. – Татуировка свидетельствует о принадлежности к банде… – начала она.

   – «Солдадос». Я это помню. Я их помню. В свое время я сам соскребал с тротуаров то, что осталось от некоторых из них. Других мне удалось засадить за решетку. Их больше нет – вот уже десять лет как. Больше десяти. Это было еще до вас, лейтенант.

   – Значит, вы знаете, что символизирует эта татуировка.

   – Полноправный член, совершивший хотя бы одно убийство. Ваш неизвестный должен был чувствовать себя как дома в испанском Гарлеме.

   – Да, сэр. Найденная мной в комнате убитого иконка была подарена некоему Лино. Мы пытаемся получить в церкви записи о крещениях. Я также считаю, что у него была близкая подруга или родственница, пережившая сексуальное насилие в детстве.

   – А это из чего следует?

   Ева быстро и кратко изложила свое мнение.

   – Эти факторы указывают на то, что этот человек какое-то время провел за решеткой. Трудно поверить, что члена банды ни разу не арестовывали, что его отпечатки и ДНК не фигурируют в архивах. Но мы сняли с трупа и то, и другое, а совпадения так и не нашли.

   Уитни тяжело вздохнул.

   – Дела всех несовершеннолетних, которые были членами молодежных банд и при этом не были осуждены за правонарушения, караемые тюремным сроком, были уничтожены. Амнистия 2045 года, так называемый Акт о милосердии. В 2046 году он был отменен.

   – Даже в этом случае, сэр, в архивах должны были остаться отпечатки и ДНК. Даже если уголовные досье зачищены.

   – Не зачищены, лейтенант. Уничтожены. Нет досье на несовершеннолетних, не отсидевших срок. У тех, кто отсидел, досье опечатаны, но хотя бы помечены флажком. Я бы сказал, ваш убитый был несовершеннолетним, попавшимся как раз в период действия Акта о милосердии. Если он после этого не засветился в системе, вы не найдете его отпечатков и ДНК ни у нас, ни в архивах Интерпола.

   «Надо же, какая досада», – думала Ева, возвращаясь к себе в убойный отдел. Какие-то добрые сердца озаботились судьбой уличных крыс и ничего лучше не придумали, как погладить по головке этих милых малолетних головорезов, торгующих наркотиками, проливающих кровь, насилующих девушек всей бандой, и сказать им: «Ступай с миром и больше не греши».

   И теперь ей придется перерыть горы данных, возможно, имеющих отношение, чтобы обнаружить информацию, которая должна быть у нее под рукой.

   У Лино была фамилия, и Ева была уверена, что его убийце она была известна. Но пока она не узнает, как его звали, он будет оставаться в морге под условным именем Джон Доу.

   А ведь был же и настоящий Мигель Флорес. Надо опознать убитого, без этого нечего и надеяться найти Флореса, живого или мертвого. Конечно, он мертв, ее интуиция говорила об этом. Но это еще не значило, что его можно сбросить со счетов.

   Чем больше она узнавала об убитом, тем больший интерес вызывал у нее и Мигель Флорес.

   Ева остановилась у торгового автомата.

   – Попробуй только подстроить мне какую-нибудь каверзу, – сердито буркнула она и ввела код. – Банку пепси, и можешь подавиться составом и калорийностью.

   Автомат выплюнул банку и выдал музыкальную трель. Пока он выпевал текст про пищевую ценность пепси, Ева повернулась и быстрым шагом направилась прочь.

   – Хоть от жажды помирай, только бы тебя не слышать, – пробормотала она на ходу и чуть не столкнулась с отцом Лопесом. – Извините.

   – Это я виноват. Не знал, куда точно мне идти, вот и оказался здесь. Я у вас никогда раньше не был. Тут столько места…

   – Плюс к тому еще и шумно и полно плохих парней. Чем я могу вам помочь?

   – Я принес записи, которые вы просили.

   – О! Спасибо. Я могла бы сама за ними заехать.

   – Я… Честно говоря, мне хотелось развеяться немного, съездить в центр, – признался он. – Можете уделить мне минутку?

   – Конечно. Мой кабинет – за углом. Э-э-э… Может, хотите чего-нибудь? – Ева протянула ему банку пепси, моля бога, чтобы он отказался. Ей не хотелось еще раз связываться с автоматом.

   – Я с удовольствием выпил бы кофе. Я сам…

   – У меня есть кофе в кабинете, – остановила его Ева, когда он шагнул к автомату.

   Она провела его по коридору и вошла вместе с ним в загон, где Дженкинсон орал в телефон:

   – Слушай ты, гребаная задница, хорек недоделанный, дашь наводку, получишь бабло. Я что, похож на идиота? Чем я тут, по-твоему, занимаюсь? Себя ублажаю? Смотри, к тебе нагряну, ты жизни не обрадуешься!

   – Гм, – сказала Ева. – Рабочая обстановка. Извините.

   – Вы забыли сказать, что здесь не только шумно и полно плохих парней, но и весьма живописно.

   – Да, наверное, вы правы. Вам с чем кофе?

   – Мне просто черный, спасибо. Лейтенант, я принес записи о крещениях.

   – Да, вы так и сказали.

   – И я собираюсь передать их вам.

   – Да, все правильно.

   – Я отдаю их вам без разрешения. Вышестоящих, – пояснил отец Лопес, когда Ева повернулась к нему с кружкой кофе. – Они, конечно, готовы сотрудничать со следствием, но опасаются отрицательной реакции, шумихи. Они сказали, что примут этот вопрос к рассмотрению. Но это часто означает…

   – В день святого «никогда»? – догадалась Ева.

   – Примерно. Я сам взял записи.

   Ева протянула ему кружку.

   – Значит, вы стали осведомителем. Кофе – достаточная плата?

   Отец Лопес тихонько засмеялся.

   – Да, спасибо. Мне нравился… Лино. Очень нравился. Я уважал его работу, мне нравился его энтузиазм. Я был в ответе за него. Я не смогу этого понять, не пойму, что мне делать, пока не узнаю, кем он был и почему сделал то, что сделал. Я должен вести свою паству. Я должен что-то отвечать, когда прихожане приходят ко мне, расстроенные и встревоженные. «Мы женаты перед Богом?» «Мой ребенок был крещен?» «Мои грехи отпущены?» И все потому, что этот человек выдавал себя за священника.

   Он сел и отпил кофе. Потом опустил кружку и изумленно уставился на Еву. Медленно отпил еще глоток. Его щеки порозовели.

   – Никогда в жизни не пробовал такого кофе.

   – Наверное, потому что вы никогда не пробовали настоящего кофе. Это не соевый, не морковный, не заменитель. Это настоящий кофе. Я знаю, где его достать.

   – Благослови вас Господь, – сказал Лопес и отпил еще.

   – Вы такое раньше видели? – Ева показала ему распечатку с рисунком татуировки.

   – О да! Это татуировка молодежной банды. Но банда давно распалась, кое-кто из моих прихожан были ее членами. Они до сих пор носят татуировку. Некоторые гордятся ею, другие ее стыдятся.

   – У Лино была такая наколка. Он ее вытравил перед приездом сюда.

   Взгляд отца Лопеса помрачнел.

   – Вот как. Значит, он здесь родился. Он вернулся домой.

   – Мне нужны имена людей, у которых есть эта наколка. Тех, кого вы знаете. – Когда он закрыл глаза, Ева шутливо добавила: – А я угощу вас еще кофе.

   – Нет, но спасибо за предложение. Лейтенант, те, кто пережил то время и не сидит в тюрьме, стали старше, у них есть работа, семья, своя жизнь.

   – Я не собираюсь вмешиваться в их жизнь. Если только один из них не убил Лино.

   – Я дам вам имена тех, кого знаю или могу узнать. Но дайте мне время до завтра. Трудно идти против того, во что я верю.

   – Меня устроит завтра.

   – Вы думаете, Лино был плохим человеком? Вы считаете, что он когда-то убил Флореса и надел его сутану, присвоил себе его жизнь, его имя. И все-таки работаете, не покладая рук, чтобы узнать, кто убил Лино. Я это понимаю, я это ценю. Сделаю для вас что смогу.

   Когда он начал подниматься, Ева спросила:

   – Чем вы занимались, прежде чем стать священником?

   – Работал в баре своего отца и боксировал. Какое-то время занимался боксом профессионально.

   – Да, это я проверила. Вы одержали немало побед.

   – Я обожал спорт. Бокс, тренировки, дисциплину. Что я чувствовал, когда выходил на ринг, это непередаваемо. Я мечтал повидать большие города, мечтал о славе и богатстве.

   – И что заставило вас изменить свои намерения?

   – Была женщина. Девушка. Я любил ее, и она меня любила. Она была красивая и такая чистая… неиспорченная. Мы должны были пожениться. Я экономил деньги, откладывал чуть ли не каждый цент с выигранных матчей. Чтобы мы могли пожениться и жить своим домом, отдельно от родителей. Однажды, когда я был на тренировке, она отправилась в город из дома своих родителей. Она несла мне обед. Мужчины – их было трое – увидели ее. Они ее взяли. Два дня мы ее искали и наконец нашли. Они бросили ее на берегу реки. Задушили. Сначала они ее изнасиловали и избили, а потом задушили и бросили голой на берегу реки.

   – Мне очень жаль.

   – Никогда я не знал такой злобы. Она была даже больше горя. Злоба, ярость, желание отомстить за нее. А может, за себя самого. Разве тут можно знать наверняка? Два года я жил этой ненавистью. А еще выпивкой и наркотиками. Мне все годилось, лишь бы заглушало боль, а злость не ослабевала.

   Я потерял себя в этой злобе. А потом их нашли. Нашли, когда они сделали это с другой девушкой. Я собирался их убить. Я все продумал, спланировал. Я это во сне видел. У меня был нож… хотя вряд ли мне удалось бы подобраться к ним так близко, чтобы пустить его в ход. Но я верил, что у меня все получится. И я бы это сделал. А потом она пришла ко мне. Моя Анна-Мария. Вы верите в такие вещи, лейтенант? В чудо, в явление, в Дух Святой?

   – Я не знаю. Но я верю в силу веры.

   – Она сказала мне, что я должен дать ей уйти, что это грех – потерять свою душу ради того, чего уже нет. Она попросила, чтобы я отправился в паломничество к храму Святой Девы в Сан-Хуан-де-лос-Лагос. Я должен был написать образ – у меня были способности к живописи – Пречистой Девы и принести его в дар. Она сказала, что там я найду свою жизнь.

   – Вы так и сделали?

   – Я так и сделал. Я любил ее. Я поступил так, как она просила. Я проделал долгий путь. Я шел много месяцев. Останавливался по пути, находил себе работу, ел, спал… И одновременно, как мне кажется, я выздоравливал, обретал веру. Я написал образ, но у него было лицо Анны-Марии. И я понял, когда преклонил колени перед алтарем и заплакал, что жизнь моя принадлежит Господу. Я вернулся тем же путем – шел много месяцев – и все накопленные деньги потратил на поступление в семинарию. Я обрел свою жизнь. И все же бывают ночи, когда мне снится, что она рядом со мной, а наши дети спокойно спят в своих постелях. Я часто спрашиваю себя, что это – благословение Божье за то, что я принял Его волю, или наказание за то, что сомневался в ней?

   – Что стало с насильниками?

   – Их судили, признали виновными и казнили. В те времена в Мексике еще применялась смертная казнь. Их смерть не вернула Анну-Марию и другую убитую девушку. И еще одну. Как оказалось, она была еще до Анны-Марии.

   – Их смерть не могла никого вернуть, но зато больше не было ни одной девушки – терроризированной, изнасилованной, избитой и задушенной до смерти, – возразила Ева. – Может, это тоже была Божья воля.

   – Не могу сказать, но их смерть не доставила мне удовольствия. – Отец Лопес поднялся и аккуратно поставил свою пустую кружку рядом с автоповаром. – Вам приходилось убивать?

   – Да.

   – И вам это не доставило удовольствия?

   – Нет.

   Он кивнул.

   – Я дам вам имена. Может быть, вместе нам удастся осуществить правосудие и исполнить волю Божью. И, может быть, нам даже удастся их соединить.

   Может быть, сказала себе Ева, оставшись одна. Но, пока она носила свой жетон, правосудие для нее было важнее Божьей воли.
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   Ева злилась. Сама не могла понять – почему, но злость разрасталась в ней по дороге домой. Обычно толпы туристов, мечущиеся по Нью-Йорку, словно куры, готовые к ощипыванию, ее забавляли или вызывали легкое раздражение, но только не в этот день. Даже анимационная реклама всего на свете, от летней моды – похоже, туфли этим летом обещали стать прозрачными, чтобы все могли любоваться ухоженными ножками с ногтями, покрытыми лаком, – до приспособлений, подчеркивающих пышность зада, не изменила ее свирепого настроя. Ева попыталась вообразить город, полный невидимых туфель и пышных задниц, но и это ее не развеселило. Рекламные дирижабли, плавающие над головой и мешающие движению аэробусов, тоже не пробились сквозь окружавшую ее тучу недовольства, хотя оглушительно и бесконечно выкрикивали:

   РАСПРОДАЖА! РАСПРОДАЖА! РАСПРОДАЖА В УНИВЕРСАЛЬНОМ МАГАЗИНЕ «ПОДНЕБЕСНЫЙ»!

   Ева не находила в своей душе восхищения хаосом, какофонией, безумием города, который так любила, но и въехав наконец в ворота, оставив позади шум и суету, она не испытала радости. В ее душе не проснулось теплое чувство к родному дому.

   Что, черт возьми, она тут делает? Надо было остаться на работе, где можно хотя бы повернуть злость на пользу делу. Надо было запереть дверь кабинета, запрограммировать целый кофейник черного кофе и вгрызться в работу. Вещественные улики, факты, нечто осязаемое.

   Какого черта она спрашивала Лопеса, что он делал перед тем, как надеть «собачий ошейник»? Разве история о том, что какие-то ублюдки избили, изнасиловали и задушили любовь всей его жизни, имеет отношение к делу? Это никак не связано с расследованием.

   Идентифицировать жертву – вот что связано с расследованием. Найти убийцу – вот что важно. А думать о какой-то девушке в Мексике, брошенной голой и мертвой на берегу реки, – это пустая трата времени. У нее столько собственных воспоминаний о крови и смерти – ей не нужны еще и чужие, тем более не имеющие отношения к делу.

   Она с яростью хлопнула дверцей машины, поднялась на крыльцо и вошла в дом. Душившая ее злость в сочетании с депрессией, которой сама Ева не желала признавать, была так велика, что она даже не остановилась, чтобы по привычке поцапаться с Соммерсетом. Ева прошла прямо к лифту и нажала кнопку спортзала. Что ей было действительно нужно в ее нынешнем состоянии, так это хорошенько попотеть на тренажерах. В вестибюле Соммерсет покачал головой и вопросительно взглянул на озадаченного кота Галахада. Затем он подошел к переговорному устройству и вызвал Рорка, сидевшего у себя в кабинете.

   – Что-то беспокоит лейтенанта. Больше, чем обычно. Она спустилась в спортзал.

   – Я с этим разберусь. Спасибо.

   Он дал ей час, но раз или два за этот час проверил по домашней камере наблюдения, как у нее идут дела. Как всегда, она сначала сделала пробежку, но в отличие от обычного порядка выбрала для виртуального сопровождения не свой любимый берег моря, а улицы Нью-Йорка. Одно это, по мнению Рорка, говорило о многом. Потом она перешла к поднятию тяжестей, ее тело заблестело потом. Рорк ощутил легкое разочарование, увидев, что она не активировала спарринг-робота и не отколошматила его до полного бесчувствия.

   Когда Ева перешла в зону крытого бассейна и нырнула в воду, Рорк отключил свой компьютер. К тому времени, как он спустился в спортзал, Ева уже вышла из бассейна и вытиралась полотенцем. Скверный признак, решил Рорк. Обычно плавание помогало ей расслабиться, и она старалась растянуть удовольствие.

   И все-таки он улыбнулся.

   – Как поживаешь?

   – Нормально. Я не знала, что ты дома. – Ева набросила на плечи халат. – Мне хотелось размяться, прежде чем идти наверх.

   – Значит, пора идти наверх.

   Рорк взял ее за руку, легко коснулся губами ее губ. Соммерсет проницателен, как всегда, подумал он. Что-то беспокоило лейтенанта.

   – Мне надо поработать пару часов.

   Он кивнул и первым прошел к лифту.

   – Дело попалось поганое, – призналась Ева.

   – А другие бывают? – Рорк не спускал с нее глаз, пока они поднимались в спальню.

   – Я даже не знаю, кем был убитый.

   – Для тебя это не первый Джон Доу.

   – Он ни в каком отношении для меня не первый.

   На это Рорк ничего не ответил. Он лишь прошел к стенной панели, отодвинул ее и выбрал бутылку вина. Ева тем временем натянула фланелевые брюки и рубашку.

   – Мне не надо, я буду пить кофе.

   Рорк поставил ее бокал и пригубил свой.

   – Я просто перехвачу бутерброд или что-то в этом роде, – продолжала Ева. – Надо провести поиск по спискам крещений, мне их только что дали. Надо провести перекрест.

   – Прекрасно. Пей кофе, ешь бутерброд, проводи поиск. Но сначала скажи мне, что случилось.

   – Я же только что сказала: дело поганое.

   – У тебя бывали дела и похуже. Гораздо хуже. Думаешь, я не вижу, тебя что-то гложет? Что произошло?

   – Ничего. – Ева взъерошила волосы, которые так и не позаботилась высушить. – Мы установили, что убитый – не Флорес. Прокачали одну версию, но она не подтвердилась. У меня есть в запасе еще парочка. – Она взяла бокал, от которого только что отказалась, и отпила, расхаживая по комнате. – Поговорила с людьми, знавшими убитого, работавшими с ним. Потратила на это уйму времени. Они просто поверить не могли, когда я им говорила, что он не Флорес и не священник. Жуткое зрелище.

   – Нет, дело не в этом. Что еще?

   – Нет никакого «еще».

   – Нет, есть. – Небрежно прислонившись к спинке дивана, Рорк отпил еще вина. – Но время у меня есть, я подожду, пока ты не перестанешь мучиться в одиночку и не скажешь мне.

   – Почему бы тебе не заняться своими делами? Почему ты непременно должен совать нос в мои дела?

   Он знал, что разозлить ее – кратчайший путь к сути дела, и нарочито резко ответил:

   – Моя жена – это мое дело.

   Будь ее глаза оружием, он был бы уже мертв.

   – Можешь подавиться этим «моя жена». Я коп, меня дело ждет. К тебе оно, как ни странно, не имеет никакого отношения. Так что вали отсюда.

   – Как это «не имеет отношения»? Черта с два!

   Ева со стуком поставила свой бокал на столик и направилась к двери. Рорк загородил ей дорогу. Ее кулаки сжались сами собой.

   – Ну давай! – задиристо бросил он. – Вмажь мне!

   – Надо бы. Препятствуешь правосудию, приятель.

   Рорк с вызовом наклонился к ней.

   – Арестуй меня.

   – Тебя это дело не касается, черт бы тебя побрал, так что уйди с дороги и дай мне спокойно поработать.

   – Нет, нет и нет. – Рорк схватил ее за подбородок и крепко поцеловал в губы. – Я люблю тебя.

   Ева высвободилась рывком, но он успел заметить ярость и бессильную досаду в ее лице.

   – Грязно играешь. Удар ниже пояса.

   – Все верно. Врежь мне, я ублюдок.

   Ева потерла обеими руками лицо, пригладила – безуспешно – все еще влажные волосы. В сердцах пнула ногой кресло. «Это уже прогресс», – подумал Рорк. Он взял ее бокал, подошел и передал ей.

   – Это не имеет никакого отношения к делу, хорошо? Просто я разозлилась, потому что это сидит во мне занозой.

   – Ну так вытащи из себя занозу. А то, выходит, это ты у нас препятствуешь правосудию.

   Ева медленно отпила вино, глядя на него поверх бокала.

   – Может, ты и ублюдок, но уж больно хитрый. Ладно. Ладно. Мы проверили кое-какую информацию.

   И Ева рассказала ему о Соласе.

   – Вот я и думаю: этот Лино или как там его зовут, скорее всего, он убил Флореса. Хладнокровно, с заранее обдуманным намерением. Он был убийцей.

   – Ты это установила?

   – Он был членом «Солдадос». Была когда-то жуткая банда в испанском Гарлеме. На его теле была их наколка, он ее свел, когда заступил на место Флореса и украл его удостоверение. Банда «Солдадос» распалась больше десяти лет назад, но в свое время они наводили ужас на Нью-Йорк, а его татуировка означает, что он там верховодил и кровь проливал. У него был знак убийства банды «Солдадос», значит, он убивал. Хотя бы однажды.

   – Да, я понимаю. Нелегко это, когда убитый сам убивал, верно?

   – Может быть. Но он хоть что-то сделал для этой девочки. Вышиб все дерьмо из Соласа, защитил девочку. Никто не смог, да и не хотел ее защитить. А он помог ей выбраться, вытащил ее оттуда.

   «Тебя никто не вытащил, – подумал Рорк. – Тебе никто не помог. Ты сама себя вытащила».

   – Мы поехали поговорить с матерью девочки. Надо было проверить, не причастна ли мамаша или – через нее – сам насильник-папаша к убийству Лино. – Ева сунула руки в карманы, расхаживая по комнате. – Это не она и не могла быть она. Я это сразу поняла, стоило мне только ее увидеть. Сидит и трясется. Пришла полиция, так она сразу подумала, что ее муженек сбежал из «Райкерс». Мне хотелось закатить ей оплеуху. – Ева остановилась и закрыла глаза. – Оплеуха обиднее, чем удар кулаком. Мне хотелось закатить ей оплеуху, и я это сделала, только не рукой, а словами.

   Рорк промолчал: решил дать ей высказаться до конца.

   – Она же была там, в своем доме, со своими детьми, черт бы ее побрал. – Голос Евы звенел болью, гневом, горечью. – Она была там, когда этот сукин сын день за днем насиловал ее дочь. Она позволяла ему избивать себя, ладно – это ее дело. Но она ничего не сделала, чтобы помочь своей дочери. Ровным счетом ничего. «Я не знала, я не видела, о, моя бедная девочка». Я этого не понимаю. Как она могла не видеть? Как она могла не знать?

   – Я не знаю, – тихо отозвался Рорк. – Может быть, некоторые не видят, не хотят знать того, что не могут вынести.

   – Это не оправдание.

   – Нет, не оправдание.

   – И я знаю, что этот случай не похож на мой. Моя мать меня ненавидела, я ей мешала самим фактом своего существования. У меня почти не сохранилось воспоминаний о ней, но это я помню. Будь она там, на месте, когда он меня насиловал, она бы пальцем не шевельнула. Ей было бы наплевать. Это не одно и то же, но… – Ева остановилась и потерла глаза кулаками.

   – …но ты об этом вспомнила, – закончил за нее Рорк. – Эта женщина заставила тебя вспомнить. Как будто все происходит сейчас, а не давным-давно.

   – Да, наверное.

   – А может, ей было еще хуже. Этой девочке. Наверняка ты об этом подумала. Ей было еще хуже, потому что рядом был кто-то, кто должен был видеть, знать, прийти ей на помощь.

   – Да. – Ева уронила руки. – И я ничего не могла с собой поделать. Я ненавидела эту жалкую, никчемную, запуганную женщину. В душе я уже начала начислять очки убитому, хотя подозреваю… да нет, к черту, я твердо уверена, что он сам был убийцей.

   – Начислять ему очки за то, что он поступил правильно, это еще не значит оправдывать все остальное, Ева.

   Немного успокоившись, Ева вновь взяла свой бокал.

   – Это сидит во мне занозой, – повторила она. – А потом, позже, ко мне приходил священник. Настоящий священник. Лопес. В нем что-то есть.

   – Подозрительное?

   – Нет-нет. Интересное. Привлекательное. – И вдруг до нее дошло. Вылетело, как бейсбольный мяч с дальней стороны поля, и шарахнуло прямо по голове. – Он похож на тебя.

   Будь это настоящий бейсбольный мяч, отскочивший от ее головы и ударивший ему в лицо, и тогда Рорк не был бы так поражен.

   – На меня?

   – Он точно знает, кто он и что он, принимает себя таким, как есть. Он крутой и любого насквозь видит. Но Лино сумел его обмануть, и он не может себе этого простить. Он берет на себя ответственность. Нарушил правила, чтобы сделать то, что считает правильным. Принес мне записи о крещениях в приходе, хотя его начальство хотело затянуть вопрос с выдачей. Он выдал мне эту информацию через их головы: у него своя голова на плечах. А потом я его спросила – это не имело отношения к делу, сама не знаю, зачем я спросила, – чем он занимался перед тем, как стал священником.

   Теперь Еве пришлось сесть, и она села, чтобы рассказать Рорку о Лопесе и об Анне-Марии.

   – И ты опять вспомнила о себе, о том, как ты была беспомощна и беззащитна, пока твой отец избивал и насиловал тебя все эти годы. Более того, ты вспомнила о Марлене, дочери Соммерсета, – добавил Рорк.

   – Господи! – Взгляд Евы затуманился от воспоминаний о кошмарах. – Я как будто видела все своими глазами, пока он мне рассказывал. И я видела себя в тот последний раз, в той комнате, когда он сломал мне руку и насиловал меня, а я обезумела и зарезала его. Я видела Марлену… Как это было ужасно, когда эти мужчины захватили ее, чтобы достать тебя, как они пытали, насиловали и убили ее.

   Ева вытерла слезы, но они потекли снова.

   – Он мне толковал о видениях и чудесах, а я думала: «А как быть с тем, что было раньше? Как быть с болью и ужасом, с этим ужасным чувством беспомощности? Как со всем этим быть?» Я-то не умерла, я до сих пор это чувствую. Неужели нужно умереть, чтобы забыть об этом навсегда?

   Ее голос осекся. Рорк почувствовал, как у него самого рвется сердце.

   – И он спросил меня, случалось ли мне убивать, – продолжала Ева, – хотя заранее знал, что ответ – «да», потому что он уже раньше об этом спрашивал. Но потом он спросил, получала ли я удовольствие, убивая. Я сказала «нет» совершенно автоматически. На службе мне ни разу не приходилось обнажать оружие и убивать ради удовольствия. Но на минутку я вдруг засомневалась и спросила себя: а в тот первый раз? В тот первый раз, когда мне было восемь и я воткнула в отца нож, когда я не могла остановиться, втыкала в него нож снова и снова, может быть, тогда я ощутила удовольствие?

   – Нет. – Теперь Рорк сел рядом с ней и обхватил ее лицо ладонями. – Ты прекрасно знаешь, что это не так. Ты убила, чтобы выжить. Не больше и не меньше. – Он коснулся губами ее лба. – И ты это отлично знаешь. Ты спрашивала себя о другом. Тебе надо было знать, получал ли я удовольствие, когда убивал людей, убивших Марлену.

   – Ты не мог поступить иначе. Она осталась бы неотомщенной, если бы не ты. Они ее убили – изнасиловали, мучили и убили, – чтобы поквитаться с тобой. И они были влиятельными людьми, а время было продажное. Никто не добился бы для нее правосудия. Никто, кроме тебя.

   – Да не в этом дело, – отмахнулся Рорк.

   Ева взяла его за руки.

   – Я полицейский. Полицейский не может одобрить самосуд, не может потворствовать нарушению закона. Люди не должны сами отыскивать и казнить убийц. Но я сама была жертвой, я просто человек в шкуре полицейского. Я понимаю, я тебе больше скажу, я верю: это был единственный способ добиться справедливости для невинной погибшей девочки.

   – И все-таки ты не решаешься задать мне прямой вопрос, хотя хочешь знать ответ. Боишься, что не выдержишь правды, и предпочитаешь не спрашивать. Предпочитаешь не знать?

   Ева судорожно вздохнула.

   – Что бы ты ни сказал, это не изменит того, что я к тебе чувствую. Хочешь, чтоб я спросила? Ладно, я спрашиваю. Тебе нравилось их убивать? Ты получил удовольствие?

   Рорк смотрел на нее, не отводя глаз. Таких ясных, таких отчаянно-синих.

   – Больше всего на свете я хотел испытать удовольствие. Я хотел упиваться этим. Я хотел, чтобы их смерть, их боль, их конец стали моим торжеством. Я хотел отплатить им за каждую секунду ее боли, ее страха. За каждую секунду жизни, что они у нее отняли. Я этого хотел. Но этого не было. Когда дошло до дела, оказалось, что это просто долг. Не торжество справедливости, а долг, если ты меня понимаешь.

   – Кажется, понимаю.

   – Я был одержим гневом, бешенством, а когда все кончилось, это немного утихло. Я могу убивать, но не так, как ты. Ты переживаешь даже за самого худшего, самого последнего из них. У нас с тобой разные взгляды на мораль, да и на многие другие веши тоже, но я не стал бы лгать, чтобы тебе угодить или даже пощадить твои чувства. Если бы я испытывал удовольствие, убивая их, я бы тебе так и сказал. Но в одном я должен тебе признаться: я не испытывал и не испытываю ни капли сожаления.

   Ева закрыла глаза, прижалась лбом к его лбу. Еще одна слеза покатилась по ее щеке.

   – Ладно. Нормально.

   Он погладил ее по волосам. Они долго так сидели, пока она успокаивалась, приходила в себя.

   – Сама не понимаю, чего я так распсиховалась.

   – Потому что ты такая и есть. Хороший коп, трудная женщина и заноза в заднице.

   Ева рассмеялась.

   – Что ж, это, пожалуй, верно. Да, насчет того, что ты раньше говорил… Я тоже тебя люблю.

   – Ну, раз любишь, ты примешь таблетку от головной боли и съешь нормальный ужин.

   – А давай я сначала съем нормальный ужин, и мы посмотрим, может, голова сама пройдет?

   – Светлая мысль!

   Они поужинали там же, где завтракали: сидя за низким столиком в уголке спальни. Раз уж она вывалила на него свои переживания, Ева решила, что он имеет право быть в курсе новых деталей дела. Рорк, хоть он и был гражданским лицом, соображал, как коп, и проявлял живейший интерес к полицейской работе.

   К тому же она знала, почему он запрограммировал чизбургеры на ужин. По той же причине, по какой люди предлагают сладости плачущему ребенку. Чтобы ее утешить.

   – А что, ирландские банды не увлекаются наколками? – спросила Ева.

   – Конечно, увлекаются. По крайней мере, так было, когда я шатался по улицам.

   Ева склонила голову набок.

   – Я твою кожу хорошо изучила. На тебе наколок нет.

   – Да, на мне их нет. Но дело в том, что я не назвал бы своих старых уличных приятелей и подельников бандой. Мне кажется, у банд слишком много всяких правил и инструкций, и потом мне смешон этот вечный крик о защите своей территории, как будто это святая земля. Они могли бы забрать себе мою часть Дублина и сжечь ее дотла, мне было наплевать. К тому же по татуировке – и ты только что это подтвердила – человека можно опознать, даже если он свою наколку вытравил. Вот уж без чего молодой предприимчивый бизнесмен спокойно может обойтись, так это без особой приметы, по которой полиция могла бы его опознать.

   – Это ты верно подметил. Вот потому-то Лино ее и свел. След от наколки такой слабый, что простым глазом не заметишь. Тем более беглым взглядом. И даже если заметишь, это можно списать на ошибки молодости – что и было сделано в нашем случае.

   – Но тебе это дает ориентир для его опознания. – Рорк задумчиво откусил кусок чизбургера. – Что за человек будет метить себя крестиком, чтобы объявить, что он убил? И что за убийца ценит свое эго выше свободы?

   Ева взмахнула картофельной соломинкой, как дирижерской палочкой.

   – Это образ мыслей члена банды. И все равно я не могу привести это доказательство в суде. Что мне надо, так это знать, почему он бросил свою родную и любимую территорию на столь долгий срок, зачем присвоил себе чужое имя и зачем вернулся. Я думаю, он что-то сделал – совершил нечто весьма серьезное – после того, как Акт о милосердии был отменен, или после того, как достиг совершеннолетия.

   – Ты думаешь, он убил Флореса?

   – Он что-то совершил еще до убийства Флореса. Насколько мы можем проследить, Флорес был где-то на Западе. А Лино был на Западе? И поскольку я ни за что не поверю, будто Лино решил провести остаток жизни, прикидываясь священником, значит, есть причина, заставившая его вернуться под прикрытием.

   – Я бы сказал, в этой игре был какой-то приз.

   Ева кивнула.

   – Деньги, драгоценности, наркотики, превращающиеся в деньги. Такой приз, что член молодежной банды из испанского Гарлема потратил деньги на дорогую косметическую операцию и высококлассное удостоверение личности. Такой приз, что ему пришлось уйти в подполье на долгий срок. Может, потому, что приз слишком горяч и надо дать ему остыть, может, потому, что таково основное условие, а иначе его не возьмешь. – Ева прищурилась. – Надо будет провести поиск по крупнейшим ограблениям, кражам, сделкам с наркотой, имевшим место шесть-восемь лет назад. Может быть, шесть-девять лет назад, но это максимум. И надо прокачать записи о крещениях. Потом надо найти копа, который работал в том районе, когда Лино был активным членом «Солдадос». Кого-то, кто его помнит и сможет дать мне представление о нем.

   – Давай я возьму первый поиск на себя? Обожаю ограбления, кражи и сделки с наркотой! Я же организовал ужин, значит, заслужил награду.

   – Да, наверное, ты прав. Заслужил. – Ева отодвинулась от стола. – Я была жуткой стервой, когда вернулась домой?

   – Ну что ты, дорогая, бывало гораздо хуже.

   Ева засмеялась и протянула ему руку.

   – Спасибо.

   За кулисами Мэдисон-сквер-гарден – недавно вновь открытого спортивного комплекса – Джимми-Джей Дженкинс, основатель церкви Вечного света, готовился приветствовать свою паству. Готовился он, выпив рюмку водки и зажевав ее двумя пластинами специальной резинки, отбивающей запах алкоголя. А тем временем голоса квартета «Вечный свет» изливали веру и четырехголосную гармонию через динамики его гардеробной.

   Он был человеком крупным, любил хорошо поесть. Белые костюмы – у него их было двадцать шесть, он надевал их с подтяжками разных цветов и непременно с подходящим по цвету галстуком-бабочкой – шились на заказ. Он любил свою жену Джолин – они были женаты уже тридцать восемь лет, – трех своих дочерей и пятерых внуков, любил украдкой глотнуть водки, любил свою нынешнюю любовницу – Уллу, – любил проповедовать слово Божье.

   Необязательно в таком порядке.

   Он основал свою церковь почти тридцать пять лет назад, заложил основы своим трудом, своей харизмой, талантом шоумена и глубочайшей, непоколебимой убежденностью в собственной правоте. Он начинал с религиозных бдений в шатрах посреди чистого поля и выстроил бизнес, приносивший многомиллиардные прибыли ежегодно.

   Он жил как король и проповедовал огненными устами Божьими.

   В дверь постучали. Джимми-Джей поправил галстук перед зеркалом, торопливо пригладил пышную белоснежную шевелюру, предмет своей не слишком скрываемой гордости, и откликнулся бодрым баском:

   – Кто там?

   – Пять минут, Джимми-Джей.

   Джимми-Джей расплылся в своей фирменной улыбке на тысячу вольт.

   – Навожу последний блеск. Каков сбор, Билли?

   Билли, менеджер Джимми-Джея, в отличие от него самого был худ и черноволос. Он вошел в гардеробную.

   – Все продано начисто. Мы возьмем больше пяти миллионов, и это не считая гонораров за живую запись и пожертвований.

   – Хорошая сумма. – Джимми-Джей с улыбкой ткнул своего менеджера пальцем в живот. – Что ж, надо сделать так, чтобы дело того стоило, Билли. Пошли спасать души.

   Он не шутил, он говорил серьезно. Он верил, что может спасать души. Он верил, что спас десятки тысяч душ с тех пор, как впервые вступил на путь проповедника. Было это в местечке Литтл-Язу, штат Миссисипи. И он верил, что образ его жизни, как и перстни с бриллиантами на обеих руках, были ему наградой за добрые дела.

   Джимми-Джей не спорил и не отрицал, что он грешник – водка, сексуальные похождения, – но он считал, что один только Бог может считаться безгрешным.

   Он улыбнулся, когда квартет «Вечный свет» закончил под гром аплодисментов, и подмигнул своей жене. Она ждала в кулисах с левой стороны от сцены. Она вступит на сцену одновременно с ним, они сойдутся в центре, когда поднимется задний занавес и их изображения появятся на огромном экране, видном из самых дальних рядов верхнего яруса.

   Его Джолин отвлечет часть внимания на себя, в огнях рампы она будет светиться и сверкать, как ангел. Когда они вместе поприветствуют толпу, она споет свой фирменный сольный номер – «В Его свете иду», – а он поцелует ей руку. Толпа это обожает. Потом Джолин вернется за кулисы, а он приступит к делу: начнет спасать души.

   Серьезное дело, богоугодное дело.

   Любящему взгляду Джимми-Джея его Джолин представлялась картинкой. Они двинулись навстречу друг другу. Это был обряд, отработанный годами, десятилетиями. Все шло гладко. Ее розовое платье поблескивало и переливалось в огнях рампы, ее глаза сияли, как звезды. И эти звездные лучистые глаза смотрели прямо на него. Ее волосы были похожи на гору золота, они горели так же ярко, как тройное ожерелье у нее на шее. Она запела, ее дивный голос показался ему таким же чистым и сияющим, как драгоценные камни, украшавшие ее золотые волосы.

   Как всегда, ее песня растрогала их обоих до слез. Зал разразился аплодисментами. С огромной нежностью целуя руку Джолин, Джимми-Джей погрузился в облако ее духов. Он расчувствовался, провожая ее взглядом, его глаза увлажнились от слез. Потом он повернулся к аудитории, выждал, пока не смолкли последние хлопки. Наконец наступила почтительная тишина.

   Экран за спиной Джимми-Джея взорвался светом. Сверкающее копье Бога прорвалось сквозь подсвеченные золотом тучи. Зрители ахнули все как один.

   – Все мы грешники.

   Он начал тихим спокойным голосом. Тишина стояла благоговейная, как в соборе. Джимми-Джей произносил слова молитвы, и его голос постепенно становился все громче, разрастался, он искусно нагнетал пафос, с безошибочным чутьем шоумена делал паузы для аплодисментов, восторженных криков, возгласов «Аллилуйя!» и «Аминь!».

   Лицо Джимми-Джея заблестело испариной, воротник его рубашки увлажнился. Он вытер пот носовым платком одного цвета с галстуком. А когда он сбросил белый пиджак и остался в белой рубашке с цветными подтяжками, зал взревел от восторга.

   Души, думал Джимми-Джей, он чувствовал, как они воспаряют к свету. Поднимающиеся, расправляющие крылья, сияющие души. Пока его громоподобные слова звенели в воздухе и отдавались эхом, он поднял третью из семи бутылок с водой (в каждую было добавлено чуток водки), которые ему предстояло выпить за время проповеди. Все еще отирая пот с лица, Джимми-Джей жадно отпил одним глотком чуть ли не полбутылки.

   – «Что посеет человек, то и пожнет», – говорится в Книге Книг. Так скажите же мне, будете ли вы сеять грех или вы посеете…

   Он закашлялся, взмахнул руками, схватился за ворот и рванул галстук. Захрипел, отчаянно втягивая воздух, его крупное тело забилось в конвульсиях и рухнуло. Джолин с отчаянным визгом бросилась к нему на своих сверкающих розовых каблучках.

   – Джимми-Джей! О, Джимми-Джей!

   Толпа ревела, этот рев превратился в вой, плач, выкрики ужаса и сочувствия.

   Увидев остановившийся, остекленевший взгляд мужа, Джолин лишилась чувств. Она рухнула на мертвое тело мужа, и их тела образовали бело-розовый крест на полу сцены.

   Сидя за своим столом, Ева сократила список имен до двенадцати новорожденных мужского пола, крещенных в церкви Святого Кристобаля в промежутке времени, примерно соответствующем возрасту убитого, и получивших при крещении первое или второе имя Лино. В резерве у нее было еще пятеро родившихся в пограничные годы.

   – Компьютер, стандартную проверку имен из списка. Поиск и… стоп, – добавила Ева и тихо выругалась себе под нос, когда подал голос ее полицейский коммуникатор.

   – Даллас.

   Сообщение для лейтенанта Евы Даллас. Явиться в Мэдисон-сквер-гарден. Крытый комплекс «Клинтон». Подозрение в убийстве отравлением.

   - Принято. Жертва опознана?

   Ответ положительный. Жертва опознана как Дженкинс Джеймс Джей. Немедленно явиться на место в качестве ведущего следователя. Детектив Делия Пибоди будет уведомлена.

   - Еду. Откуда мне известно это имя?

   – Глава церкви Бесконечного света. Ах нет, Вечного света. Точно, Вечного света, – сказал появившийся на пороге кабинета Рорк.

   Ева прищурила глаза.

   – Опять священник.

   – Не совсем, но в этом диапазоне.

   – Черт. Черт. – Ева взглянула на свою работу, на списки, на файлы. Может, она сбилась с пути, не туда свернула? – Мне надо ехать.

   – Давай я поеду с тобой.

   Она хотела отказаться, хотела попросить его остаться дома и продолжать поиск. Но это не имеет смысла, подумала Ева, если искать придется убийцу священников.

   – Почему бы и нет? Компьютер, продолжить поиск, сохранить данные.

   Принято. Работаю… - объявил компьютер, пока Ева направилась к двери.

   – Ты думаешь о мертвом священнике, мертвом проповеднике, о том, что неправильно ведешь следствие.

   – Если окажется, что этот парень выпил цианистый калий, я думаю, это не случайное совпадение. Черт, это не имеет никакого смысла. Бессмыслица какая-то.

   Ева тряхнула головой, прогоняя эти мысли. На место преступления надо выйти с непредвзятым взглядом. Она зашла в спальню, переоделась, застегнула кобуру.

   – На улице уже похолодало. – Рорк передал ей короткую кожаную куртку. – Должен тебе сказать, что я пока не нашел никаких крупных ограблений, укладывающихся в твою схему. Нет таких, где деньги спрятаны и ждут хозяина, а исполнители не арестованы. По крайней мере, – добавил он, – нет таких, где я лично не знал бы подробностей.

   Ева недоуменно уставилась на него в ответ.

   – Ну, ты же просила меня заглянуть в прошлое. А в прошлом я сам мог быть замешан в кое-каких интересных делах. – Рорк улыбнулся. – Если ты меня понимаешь.

   – Давай не будем, – решила Ева, – говорить о делах, в которых ты замешан. Сделай мне одолжение, сядь за руль, хорошо? Мне надо хоть что-нибудь разузнать о жертве, пока мы добираемся до места.

   Когда они вышли из дома, Ева вынула свой ППК и начала стандартную проверку прошлого Дженкинса.
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   Взвод копов в униформе с трудом сдерживал за полицейским ограждением толпу зевак, осадившую Мэдисон-сквер-гарден. Позапрошлой зимой террористическая группа «Кассандра» устроила тут взрыв, посеяв панику среди населения, а часть комплекса была снесена.

   Смерть евангелического проповедника вызвала примерно такой же эффект: истерию и хаос.

   Подняв вверх руку с жетоном, Ева силой проложила себе дорогу.

   – Он со мной, – предупредила она одного из патрульных и освободила дорожку для Рорка.

   – Позвольте проводить вас внутрь, лейтенант.

   Ева кивнула патрульной – крепкой, спортивного вида женщине с короткими рыжими кудряшками, выбивающимися из-под фуражки.

   – Что вам известно?

   – Первые прибывшие на место остались там, внутри, но слух прошел, что он проповедовал при полном зале, яблоку негде было упасть. Выпил воды – она уже была на сцене, специально для него приготовлена – и упал замертво.

   Патрульная пересекла вестибюль и кивком указала на постер, на котором был изображен представительный мужчина с белоснежной, под цвет костюма, шевелюрой.

   – Джимми-Джей – важная персона среди проповедников. Место оцепили довольно быстро, лейтенант. Его телохранитель раньше был копом. Говорят, он с этим справился. На главной арене, – добавила она, проводя Еву мимо двух других патрульных, несущих вахту у дверей. – Я вернусь на свой пост, если вам больше ничего не нужно.

   – Конечно.

   Свет в зале был включен, и сцена тоже горела огнями. Но, несмотря на яркий свет, здесь царил арктический холод, и Ева порадовалась, что надела куртку.

   – Почему здесь такая жуткая холодина?

   Патрульный пожал плечами.

   – Зрителей было битком, душно, вот и включили кондиционер. Хотите, я попрошу отрегулировать температуру?

   – Да, пожалуйста.

   Ева ощущала запах битком набитого зала, хотя он был уже очищен от публики: запах пота, духов и туалетной воды, пролитых прохладительных напитков и оброненных сладостей. Между рядами, в проходах и на сцене уже сновали первые «чистильщики» из бригады экспертов-криминалистов в сопровождении патрульных.

   Но тело лежало посреди сцены, а сзади был огромный экран, на котором изображение кошмарной бури гнева Божьего застыло прямо посреди удара молнии.

   Ева прикрепила жетон к поясу брюк и взяла у Рорка полевой набор.

   – Набито под завязку. Как на похоронах Ортица. Масштаб другой, но идея та же. Священник, проповедник отбрасывает коньки на глазах у верующих.

   – Тот же убийца или имитатор?

   Ева кивнула, оглядываясь по сторонам.

   – Хороший вопрос. Но я задам его, только когда мы установим причину смерти. Может, у него был инфаркт или инсульт. Лишний вес, – продолжала Ева, пока они шли к сцене. – Может, он перестарался, пока зажигал такую толпу. Даже в наше время люди иногда умирают по естественным причинам.

   «Но только не Джимми-Джей Дженкинс», – добавила она мысленно, взбираясь на сцену и подходя к телу.

   – Кто первым прибыл на место?

   – Лейтенант.

   Двое бравых патрульных шагнули вперед.

   Ева вскинула палец, делая им знак подождать, а сама перевела взгляд на седеющего мужчину в темном костюме. «Коп – он всегда коп», – подумала она.

   – Вы телохранитель?

   – Так точно. Клайд Аткинс.

   – Служили в полиции?

   – Тридцать лет. В Атланте.

   – Звание?

   – Детектив-сержант, когда я сдал дела.

   Значит, взгляд наметан.

   – Изложите в сжатом виде, что тут произошло, если вы не против.

   – Нет, я не против. Джимми-Джей был на сцене, уже вел к середине.

   – К середине?

   – Ну, это условно, но Джимми-Джей обычно проповедует примерно с час после вступительного гимна, потом квартет возвращается на сцену, а Джимми-Джей уходит за кулисы менять рубашку, потому что первая промокает насквозь от пота. Потом, после перерыва, он возвращается и снова зажигает. Ему оставалось минут десять до перерыва, когда его схватило. – Лицо Аткинса заметно напряглось. – Он выпил воды и рухнул.

   – Из одной из этих бутылок на столе?

   – Из той, что еще открыта. Он выпил, поставил бутылку, произнес еще пару слов… Потом закашлялся, задохнулся, схватился за воротник, за галстук и рухнул. Его жена – Джолин – выбежала из-за кулис. Я не успел даже… Она выбежала, глянула ему в лицо – и хлоп в обморок. Я оцепил место, как только смог, но несколько минут тут было настоящее столпотворение. – Аткинс взглянул на тело и отвернулся. – Кое-кто из публики полез на сцену, нам пришлось постараться, чтобы их удержать. Другие побежали к выходам, многие женщины в обморок попадали.

   – Столпотворение, – задумчиво повторила Ева.

   – Точно. По правде говоря, никто толком не понимал, что случилось. А их дочери – Джимми-Джея и Джолин – прибежали, хватались за свою мамочку, за своего папочку. Одна из них, по-моему, это была Джози, пыталась его оживить, искусственное дыхание делала изо рта в рот, пока я ее не остановил.

   – Хорошо. Бутылки с водой кто-нибудь трогал? Двигал?

   – Нет, мэм, уж об этом я позаботился. Охранникам пришлось изрядно попотеть, чтобы унять толпу и обслугу за сценой, но здесь я быстро все оцепил.

   – Спасибо, мистер Аткинс. Можете немного подождать? Вы мне еще понадобитесь.

   – Конечно, я подожду. – Он снова взглянул вниз, на простертое тело. – Сегодня ужасный вечер. Я буду ждать, сколько потребуется.

   Вынув из набора баллончик с изолирующим составом, Ева обработала руки и ноги. Потом она подошла к блестящему белому столу, взяла открытую бутылку воды и принюхалась.

   Она нахмурилась и снова принюхалась.

   – Там что-то есть, кроме воды. Не могу понять, что это, но что-то там есть.

   – Разреши? – Рорк подошел к ней.

   Пожав плечами, Ева протянула ему бутылку. Он наклонился.

   – Я думаю, это водка.

   – Водка? – Ева оглянулась на Клайда Аткинса и по его глазам увидела, что Рорк угадал верно. – Вы это подтверждаете?

   – Да, лейтенант. Джимми-Джей любил зарядить воду в бутылке порцией водки. Говорил, что это помогает ему вести проповедь без сбоев. Она был хорошим человеком, лейтенант, настоящим проповедником слова Божьего, и мне бы не хотелось, чтобы эта история выплыла и замарала его имя.

   – Если эта история не имеет отношения к его смерти, она не выплывет. Кто заправлял водкой бутылки с водой?

   – Обычно одна из девочек. Его дочек. Или я, если они заняты. Или Билли, его менеджер.

   – Значит, вот почему крышки свинчены со всех этих бутылок. А где водочная бутылка?

   – Стоит в его гардеробной. Один из ваших людей опечатал гардеробную со всем содержимым.

   Ева вернулась к телу, присела. На щеках яркий румянец, глаза воспалены. Глубокие свежие царапины на шее – он разодрал себе горло, пытаясь хлебнуть воздуха. Наклонившись ближе к его лицу, Ева различила запах водки и пота. И – да, – слабый запах горького миндаля.

   Открывая полевой набор, Ева увидела Пибоди и ее тощего светловолосого дружка. Они пробирались к сцене.

   – Я не вызывала электронщиков.

   – Мы были в ресторане вместе с Каллендар и ее красавчиком, – объяснила Пибоди. – Это тот самый Джимми-Джей, да?

   – Похоже на то. Возьми отпечатки для подтверждения, получи время смерти для протокола.

   Ева окинула критическим взглядом Макнаба. На нем была трикотажная малиновая футболка с изображением оранжево-красной звезды на груди. Его ноги тонули в ослепительно-зеленых кроссовках под цвет ослепительно-зеленому поясу, без которого обжигающе-оранжевые брюки грозили соскользнуть с его тощих бедер.

   Несмотря на супермодный прикид и с полдюжины цветных колечек, оттягивающих мочку его левого уха, Макнаб был хорошим полицейским. И раз уж он был здесь, Ева решила его использовать.

   – Есть камера, детектив?

   – Я без нее из дому ни ногой.

   – Мистер Аткинс, я хотела бы, чтобы вы сели где-нибудь там… – Ева повела рукой в сторону зала. – И дайте показания детективу Макнабу. Спасибо вам за помощь. – Она повернулась к полицейским, первыми прибывшим на место. – Офицер, где жена убитого?

   – В своей гардеробной, лейтенант. Я вас провожу.

   – Через минуту. Пибоди, когда закончишь, проследи, чтобы тело упаковали, отвезли в морг и направили Моррису. Мне нужно срочно установить причину смерти. Закрой открытую бутылку, запакуй отдельно от остальных. Все бутылки отправь в лабораторию. Пометь, что это срочно. У жертвы три дочери, все они здесь. Возьми их на себя. Я допрошу жену и менеджера. Макнаб пусть возьмет охранников.

   – Есть.

   Ева повернулась к Рорку.

   – Хочешь вернуться домой?

   – Это с какой стати?

   – Тогда найди себе тихое место и устройся поудобнее. Покопайся в прошлом убитого. – Она предложила ему свой портативный компьютер. – Я уже начала тут поиск.

   – Я воспользуюсь своим.

   – Говорю же, я поиск начала на моем.

   Он вздохнул, взял у нее компьютер, нажал на пару клавиш.

   – Теперь он и на моем тоже есть. Хочешь, чтоб я нашел что-нибудь конкретное?

   – Было бы здорово, если б ты обнаружил, что Джимми-Джей Дженкинс как-то связан с человеком по имени Лино из испанского Гарлема. Но если нет… – Ева окинула взглядом огромную арену крытого стадиона. – Бог – мощный бизнес, верно?

   – Библейских масштабов.

   – Ха. Найди мне, сколько стоил Джимми-Джей и кто что получит. Спасибо. Офицер?

   Они вышли со сцены за кулисы.

   – Где гардеробная убитого? – спросила Ева.

   – С другой стороны. – Патрульный показал пальцем. – У его хозяйки началась истерика, ее пришлось унести со сцены, вызвать к ней медиков. Сейчас с ней офицер-женщина. Врач дал ей легкое успокоительное, но… – Он замолк. Дальнейших разъяснений не требовалось: рыдания и вопли разносились по всему коридору, эхом отражаясь от стен. – Не помогло, – добавил патрульный.

   – Похоже, что так. – Ева подошла к двери, из-за которой доносились рыдания, и нажала на ручку.

   Открыв дверь, она чуть было не отшатнулась. Дело было не только в воплях – на нее обрушилось целое розовое море. Как будто взорвался грузовик клубничной карамели. Ева даже ощутила фантомную зубную боль.

   Сама хозяйка гардеробной, наряженная в розовое платье с целой горой оборок на юбке, полулежала в кресле, и юбка стояла торчком, шевелясь как живая. Ослепительно-золотые волосы Джолин растрепались и вздымались в полном беспорядке вокруг лица, по которому черными, красными, розовыми и голубыми потеками ползли несколько фунтов косметики.

   Сначала Еве показалось, что Джолин, обезумев от горя, рвала на себе волосы, но потом она догадалась, что пряди золотистых волос, разбросанные по полу, это все накладки и шиньон.

   Женщина-офицер, стоявшая на дверях, бросила на Еву красноречивый взгляд, сумев вложить в него усталость, циничную усмешку и облегчение.

   – Лейтенант? Офицер Макклинток. Я дежурю при миссис Дженкинс.

   «Умоляю, – говорили при этом ее глаза, – снимите меня с дежурства».

   – Возьмите перерыв, офицер. А я пока поговорю с миссис Дженкинс.

   – Слушаюсь. – Офицер Макклинток двинулась к двери. На пороге она шепнула: – Удачи.

   – Миссис Дженкинс, – начала Ева.

   В ответ Джолин издала новый душераздирающий вопль и закрыла лицо рукой, согнутой в локте. Похоже, она проделала это уже не в первый раз: весь рукав был покрыт разводами косметики.

   – Я лейтенант Даллас, – представилась Ева, заглушая крики и рыдания. – Я понимаю, как вам сейчас тяжело, и глубоко сочувствую вам в вашей скорби, но…

   – Где мой Джимми-Джей? Где мой муж? Где мои дети? Где наши девочки?

   – Вы должны это прекратить. – Ева подошла, наклонилась и схватила Джолин за трясущееся от рыданий плечо. – Вы должны немедленно это прекратить, а иначе я уйду. Если хотите, чтобы я вам помогла, помогла вашей семье, вы это прекратите. Сию же минуту.

   – Чем вы можете помочь? Мой муж мертв. Теперь только Бог может ему помочь. – Голос Джолин, пронзительно-истеричный, гнусавый от слез и южного акцента, резал слух Евы точно пилой. – Ну почему, почему Господь отнял его у меня? Мне не хватает веры это понять. У меня нет сил жить!

   – Прекрасно. Сидите здесь и упивайтесь своим горем.

   Ева отвернулась и двинулась к двери. Она была уже на полпути, когда Джолин закричала:

   – Погодите! Погодите! Не оставляйте меня одну. Мой муж, мой спутник по жизни и церкви Вечного света, отнят у меня. Сжальтесь надо мной!

   – Жалости у меня сколько угодно, но, кроме того, у меня есть работа. Хотите, чтобы я узнала, кто, как и почему отнял его у вас?

   Джолин закрыла лицо руками, размазывая краску по лицу.

   – Сделайте так, чтобы этого не было.

   – Этого я не могу, – вздохнула Ева. – Хотите помочь мне найти того, кто это сделал?

   – Только Бог дарует жизнь, только Он может ее отнять.

   – Скажите это людям, убитым другими людьми. Их убивают каждую неделю. Вы можете верить во что угодно, миссис Дженкинс, но не Бог насыпал яду в бутылку воды.

   – Яду? Яду! – Джолин одной рукой схватилась за сердце, а другую вскинула вверх.

   – Нам нужно подтверждение судмедэксперта, но я и сейчас убеждена, что ваш муж был отравлен, – упрямо продолжала Ева. – Хотите, чтоб я узнала, кто это сделал, или предпочитаете рыдать и молиться?

   – Не богохульствуйте в такой-то час! – Содрогаясь всем телом, Джолин закрыла глаза. – Да, я хочу, чтобы вы узнали. Если кто-то отравил моего Джимми, я хочу знать, кто это сделал. Вы христианка, мисс?

   – Лейтенант. Я полицейский, и это важнее всего. А теперь расскажите, что случилось. Что вы видели?

   Икая и давясь слезами, Джолин фактически повторила то, что уже рассказал Еве Аткинс.

   – Я выбежала на сцену. Я подумала: «О, милосердный Иисус, помоги моему Джимми». Но я увидела… когда взглянула на него, я увидела… Его глаза… Он меня не видел, его глаза смотрели прямо на меня, но он меня не видел, и на шее у него была кровь. Говорят, я в обморок упала, но я не помню. Помню, мне стало нехорошо, голова закружилась, кто-то пытался меня поднять, а я… наверное, у меня в голове помутилось. Они… кто-то из полицейских и Билли, как мне кажется, привели меня сюда и кто-то пришел и дал мне что-то, чтоб я успокоилась. Но это не помогло. Да и не могло помочь.

   – У вашего мужа были враги?

   – У любого влиятельного человека есть враги. А такой человек, как мой Джимми-Джей… Он несет слово Божье. Не все хотят его слышать. У него есть телохранитель, у него есть Клайд.

   – Можете припомнить особенно ярых врагов?

   – Я не знаю. Не знаю.

   – Человек в его положении наживает большое состояние.

   – Он построил церковь и служит ей. Он отдает больше, гораздо больше, чем собирает для себя. Но вы правы, – сухо добавила Джолин, – мы живем в достатке.

   – Что теперь станется с церковью и с ее активами?

   – Я… я… – Джолин прижала пальцы к задрожавшим губам. – Он принял меры, чтобы церковь не умерла вместе с ним, чтобы она продолжала работать. Чтобы я ни в чем не нуждалась, если Господь призовет его первым, и наши дети, и наши внуки. Я всех деталей не знаю. Стараюсь об этом не думать.

   – Кто сегодня ставил для него воду на сцене?

   – Одна из девочек, я думаю. – Вспухшие от плача глаза Джолин закрылись, и Ева предположила, что успокоительное наконец-то подействовало, пробилось сквозь истерику. – Или Билли. А может, Клайд.

   – Вам известно, что ваш муж постоянно сдабривал эту воду водкой?

   Заплаканные глаза открылись. Джолин тяжело и прерывисто вздохнула, покачала головой.

   – Ох, Джимми-Джей! Он знал, что я этого не одобряю. Бокал вина время от времени – это нормально. Но разве Господь наш и Спаситель пил водку на Тайной Вечере? Разве Он превратил воду в водку в Кане Галилейской?

   – Полагаю, ответ «нет».

   Джолин улыбнулась.

   – Он к ней пристрастился, мой Джимми. Много не пил, этого я бы не потерпела. Но я не знала, что он до сих пор подговаривает девочек сдабривать водкой ту воду, что пьет на сцене. Но это же маленькая слабость, не правда ли? Это пустяк. – Джолин расправила пышные оборки своей юбки, а на глазах у нее опять выступили слезы. – Теперь жалею, что я его за это ругала.

   – Как насчет других его слабостей?

   – Он обожал своих дочек, своих внуков. Баловал их до невозможности. И меня. – Джолин снова вздохнула, язык у нее стал слегка заплетаться под действием успокоительного. – Меня он тоже баловал, и я не протестовала. Дети, он обожал детей. Вот почему он построил школу в родных местах. Он верил в то, что надо насыщать детский ум, тело, душу, воображение. Офицер… простите, я опять забыла.

   – Лейтенант Даллас.

   – Лейтенант Даллас. Мой муж был хорошим человеком. Он не был идеален, но он был хорошим человеком. Может быть, даже великим. Он был любящим мужем и отцом, пастырем, преданным своей пастве. Каждый день он служил Богу. Прошу вас, я хочу видеть своих детей. Мне нужны мои дочери. Можно мне увидеть дочерей?

   – Я узнаю.

   Оказалось, что старшая дочь уже дала показания под запись, и Ева разрешила ей прийти к матери. Сама она пошла допрашивать менеджера.

   Билли Крокер сидел в гардеробной поменьше на правой стороне от сцены, которую Ева мысленно уже называла «стороной Джимми-Джея». У него тоже были красные, воспаленные от слез глаза, а лицо посерело.

   – Он действительно умер?

   – Да, он умер. – На этот раз Ева решила построить допрос иначе. – Когда вы в последний раз говорили с мистером Дженкинсом?

   – За несколько минут до того, как он вышел на сцену. Я пошел в его гардеробную и предупредил, что у него осталось пять минут до выхода.

   – О чем еще вы говорили?

   – Я ему сказал, что у нас аншлаг, все билеты проданы. Ему нравилось такое слышать, его это подбадривало. Чем больше душ он мог спасти, тем лучше. Так он говорил.

   – Он был один в гардеробной?

   – Да. Он всегда брал себе последние полчаса – двадцать минут, если времени не хватало, – перед выходом на сцену, чтобы побыть одному.

   – Давно вы на него работаете?

   Билли судорожно перевел дух.

   – Двадцать три года.

   – И какие у вас отношения?

   – Я его менеджер… был его менеджером и другом. Он был моим духовным наставником. Мы все – одна семья. – У Билли задрожали губы, он смахнул слезы. – Для Джимми-Джея все были как родные.

   – Почему гардеробная его жены расположена по другую сторону от сцены?

   – Из практических соображений. Они выходят на сцену с разных сторон, встречаются в центре сцены. Такова традиция. Джолин, о Боже милостивый, бедная Джолин!

   – Какие у них были отношения?

   – Они были преданы друг другу. Абсолютно преданы. Они обожали друг друга.

   – И ни один из них не забредал на соседние пастбища?

   Билли взглянул вниз, на свои руки.

   – Нехорошо так говорить.

   – А что, если я копну поглубже, Билли, и обнаружу, что вы с Джолин нарушили пару заповедей?

   Он вскинул голову.

   – Ничего вы не обнаружите. Джолин никогда, ни за что на свете не изменила бы Джимми-Джею. Она не смогла бы его предать. Никоим образом. Она настоящая леди и набожная христианка.

   – Кто заправлял воду водкой для Джимми-Джея, когда он был на сцене?

   Билли тяжело вздохнул.

   – Сегодня об этом позаботилась Джози. Не надо это оглашать и позорить Джолин. Это пустяк. Это ничего не значит.

   – Церковь – это большой бизнес. Очень много денег. Кто что унаследует?

   – Это очень сложно, лейтенант.

   – А вы упростите.

   – Церковные активы остаются церковными активами. Некоторыми из них пользуется семья Дженкинсов. Например, самолет для рабочих поездок. Резиденции его дочерей тоже используются для церковных дел. И еще несколько экипажей и другие активы. Джимми-Джей и Джолин скопили за тридцать пять лет упорного труда значительное состояние. Оно принадлежит им безраздельно, это их собственные деньги. Я знаю – он со мной советовался, – знаю, что Джимми-Джей оставил распоряжение… если он уйдет к Богу, чтобы Джолин ни в чем не нуждалась. И чтобы церковь продолжала работать. Это было дело его жизни.

   – А вам он что-нибудь оставил, Билли?

   – Да. Я унаследую кое-что из его личных вещей, один миллион долларов и обязанность управлять церковью так, как он хотел.

   – С кем он изменял Джолин?

   – Я не удостою вас ответом.

   «Тут что-то есть», – решила Ева.

   – Если вы таким образом пытаетесь его защитить, может оказаться, что вы защищаете его убийцу.

   – Джимми-Джей не нуждается в моей защите. Он сейчас в руках Божьих.

   – Рано или поздно его убийца окажется в моих руках. – Ева встала. – Где вы остановились в Нью-Йорке?

   – В отеле «У Марка». Семье предоставил свой дом один из прихожан. Особняк на Парк-авеню. Все остальные остановились в отеле «У Марка».

   – Можете вернуться туда, но не уезжайте из города.

   – Никто из нас не уедет, пока мы не сможем забрать домой бренные останки Джимми-Джея.

   Ева нашла Пибоди и вытащила ее из еще одной гардеробной.

   – Это место напоминает чертов лабиринт. Доложи обстановку.

   – Закончила с двумя дочерьми, сейчас опрашиваю третью. По-моему, они в шоке, все зовут свою мамочку. Две старшие сейчас с ней. Беспокоятся за своих детей. Дети сейчас с няней. Няня ездит с ними повсюду. Самая младшая из трех примерно на шестом месяце беременности.

   – О черт!

   – Ничего, она держится, – успокоила Еву Пибоди.

   – Которая из них Джози?

   – Вот с ней я сейчас и работаю. Джеки, Джейми и Джози. – Пибоди нахмурилась. – Почему их всех зовут на букву «джей»? Тут что-то такое есть?

   – Кто знает? – пожала плечами Ева. – Мне надо поговорить с этой «джей». Задать пару вопросов.

   – Ладно. Слушай, я сказала Макнабу, чтоб взял на себя мужей. Он уже покончил с охранниками.

   – Прекрасно. Значит, у нас есть шанс выбраться отсюда до наступления утра.

   С этими словами Ева вошла в гардеробную.

   Сидевшая внутри женщина была в белом. Ее волосы, светлее, чем у матери, были распущены по плечам. То ли она не пользовалась косметикой так же щедро, как ее мать, то ли успела все смыть. Лицо у нее было бледное, голубые глаза покраснели от слез.

   После карамельно-розовой комнаты Джолин глаз Евы буквально отдыхал на красном с золотом убранстве этой гардеробной. На ярко освещенном столике под зеркалом стояла целая армия флаконов с косметикой, щеточек и кисточек, фотографий в рамках.

   На одной из фотографий покойный Джимми-Джей Дженкинс держал на руках пухлого младенца.

   – Джози.

   – Да.

   – Я лейтенант Даллас. Сочувствую вашей утрате.

   – Я пытаюсь внушить себе, что он сейчас с Богом. Но я хочу, чтобы он был со мной. – Джози говорила и медленными кругами массировала свой внушительный живот. – Я как раз вспоминала, как мы весь день были заняты, готовились к сегодняшнему вечеру. У меня не было времени с ним пообщаться. Весь день, особенно после обеда, я была занята и думала: «Надо поговорить с папочкой, надо рассказать ему, что Джилли – это моя малышка – написала свое имя печатными буквами и все буквы у нее вышли правильно». Но я так ему и не сказала, случая не было. А теперь и не будет.

   – Джози, это вы поставили на сцену бутылки с водой?

   – Да. Семь бутылок. Три на каждую половину проповеди, седьмая – запасная. Обычно он выпивал только шесть, но мы всегда выставляли седьмую, просто на всякий случай. На столе за «пожаркой».

   – За «пожаркой»?

   – За пожарным занавесом. Понимаете, сначала поет квартет, он открывает вечер. Потом, когда мама с папой выходят на сцену, поднимают занавес. Стол стоит там, за занавесом.

   – Когда вы выставили бутылки?

   – Э-э-э… я думаю, за четверть часа до его выхода. Не раньше.

   – И когда вы налили водку в бутылки?

   Джози залилась густым румянцем, розовым, как платье ее матери.

   – Ну, может, за час до его выхода. Прошу вас, не говорите маме.

   – Она знает. Она все понимает. Вы взяли бутылку водки в его гардеробной?

   – Да. – Джози вытерла пальцами слезы, вновь выступившие на глазах. – Его там не было. Иногда он бывал там и мы с ним немного болтали, пока я «заряжала» бутылки с водой. Если была моя очередь «заряжать» бутылки. Мы с ним шутили. Он любил пошутить. Потом я уносила бутылки в свою гардеробную. Мы с сестрами тоже поем. Мы выходим на сцену во второй части вместе с мамой и в самом конце, вместе с квартетом, мамой и папой.

   – Вы кого-нибудь видели в гардеробной вашего отца или поблизости?

   – Ой, я не знаю. Нас так много… Я видела кое-кого из техперсонала, они бегали туда-сюда, и нашу костюмершу, Камми, она принесла папин костюм, когда я уходила, ну, и техники сновали… Это я уже говорила. Я не обращала внимания, мисс Даллас. Я думала о том, как мне хочется вернуться в нашу гардеробную, к сестрам, и прилечь на минутку. – Опять руки Джози принялись растирать живот. – В последние дни я так быстро устаю.

   – Ладно, давайте попробуем вот как. Вы не заметили чего-нибудь необычного? Чего-нибудь или кого-нибудь?

   – Нет. Простите.

   Ева поднялась.

   – Детектив Пибоди закончит беседу и проводит вас к вашей матери. – Она направилась к двери, но на полпути остановилась и обернулась. – Вы сказали, что весь день были заняты. Ваш отец провел день здесь? Он репетировал?

   – О нет. Этим утром мы все позавтракали в том доме, где остановились. Прочли утреннюю молитву. Потом детям надо было заниматься. Сегодня была очередь моей сестры Джеки и Мерны – это наша няня, она нам помогает, – заниматься с детьми. Мама первая спустилась вниз, ей надо было встретиться с Камми и с Фостером. Это наш парикмахер. Мама вникает во все детали гардероба, причесок, макияжа. Папа ушел на прогулку. У него была медитация.

   – Когда?

   – О… где-то около полудня, как мне кажется. Нет, ближе к одиннадцати.

   – Он вышел со своим телохранителем?

   Джози закусила губу.

   – Я забыла. Это нечто вроде водки. Папа иногда дает Клайду отдохнуть часок-другой, вроде как дает понять, что он будет дома, никуда не выйдет, поработает у себя в кабинете. А сам потихоньку уходит. Ему хочется побыть одному, прогуляться, подумать.

    

   – Итак, ваш отец был вне дома один, гулял и размышлял где-то с одиннадцати и до…

   – Я не уверена. Все мы к часу собрались здесь, репетировали, проверяли костюмы вместе с мамой и так далее.

   – К часу дня все были здесь?

   – Я не знаю. На женской половине все собрались к половине второго. Знаю, это звучит глупо, но квартет у нас женский, мы все собираемся с левой стороны от сцены и называем ее по привычке «женской половиной».

   – Может, кто-нибудь не пришел или опоздал?

   – Честное слово, не знаю. Мы с сестрами прямо прошли на репетицию, я что-то не помню, чтоб кого-то не было на месте, когда мы ушли со сцены и уступили место квартету «Вечный свет».

   – А ваш отец?

   – Я слышала, как он проверял звук. У него такой мощный голос. Потом мы все вместе прорепетировали финальную песню и песню на бис. Я пошла к своим. Мне хотелось побыть с Уолтом и Джилли. Это мой муж и моя дочь.

   – Хорошо. По какому адресу вы остановились? – Ева записала адрес и кивнула. – Спасибо, Джози.

   – Я знаю, Бог все видит. Я знаю, тот, кто это сделал, ответит перед Богом. Но я надеюсь, вы позаботитесь, чтобы тот, кто это сделал, держал ответ и здесь, на земле.

   – Это входит и в мои планы, – ответила Ева.

   Покинув гардеробную, Ева разыскала Рорка. Он сидел в первом ряду партера и играл со своим ППК.

   – Доложи обстановку.

   – Бог – это очень большой и очень прибыльный бизнес. Тебе дать полный отчет?

   – Пока не надо. Тебе следует уехать домой.

   – Ну почему тебя вечно тянет испортить мне все веселье?

   Ева наклонилась к нему, чтобы их глаза были на одном уровне.

   – Жена его любила. Это не бред собачий. Я люблю тебя.

   – Это не бред собачий.

   – Если бы я обнаружила, что ты от меня гуляешь, имела бы я право тебя укокошить?

   – Если память мне не изменяет, ты меня уже проинформировала, что станцуешь румбу, предварительно разучив все па, на моем хладном трупе.

   – Да-да. – Это Еву развеселило. – Но я не уверена, что у розовой Джолин пороху на это хватит.

   – Джимми-Джей нарушал… Какая там заповедь говорит о прелюбодеянии?

   – Откуда мне, черт побери, знать? Тем более что если бы ты нарушил эту заповедь, я не стала бы ждать, пока ты предстанешь перед Всевышним. Уж я бы сплясала румбу от души.

   – Вот это настоящая любовь.

   – Можешь держать пари. Есть у меня подозрение, что он гулял налево, но, может, я просто циничная дрянь.

   – Ты циничная дрянь, но ты моя циничная дрянь.

   – Другой мотив – деньги. Ты говоришь «прибыльный бизнес». О какой примерно цифре речь?

   – Если сложить вместе церковные активы, его личные активы, активы, переведенные на имя его дочерей и внуков, личные активы его жены, получится около шести миллиардов.

   – Довольно круглая цифра. Ладно, я с тобой еще свяжусь.

   Ева разыскала Клайда в маленькой столовой за сценой. Он сидел за столом над чашкой кофе… если это можно было назвать «кофе».

   Клайд горько усмехнулся.

   – Кофе здесь такой же паршивый, как и в полиции.

   – Поверю вам на слово. – Ева села и посмотрела ему в глаза. – У Джимми-Джея был кто-то на стороне?

   Клайд тяжело вздохнул.

   – Я этого не знаю. Ни разу за восемь лет, что я на него работаю, он не вел себя неподобающим образом с женщинами.

   – Это не ответ, Клайд.

   Он заерзал на месте, и Ева поняла, что ее подозрение оправдалось.

   – Я сам дважды разводился. Слишком много пил, слишком много видел, все это тащил домой и потерял двух жен из-за работы. Потерял веру, потерял себя. Я снова обрел веру, когда услышал, как проповедует Джимми-Джей. Я пришел к нему, и он дал мне работу. Он дал мне второй шанс стать хорошим человеком.

   – Повторяю: это не ответ. Он мертв. Кто-то что-то влил ему в воду помимо водки. Поэтому я еще раз задам вам вопрос, детектив-сержант: у него была любовница?

   – Похоже на то. Сам я, как уже сказал, ни разу не видел. Но у меня тоже были любовницы раз или два, мне признаки знакомы.

   – Его жена знала?

   – Если хотите, чтоб я присягнул, я, пожалуй, не стану, а так скажу: нет.

   – Почему вы так думаете.

   – Если б знала, я бы заметил, почувствовал. Могу биться об заклад, я бы услышал. Думаю, она бы его не бросила, если бы узнала, но мне кажется… Черт, я уверен, она положила бы этому конец. Она женщина мягкосердечная, лейтенант, и она любила его до безумия. Но хребет у нее есть, она бы этого не потерпела. По правде говоря, он любил ее точно так же. Знаю, – добавил Клайд, заметив, как удивленно смотрит на него Ева, – мы всегда говорим, что любим жену, когда гуляем от нее налево. Но он ее любил. Он был без ума от Джолин. Весь загорался, когда она входила. Если бы она узнала и потребовала объяснений, если бы он увидел, что делает ей больно, что она страдает, он бы все прекратил.

   – Он же не перестал подливать водку в воду.

   Опять Клайд тяжело вздохнул, надувая щеки.

   – Верно, не перестал.
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   Ева выделила время, чтобы просмотреть запись прямого эфира. Увидеть последние минуты жизни Джимми-Джея Дженкинса, изучить момент его смерти. Показания свидетелей складывались в четкую картину. Но сейчас ее больше интересовало не случившееся на сцене, а реакция окружающих.

   Вот Джолин подбегает к своему упавшему мужу. Шок, ужас, обморок. И если это не подлинный обморок, решила Ева, она лично выдвинет Джолин на евангелический эквивалент премии «Оскар».

   Так, теперь Клайд. Выбегает из-за кулис с противоположной стороны сцены, выкрикивает приказы охранникам, велит сдержать напирающую толпу. Дочери, их мужья, техники бегают, спотыкаются, толкаются, кричат.

   Столпотворение.

   Клайд сдерживает их. Суровые слова, слова копа. А вот, заметила Ева, группа женщин в пышных голубых платьях, расшитых блестками. Все блондинки, все жмутся друг к другу, словно они не разные люди, а части единого целого.

   Ева предположила, что это и есть квартет «Вечный свет». Но вот одна из них сделала шаг вперед, прошептала имя убитого – Ева видела, как ее карамельно-розовые губки складывают слова, – и рухнула на колени. И зарыдала, закрыв лицо руками.

   Любопытно. Остановив просмотр, Ева поднялась и направилась за сцену. На пути ей встретился Макнаб.

   – Я допросил мужей и охранников. Моя королева уже покончила с дочерьми и большей частью съемочной группы. У нас есть проблема. Один из мужей оказался адвокатом.

   – Вот досада!

   – Такое случается, – улыбнулся Макнаб. Он вынул пластинку жевательной резинки из кармана своих флюоресцирующих джинсов и предложил Еве. Когда она покачала головой, он отправил пластинку к себе в рот. – Словом, он поднял шум, как и положено адвокату. Уже два часа ночи, людей продержали здесь больше четырех часов, и далее в том же роде.

   – Допросы что-нибудь дали?

   – Ничего существенного. Адвокат разводит пары, но он просто хочет увезти свою семью домой.

   Ева задумалась. Ближайших родственников можно отпустить. Пока. Или…

   – Отпусти всех. Никто из них не сбежит. Может, мы дадим убийце несколько часов. Пусть думает, что ему или ей удастся уйти. У остальных будет время подумать, может, вспомнят что-нибудь существенное на повторном допросе. Все равно мне надо кое-что проверить.

   – Ладно, пойду открою ворота.

   – Мне нужен твой полный отчет – твой и Пибоди – к восьми ноль-ноль у меня дома.

   – Рановато. – Макнаб добродушно пожал плечами.

   Ева вернулась к Рорку.

   – Я всех отпустила. Кого не успели допросить сегодня, допросим завтра утром.

   – Какая неожиданная чуткость с твоей стороны!

   – Один из зятьев убитого – адвокат.

   – В любой толпе хоть один да найдется, – философски заметил Рорк.

   – И дело не только в том, что не хочется связываться с адвокатом, это может обернуться к моей пользе. «Чистильщики» тут еще повозятся, – добавила Ева, – бросив взгляд на сцену. – А мне все равно надо кое-что проверить по пути домой.

   – Ладно. – Рорк спрятал ППК в карман и встал.

   – Нашел в финансах что-нибудь сомнительное?

   Рорка позабавила такая постановка вопроса.

   – В финансах, если они хоть чего-то стоят, всегда есть что-то сомнительное. Но нет, здесь все в рамках. Кое-где подходит довольно близко к краю, но не переступает. Твой убитый пользовался советами очень умного, изобретательного и недешевого консультанта. Он был щедр в благотворительности, но во мне сидит циник, шепчущий, что он вполне мог себе это позволить. Все эти добрые дела обернулись к его выгоде: помогли ему снизить налоги и прославиться. Он не стеснялся дудеть в свою дуду.

   – Не понимаю, что это значит. Никогда не пойму. Если у тебя есть дуда, почему бы в нее не дудеть?

   – Дженкинсу это дудение помогало привлекать все новые и новые пожертвования, а это позволяло его семье жить в свое удовольствие и ни в чем себе не отказывать. Много домов, – принялся перечислять Рорк, – роскошные автомобили, большая обслуга, произведения искусства, драгоценности. К тому же все они, включая маленьких детей, состоят в Церковном штате и получают зарплату. Все совершенно легально, потому что все они выступают на сцене или делают какую-то работу. А церковь платит очень щедро.

   – Значит, разорение в самом ближайшем будущем им не грозит.

   – Напротив, этот тур давно распродан, и вал пожертвований растет.

   – Тут мотив – не деньги, – покачала головой Ева. – Нет, не строится. Конечно, они получат большую рекламную подпитку после его смерти. Ведь эту смерть транслировали по всем каналам. Но магнитом был он сам. – Ева показала на рекламный щит в человеческий рост, пока они шли к машине. – Он тут главный. Он – тот самый парень, на которого сбегаются толпы. Зачем убивать парня, благодаря которому живешь в свое удовольствие? Возможно, мотив – секс, возможно, личная или профессиональная ревность. А может, у меня тут убийца, имеющий зуб на религию. Поэтому он и убивает проповедников.

   – Мне больше нравится секс, – бархатным голосом заметил Рорк. – По многим причинам.

   – Держу пари, Джимми-Джей был бы с тобой заодно. – Ева назвала адрес дома, где остановилась семья Дженкинса. – Давай проедем мимо, хорошо? А потом поедем в отель «У Марка».

   – Где, как ты подозреваешь, он занимался сексом?

   – Если парень собирается сходить налево с наименьшим риском для себя, он наймет лицензированную компаньонку. Но если парень проповедует запрет легализованной проституции, он не станет рисковать, что его застукают, пока он оплачивает минет или трах. Значит, если любишь секс и хочешь добавки, пойдешь к той, кому доверяешь, кто находится поблизости. И никто глазом не моргнет, что ты с ней проводишь время.

   – Все равно рискованно, – возразил Рорк. – Но риск мог подогревать его аппетит.

   Ева покачала головой.

   – По-моему, он не похож на рискового мужика. Я тебе больше скажу: мне кажется, он считал, что сидит надежно, как в танке. Тут то же самое, что с финансами. Он позаботился, он принял меры. Обычно одна из его дочерей подливала в воду водку, а жена ничего не знала. Знали только его менеджер, работавший с ним больше двадцати лет, и телохранитель, которому он доверял. Все в семье. У него такая привычка – заправлять воду водкой, но жена пребывала в неведении. Она не притворялась, она и вправду не знала. Если уж ему это сходило с рук, почему бы не завести шашни на стороне?

   – Мира нашла бы более возвышенные определения, – заметил Рорк после минутного молчания, – но схему ты описала четко и вполне логично. Вот этот адрес.

   Ева окинула взглядом особняк на Парк-авеню.

   – Очень мило, просторно, шикарно. Собственная берлога для семьи, отличная охранная система. Сегодня он ушел на прогулку. Если верить младшей дочери, была у него такая привычка. Отшить телохранителя и пойти прогуляться. Для медитации, чтобы зарядиться энергией. Бьюсь об заклад на что хочешь, прогулялся он вот до этого угла и взял такси.

   – И поехал в отель «У Марка». – Рорк повернул, чтобы вывести машину на Мэдисон-авеню. – Ночью движение поменьше, днем добираться дальше.

   – Ну, допустим, у него это заняло бы вдвое больше времени, чем у нас сейчас. Примерно за то же время он мог и пешком дойти. Но идти пешком шесть-семь кварталов? Слишком рискованно. Многие могли бы узнать его в лицо. Ньюйоркцы привыкли к известным лицам и в большинстве своем на них не реагируют. Они скорее будут есть кошачье дерьмо, чем тыкать пальцами в знаменитость. Но ты смотри: мы проезжаем мимо больших магазинов, ресторанов…

   – Где толкутся туристы, – закончил за нее Рорк.

   – А они обычно не так пресыщены. Так что хватаешь такси, и ты на месте через… – Ева бросила взгляд на часы, когда Рорк остановил машину перед отелем «У Марка». – Удваиваем время и получаем десять минут. Это максимум, скорее восемь. – Она показала свой жетон швейцару, подбежавшему к машине. – Мне придется оставить машину здесь.

   – Ну, может, хоть подвинете ее чуть подальше? – сквозь зубы прошипел швейцар. – Через пару часов у нас тут будет много приездов-отъездов.

   – Конечно.

   Рорк сдвинул машину на пару корпусов вперед. Ева вышла на тротуар и, ожидая, пока он присоединится к ней, принялась осматривать здание отеля.

   – Это ведь не твое? – повернулась она к Рорку.

   – Нет, не мое. Но я могу это устроить, если поможет.

   – Да нет, я думаю, и так справлюсь. А почему это не твое?

   – Несмотря на твою убежденность в обратном, на самом деле я не владею всем на свете. А уж это… – Рорк сунул руки в карманы и так же, как Ева, окинул здание изучающим взглядом. – Местоположение хорошее, но архитектура мне не нравится. Утилитарный послевоенный стиль, но с претензией на солидность. Это скучно. Будь здание постарше, я мог бы устроить тут косметический ремонт, но оно довольно новое. Да и интерьер пришлось бы переделать, перепланировать по моему вкусу. Обычно отель загружен только наполовину. Цены слишком высоки из-за местоположения, сервис им не соответствует и нет приличного ресторана.

   Ева покачалась с каблука на мысок.

   – Надо же, какой глубокий анализ! А я просто подумала: какая уродливая коробка.

   – Ну что ж, это короткий вариант ответа.

   – Ты подумывал о покупке?

   – Нет, просто проверял. Я проверяю разные веши, дорогая, это один из многих факторов, которые нас роднят. Полагаю, ты приехала сюда что-то проверить, и мы не просто стоим на тротуаре в половине третьего ночи, чтобы подышать воздухом и оценить убогость архитектуры.

   – Они скоро вернутся. После такого бурного вечера они вернутся прямо сюда и разойдутся по своим комнатам. Или заглянут друг к другу за утешением. Да-да, конечно, им захочется еще разок все обсудить. Но она ни к кому не пойдет. Ей захочется побыть одной.

   – Любовница? – догадался Рорк.

   – Точно. Ставлю деньги на певицу-блондинку.

   – Да они там все блондинки.

   – Верно, – кивнула Ева. – Певица-блондинка с самыми большими буферами.

   – Поскольку не все мужчины увлекаются большими буферами – и первый среди них я, – полагаю, ты имеешь в виду запись. Там была пышногрудая блондинка, она упала на колени и зарыдала.

   Ева ткнула его кулаком в плечо.

   – Ты просмотрел запись!

   – Я проверяю разные вещи, – повторил Рорк.

   – И твое мнение?

   Он поднес ее руку к губам.

   – Я не стал бы держать пари против тебя.

   Ева повернулась, когда длинный лимузин остановился у тротуара позади ее жалкой полицейской машины, и стала наблюдать за выходящими оттуда людьми. Мужчина, женщина, еще одна пара, еще один мужчина, следом за ним поющий квартет. Держась поближе друг к другу, они двинулись к входу в отель большим голубым облаком.

   – Дадим им пару минут, пусть разойдутся по комнатам. Можно было подождать до утра, – пробормотала Ева, даже не обращаясь к Рорку, – но она скорее может открыться сейчас. Пусть уйдет к себе в комнату. Подальше от остальных.

   – А если она признается, что была его любовницей, что это тебе дает?

   – Не знаю. Посмотрим. Один след выводит на другой. Может, это мотив? Ей хотелось большего, он отказал. А может, у нее есть ревнивый дружок или бывший любовник. А может… У меня есть и другие версии. Ладно, пошли терроризировать ночного портье. Никаких взяток, – добавила Ева. – А то никакого веселья не получится.

   Ева вошла, пересекла вестибюль с унылым серым полом и тяжелой мебелью в безвкусных цветастых чехлах. Рорк заметил, что она движется своей стремительной, съедающей пространство походкой. Эта походка всегда его волновала.

   Ева шлепнула свой жетон на стойку администратора, за которой стоял робот в строгом черном костюме.

   – Добрый вечер, – сказал он, и Рорк мысленно подивился, кому пришло в голову запрограммировать для робота такой манерный британский акцент. – Добро пожаловать в отель «У Марка».

   – Улла Пинц. Мне нужен номер ее комнаты.

   – Простите, я не вправе разглашать номера комнат наших гостей. При обычных обстоятельствах я был бы рад позвонить для вас в комнату гостя и спросить разрешения. Но мисс Пинц только что пришла и попросила ее не беспокоить. Произошла ужасная трагедия.

   – Да-да. Парень умер. Я – коп. – Ева подняла свой жетон, повертела им перед роботом. – Угадай, что я здесь делаю.

   Он ответил ей пустым взглядом. Еве пришлось признать, что в этом – главный недостаток служебных роботов: обычно они не понимали сарказма.

   – Давай говорить кратко, – решила Ева. – Мисс Пинц – свидетельница упомянутой ужасной трагедии. Я – следователь по делу. Дай мне номер ее комнаты, или я отволоку все твои батарейки в полицейское управление, там их тебе прочистят, а я получу ордер, чтоб тебя вообще отключили за воспрепятствование правосудию.

   – Здесь, в отеле «У Марка», желания постояльцев – закон.

   – Нет, ты не понял. Закон – это я. Давай попробуем так: как ты будешь исполнять желания постояльцев, когда окажешься в Управлении и шутники из электронного отдела разберут тебя на запчасти?

   Казалось, он задумался. Насколько робот способен задуматься.

   – Мне придется проверить ваше удостоверение.

   – Валяй. – Тонкий красный луч протянулся из его глаз, пока он сканировал лежащий на стойке жетон. – Все в порядке, лейтенант Даллас. Мисс Пинц в номере 1203.

   – У нее есть соседка?

   – Нет. Другие участницы квартета «Вечный свет» занимают трехместный люкс, но мисс Пинц предпочитает отдельный номер.

   – Держу пари, – кивнула Ева Рорку.

   Весьма довольная собой, она проследовала к лифту вместе с ним.

   – Нет, терроризировать роботов – совсем не то веселье.

   – Ну что ж поделаешь, иногда приходится мириться с разочарованием. Ничего, ты представь, как будешь терроризировать Уллу Пинц.

   – Да уж. – Ева вошла в лифт. – Может, я свое еще наверстаю. А может, я гоняюсь за своим хвостом? Я рассматриваю это как отдельный случай, никак не связанный с первым убийством. Игнорирую очевидное.

   – Веришь своей интуиции, а не фактам?

   – Если бы я могла провести вероятностный тест прямо сейчас, ставлю любые деньги, что получила бы больше восьмидесяти процентов за одного убийцу в обоих случаях.

   – Но ты считаешь, что это не так.

   – Я считаю, что это не так. Думаю, я знаю, кто убил Дженкинса. Только пока не знаю почему.

   Ева вышла из лифта и двинулась к номеру 1203. На двери светился сигнал «Просьба не беспокоить». Не обращая на него внимания, Ева постучала.

   – Улла Пинц, это полиция. Откройте дверь.

   Выждав несколько секунд, Ева постучала еще раз и повторила приказ.

   – Кто там? – раздался в переговорном устройстве тонкий дрожащий голос. – Я нездорова. Они сказали, что я могу ни с кем не разговаривать до завтра.

   – Они ошиблись. Вам придется открыть дверь, Улла, или я получу разрешение пустить в ход мой универсальный ключ.

   – Я не понимаю. – Теперь из-за двери послышались всхлипывания. Щелкнули замки. – Сэмюель сказал, что мы можем вернуться в отель и ни с кем не разговаривать. – Дверь открылась. – Он адвокат и все такое.

   – Я коп и все такое. Лейтенант Даллас, – добавила Ева, умышленно не представив Рорка, когда они вошли. – Тяжелая выдалась ночка, да, Улла?

   – Это так ужасно. – Улла вытерла заплаканные глаза. Она успела снять свое пышное голубое платье с оборками и куталась в белый фирменный халат отеля. Ей хватило времени снять с лица несколько слоев штукатурки. Ее бледное лицо в красных пятнах от слез казалось совсем юным. – Он умер! Прямо у нас на глазах. Я не понимаю, как это могло случиться.

   Рорк понял, что она не притворяется, а действительно пребывает в расстроенных чувствах. Он взял ее под руку.

   – Почему бы вам не сесть?

   Комната была маленькая, но в дополнение к кровати тут был и крохотный сидячий уголок. Рорк подвел Уллу к креслу.

   – Спасибо. Мы все так расстроены. Джимми-Джей был такой большой, такой здоровый, такой великий, Бог дал ему столько сил… – Улла издала булькающий звук, как показалось Еве, и спрятала лицо в бумажном носовом платке. – Я не понимаю, как он мог умереть!

   – Я как раз делаю все, чтобы это выяснить. Может, расскажете мне о своих отношениях с Джимми-Джеем?

   Улла вскинула голову, ее глаза округлились, она буквально подскочила на месте.

   – Как вы можете так говорить? Я пою. Мы поем. Я и Патси, и Кармелла, и Ванда. Мы – квартет «Вечный свет». Мы приносим радость.

   «Поздно уже, – подумала Ева. – Нет смысла ходить кругами». Она присела на край кровати и заглянула прямо в мокрые глаза Уллы.

   – Мы знаем, Улла.

   Глаза Уллы испуганно стрельнули в сторону. Она вела себя как ребенок, уверяющий, что он не крал печенья, хотя печенье было зажато у него в кулаке.

   – Я не знаю, о чем вы говорите.

   – Улла! – Это заговорил Рорк. Ева нахмурилась: Как он может вмешиваться? Но он не заметил, он смотрел на Уллу. – Джимми-Джей хотел бы, чтобы вы сказали нам правду. Ему нужна ваша помощь, кто-то убил его.

   – О мой Бог! Какой ужас!

   – Он хотел бы, чтобы вы сказали нам правду, тогда мы сможем найти того, кто это сделал. Мы сможем найти ответы для тех, кто его любил, кто следовал за ним, кто верил в него.

   Улла сцепила руки и прижала их к своей впечатляющей груди.

   – Мы все в него верили. Я думаю, без него мы просто пропадем. Я правда так думаю. Не знаю, как мы теперь найдем дорогу к свету.

   – Правда – первый шаг на этой дороге.

   Она заморгала, ее слезящиеся глаза уставились на Рорка.

   – Правда?

   – Вы несете на душе бремя, тяжкое бремя тайны. Джимми-Джей хочет, чтобы вы сложили с себя это бремя и сделали первый шаг по дороге к свету. Я в этом уверен.

   – О Боже! – Улла по-прежнему не сводила глаз с Рорка. – Если бы я могла… Но я не хочу делать ничего такого, что повредило бы ему, или Джолин, или девочкам. Я бы никогда себе не простила.

   – Если вы нам скажете, это им не повредит, наоборот, поможет. Если им не нужно знать, что вы нам скажете, все останется между нами.

   На минуту Улла закрыла глаза, ее губы зашевелись в беззвучной молитве.

   – Я ничего не соображаю. Мне так плохо! Я хочу помочь. Я хочу остаться на дороге к свету. – Улла обращалась к Рорку. Ева поняла, что сама она могла бы с таким же успехом раствориться в воздухе. – Наверно, можно сказать, что у нас с Джимми-Джеем была особая духовная связь. Наши особые отношения, выходящие за пределы земного.

   – Вы любили друг друга, – подсказал Рорк.

   – Да. Да. Мы любили друг друга. – В голосе Уллы слышалась трогательная благодарность ему за понимание. – Он любил меня… не так, как он любил Джолин и своих девочек. И я его любила не так, как моего… почти жениха. Его зовут Эрл, он живет в Тьюпело, это в Миссисипи.

   Улла бросила взгляд на фотографию в рамке рядом с кроватью. С фотографии ей широко улыбался тощий парень.

   – Мы создавали друг для друга свет. Своим телом я помогала ему обрести силу, чтобы проповедовать слово Божье. Понимаете, у нас были не просто физические отношения. Это не был, ну… вы понимаете… это не был секс.

   Еву так и подмывало спросить, что же, черт побери, это было, если не секс, но она удержалась. Правда, с большим трудом.

   – Нет, мы доставляли друг другу удовольствие, я этого не отрицаю. – Плача и глазами умоляя о понимании, Улла закусила пухлую нижнюю губу. – Но через удовольствие мы обретали глубокое просветление. Не все понимают, что такое просветление, поэтому нам приходилось от всех скрывать.

   – Могу я спросить, давно ли у вас эта особая духовная связь? – вставила Ева.

   – Четыре месяца, две недели и пять дней. – Улла смущенно улыбнулась. – Мы оба сперва молились, и эта сила – духовная сила – была так велика, что мы оба понимали: мы поступаем правильно.

   – И как часто вы с ним… создавали друг для друга свет?

   – Два-три раза в неделю.

   – Включая вчерашний день.

   – Да. Минувший вечер много значил для нас. Для всех нас. Джимми-Джею нужна была вся сила, весь свет, какой мы могли создать. – Улла взяла свежий бумажный платок и деликатно высморкалась. – Он пришел сюда днем. Я осталась в номере, когда остальные девочки пошли осматривать город перед репетицией. Мы провели вместе почти час. Нам ведь предстоял особый вечер, нам нужно было создать как можно больше света.

   – Он вам когда-нибудь что-нибудь давал? Деньги, подарки?

   – Нет-нет! О Боже милостивый! Это было бы неправильно.

   – Ну да, конечно. Вы с ним когда-нибудь куда-нибудь ходили вместе? Может, ездили куда-то, проводили выходные, ходили в ресторан?

   – Конечно, нет! Мы просто встречались у меня в комнате, где бы мы ни были. Ради света. Ну, может, раз или два где-нибудь за кулисами, если ему нужно было еще немного света перед проповедью.

   – И вы не боялись, что вас кто-нибудь увидит? Кто-то из тех, кто не понимает, что такое просветление?

   – Ну… да, конечно, я немного боялась. Но Джимми-Джей считал, что мы защищены нашим высшим предназначением и нашими чистыми намерениями.

   – И вас никто ни разу не уличил в ваших особых отношениях?

   Губы Уллы обиженно скривились.

   – Вот сейчас впервые.

   – Вы никогда не рассказывали об этом своим друзьям? Даже не намекали? Другим певицам, вашему… гм… почти жениху?

   – Нет, никому, никогда. Я была связана словом. Мы с Джимми-Джеем поклялись на Библии, что никогда никому не скажем. Надеюсь, это ничего, что я сказала вам. Вы же говорите…

   – Сказать нам – это совсем другое дело, – горячо заверил ее Рорк.

   – Потому что он ушел к ангелам. Я так устала… Я хочу помолиться и лечь. Вы позволите?

   Вновь оказавшись на улице, Ева прислонилась к своему автомобилю.

   – Ни за что не поверю, что она это разыграла. Она действительно такая идиотка. Она действительно во все это верит. Тупая, как шкаф.

   – Но очень милая.

   Ева закатила глаза.

   – Я думаю, надо иметь пенис, чтоб такая понравилась.

   – Так и есть. У меня есть пенис, и мне она понравилась.

   – Несмотря на это… а может, и благодаря этому ты нажал на нужные кнопки. Ты отлично с ней справился, заставил все нам выложить. Я уже готова была пригрозить, что оттащу ее в Управление. – Ева не смогла удержаться от улыбки. – «Сложить с себя бремя и сделать первый шаг по дороге к свету». Умереть – не встать!

   – Ну, это же сработало. И вообще, она из тех женщин, которые слушаются мужчин и ждут, чтоб мужчина им сказал, что надо делать или даже думать. Дженкинс это использовал. А может, он и вправду верил в то, что ей говорил.

   – Как бы то ни было, это версия. – Ева открыла дверцу машины. – Ты садись за руль. – Когда они сели, она бросила взгляд на Рорка. – Неужели они оба были так тупы, что верили, будто никто их не застукал, никто не почуял запах секса? Два-три раза в неделю – месяцами, иногда подпитка за кулисами. За кулисами! Мы же видели, там народ кишит, как в муравейнике!

   – Кто-то их застукал, как ты говоришь, – сказал Рорк, пока вел машину к дому, – и за это убил Дженкинса?

   – Это версия, – повторила Ева. – Что стало бы с Церковью, с ее репутацией, с ее миссией, с ее сундуками, если бы это их «просветление» вышло наружу? Если бы о нем узнала вся почтеннейшая публика?

   – Секс опрокидывал государства и хоронил правителей, – заметил Рорк. – Полагаю, огласка причинила бы значительный вред.

   – Вот и я о том же. Думаю, скандал причинил бы куда больше вреда, чем смерть основателя и номинального главы. Не исключено, что смерть Джимми-Джея будет представлена как устранение номинального главы руками убийцы, поставившего себе целью уничтожение священнослужителей. На этом можно немало выиграть, если правильно раскинуть карты. Убытки неизбежны, но прибыль перевесит. Общественное сочувствие, возмущение. Новые сторонники. На этом можно продержаться, пока не придет новый глава.

   «Да, – мысленно добавила Ева, – это складывается. Это складывается в целую песню. В маршевом ритме».

   – А пока, – продолжала она вслух, – имеется убитая горем вдова, обездоленное семейство. Шум в прессе гарантирован. На похороны придут миллионы. Черт, да из этого можно выкачать миллионы, если знаешь, что делаешь.

   – И кто же этот некто, который знает, что делает?

   – Кто? Да Билли Крокер, его менеджер.

   Рорк засмеялся.

   – И ты это поняла из одного – я полагаю – разговора с ним и нескольких часов, потраченных на следствие?

   Ева повела плечами, устало потерла глаза.

   – Надо было просто сказать, что я подозреваю менеджера. Я устала, я не в настроении. Я подозреваю менеджера, если это отдельное убийство, никак не связанное с Флоресом. Но если я ошиблась и это как-то связано с Флоресом-Лино, тогда можешь меня застрелить. Я не знаю, кто это. – Она широко зевнула и пробормотала: – Слишком мало кофе. Надо будет прихватить пару часов, пусть это покрутится у меня в мозгу, пока я отключусь. – Проверив время, Ева выругалась. – Не больше двух часов. Надо же отчет составить до прихода Пибоди. И мне нужно время, чтобы провести пару проверок, включить в отчет твое резюме по финансам. Если я проведу вероятностный тест, даже с учетом показаний Уллы, у меня ничего не выйдет. Нужно нечто большее.

   Рорк въехал в ворота дома.

   – Я так понял, мы с тобой не будем создавать друг для друга свет этим утром?

   Ева сонно рассмеялась.

   – Приятель, я жажду темноты.

   – Справедливо. Два часа сна и энергетический коктейль поутру.

   – Хочешь, чтоб меня стошнило?

   – У нас есть новый вкус. Нежный персиковый.

   – Все равно тошнит и к тому же звучит глупо, – отреагировала Ева. – Ням-ням.

   Впрочем, она решила не переживать по этому поводу, раз до коктейля оставалось еще два часа, и сосредоточилась на том, чтобы подняться наверх, раздеться и нырнуть в постель, где уже разлегся недовольный вторжением Галахад.

   К тому времени, как кот снова улегся у нее в ногах, а сама Ева свернулась калачиком, прижавшись к Рорку, она уже спала.

   Во сне она взошла на сцену крытого спорткомплекса Мэдисон-сквер-гарден. Алтарь был залит ярким светом. За алтарем стояли оба: Лино в своем облачении и Дженкинс в белом костюме.

   Черное и белое в лучах прожекторов.

   – Все мы здесь грешники, – объявил Дженкинс, ослепительно улыбаясь ей. – Надо только заплатить за билет. Остались одни стоячие места. Плати и попадешь в компанию грешников.

   – Грехи – не мой профиль, – возразила Ева. – Меня интересуют преступления. Моя религия – убийство.

   – Ты рано начала. – Лино взял серебряную чашу, отсалютовал Еве и выпил. – И почему кровь Христова должна появляться из дешевого вина? Хочешь глотнуть? – обратился он к Дженкинсу.

   – У меня свое есть. – Дженкинс поднял свою бутылку с водой. – Каждому свой яд. Братья и сестры! – Он возвысил голос и раскинул руки. – Давайте помолимся за эту грешницу, чтобы она нашла свою дорогу к свету, чтобы она покаялась в своих грехах!

   – Я здесь не из-за своих грехов.

   – Грехи тянут нас вниз своей тяжестью, не дают дотянуться до света Божьего!

   – Хочешь, отпущу тебе грехи? – предложил Лино. – Я отпускаю грехи ежедневно, по субботам дважды в день. Ты не сможешь купить билет на небо, пока не заплатишь за спасение.

   – Вы оба не те, за кого себя выдаете, – сказала Ева.

   – Все мы тут такие, – заметил Дженкинс. – Давайте посмотрим запись.

   Экран у них за спиной вспыхнул. Замигал тусклый красный свет. Через маленькое окошко красный свет мигающей рекламы – СЕКС! ЖИВОЙ СЕКС! – проникал в комнату, где Ева, вновь ставшая ребенком, дрожа от холода, пыталась маленьким ножиком счистить плесень с кусочка сыра.

   Во сне ее сердце застучало молотом. Горло перехватила судорога.

   Сейчас он придет.

   – Я это уже видела. – Ева заставила себя смотреть на экран, не отводя глаз, не отворачиваясь, не убегая от того, что ей предстояло. Сейчас он придет.

   – Я знаю, что он сделал. Я знаю, что я сделала. Это не имеет отношения к происходящему.

   – Не суди, – посоветовал Лино, закатывая широкий рукав своего стихаря. Татуировка у него на предплечье начала кровоточить. – И не судима будешь.

   На экране ее отец – пьяный, но недостаточно пьяный – ударил ее. А потом навалился на нее. Он сломал ей руку, пока насиловал ее. На экране она кричала, а стоя на сцене, все переживала заново. Боль, шок, страх. И наконец она почувствовала, как ее рука нащупывает рукоятку ножа.

   Она убила его, воткнула в него нож, она втыкала в него нож снова и снова, чувствуя, как кровь заливает ей руки, брызжет в лицо, а сломанная рука болит, болит так, что умереть можно. Она стояла на сцене и наблюдала. У нее все переворачивалось в животе, но она смотрела, не отводя глаз, как девочка, которой она когда-то была, забивается в угол, словно дикое животное.

   – Исповедуйся! – приказал ей Лино.

   – Покайся в своих грехах, – вторил ему Дженкинс.

   Они вместе налегли на алтарь и повалили его. Алтарь с грохотом опрокинулся на сцену и разбился на острые каменные осколки. Из открывшегося под ним гроба встал окровавленный призрак ее отца. И улыбнулся.

   – Ад ждет тебя, малышка. Пора тебе вернуться к папочке.

   Ни секунды не колеблясь, Ева вытащила свое оружие и убила его еще раз.

   – Проснись, Ева, проснись. Хватит, успокойся. Вернись ко мне.

   Она ощутила тепло, обнимающие ее сильные руки, его сердце, сильно бьющееся рядом с ее собственным.

   – Ладно, ладно. – Здесь она могла дышать, здесь она могла успокоиться. – Все уже кончилось.

   – Ты похолодела. Ты всегда так холодеешь, когда тебе снится кошмар.

   Рорк целовал ее виски, ее щеки, растирал озябшую кожу на плечах, на спине.

   – Ее там не было.

   – Кого?

   – Моей матери. Я думала, если мне что-то из этого приснится, то она там будет. Из-за Соласа, из-за его жены. Но все вышло не так, ее там не было. Я в порядке.

   – Дай я принесу тебе воды.

   – Нет. – Ева крепче прижалась к нему, обвила руками его шею. – Побудь со мной.

   – Тогда расскажи мне, что это было. Что ты видела?

   Он тоже обнял ее, и она почувствовала, как холод покидает ее, она согревается, сердце бьется ровнее.

   – Я опять его убила. Я не ощущала всего того страха, ярости, тоски. Я не ощутила радости. Просто я должна была это сделать. Я стояла там и смотрела, как все это происходит на экране, я даже чувствовала, как это происходит. Как будто я была в обоих местах одновременно. Но…

   – Но?

   – Мне было не так больно, как тогда, и не было так страшно. Я смотрела и думала: «Все кончено. Все будет хорошо. Сколько бы это ни тянулось, потом все будет хорошо, потому что я сделаю то, что нужно сделать. И сколько бы раз мне ни пришлось это делать, все равно он будет мертв. А со мной все будет в порядке».

   – Включить свет, – скомандовал Рорк, – на пятнадцать процентов. – Ему надо было видеть, видеть ее достаточно ясно, чтобы понять, может ли он быть за нее спокоен. Убедившись, что это так, он обхватил ее лицо ладонями и поцеловал в лоб. – Ты сможешь опять заснуть?

   – Не знаю. А который час?

   – Уже около шести.

   Ева покачала головой.

   – Все равно скоро вставать, так лучше уж пораньше. Я встану, мне работать надо.

   – Хорошо. А я принесу тебе энергетический коктейль.

   Ева поморщилась.

   – Так я и знала, что ты это скажешь.

   – И поскольку ты любовь всей моей жизни, я тоже выпью с тобой за компанию.
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   Ева предпочла бы кофе, но послушно осушила стакан с энергетическим коктейлем. Он оказался не таким тошнотворным, как она ожидала.

   – Похоже на фруктовый салат, – объявила Ева. – Заряженный «Зевсом».

   – Так и было задумано. – Рорк изучил то, что осталось в его стакане, вздохнул и выпил. – Ну что ж, одно дело сделано.

   – А почему они не могут выпускать эти штуки с кофейным вкусом?

   – Так ведь и без того есть множество напитков с кофейным вкусом. Смысл протеинового коктейля в том и состоит, чтобы выпить нечто полезное для здоровья. То, что принесет тебе пользу и при этом быстро и легко усваивается.

   – А может, люди охотнее пили бы эти коктейли, если бы на вкус это было не просто полезно, а еще и приятно? То, что им действительно нравится? Тогда люди, которые пьют эти штуки только по принуждению, сказали бы себе: м-м-м… как я люблю эти тягучие протеиновые коктейли!

   Рорк хотел поспорить, но передумал. Склонив голову набок, он сказал:

   – Гм.

   – Да я просто так сказала. Короче: мне надо быстренько принять душ перед работой.

   – Мне тоже.

   Ева прищурилась.

   – Ты хочешь принять душ или у тебя на уме другие водные процедуры?

   – Давай проверим.

   Ева прошла в ванную, на ходу стаскивая с себя трикотажную футболку, заменявшую ей ночную рубашку. Она первой вступила в душевую кабину.

   – Воду на полную мощность, температура сорок градусов.

   Со всех сторон забили пересекающиеся струи воды: настоящий тепловой шок, пробравшийся через кожу прямо в кости. Ева повернулась, закрыв глаза, смакуя это проникающее тепло. И тут он схватил ее.

   – Я полна энергии. – Она впилась ему в губы страстным, голодным поцелуем – даже с намеком на укус – и засмеялась, когда ее спина уперлась в стеклянную стенку кабины. Она оказалась зажатой между стенкой и его телом. – Эй, а ты, оказывается, тоже! Надо же, какое совпадение.

   Рорк провел скользкими от воды руками вниз и вверх по ее телу, и это тело выгнулось ему навстречу.

   – Быстро, – сказала Ева и обхватила его ногами. Она опять его укусила, в золотисто-карих глазах вспыхнул вызов. – Быстро, жестко, горячо. Живо.

   Он подхватил ее за бедра и дал ей то, что она хотела.

   Это было темное, хищное, рычащее наслаждение. Некуда было деться от его глаз, горящих яростной синевой, от его тела, пригвоздившего ее к стене. Его мощные удары неумолимо толкали ее к первой острой грани.

   Она закричала от напряжения, оттого, что вот сейчас, в эту самую минуту совершается ее слияние с ним. Полное слияние, полное приятие друг друга. Огонь, спаявший ее воедино – только с ним, только с ним одним! – был огнем любви. Той любви, что переплавляет силу в доверие.

   Что бы ни было раньше, какие бы кошмары ее ни преследовали, она знала, кто она такая, и упивалась жизнью, которую они создали вместе.

   Дрожа всем телом, она еще крепче прижалась к нему. Ее губы жадно, нетерпеливо скользили по его разгоряченной влажной коже, а ее сердце отчаянно билось, едва не выскакивая из груди.

   – Еще. Еще.

   Пар клубился, водные струи с шумом били в стекло. Ее пальцы вонзились ему в плечи. Она снова достигла вершины, и это было подобно извержению вулкана. Но она его не отпустила, он знал, что она не отпустит. Она выдержит, они оба это знали. Они оба будут держаться.

   Сквозь всепоглощающую, неистовую страсть, которую она в нем пробуждала, прорастала всепоглощающая, неистовая любовь. Они слились воедино, и уже невозможно было понять, кто дает эту любовь и кто ее принимает.

   Опять он довел ее до предела и себя вместе с ней. И когда он почувствовал, что она вот-вот опять сорвется с вершины, когда в ее глазах появилось томное, словно невидящее выражение, он нырнул вместе с ней.

   Но она не разжала объятий. Ее тело расслабилось, но руки так и остались сомкнутыми у него на шее. Он провел губами по щеке, по изгибу шеи… Потом их губы слились в долгом и сладком поцелуе.

   – Боже, – прошептала Ева. – Господи. Обалдеть.

   – Твоя личная троица? – Рорк нажал на стеклянный дозатор и подставил ладонь под жидкое мыло. – Я хочу сделать запас этого энергетического коктейля на всю оставшуюся жизнь.

   Ева улыбнулась, пока он втирал душистое мыло в кожу у нее на плечах, на спине, на груди.

   – По-моему, он нам не нужен.

   То ли подействовал энергетический коктейль, то ли энергичный секс, то ли освобождение от кошмара, но Ева села писать отчет по делу Дженкинса с ясной головой.

   Она еще раз перечитала показания свидетелей, начала составлять хронологическую шкалу. И, поскольку такова была стандартная процедура, провела вероятностный тест по двум своим открытым делам.

   Как она и подозревала, компьютер выдал вероятность в восемьдесят шесть и три десятых процента, что обе жертвы пали от руки одного убийцы.

   Ева в это не верила, но она переделала свою доску: разделила ее на две половины, одну для Флореса-Лино, другую для Дженкинса.

   Попивая кофе, она изучила результаты.

   – На поверхности – да, конечно. На поверхности, – повторила Ева.

   Эта версия ее не устраивала. Она была примитивна и не учитывала нюансов.

   Простой священник – который не был священником! – в преимущественно испаноязычном квартале, и вещающий на всю страну, известный евангелический проповедник. Разные конфессии, разные культуры, разные доктрины.

   Раздумывая, Ева обошла доску кругом. Если компьютер прав, а она не права, шум в прессе должен быть частью мотива. Первое убийство получило громкую огласку в прессе, а уж второе просто походило на ядерный взрыв. Оба убийства были совершены публично, при большом скоплении народа, оба – в ходе отлично поставленного, хорошо отрепетированного представления, и оба раза яд был введен за кулисами. В случае с Дженкинсом там было полно охраны, но, как и в первом случае, люди могли перемещаться свободно.

   У обоих убитых были свои секреты, и ни один из них не был чистым и непорочным, каким представлялся.

   Ева обернулась, когда вошел Рорк.

   – Компьютер выдал вероятность больше восьмидесяти пяти процентов, что оба убийства совершил один человек.

   – Ты же это знала заранее.

   – И вот вопрос: если убийца – один и тот же человек, как он мог узнать, что оба они были авантюристами? Флорес прикидывался священником, Дженкинс пил и имел любовницу.

   – Убиты за лицемерие? – Рорк оглядел ее доску. – Но тогда многим религиозным деятелям стоит поостеречься с выпивкой.

   – О да, и не только с выпивкой. Почему именно эти двое, почему именно в этом городе? Потому что убийца здесь живет. Дженкинс здесь не жил. У него несколько домов по всей Америке, но не в Нью-Йорке. К тому же он много путешествовал, его могли с таким же успехом убить в любом другом месте. В любое время.

   – Но убит он был здесь, – подхватил Рорк, – и именно сейчас. Всего через пару дней после Флореса.

   – Вот именно, что после. Фанатичный убийца-психопат? Но тогда зачем он начал с безвестного священника в испанском Гарлеме? Почему не выбрать цель покрупнее? И почему он не взял ответственность на себя? – Обходя кругом доску, Ева покачала головой. – Конечно, многие серийные убийцы с фирменным почерком научились держать язык за зубами, по крайней мере – на какое-то время. Но, мне кажется, если уж ты вознамерился убирать религиозных лидеров, значит, ты фанатик. Ты… веруешь. А если уж ты фанатичный верующий, видит Бог, ты просто обязан нести миру весть!

   – А иначе какой смысл быть фанатиком? – согласился Рорк.

   – Вот именно! Но ничего не слышно. Ни единого слова. Как это понять? Ты убиваешь священника-самозванца в надежде, что копы его разоблачат? Объявят, что он не тот, за кого себя выдает? Ты, фанатик, не позаботишься ославить его на весь мир? Я в такое не верю. Ты должен оставить знак или арендовать чертову звуковую рекламу, чтоб она его разоблачила на весь мир!

   Рорк вскинул палец и направился в кухню: ему хотелось кофе.

   – Мы же уже договорились, что ты не согласна с компьютером.

   – Я думаю, компьютер начинен дерьмом. – Ева окинула компьютер недовольным взглядом. – В первом убийстве был ритуал. Но там чувствовалось личное отношение, а не только обряд. А вот второе убийство было…

   – Удобным, – подсказал Рорк.

   – Вот именно! Кто-то воспользовался удобным случаем. Я отослала отчет Мире, попросила назначить консультацию.

   – Хочешь знать мое мнение?

   – Да, хочу.

   – Я тоже не верю в результаты теста, они отражают только самое поверхностное сходство. Обе жертвы были – по крайней мере, в глазах окружающих – служителями Бога. Но в первом случае не было никакой материальной выгоды. Во всяком случае, явной. – Рорк постучал пальцем по фотографии Лино. – В качестве Флореса, – продолжал он, – его любили и коллеги, и прихожане, но приходского священника легко заменить. Во втором случае есть большая материальная выгода и потенциальные потери. По крайней мере, в первое время. Там надо готовить замену. Но в конечном счете Дженкинс тоже был предприятием. Будут приняты меры, чтобы защитить это предприятие, сохранить его на ходу. Если такие меры уже не предпринимаются, я буду очень удивлен. В обоих случаях, я бы сказал, эти убийства были делом личным, в том смысле, что каждое из них было направлено против данного конкретного человека. Убийца или убийцы достигли именно того, чего хотели.

   – Ликвидировать намеченные цели, – согласилась Ева. – Но вовсе не обязательно разоблачать их. – Она выпила еще кофе и прищурилась, глядя на доску. – По правде говоря, разоблачить Дженкинса – значит поставить все предприятие под удар. Никто из заинтересованных в работе этого предприятия такого не сделает.

   – Вот видишь.

   – Будем надеяться, что это верный след, а не то, глядишь, завтра или послезавтра в морге окажется какой-нибудь раввин или буддийский монах. А вот и Пибоди, и Макнаба с собой привела.

   – У тебя слух – прямо как у кота.

   Ева бросила взгляд на кресло, в котором растянулся Галахад. У него была сиеста после завтрака и перед обедом.

   – Это смотря, какой кот. Рапорты, – потребовала она вместо приветствия, когда Пибоди и Макнаб вошли в кабинет.

   – Вот здесь. – Темные глаза Пибоди смотрели полусонно. Она протянула Еве два лазерных диска. – Пожалуйста, можно нам кофе и чего-нибудь поесть? С большим количеством витаминов.

   Ева большим пальцем ткнула себе за спину в направлении кухни, а сама вернулась к компьютеру и ввела оба диска. Она послала копии Мире и Уитни, не читая, решив, что сама еще наверстает.

   – Пока твои напарники насыщаются, у меня есть своя работа. – Рорк пальцем приподнял ее лицо за подбородок, коснулся губами ее губ. – Удачной охоты, лейтенант.

   – Спасибо. Слушай, у тебя же много предприятий. И все надо защищать.

   Он остановился на пороге и обернулся к ней.

   – Есть пара-тройка.

   – Скажи уж лучше миллион. Точнее, миллиард. Но у тебя на все случаи жизни что-нибудь предусмотрено. Какие-то механизмы, какие-то штучки-дрючки для минимизации ущерба. Разные люди, заместители, которые будут что-то делать в далеком туманном будущем, когда ты умрешь в возрасте двухсот шести лет после бурного секса со мной под душем.

   – Я надеялся умереть в возрасте двухсот двенадцати лет, а в остальном все верно.

   – И еще я думаю, что все будет координировать Соммерсет. Ты ему это поручишь. Он единственный, кто сможет жонглировать всеми шариками и ни одного не уронит.

   – Ты хоть понимаешь, что это значит? – засмеялся Рорк. – Соммерсету придется прожить двести сорок лет! Но ты права. Я мог бы довериться тебе, но вряд ли ты отложишь свои шарики и начнешь жонглировать моими. Тем более что ты будешь в полной прострации от горя и думать сможешь только о том, как проведешь оставшиеся годы без меня.

   – Все верно, – подтвердила Ева.

   – Ты все еще подозреваешь менеджера.

   – Посмотрим.

   Ева вернулась за стол и заказала полное досье на Билли Крокера. Пибоди и Макнаб вернулись в кабинет с щедрыми порциями вафель на тарелках.

   – Углеводы, – проговорила Пибоди, энергично хрустя вафлями. – Энергия.

   – Да, сегодня тебе понадобится много энергии. Билли Крокер – вдовец. Его жена – единственный брак – погибла в автомобильной аварии шесть лет назад. У него двое взрослых детей. Дочь – домохозяйка, живет в Алабаме с мужем и двумя малолетними дочерьми. Сын числится в платежной ведомости «Вечного света», женат на женщине, работающей в «Вечном свете» специалистом по рекламе. Финансовое положение более чем благополучное, хотя двадцать процентов своих доходов ежегодно Крокер закачивает обратно в сундуки «Вечного света». Дом в Миссисипи практически рядом с домом Дженкинса. Еще один дом поменьше поблизости от замужней дочери. – Ева отодвинулась от стола. – На нем оперативная работа. Аренда залов, билеты, реклама, расписание встреч Дженкинса, обеспечение его транспортом. Все контакты с Джимми-Джеем – только через Билли.

   – Второй по старшинству, – сказала Пибоди.

   – Безусловно. Расписание встреч, – задумчиво повторила Ева. – Могу поспорить, что Каро – секретарь Рорка – и Соммерсет знают, где находится Рорк в любое время дня и ночи. Если не знают точно, где именно он находится, по крайней мере, знают, как с ним связаться. Если бы ему вдруг вздумалось совершить такую глупость и сходить от меня налево…

   – Я это слышал, – раздался из открытых дверей соседнего кабинета голос Рорка.

   – …они бы знали. Один из них или оба.

   – Значит, Билли знал, что Дженкинс… как бы это сказать помягче? Проповедовал хористкам? – предположил Макнаб.

   – Согласно показаниям Уллы Пинц, его десертной дамочки, они с Дженкинсом вместе распевали гимны около пяти месяцев. Регулярно. Держу пари, Билли знал. Держу пари, он знал, что Улла – не первая, с кем Дженкинс искал просветления.

   – Значит, припрем Билли к стенке на том, что он точно знал, и посмотрим, что еще сможем из него выжать. Вдруг нам удастся найти других новообращенных, – добавила Пибоди.

   – И тем временем будем вести расследование по Флоресу параллельно, но учитывая возможное пересечение линий. Я получила результаты по вчерашней проверке, начатой еще до второго убийства. У меня тут с полдюжины Лино, крещенных в церкви Святого Кристобаля в подходящее время, которые не жили в приходе последние шесть лет. Из этой первой порции я удалила тех, кто женат, имеет сожителей или сидит в тюрьме. Если не найдем нужного нам Лино в первом списке, придется искать во втором эшелоне. Может, он сварганил запасное удостоверение, такое же фальшивое, как и первое.

   – Это уйма работы, – заметил Макнаб, уничтожая вафли. – Это гораздо сложнее. С одними только налогами замучаешься так, что смысла нет браться за такое хлопотное дело.

   – Вот и молись, чтобы мы нашли его в первом списке. Если я возьму тебя на эту работу, Фини даст мне «добро»? Он сможет без тебя обойтись?

   – Я вообще не представляю, как он может без меня обойтись, но, если вы его попросите, а он кивнет, я ваш. Как насчет поиска удостоверений?

   – Каллендар может взять это на себя?

   – Она почти так же хороша, как я, – ухмыльнулся Макнаб. – Я сам ее поднатаскал. Задал верное направление.

   – Я позвоню Фини. А пока дуй в Управление и начинай обзванивать этих Лино. – Ева перебросила ему диск. – Если Фини не может без тебя обойтись, поработай хотя бы сейчас. У меня есть копия. Пибоди, со мной. И если вам так уж необходимо присосаться друг к другу на прощание, давайте по-быстрому.

   Ева вышла из кабинета, чтобы не видеть, как они будут прощаться.

   Но когда напарница нагнала ее, Ева по румянцу на щеках догадалась, что они присосались друг к другу не только губами.

   – Куда едем? – бодро осведомилась Пибоди.

   – В морг.

   – Вафли, трупы и разделочные столы в морге. Тройной набор копа. Тебе удалось поспать?

   – Пару часов, – ответила Ева.

   – Хотела бы я так бодро прыгать после двух часов сна, – вздохнула Пибоди.

   – Я не прыгаю. Это Макнаб прыгает.

   – Ну да. – Пибоди на ходу подавила зевок, когда они направлялись к машине. – Ты пашешь, а я вот пока могу только ползать. – Она плюхнулась на пассажирское сиденье машины. – Значит, десертной дамы нет в списке подозреваемых?

   – Она тупа как пробка. Рорк считает ее милой, и, я думаю, его можно понять. Я тоже это вижу. Я бы сказала, она предана Дженкинсу. Могла быть частью мотива, сама того не зная, но в казни участия не принимала.

   – Ты говоришь, это может пересечься с делом Флореса. Честно говоря, я этого не вижу, – призналась Пибоди.

   – Почему?

   – Ну… Я понимаю, это выглядит так, будто они пересекаются или даже сливаются. Тот же метод, тот же, по сути своей, тип жертвы. Но только на самом деле они вовсе не одного типа. И если убийца – маньяк с идеей, почему он от всех скрывает свою идею и миссию? Может, жертвы связаны как-то иначе, только я пока этого не вижу. Я потратила время на изучение прошлого Дженкинса. Просто не вижу, где и как он мог пересечься с парнем, изображавшем Флореса, что между ними общего.

   – Может, ты не прыгаешь и не пашешь, но ползаешь ты довольно бодро после двух часов сна, Пибоди. – Ева проехала чуть не полквартала, прежде чем попала в затор. – Черт. Черт. Ну почему это называется час пик? Пик – это вершина, насколько мне известно, а мы тут увязаем, как в болоте! И почему час, когда мы на полдня тут застряли?

   Раз уж пришлось стоять, Ева взяла телефон, укрепленный на приборном щитке, и позвонила Финн. Не успела она договориться о том, что Макнаб входит в команду, как ее коммуникатор возвестил о входящем звонке.

   – Даллас.

   – Лейтенант. – Секретарша неодобрительно фыркнула с экрана видеотелефона. – На сегодняшний день расписание доктора Миры забито.

   – Мне нужно только…

   – Однако доктор будет счастлива встретиться с вами и обсудить ваши текущие дела в перерыве на обед. Двенадцать часов. Кафе «Эрнест».

   – Я там буду.

   – Не опаздывайте. Доктор не может ждать.

   Не успела Ева хотя бы скорчить рожу, как секретарша отключилась.

   – Нет, мне это нравится! Можно подумать, я тут сижу целыми днями и играю в маджонг!

   – А что такое маджонг? – спросила Пибоди.

   – Откуда мне знать? Я что, в него играю? Пошло все к черту.

   Секретарша Миры так разозлила Еву своим предвзятым отношением, что Ева врубила «сирену» и перешла в вертикальный режим. Пока она маневрировала над крышами нетерпеливо гудящих такси, громадных автобусов, грузовых фургонов и частных легковушек, Пибоди стиснула зубы и крепко ухватилась за края сиденья.

   – Он же все равно уже мертвый, мертвым и останется, когда мы туда доберемся, – пискнула она жалобно и с облегчением перевела дух, когда Ева ухитрилась отыскать свободный участок дороги и приземлиться на него.

   – Ты только посмотри. – Ева ткнула пальцем в один из уличных экранов, на котором воспроизводились заголовки новостей.

   Там, в высоте над безумной каруселью Таймс-сквер, протекали последние минуты Джимми-Джея Дженкинса. Он хватал ртом воздух и падал, как гигантская белая секвойя под топором.

   – Они этот ролик теперь будут несколько дней гонять, – заметила Пибоди. – И они будут гонять его целую вечность, всякий раз, как им захочется сделать передачу о Дженкинсе. Не знаю, кто владеет правами на ролик, но, кто бы это ни был, он чертовски богатый сукин сын.

   – Дура! – Ева стукнула кулаком по рулю, опять перешла в вертикальный режим и преодолела новый затор, поменьше. – Кретинка! Идиотка!

   – Кто? Что?

   – Я. Кто владеет роликом? Кто снимает сливки? Узнай мне, кто хозяин этой съемки. Сию же минуту.

   – Погоди, погоди! – Пибоди героически абстрагировалась от всплывающего в уме образа ее собственного изуродованного тела, зажатого в полицейской машине после страшного воздушного столкновения, и сосредоточилась на своем ППК.

   – Если это не церковь, значит, я совсем безнадежная кретинка, – продолжала Ева. – За каким хреном, спрашивается, отдавать на сторону золотую жилу? Даже если это филиал, все равно это их филиал! Филиалов может быть много, но головное предприятие все равно одно!

   – Вот, узнала. Кинокомпания «Добрый пастырь», – объявила Пибоди.

   – «Добрый пастырь»? Ну это точно церковь! Они не овец пасут, а своих прихожан. Позвони Рорку. Он быстрее докопается. Мне надо знать, является ли кинокомпания «Добрый пастырь» филиалом церкви «Вечный свет».

   – Секунду. Добрый день, прошу прощения, – заговорила Пибоди, когда лицо Рорка появилось на экране. «Какой же он красавец», – промелькнуло у нее в голове. – Э-э-э… Даллас спрашивает, не можешь ли ты узнать, не является ли кинокомпания «Добрый пастырь» филиалом церкви Дженкинса? В настоящий момент она пытается уберечь нас обеих от гибели в утренний час пик, поэтому она вроде как занята.

   – Если бы лейтенант прочитала данные, которые я приложил к ее файлу, она обнаружила бы полный список различных филиалов церкви «Вечный свет», включая кинокомпанию «Добрый пастырь».

   – Я так и знала. Спасибо. Пока, – отрывисто проговорила Ева.

   – Присоединяюсь. – Пибоди добавила улыбку. – Удачного дня.

   – Церковь заработает состояние на одном только этом ролике. Если нам понадобится примерная оценка, можно спросить Надин, она назовет круглую цифру. – Ева лавировала среди машин, упорно пробиваясь на юг. – Итак, ты теряешь номинального главу и основной источник дохода. Но теряешь таким образом, что это приносит мгновенный и стремительный подъем доходов. И никакого спада не предвидится, никаких потерь. Наоборот, есть потенциальная выгода. Если ты не дурак и правильно разыграешь карты, сможешь стричь купоны годами. Как говорится, целую вечность.

   – Эй, это я сказала!

   Пибоди отвлеклась, чтобы поправить прическу, но тут же выяснилось, что она рано радовалась: ей пришлось обменяться взглядами, полными ужаса, с уличным торговцем, мимо которого они проскользнули впритирку, едва не содрав шкурку с соевой сосиски.

   – У тебя все еще есть семья и, если ты не дурак, у тебя уже есть кандидат на замену, – как ни в чем не бывало продолжала Ева. – Твой теперешний номинальный глава пьет и таскается к любовницам. Если это выйдет наружу, твой денежный поезд застопорится и надолго отстанет от расписания. А вот если его убрать, получаешь беспроигрышную ситуацию.

   Обдумывая это, рассматривая в уме различные варианты, Ева доехала до самого морга. Одно из своих предположений она проверила по телефону, пока шла по бесконечному белому туннелю. Ей пришлось резко затормозить, когда она увидела Морриса перед торговым автоматом. А рядом с ним стояла детектив Цветок Магнолии.

   Детектив Колтрейн первая заметила Еву и Пибоди и поправила шелковистую прядь цвета топленого масла.

   – Лейтенант. Детектив, – поздоровалась она.

   – Детектив, – кивнула ей Ева. – У вас тут труп?

   – Нет, по правде говоря, я как раз собираюсь уходить. Спасибо за кофе, – повернулась она к Моррису.

   При этом ее ярко-синие, как южное небо, глаза ясно сказали, что она благодарит Морриса за нечто куда большее, чем паршивый соевый кофе.

   – Я тебя провожу. Одну минутку, – бросил Моррис Еве и Пибоди и двинулся к выходу по длинному тоннелю бок о бок с детективом Колтрейн. Он протянул руку, легко коснулся ладонью ее спины.

   – Обалдеть! Смотри, они обнимаются! Смотри, смотри! Она кладет ему голову на плечо. Явно провоцирует. Держу пари, у дверей у них будет классический клинч с затяжным поцелуем в диафрагму, – предсказала Пибоди.

   – Ты так думаешь? – На самом деле Ева тоже так думала, и при мысли о классическом клинче с затяжным поцелуем в диафрагму ей почему-то захотелось проверить послужной список детектива Амариллис Колтрейн. Досадуя на себя за это нелепое желание, Ева выбросила его из головы. – Он большой мальчик.

   – Да, до меня доходили такие слухи. – Пибоди ухмыльнулась, встретив холодный взгляд Евы. – Что поделаешь, до меня доходят слухи. Да, имел место поцелуй в диафрагму, – добавила она тихо, когда Моррис вернулся. – Вид у него довольный.

   «А ведь и правда, – вдруг поняла Ева. – Что ж, порадуемся за Морриса».

   – Извини, что помешали, – сказала она вслух.

   – Когда? – усмехнулся Моррис. – Сейчас или когда вытащили меня из постели?

   – Сам решай. И тогда, и теперь.

   – Все нормально. Пойдем поздороваемся с преподобным Дженкинсом.

   – Ты уже успел начать?

   – Разумеется, но некоторые тесты еще не готовы, – добавил Моррис по пути в прозекторскую. – Причина смерти именно та, что ты и предполагала. Отравление цианидом. Кроме того, в последние часы жизни он проглотил чуть больше восьми унций водки и примерно тридцать унций родниковой воды. Съел жареного цыпленка с картофельным пюре, соусом, жареным луком и капустой, бисквитный пирог с персиками и ванильным мороженым где-то около шести часов. Но этого ему было мало: где-то около восьми он схомячил примерно десять унций свиных шкварок со сметанным соусом.

   – Не понимаю, как у него еще осталось место для цианида, – пробормотала Ева.

   – Могу предположить, что он регулярно ел таким образом, потому что у него фунтов тридцать лишнего веса. И почти весь этот вес, как вы сами видите, ушел в брюхо.

   Этого трудно было не заметить, потому что Джимми-Джей был простерт голым на столе.

   – В отличие от твоего первого клиента этот, я бы сказал, не верил в систематические занятия гимнастикой, любил поесть, предпочитал жареное и вообще все богатое крахмалом и сахаром. Даже без цианида твой спаситель душ вряд ли дожил бы до ста двадцати.

   – Сколько цианида? – потребовала Ева.

   – Примерно половина того, что дали первой жертве.

   – Ему хватило. Он свалился быстро и жестко. Если бы он усваивал яд порционно, скажем, в течение часа? Если бы цианид был разлит по бутылкам малыми дозами?

   – Ему стало бы плохо. Одышка, слабость, спутанное сознание, – ответил Моррис.

   – Значит, не так, – задумчиво протянула Ева. – Все произошло мгновенно. Значит, первые две бутылки на сцене были чисты. Убийца рассчитал время. Третья бутылка выпивается как раз ближе к перерыву. Публика уже разогрета, сам он на взводе. Потеет, снимает пиджак. Это его обычный ритуал, публика это обожает. Убийца не может рисковать и оставлять бутылку на сцене на время антракта, – проговорила она, размышляя вслух. – Он не может допустить, чтобы кто-то другой выпил из этой бутылки или что ее заменят. Значит, это должно случиться до перерыва, пока он еще один на сцене. Но для пущего эффекта это должно произойти к концу первой части представления.

   – Воду на стол выставила дочь, – напомнила Пибоди.

   – Да-да. Но разве это так уж трудно? – Ева принялась расхаживать по прозекторской. – Все, что нужно, это пересечь сцену. Все к тебе привыкли, ты всегда рядом, заботишься о деталях, это твоя работа. Кто скажет: «Эй, ты что здесь делаешь?» Никто. Ты просто проверяешь воду, вот и все. Проверяешь, чтобы все крышки были отвинчены, чтобы старому доброму Джимми-Джею не пришлось напрягаться. Вода на столе за занавесом, – вспомнила она, вернувшись к столу. – Удобнее сделать это, когда квартет уже вышел на сцену. Джимми-Джей у себя в гардеробной, остальные – практически все – на сцене. Это не займет и полминуты. Руки заизолированы, может, в хирургических перчатках, – бьюсь об заклад, у них в штате есть медики. Да, это очень умно. И тем не менее, возможно, он допустил промах и бросил изолирующий состав или перчатки и пузырек из-под яда в утилизатор отходов прямо на месте, в спорткомплексе. А почему бы и нет? Это всего лишь доказательство того, что мы и без того знаем: его отравили.

   Моррис улыбнулся ей.

   – Поскольку мы с преподобным Дженкинсом теперь близко знакомы, а ты вроде бы знаешь, кто это сделал, давай делись информацией.

   – Его зовут Билли Крокер. И нам пора с ним потолковать еще разок.
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   Разговаривать с Билли они отправились в особняк на Парк-авеню. Красивая брюнетка, открывшая дверь, выглядела бледной и измученной. И удивленной.

   – Детектив Пибоди… Что-то случилось? У вас есть новости?

   – Нет, мэм. Лейтенант Даллас, это Мерна Бейкер, няня.

   – О, простите, – извинилась Мерна, – когда я увидела вас на экране домофона, я подумала… Входите, пожалуйста.

   Небольшая прихожая переходила в коридор, деливший дом надвое, как поняла Ева. Мерна Бейкер, похоже, недавно плакала. На ней были темно-синяя юбка до середины икры и голубая блузка. Короткие черные волосы обрамляли бледное лицо без следа косметики.

   «Нет, она не из тех, что нравились Дженкинсу», – решила Ева.

   – Нам сказали, что мистер Крокер здесь, – начала Ева. – Мы хотели бы поговорить с ним.

   – О! Да-да, он здесь. Он с Джолин и дочерьми. Мы… Сегодня такой тяжелый день.

   – Мы постараемся не осложнять вам жизнь.

   – Да, конечно. Прошу вас подождать минутку.

   Мерна прошла вперед и постучала в дверь. Когда дверь открылась, она заговорила так тихо, что невозможно было разобрать ни слова. Но Ева расслышала донесшийся из комнаты громкий голос Джолин:

   – Полиция? Они знают, что случилось с моим Джимми-Джеем? Они…

   Джолин оттолкнула Мерну и бросилась к Еве. На ней был длинный розовый халат, растрепанные золотистые локоны упруго подскакивали на плечах. Ноги были босы, лицо не накрашено. У Евы мелькнуло в голове, что она гораздо лучше смотрится без штукатурки на лице.

    

   – Джимми-Джей! – Джолин схватила Еву за обе руки, длинные розовые ногти впились в кожу. Тем временем еще несколько человек высыпали следом за ней из комнаты в коридор. – Вы пришли из-за Джимми-Джея, вы знаете, что случилось.

   – Да, мэм.

   – Это было сердце, да? – Джолин уже рыдала. – Я так всем и говорю. У него было такое большое сердце, такое большое, такое щедрое, оно просто не выдержало, вот и все. Оно не выдержало, и Господь забрал его к себе.

   В ее голосе, в лице, в глазах была отчаянная мольба.

   Что может быть на свете хуже, чем необходимость сказать родным, любящим людям, что дорогой им человек мертв? Необходимость сказать им, что он убит.

   – Нет, мне очень жаль, но это не так. Мистер Дженкинс умер от отравления цианидом.

   Глаза Джолин закатились. Родственники толпой бросились ей на помощь, но Ева успела ее подхватить и удержать на ногах. Джолин заморгала, ее взгляд прояснился. И стал ледяным. Она отмахнулась от протянутых к ней рук и устремила холодный, ясный взгляд на Еву. Хрупкая женщина превратилась в мстительницу.

   «Крутой разворот», – подумала Ева.

   – Вы тут стоите, смотрите мне в глаза и говорите мне, будто вы знаете, – точно знаете, без тени сомнения! – что кто-то отравил моего мужа. Глядя мне в глаза, вы говорите, что это правда. Как перед Богом! Вы можете это доказать?

   – Да. Кто-то отравил вашего мужа.

   Вокруг них вскипел хор рыданий, криков «мама» и «мама Джо». Когда родственники начали теснить ее и толкаться, Джолин повернулась волчком.

   – А ну тихо! Все замолчите немедленно!

   Шум затих так быстро, словно она опустила рубильник. Джолин снова повернулась к Еве. Губы у нее задрожали, но она усилием воли сдержала дрожь. Ее глаза наполнились слезами, но она не дала им пролиться.

   – Откуда вы знаете это?

   – Это моя работа – знать такие вещи. Я только что говорила с судмедэкспертом и главным патологоанатомом этого города, – и он подтвердил причину смерти, мэм. Лабораторные анализы подтвердят, что цианид был добавлен в воду, стоявшую на сцене. И если только вы не скажете, стоя тут и глядя мне в глаза, что у вас есть причины полагать, будто ваш муж покончил с собой, приняв цианид, я утверждаю, что он был убит.

   – Он никогда не посягнул бы на свою жизнь. Жизнь дается Богом. Он никогда не оставил бы меня, свою семью, свою церковь. Он ни за что не наложил бы на себя руки. – Джолин с достоинством выпрямилась. Никаких следов клубничной карамели не осталось. – Найдите того, кто это сделал. Найдите того, кто отнял Божий дар у моего мужа, отца моих детей. Делайте вашу работу.

   – Сделаю.

   – Люк, – позвала Джолин.

   – Мама Джо. – Один из мужчин выступил вперед и бережно обнял ее за плечи.

   – Теперь ты глава семьи. Надеюсь, ты сделаешь все, что положено.

   – Ты же знаешь, что сделаю. Пусть Джеки отведет тебя наверх, мама Джо. Иди наверх, тебе надо прилечь и отдохнуть. Мы позаботимся, чтобы все было сделано, как хотел Джимми-Джей. Как ты хочешь, я обещаю.

   Джолин кивнула и похлопала его по плечу.

   – Спасибо, что пришли сказать мне, лейтенант. А теперь я поднимусь наверх.

   – Идем со мной, мама.

   Дочь по имени Джеки обняла мать за плечи и повела к лестнице. Но Джолин остановилась и оглянулась.

   – Билли, ты должен помогать им теперь, как помогал их папочке.

   – Непременно. Не беспокойся, Джолин. Не хочу, чтоб ты тревожилась.

   Лицо Билли было глубоко несчастным, пока он провожал глазами поднимавшуюся по ступеням Джолин.

   – Лейтенант, я Люк Гудвин, муж Джеки. – Он крепко пожал Еве руку, но глаза у него были измученные. – Не могли бы вы сказать мне, э-э-э… когда мы сможем забрать тело моего тестя. Мы уже делаем приготовления к отпеванию, заупокойной службе и похоронам. Мы хотим как можно скорее отправить семью домой.

   – Надеюсь, мы не заставим вас слишком долго ждать. Я попрошу кого-нибудь связаться непосредственно с вами, когда мы закончим, – пообещала Ева.

   – Прошу прощения. – К ним протиснулся другой мужчина. Не такой высокий, как первый, с острыми скулами и недовольно поджатыми губами. – Если только моя теща не является подозреваемой, я буду настаивать, чтобы ей разрешили вернуться домой. Она уже дала показания, у вас нет никаких законных причин ее задерживать.

   – А вы кто такой будете? – спросила Ева.

   – Сэмюель Райт, зять Джимми-Джея. Я адвокат.

   – Правда? – насмешливо переспросила Ева. – Надо же, ни за что бы не догадалась. Я не задерживаю миссис Дженкинс, но требую, чтобы она и все, кто был занят во вчерашнем представлении, оставались в Нью-Йорке и были доступны, пока ведется следствие. И я что-то не слышала, чтобы миссис Дженкинс требовала разрешения вернуться домой.

   – Мы над этим работаем. Ей нужно…

   – Если ей что-то нужно, она может сама мне об этом сказать. А пока у меня есть еще кое-какие вопросы. Мне хотелось бы поговорить с вами, мистер Крокер.

   – Да, конечно. Не могли бы мы назначить дату и время встречи? – Ева глазам своим не поверила, когда он вытащил записную книжку. – У нас так много дел… Приготовления, отмены представлений…

   – Это много времени не займет. И поговорить надо сейчас.

   – Но…

   – Если только Билли не является подозреваемым… – начал адвокат.

   – Давайте я упрощу вам задачу: вы все – подозреваемые. Насколько мне удалось установить, каждый из вас, любой из тех, кто находился на сцене или за кулисами, мог приправить воду цианидом. Так что возможность была у всех. Средства? Цианид невозможно купить в ближайшей аптеке, но его можно приобрести на черном или на сером рынке. Мотив? Целые горы денег.

   – Это недостойно и оскорбительно, – снова вмешался Сэмюель Райт.

   – Подайте на меня в суд. А пока мы с мистером Крокером можем провести беседу здесь или поехать в Управление.

   – В этом нет необходимости. – Билли успокаивающим жестом положил руку на локоть Сэма. – Мы все хотим помочь полиции.

   – Ты будешь говорить с ней только в моем присутствии. Я твой законный представитель.

   – Я не против, – заявила Ева. – Хотите, поговорим в холле?

   – Одну минуточку. – Люк вскинул руки. Говорил он негромко, но в его голосе чувствовалась властность. – Все мы взвинчены, нервы у всех на пределе. Лейтенант, не хотите ли вы и детектив перейти в гостиную? Принести вам что-нибудь? Чаю? Воды? – Он замолчал и на секунду закрыл глаза. – Не знаю, смогу ли я когда-нибудь налить стакан воды, не вспоминая об этом?

   – Нас вполне устроит гостиная, – ответила Пибоди. – Нам ничего не нужно, спасибо.

   – На втором этаже есть кабинет, я буду там работать, если вам что-нибудь понадобится. Билли, Сэм, я продолжу подготовку, пока вы беседуете. Лейтенант, – Люк снова протянул Еве руку, – мама Джо вам доверяет. Я тоже вам доверюсь.

   «Не только глава семьи, – подумала Ева, когда он вышел. – Можно биться об заклад, я только что пожала руку новому главе церкви Вечного света».

   В гостиной глубоких, насыщенных тонов боролись за территорию предметы мебели, статуэтки, безделушки, сувениры, фотографии. Сквозь окна с задействованными защитными экранами в комнату проникали снопы утреннего света. На столах были в беспорядке расставлены чашки, стаканы, мемо-кубики.

   – Извините за беспорядок, – начал Билли. – Мы тут разговаривали, обсуждали приготовления к заупокойной службе, когда вы пришли. – Он откашлялся. – Пресса пока не раздобыла адрес этого дома и прямой телефон. Нам хотелось бы, чтобы так было и впредь.

   – От меня они ничего не узнают, равно как и от членов моей команды.

   – Репортеры ухитрились где-то раздобыть номер моего сотового. Я никаких комментариев не давал. Я думал, так будет лучше на данном этапе. Но рано или поздно мне придется сделать заявление. Вернее, даже не мне, а Люку. И чем скорее, тем лучше.

   – Если мистер Гудвин затребует разрешение на использование каких-то данных у моего департамента, буду рада обсудить это с ним. А пока… – Ева вытащила и включила диктофон. – Раз уж ваш законный представитель настаивает на официальной процедуре, сообщаю вам, что наша беседа записывается. Вы имеете право хранить молчание.

   Пока она зачитывала стандартную формулировку, Билли побледнел еще больше.

   – Разве это необходимо?

   – Это для вашей защиты, что может подтвердить ваш законный представитель.

   – Так будет лучше, Билли, – с важностью кивнул Сэм Райт. – В наших интересах придерживаться буквы закона.

   – Вам понятны ваши права и обязанности в этом деле, мистер Крокер?

   Он беспокойно поправил узел галстука.

   – Разумеется.

   – И вы выбрали Сэмюеля Райта, также присутствующего здесь, вашим законным представителем?

   – Да.

   – Прекрасно. Лейтенант Ева Даллас и детектив Делия Пибоди беседуют с Крокером Билли в ходе следствия по делу об убийстве Джимми-Джея Дженкинса. Мистер Крокер, у нас есть показания, данные вами вчера вечером на месте преступления. Они записаны. Хотите что-нибудь добавить или изменить?

   – Нет. Ничего в голову не приходит.

   – Вы заявили, что видели убитого в его гардеробной за пять минут до выхода на сцену.

   – Так и было. Я его предупредил, что до выхода пять минут, и мы немного поговорили. Я прошел с ним в кулису слева от сцены.

   – В каком он был настроении?

   – Он так и светился энергией.

   Еву позабавила эта фраза.

   – В тот момент, когда вы вышли с ним в кулису, стол с бутылками воды был уже на сцене?

   – Да, как всегда. За занавесом. По сигналу занавес поднимается, певицы уходят в правую кулису, а Джимми-Джей и Джолин выходят на сцену слева и справа соответственно.

   – Джози Дженкинс Картер подтвердила, что это она поставила бутылки с водой на стол. Что она открыла их, отлила из каждой около унции воды и подменила это количество водкой.

   – Это не имеет никакого отношения к теме данной беседы, – с жаром перебил Еву Сэмюель. – И если вы хотите намекнуть, что Джози имела какое-то отношение к произошедшему…

   – А ваша свояченица тоже сделала вас своим законным представителем?

   На скулах у него заиграли желваки.

   – Сделает, если понадобится.

   – Прекрасно, если мне понадобится провести повторную беседу с миссис Картер, я дам вам знать. Мистер Крокер, вам ведь известно, не так ли, что в воду, которую убитый пил на сцене, всегда добавляли водку?

   – Да, – вздохнул Билли. – Лейтенант, поскольку не это его убило, мне бы не хотелось, чтобы это стало публичным достоянием.

   – Вы также заявили, что в момент, когда квартет вышел на сцену и представление началось, вы были очень заняты, проверяли различные мелочи. Вы перемещались за занавесом из одной кулисы в другую, верно?

   – Да, я выходил туда время от времени.

   – Вы не заметили, кто-нибудь подходил к бутылкам с водой? Что-нибудь было не на месте? Может, кто-нибудь нервничал, вел себя подозрительно?

   – Нет, ничего такого не было. Музыканты и певицы были на сцене. Остальные были в своих гардеробных или в маленьком буфете. Мне кажется, я видел там Мерну – мельком – с кем-то из детей. Техперсонал суетился за сценой, но в последний момент все должны были разойтись по своим местам. За занавесом не должно оставаться никого. Я никого там не видел.

   – Ладно. Вы были менеджером мистера Дженкинса. Вы занимались его расписанием, готовили его деловые встречи?

   – Да, это входило в мои обязанности.

   – У вас есть номера всех его телефонов, вы должны быть на связи в любое время, так?

   – Безусловно, – подтвердил Билли.

   – И вам, как менеджеру, всегда было известно его местонахождение? И в поездках по стране?

   – Без этого мы не смогли бы работать, – согласился Билли. – Если бы что-то возникло, Джимми-Джей захотел бы об этом знать. Он был главой церкви и деловым человеком, лейтенант. Он очень много работал, вникал во все проблемы.

   – И это была ваша работа – следить, чтобы он всегда был в нужное время в нужном месте, не так ли? – предположила Ева.

   – Совершенно верно.

   – Кроме того, вас с убитым связывала долгая и тесная дружба.

   – Да, это так.

   – Вы проводили время вместе, я имею в виду свободное время.

   – О да. Очень часто. – Плечи Билли расслабились, рука, теребившая галстук, опустилась на колено, но продолжала предательски пощипывать складку на брюках. – Мы иногда ездили отдыхать вместе семьями, с удовольствием устраивали барбекю. Когда моя жена была жива… Ты помнишь ее, Сэм.

   – Помню. Она делала лучший картофельный салат в Миссисипи. Упокой Господь ее душу, – отозвался Сэм.

   – Мы рыбачили. Часто вместе с мальчиками или с другими друзьями. Но частенько ходили вдвоем: только он и я.

   – Итак, вы много времени проводили вместе. Вместе работали по делам церкви, вместе отдыхали, – подытожила Ева.

   – Не упомню дня, когда бы мы с ним не виделись.

   – Значит, вам известно, что у него были внебрачные связи.

   Из Билли словно выпустили воздух. Как будто Ева вытащила заглушку. А вот Сэмюель Райт взвился со стула, трепеща от негодования.

   – Да как вы смеете?! Как вы смеете клеветать на такого человека, как Джимми-Джей? Да если вы хоть слово из этой гнусной лжи произнесете за пределами этой комнаты, не сомневайтесь, мы подадим в суд на вас и на Департамент полиции и безопасности Нью-Йорка.

   – Факт был подтвержден и документирован под запись, – невозмутимо парировала Ева.

   – В таком случае я хочу видеть это подтверждение и эти документы. Я настаиваю. Если вы думаете, что я поверю вам на слово или позволю вам идти с этим к репортерам…

   – Притормозите, Райт. Во-первых, у вас нет никаких прав на доступ к этим документам в данный момент.

   – Это мы еще посмотрим.

   – Давайте смотрите. А во-вторых, не мое это дело – раздувать скандалы, мое дело – убийства раскрывать. Меня интересует мотив. Последние четыре с половиной месяца убитый поддерживал внебрачную сексуальную связь. Скажу вам больше: последний сексуальный контакт имел место прямо в день смерти. – Ева перевела взгляд на Билли. – Но вам ведь это уже известно?

   Он дернулся, словно его ударило током.

   – Я не знаю, о чем вы говорите.

   – Вы рыбачили, устраивали пикники, проводили отпуск вместе с Дженкинсом. Вы управляли его делами, ведали его расписанием, практически всей его жизнью. Вы знали, где он находится, где ему нужно быть, каждый день, каждую минуту. И вы хотите меня уверить, что не знали, где он проводил часок-другой, иногда по три раза в неделю? Вы не знали, что он был в номере отеля с женщиной? Что он часто взбадривался с этой женщиной за сценой, перед тем как шел проповедовать?

   – С меня довольно! – рявкнул Сэмюель Райт. – Вы хотите прославиться, марая репутацию доброго христианина. Нам больше нечего вам сказать. Ни мне, ни моему клиенту.

   – Вам больше нечего сказать, Билли? – удивилась Ева. – Ну что ж, – она пожала плечами, – в таком случае нам придется разговаривать с другими людьми. Они тоже могли знать. И я ничего не смогу поделать, если эти люди захотят поговорить с кем-то еще… включая репортеров.

   – Если это угроза… – начал Сэмюель.

   – Я лишь делаю свою работу, – парировала Ева. – Это не угроза.

   – Прошу вас, не надо, – тихо заговорил Билли. – Сэм, прошу тебя, сядь. Мне очень жаль. Мне очень, очень жаль. – Он откашлялся. Ева понимала, что это лишь уловка, чтобы выиграть время и привести мысли в порядок, – Только Бог без греха, Сэм.

   – Нет! – Негодование на лице Сэма сменилось смятением. – Нет, Билли!

   – Джимми-Джей – великий духовный лидер. Провидец и смиренное творение Господа. Человек, но человек со слабостями. Он пал жертвой похоти. Я советовал ему остановиться, как друг и как церковный староста. Он боролся с этой слабостью, но безуспешно, он поддался ей. Ты не должен из-за этого думать о нем плохо. Не бросай в него камень.

   – Сколько раз? – нервно спросил Сэм.

   – Одного раза довольно, так что это неважно.

   – Это может быть важно для следствия, – вмешалась Ева.

   – Насколько я могу судить, на протяжении последних нескольких лет он поддался этой слабости с шестью женщинами. Он боролся, Сэм, но это был его демон. Мы должны верить, что, будь он жив, он поборол бы демона. А теперь наша работа – защитить от всего этого Джолин и церковь. Нужно сохранить образ Джимми-Джея незапятнанным, чтобы Люк мог занять его место и продолжить работу.

   – Убить Джимми-Джея, пока он совсем не утратил осторожность и не оскандалился публично, – заметила Ева, – отличный способ сохранить образ незапятнанным.

   – Этот разговор окончен. – Сэм направился к двери. Его глаза сверкали гневом и слезами. – Не возвращайтесь сюда без ордера, а не то я подам на вас в суд за преследование и предвзятое отношение к официально признанной церкви.

   Ева взяла свою камеру и, выключив ее, наклонилась к Билли:

   – Я знаю, что вы это сделали, – едва слышно сказала она. – Знаю, зачем вы это сделали. Я вас возьму. Вам решать, потащите вы за собой всех остальных или нет. – Она выпрямилась. – Говорят, признание может спасти душу. Пибоди, пошли.

   Они вышли, оставив съежившегося на диване Билли и плачущего у дверей Сэмюеля.

   В машине Пибоди поначалу сидела молча, пока Ева лавировала в потоке машин, уклоняясь от столкновения. Потом она покачала головой.

   – Откуда ты знаешь, что он это сделал?

   – Он же не едет в наручниках с нами в участок, так? – спросила Ева.

   – Ну, может, мы еще не можем его арестовать. Пока. Но ты знаешь, ты знала. Как?

   – Помимо того, что от него виной так и воняет?

   – Ты серьезно? – удивилась Пибоди.

   – Ну ладно, «воняет» – слишком сильное слово, – уступила Ева. – Но запашок чувствуется. Это он последним говорил с убитым. Это он составляет расписания, заботится о деталях. Это его дело – знать, что его хозяин замышляет в тот или иной момент. Плюс к тому он напыщенный ублюдок, как будто штырь железный в заднице, как у нашего Соммерсета. Ну и добавь к этому изменения в голосе, в выражении глаз, когда он упоминает имя Джолин.

   – Я это заметила, но только сегодня.

   – В тот раз я его допрашивала, а не ты. Он в нее влюблен. Она без понятия, но это сути дела не меняет. Просмотри еще раз запись с места убийства. Билли в кулисах, когда Дженкинс начинает задыхаться и корчиться, но он остается на месте и выбегает из кулис, только когда Джолин падает. И он бросается к ней, а не Дженкинсу, на того он даже не смотрит.

   – Да, это я тоже заметила, – кивнула Пибоди, мысленно прокручивая запись в памяти. – Но там было столько суеты, я как-то не придала значения. Думаешь, он на это пошел, чтобы заполучить Джолин?

   – Он не хочет так думать, не позволяет себе так думать. Но это подводное течение. Сильнейшее. Я думаю, он убил Дженкинса – во всяком случае, так он сам себе это объясняет, – потому что поведение Дженкинса и его отказ прекратить похождения могли обрушить церковь и разбить семью. И еще я думаю, он это сделал, потому что Дженкинс был недостоин своего поста и своей семьи. Так он считает.

   – Он наделал много ошибок, – заметила Пибоди. – Даже если бы от него не пахло виной, все равно мы пришли бы к нему.

   – Он действовал импульсивно. – Ева стремительно проскочила перекресток на желтый свет. – Услышал об убийстве священника и ухватился за идею. Ничего заранее не продумал, не то, что убийца Лино. Он просто прыгнул. Рефлекс.

   – А чего ты на него не надавила? – удивилась Пибоди. – Мы могли бы притащить его на допрос и выкачать из него все – с адвокатом или без.

   – Ничего, его совесть заест и к нам приведет. – Ева бросила взгляд на часы на запястье. – Долго он не продержится, захочет снять грех с души. А если нет, если я ошиблась, тогда мы сами его возьмем. Ну а пока давай проверим, сумеем ли мы дознаться, откуда он взял цианид. Он и тут действовал импульсивно. И это случилось в последние два дня. Уже после убийства Лино. Да, а заодно посмотрим, как Макнаб справляется с разными Лино.

   – У меня идейка есть насчет Лино, – сообщила Пибоди. – Эта иконка… Только мать могла сделать такой подарок сыну. Она хотела дать ему на память нечто особенное, чтобы это было только от нее. Может, она к тому времени была одинокой. Мы могли бы взять твой список и посмотреть, у кого из детей были одинокие матери или разведенные – хотя, я думаю, у католиков развод до сих пор большая проблема, – или матери, которых бросили мужья, и вдовы.

   – Хорошо, Пибоди. Просто отлично. Давай в этом покопаемся. А еще лучше ты в этом покопайся. Мне надо встретиться с Мирой.

   – Я начну копать. Честно говоря, у меня тоже назначена встреча. В тринадцать ноль-ноль, с Надин и Луизой, если на работе ничего срочного не будет. У нас будет вроде как деловой девичник – обсудим список подарков невесте.

   – «Девичник» – что за идиотское и унизительное слово.

   – А по-моему, милое и старомодное. Ладно, назовем это последней вечеринкой холостячек. – При одной мысли о вечеринке Пибоди нетерпеливо заерзала на сиденье. – В общем, мы решили, раз уж свадьба скоро, совместим оба мероприятия. Я думала, ты обрадуешься.

   – Ладно, ладно, – проворчала Ева.

   – Твое присутствие обязательно.

   – Только никаких игр! – Ева оторвала руку от руля и погрозила пальцем. – Считай, я провела черту на этом месте. Никаких игр, лотерей и стриптизерш.

   – Есть. Видишь? Все просто.

   «Слишком просто», – подумала Ева, но думать об этом ей было некогда: они как раз въехали в служебный гараж.

   – Свяжись с Макнабом, – распорядилась Ева, – и начинай перекрестную прокачку. Я иду на встречу с Мирой. Вернусь через час.

   – Если вдруг разминемся, оставлю результаты у тебя на столе. Да, и если Билли вдруг придет исповедоваться, я тебе позвоню, – пообещала Пибоди.

   – Обязательно.

   Но Ева считала, что вряд ли это случится так скоро. От Билли так и разило виной, но эта вонь еще не стала для него невыносимой.

   Еве хотелось пройтись, просто прогуляться по Нью-Йорку, впитать шум его толпы, дерзость, нахальство, обрушившиеся на нее со всех сторон. Она вдохнула едкий дымок гриля, где жарились соевые сосиски, картофельная соломка, овощной шашлык.

   До нее донесся раздраженный голос продавца и просящий – покупателя.

   – Нет, я не понимаю, какие претензии? Чего ты хочешь за пять баксов? Гребаное филе-миньон?

   Мимо Евы прошли два копа в штатском, волоча в Управление какого-то сального типа, еще более масляного, чем дымок от гриля. Тип громко вещал о своей невиновности.

   – Да я ничего не делал! Понятия не имею, как эта дрянь попала ко мне в карман. Да я просто разговаривал с тем парнем! Богом клянусь.

   Она проводила глазами рассыльного в куртке цвета «вырви глаз» на сверкающем мотоцикле. Он пронесся мимо ослепительной вспышкой, резво подсек таксиста и скрылся на бешеной скорости, оставив за собой шлейф яростных гудков и проклятий. Чернокожий великан выгуливал крохотную беленькую собачку. Он наклонился и, как подобает ответственному гражданину, убрал за ней микроскопическое дерьмецо.

   Ева пересекла улицу на светофоре вместе с потоком пешеходов. Миновала цветочный магазин, обдавший ее облаком сладковатых ароматов, овощную лавку, выпустившую вместе с покупателем запахи пикулей и лука. Мимо прошли две женщины, говорившие, как показалось Еве, на кантонском диалекте.

   Она в очередной раз пересекла улицу и повернула на север.

   И тут из дверей магазина драчливым клубком и с воплями выскочили две женщины и свалились прямо к ногам Евы, вцепившись друг в друга, дергая за волосы, рыча и огрызаясь.

   – Ну почему только мне одной так везет? – вздохнула Ева. – Я так хорошо гуляла!

   Пешеходы бросались в стороны, как бильярдные шары, раскатывающиеся от удара кия. Другие, напротив, подбирались поближе, подбадривали дерущихся криками, хватались за телефоны и камеры, чтобы заснять драку. Ева с усилием подавила в себе желание пройти мимо, вместо этого она вмешалась. Ухватила за волосы одну из женщин и дернула изо всех сил. Когда женщина взвыла и вскинулась, Ева зажала ее противницу «двойным нельсоном».

   – А ну уймись!

   Клок Волос укусила ее – бросилась вперед и вонзила зубы в плечо Евы. В ответ получила локтем в подбородок.

   – Я коп, – заявила Ева, – черт бы вас побрал! Кто вздумает кусаться, царапаться, драться или визжать, тому обеспечен привод в участок и отдых в обезьяннике.

   – Она первая начала.

   – Врешь, сука! Я на тебя в суд подам.

   – Это я на тебя в суд подам!

   – Я первая ее увидела.

   – Я…

   – А ну заткнулись обе! – У Евы руки чесались просто стукнуть их лбами и вызвать патрульную машину. – Плевать мне, кто первый начал, дело сделано. Расцепитесь, встаньте, разойдитесь. А не то я обвиню вас обеих в нарушении общественного порядка, в создании опасной для окружающих ситуации и прочем, что взбредет мне в голову.

   Обмениваясь злобными взглядами, но сохраняя молчание, обе женщины поднялись на ноги, Ева встала между ними. Третья опасливо приоткрыла дверь магазина и выглянула.

   – Я вызвала полицию.

   – Я – полиция, – сказала ей Ева.

   – О, слава богу! – Хозяйка магазина открыла дверь пошире. – Я просто не знала, что мне делать. Эти дамы были в магазине. У нас сегодня большая распродажа. И они обе приглядели сумочку от Бетси Ларош – трехсекционную розового цвета. Точнее, этот цвет называется «пион». У нас такая была только одна. Вспыхнул горячий спор, и не успела я оглянуться, как они подрались.

   Ева вскинула руку.

   – Позвольте мне уточнить. Вы заработали разбитую губу, порванную блузку, испорченные брюки и фингал под глазом на двоих. И все это из-за сумки?

   – Это же Ларош! – прошипела та, что была с разбитой губой. – Десять процентов скидки. И я первая ее увидела. Я уже руку протянула…

   – Врешь! Я первая ее увидела, а ты кинулась через весь…

   – Лгунья!

   – Сука!

   Они стремительно обогнули Еву и снова вцепились друг в друга.

   – О, ради всего святого!

   На этот раз Ева обеих схватила за волосы и приперла их лицом к стене.

   – Дальше будет одно из двух. Вы можете разойтись в разные стороны, если только эта леди не подаст на вас в суд.

   – Нет-нет! – Хозяйка магазина снова прикрыла дверь и теперь опасливо выглядывала в щелку. – Нет. Все в порядке.

   – Разойтись в разные стороны – это первый вариант, – продолжала Ева, покосившись на парковавшуюся у тротуара черно-белую патрульную машину. – Тут есть дополнительное условие: ни одна из вас не переступит порога этого магазина в течение месяца, а не то я об этом узнаю. Второй вариант: я… Я на работе, – обратилась Ева к подошедшим патрульным. – Не могу сейчас достать жетон. Итак, второй вариант: я прикажу этим двум офицерам надеть на вас наручники, посадить в свою машину и отвезти в полицейское управление – это тут недалеко, всего несколько кварталов, – где вас арестуют по обвинению в нескольких правонарушениях, которые я частично перечислила, но могу еще добавить. В любом случае ни одна из вас не получит этой дурацкой сумки. Выбирайте.

   – Я уйду, если она тоже уйдет.

   – Ладно, я ухожу.

   – Ты, – Ева дернула за волосы первую, – идешь на юг. Так, теперь ты. – Она дернула вторую. – Идешь на север. Ничего не говорить, не оглядываться друг на друга. Просто уходите. Обе. Живо.

   Ева отпустила их и осталась на месте, пока обе участницы боя не разошлись в разные стороны. Она достала жетон, слегка поморщившись, когда укушенное плечо дало о себе знать.

   – Спасибо за поддержку, – сказала она патрульным. – Я думаю, теперь тут все в порядке.

   – Спасибо вам, офицер, я вам так благодарна! – Хозяйка магазина прижала руку к сердцу. – Может, мне стоит записать ваше имя и контактную информацию? Вдруг они вернутся?

   – Они не вернутся.

   С этими словами Ева двинулась вперед и прошла полквартала, отделявшие ее от кафе «Эрнест».

   Это была первоклассная закусочная, построенная по типу вагона-ресторана. Стойка нержавеющей стали, уютные кабинки, быстрый сервис, простая здоровая пища.

   Мира сидела в одной из двух кабинок, попивая нечто холодное из прозрачного стакана. Ее густые темно-каштановые волосы, аккуратно уложенные на затылке, подчеркивали благородную красоту ее спокойного лица. Ева решила, что Мира в своем ярком костюме, возвещающем о наступлении тепла, и в матерчатых туфлях на высокой платформе куда лучше смотрелась бы в одном из модных ресторанов, а не в местной забегаловке.

   Но, с другой стороны, рассудила Ева, у полицейского психиатра и составителя психологических портретов времени на посещение шикарных ресторанов не больше, чем у нее.

   Завидев ее, Мира приветливо улыбнулась.

   – Простите, я опоздала. Была драка из-за сумки от Бетси Ларош. Цвет розовый.

   – Вы подрались из-за сумки? Ушам своим не верю!

   Мира была в таком шоке, что Ева невольно рассмеялась.

   – Нет, мне пришлось разнимать дерущихся. Из-за сумки! Был бы, по крайней мере, чемодан… Из-за сумки так сходить с ума?.. Не понимаю. А может, все дело в скидке? Там была скидка в десять процентов. Ну, в общем…

   – Постойте, вы хотите сказать, что сумка от Ларош была на распродаже? Где?

   – На этой улице, полквартала к югу. Кажется, магазин называется «Случайная встреча».

   – Я знаю этот магазин. – Мира вытащила телефон. – Вы пока решайте, что возьмете на обед, а я… Мицци, это Шарлотта Мира. Да, я тоже рада с вами поговорить. У вас продается трехсекционная Ларош, розовый цвет? Вы не могли бы отложить ее для меня? Я обедаю у «Эрнеста», зайду и заберу ее по дороге на работу. Да, спасибо. О, я с удовольствием и это посмотрю, если время позволит. До скорого.

   С довольной улыбкой Мира отключила связь.

   – Ну разве мне не повезло? Я давно уже подумывала об этой сумочке и отговаривала себя от покупки. А теперь никуда мне не деться, это знак свыше.

   – Да, наверное, – изумленно проговорила Ева.

   – Я буду греческий салат, – объявила Мира, когда к их столику подошла официантка, – и еще один чай со льдом.

   – Два салата, – распорядилась Ева. – Пепси.

   Мира испустила блаженный вздох.

   – Великолепный день, не правда ли? Так приятно выбраться из кабинета, получить сумку от Ларош, встретиться с вами. Вы прекрасно выглядите, хотя только что разнимали драку.

   – Одна из них меня укусила.

   – Ой! – Улыбка Миры сменилась тревогой. – Очень болит? Хотите, я посмотрю?

   – Нет. – Ева дернула плечом. – Я не понимаю – царапаться, кусаться, визжать, раздавать оплеухи… Почему женщины так дерутся? У них же есть кулаки. Стыд и позор всему нашему роду.

   – О да, так и вижу кулачный бой за сумку. Куда меньше стыда для всех участников.

   Ева невольно рассмеялась.

   – Ладно, вы правы. И я знаю, у вас времени в обрез. У меня прорыв по убийству Дженкинса. Оно не связано с Флоресом.

   – Несмотря на вероятностный тест? – спросила Мира.

   – Имитатор, действовал импульсивно. Скорее всего, давно копившаяся злоба или зависть выплеснулась, когда о деле Флореса заговорила пресса. Так что поверхностная связь, конечно, есть. Но убийца другой, мотив, обстоятельства – все другое.

   – Была вероятность, что это повторный случай, серия. Пугающий вариант, – призналась Мира.

   – Вы считали такой вариант возможным? – удивилась Ева.

   – Его нельзя игнорировать. Цель – религиозные деятели, смерть наступает во время религиозного действа. Но нельзя не учитывать, что жертвы чрезвычайно сильно отличаются друг от друга и в религиозном плане, и по общественному положению. Вы получили признание по Дженкинсу?

   – Пока нет. Но, если у меня не будет признания в ближайшие часы, я сама за него возьмусь. Мне надо с вами обсудить дело Флореса.

   Мира взяла из корзинки один из неизменно выставляемых на столы крекеров – на взгляд Евы, он выглядел так же неаппетитно, как католическая печенюшка, – отломила кусочек и принялась его грызть.

   – Священник-самозванец, – заговорила Мира, – убит в момент совершения ритуала, когда он самым красноречивым образом выступал как слуга Господа и его представитель на земле. – «Сие есть кровь моя», – вот что он говорит. Если убийца верил, что он Флорес, что он настоящий священник, это означало бы прямую атаку на церковь и ее ритуал, на сам институт священничества. Ваше расследование не обнаружило никаких доказательств того, что у убитого – в качестве Флореса – были личные проблемы с кем бы то ни было. Хотя, конечно, он мог услышать что-то в исповедальной кабинке, о чем исповедующийся впоследствии пожалел.

   – А это значит, что убийца был прихожанином церкви. По крайней мере, он католик, – сказала Ева.

   – Я думаю, кем бы ни был человек-мишень, просто священником или самозванцем, его убийца был прочно связан с католической церковью и с этим приходом. Избранный метод тоже был ритуалом, и я твердо уверена, что убийство во время заупокойной мессы не было случайным.

   – Согласна по всем пунктам, – подтвердила Ева.

   – Яд – дистанционное оружие. Он отдаляет убийцу от жертвы, но в то же время дает возможность понаблюдать и увидеть финал. Это большое преимущество. Толпа в церкви – великолепное прикрытие. Дистанция и причастность. Я бы сказала, убийца именно этого хотел, – заметила Мира. – Публичная казнь.

   – Зачем казнить публично, если сам не можешь увидеть? – ухмыльнулась Ева.

   – Да, но вопрос в том, за что казнят? Жертва совершила преступление, напрямую затронувшее убийцу. Ему мало было разоблачить Флореса. Человека верующего, – а я уверена, что речь идет о человеке верующем, об этом говорят и способ, и выбранное время, и место – преступление и грех Флореса глубоко задели на личном уровне.

   – Все это связано с тем районом, с молодежной бандой. Для убийцы и для убитого это место было домом.

   – Да, – подтвердила Мира, – место и метод очень важны. Убийца – человек взрослый, зрелый, умеет планировать, выбирать. Он настолько погружен в религию, что сумел воспользоваться ее обрядами. Человек организованный, собранный, скорее всего, набожный. Яд, повторяю, – оружие дистанционное и в то же время глубоко личное. Как правило, это оружие женское.

   – Как в драке за сумку, – засмеялась Ева, – без кулаков. Яд бескровен. Физического контакта не требует. Женщина весом в сто фунтов может свалить двухсотфунтового мужчину, даже не испортив маникюра.

   Мира отодвинулась от стола, когда им подали салаты.

   – Вы полагаете, что убийца Дженкинса сознается?

   – Совесть его замучает.

   – Значит, он тоже человек верующий?

   – Да, мне так кажется, – кивнула Ева. – Да, он верит.

   – Эти два дела, возможно, не связаны одним убийцей, но мне кажется, они объединены по типу. Я думаю, в деле Флореса убийца – он или она – человек веры. А если так, ему или ей рано или поздно придется исповедоваться. Не вам. В церкви Вечного света нет института исповеди, наказания и отпущения грехов представителем Христа на земле.

   – Но у католиков все это есть.

   – Да, – подтвердила Мира. – Убийца исповедуется своему священнику.
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   Ева вернулась к себе в отдел с мыслью вместе с Пибоди еще раз атаковать священников церкви Святого Кристобаля. «Исповедь, – думала она, – возможно, и Билли Крокер захочет снять грех с души. Душевный порыв, подкрепленный долго сдерживаемой страстью, мог толкнуть его на убийство и помог довести дело до конца. Но вот последствия, горе, окружающее его, скорбь, слезы, чувство утраты не дадут ему покоя». Плюс к тому ее слова, сказанные ему на прощание. Ева дала ему понять, что все знает. Да, он рухнет под этой тяжестью. Ева уже видела это в его глазах.

   А вот убийца Флореса… Тут все было сложнее. Дело личное, но не порыв, нечто глубоко выношенное и тесно связанное религиозным обрядом. Мира все правильно поняла, решила Ева. Этот убийца будет искать облегчения в исповеди, в еще одном религиозном обряде.

   Может, он уже это сделал.

   Надо будет поговорить со священниками, заглянуть в салоны татуировки из ее списка. Правда, это было бы невероятным везением. Двадцать лет спустя найти именно того татуировщика, который расписал зеленой тушью Лино? Выстрел вслепую. Но если найти его другим путем невозможно, попытка того стоит.

   Ева уже собиралась повернуть в свой отдел, когда вспомнила, что Пибоди там не будет. Они планируют вечеринку, разрази ее гром! Ну почему людям все время нужны вечеринки? Жратва, выпивка, подарки, украшения, планы, составляемые в письменном виде, бесконечное обсуждение всяких дурацких деталей.

   Еще один ритуал, подумала она, замедляя шаг. Все эти атрибуты, речи, музыка, распорядок.

   Убийца должен быть частью этого ритуала. Он был в церкви в тот момент, когда Лино отпил освященное вино. Иначе быть не могло. Он должен был наблюдать за смертью – ритуальной смертью. Связан по-родственному с семейством Ортиц? Возможно. Нет, это как-то неправильно, это было бы неуважением к старику, если только… Если только грех, преступление Лино не были каким-то образом связаны с Ортицем.

   Лино каждое утро пробегал мимо дома Ортица, вспомнила Ева. Может, в этом была какая-то цель?

   А может, связь была не такая явная, не родственная? Друг семьи, сосед, завсегдатай ресторана, наемный работник.

   Размышляя об этом, Ева вошла в загон и увидела, как Бакстер флиртует с Грасиеллой Ортиц. Тут не могло быть никаких сомнений: жесты, блеск глаз – все говорило о сексуальном интересе и первой разведке территории. А с другой стороны, напомнила себе Ева, Бакстер столь же охотно принялся бы флиртовать с голограммой, лишь бы она изображала женщину.

   – Офицер Ортиц!

   – Лейтенант! Я заглянула, но детектив сказал мне, что ни вас, ни вашей напарницы нет на месте.

   – Я вернулась. Мой кабинет вон там. Заходите.

   – Детектив! – попрощалась Грасиелла, выстрелив в Бакстера последним залпом влажных, ослепительно-зеленых глаз.

   – Офицер! – Он широко ухмыльнулся и с той же бессовестной улыбкой повернулся к Еве. И даже изобразил рукой, как бурно бьется его сердце. – Обожаю женщин в униформе. А ты разве нет?

   – Я – нет. А ты… Если у тебя есть время приударять за младшими по званию, Бакстер, пожалуй, мне следует пересмотреть твою нагрузку. В сторону увеличения.

   – Даллас, бывают в жизни моменты, когда мужчина просто обязан найти время.

   – Только не в мою смену. Но раз уж ты нашел время, займись-ка поиском всех неустановленных лиц, умерших в Неваде, Нью-Мексико и Аризоне шесть-семь лет назад.

   – Всех? Господи, да ты не женщина, а зверь!

   – Так и есть. Скажи спасибо, что я уточню: в возрасте от двадцати пяти до сорока.

   – Ну спасибо, – пробормотал он, но Ева уже не слушала.

   Она вошла в кабинет.

   – Офицер?

   – Я хотела поговорить с вами лично по поводу опроса членов семьи и близких друзей. Все было, как я и ожидала: шок, горе, негодование. Отец Флорес, как я и говорила, был очень популярен во всей округе. Ну, пока мы верили, что он отец Флорес.

   – А теперь?

   – Снова шок, горе, негодование. По правде говоря, поскольку он венчал, хоронил, крестил многих членов семьи за последние пять лет, можете добавить к этому тревогу и сомнения. Многие члены моей семьи очень консервативны, очень набожны. И теперь они не знают, освящен ли их брак в глазах Бога и церкви. Отец Лопес уверяет нас, что это так и есть. В то же время он предложил, что они с отцом Фрименом проведут все обряды заново для всех, кто этого захочет. По правде говоря, лейтенант, получилась ужасная неразбериха. – Грасиелла покачала головой. – Я считаю себя человеком прогрессивных взглядов, человеком практичным. Но я этому человеку исповедовалась, я получала от него причастие. И теперь я чувствую себя… как будто надо мной надругались. Я так зла! Я очень хорошо понимаю, что чувствуют члены моей семьи.

   – Его смерть остановила надругательство.

   – Ну… да. Но в то же время его смерть разоблачила обман. Если бы мы так и не узнали… – Грасиелла пожала плечами. – Но мы знаем, и теперь каждому из нас придется что-то с этим делать. Моя мама говорит, что во всем надо видеть положительную сторону. Провести одну большую службу с повторными крещениями и венчаниями, а потом устроить большую вечеринку. Может, она и права.

   – На отпевании было много людей помимо членов семьи, – заметила Ева.

   – Да. Кое с кем из них я поговорила. С самыми близкими к нам или к деду. Все говорят одно и то же. Не знаю, чем это может помочь вашему расследованию.

   – Вы мне сэкономили кучу времени. – Ева задумалась. – У вас, я полагаю, есть родственники примерно одного возраста с убитым, около тридцати пяти лет?

   – Конечно. Нас легион.

   – Многие из них жили по соседству, когда были детьми, подростками. И многие из них прихожане церкви, так?

   – Да.

   – Кто-нибудь из них входил в банду «Солдадос»?

   Грасиелла открыла было рот, но снова его закрыла, так ничего и не сказав. Тяжело вздохнула.

   – Да, кое-кто входил.

   – Мне нужны имена. Я никому не хочу доставлять неприятности, не собираюсь обвинять их в том, что они делали в прошлом. Но тут может обнаружиться связь.

   – Я поговорю с отцом. Он не входил в банду, но… если что-то есть, он знает.

   – Хотите, я поговорю с ним сама? – предложила Ева.

   – Нет. Ему будет легче поговорить со мной. Я знаю, его двоюродный брат был в банде и кончил плохо, когда они были еще мальчишками. Папе, как вы понимаете, не за что было любить банды.

   – Как звали его брата?

   – Хулио. Ему было всего пятнадцать, когда его убили. Моему отцу было восемь, он на старшего брата смотрел как на бога. Он так ничего и не забыл, часто приводил кузена нам в пример как предупреждение, особенно моим братьям и кузенам. Вот что бывает, когда уходишь из семьи, преступаешь закон Божеский и человеческий, когда пытаешься получить, что хочешь, насилием, а не учебой и честным трудом.

   – Ваш отец, похоже, мудрый человек. – При этом Ева провела быстрый подсчет в уме и поняла, что смерть Хулио произошла слишком рано и не имеет отношения к Лино.

   – Он мудр и строг, – подтвердила Грасиелла. – Я поговорю с ним сегодня же.

   – Спасибо. Еще один момент. Мне сказали, что убитый делал пробежки по утрам, и его привычный маршрут пролегал мимо дома вашего прадедушки.

   – Да, это правда. Дед иногда об этом упоминал. Как шутил со святыми отцами, просил их на бегу благословить его дом. Он встречался с ними, когда по утрам выходил на прогулку.

   – Трений не было? – осведомилась Ева.

   – Между дедом и священниками? То есть он-то на самом деле не был священником… Нет, никаких трений, совсем наоборот. Убитый часто обедал в дедушкином ресторане. И даже – особенно пока прабабушка была жива, – у него дома. Приходил на домашние вечеринки. Мы думали, он один из нас.

   – Хорошо.

   Оставшись одна, Ева вернулась к доске и перекомпоновала фотографии. Обошла доску кругом, перекомпоновала их еще раз. Связи. Чьи жизни соприкасаются, как и когда. Потом она вернулась к столу и позвонила Макнабу.

   – Дай мне что-нибудь.

   – Прокачал двух Лино, – ответил он. – Один живет в Мексике, в какой-то коммуне. Сменил имя – потому-то и проскользнул под радаром. Звать его теперь Лупа Винсента. Все законно, что-то вроде хиппи или буддистской секты. Парень обрил голову наголо и носит коричневый балахон, пасет коз. Но главное, он жив-здоров, хотя и носит безобразный коричневый мешок. Если хочешь знать мое мнение…

   – Не хочу.

   – Ладно. Второй тоже проскользнул под радаром, но этот прятался специально: бегал от пары женщин, на которых женился одновременно. Живет в Чили… то есть жил, когда я его отследил. В последний раз оставил след три месяца назад. Весит около двухсот пятидесяти. Сейчас уже, наверное, сбежал, потому что обе женщины подали на него в суд. Похоже, у него шесть законных детей, он уклоняется от алиментов.

   – Это парень – просто принц. Перешли сведения по назначению.

   – Уже. Если уж завел детишек, будь добр заботиться о них. Работаю над третьим.

   Ева и без слов поняла, что Макнаб работает: он подпрыгивал на экране ее сотового телефона. Она не знала ни одного компьютерного аса, который не подпрыгивал бы за работой.

   За исключением Рорка, сообразила она.

   – Все время его теряю, – признался Макнаб. – Он много шнырял туда-сюда, менял имена, возвращался к прежнему имени, опять менял. Вот что я вижу: если он действует под вымышленным именем и дела у него идут плохо, он снимается с места, принимает свое настоящее имя, живет паинькой, потом выбирает новую кликуху.

   – И которое из них настоящее?

   – Лино Сальвадоре Мартинес.

   Ева быстро вывела это имя на своем компьютере.

   – Возраст подходящий, родился в нужном месте. Продолжай копать.

   Ева отключила связь и пробежала глазами данные. Родители присутствуют в полном составе, отметила она, но местонахождение отца неизвестно с тех пор, как Мартинесу исполнилось пять лет. Мать, Тереза Мартинес, подала заявление и получила профессиональный статус, официальные выплаты после рождения ребенка. Предыдущее место работы… ну-ка, ну-ка… Ева откинулась на спинку кресла.

   – Гектор Ортиц – «Абуэло». Любопытно. Да, очень даже любопытно. Вернулась на работу, когда сыну исполнилось пятнадцать… Опять официанткой у Ортица. Проработала там шесть лет, потом снова вышла замуж и переехала в Бруклин. Ладно, Тереза. – Ева пометила нынешний адрес. – Пожалуй, нам с тобой не миновать встречи.

   Она вынула свой коммуникатор и разыскала Пибоди.

   – Доложи обстановку, – бросила Ева, когда лицо Пибоди появилось на экране.

   – Как раз вхожу в Управление. У нас были потрясающие…

   – Встретимся в гараже. Мы едем в Бруклин.

   – Ладно, а что…

   Ева просто прервала связь, убрала коммуникатор и вышла из кабинета. И чуть не налетела на Бакстера.

   – Ни за что не поверю, что ты уже покончил с прокачкой.

   – Мне с этой прокачкой ни за что не покончить меньше, чем за двадцать человеко-часов. У тебя гости. Некто Люк Гудвин, некто Сэм Райт и некто Билли Крокер.

   – Раньше, чем я думала. – Ева вернулась в кабинет и сделала знак Бакстеру войти следом. – Мне надо заказать комнату для допросов. Погоди.

   Она приказала компьютеру найти свободное помещение и зарезервировала комнату «С».

   – Ладно, скажи им, что я буду через несколько минут, и проводи их в комнату для допросов. Будь вежлив, предложи прохладительного.

   – Мне придется оторваться от текущего задания.

   – Да ты половину задания все равно уже перебросил своему помощнику. Пусть Трухарт поработает, пока ты обустраиваешь этих парней. Если я получу от Крокера признание, успею его арестовать и посадить за ближайшие девяносто минут… – Ева бросила взгляд на часы, – с этого момента, возьму у тебя половину того, что останется.

   – Договорились.

   Когда он вышел, Ева опять позвонила Пибоди.

   – Планы изменились. Поднимайся, встретимся в комнате для допросов «С». У нас в гостях Билли Крокер и компания.

   – Вот это да! Будь я завистливой, разозлилась бы, что ты так часто оказываешься права.

   – А вот я не так хороша, поэтому на допросе ты будешь хорошим копом.

   Не дав Пибоди сказать хоть слово, Ева оборвала связь и тут же позвонила майору Уитни и Мире, чтобы доложить, что главный подозреваемый по делу об убийстве Дженкинса пришел с повинной.

   – Ладно, Билли, – пробормотала она вслух, – посмотрим, что ты хочешь мне сказать.

   Она не стала спешить, давая Бакстеру возможность устроить их с удобствами, а Пибоди – подняться из гаража. Давно продуманная и выстроенная у нее в уме стратегия претерпела некоторые изменения после разговора с Мирой. Поэтому Еву ничуть не удивило, что Билли привел с собой Люка.

   «Духовник», – подумала она.

   Первым делом Ева зашла в зону наблюдения, изучила обстановку. Билли сидел за столом, зажатый между зятьями убитого. У адвоката был мрачный вид, он старался не смотреть на Билли. Люк был полон печали, так определила Ева. Он напоминал ей Лопеса, только в светском варианте.

   Ну а сам Билли? Нервный, напуганный и на грани срыва.

   Она вышла в коридор в тот самый миг, когда к двери приближалась Пибоди.

   – Он привел адвоката и духовника, – сказала ей Ева.

   – Духовника?

   – Типа того. Это Люк Гудвин. Билли уже сказал все, что собирается сказать нам, а может, и больше. Да, больше, потому что адвокат зол и пребывает в шоке, но он все-таки адвокат. Он будет советовать клиенту, как себя вести. Ты ему сочувствуешь, ты понимаешь, почему ему пришлось сделать то, что он сделал, ты хочешь помочь.

   Лицо Пибоди помрачнело.

   – Когда уж наступит моя очередь сыграть плохого копа? Наступит ли она вообще когда-нибудь?

   – Конечно, наступит, – усмехнулась Ева. – Как только будешь готова пинком отшвырнуть щенка с дороги, чтобы взять подозреваемого.

   – Ну почему это обязательно должен быть щенок?

   – Зафиксируй на лице это выражение «давай спасем щенка». Это бесподобно, как раз то, что нужно. – Ева открыла дверь и кивнула Бакстеру. – Спасибо, детектив. Мистер Гудвин. Мистер Райт. Мистер Крокер.

   – Мой клиент хочет сделать заявление, – начал Сэмюель.

   – Отлично. Не теряйте эту мысль. Включить запись. Лейтенант Ева Даллас, – принялась она диктовать, перечислила всех присутствующих и одновременно придвинула к себе стул. – Мистер Крокер, вам уже зачитали ваши права?

   Билли откашлялся.

   – Да.

   – Вы хотите, чтобы мистер Гудвин присутствовал, когда вы сделаете это заявление?

   – Да.

   – Я здесь, чтобы свидетельствовать, – сказал Люк, – и служить духовным наставником Билли. Лейтенант Даллас, всем нам очень тяжело. Надеюсь, вы примете к сведению, что Билли пришел добровольно, что он намерен сделать искреннее заявление, идущее от самого сердца.

   – Я думаю, из тех, кто связан с этим делом, тяжелее всех пришлось мистеру Дженкинсу, поскольку он мертв. Что касается «искреннего заявления, идущего от самого сердца»? – Ева дернула плечом. – Меня это не волнует. Меня интересуют только факты. Это вы поднесли Джимми-Джею коктейль с цианидом, не так ли, Билли?

   – Не отвечай, Билли. Лейтенант Даллас, – со сдержанным гневом заговорил Сэмюель, – мой клиент готов сделать заявление в обмен на снисхождение.

   – А я не склонна к снисхождению.

   Что-то вспыхнуло в глазах Сэмюеля. Ева поняла, что он тоже не склонен к снисхождению. Но ему надо было делать свою работу.

   – В прессе широко освещаются два последних убийства, особенно смерть моего тестя. Чем дольше затянется следствие, чем больше внимания – весьма нежелательного внимания, позвольте вам заметить! – будет привлечено к вашему Департаменту и лично к вам.

   – Вы хотите выторговать сделку для вашего клиента, прежде чем он мне что-то скажет, а я должна пойти на эту сделку, чтобы избавить себя и Департамент от внимания прессы? – Ева подалась вперед. – Вот что я вам скажу, Сэм. Я обожаю внимание прессы. Обожаю, когда меня поджаривают, а сейчас я еще даже не вспотела. Вашего клиента я обработаю и засажу за сутки без всякого заявления. Так что если это все…

   Она начала подниматься из-за стола, но тут включилась Пибоди:

   – Лейтенант, может, стоит уделить этому минутку?

   – У тебя что, свободного времени больше, чем у меня?

   – Лейтенант, ну послушайте. Все-таки мистер Крокер действительно пришел сам, и если два зятя покойного готовы его поддержать, я думаю, мы должны выслушать, что он хочет сказать. Подробности. – Пибоди бросила сочувственный взгляд на Билли. – Все это очень нелегко для всех нас. Я знаю, вы с мистером Дженкинсом были друзьями, добрыми друзьями много лет. Что бы ни случилось, это было тяжело. Очень, очень тяжело.

   – Мы были друзьями, – с трудом проговорил Билли. – Мы с ним были как братья.

   – Да, я понимаю, – кивнула Пибоди. – Но я не могу предложить сделку. Мы даже не знаем, что вы хотите нам сказать. Но это не значит, что мы не можем и не хотим выслушать вас непредвзято.

   – Вы можете снять с повестки убийство первой степени, – потребовал Сэмюель. – Вы можете созвониться с прокурором и договориться об этом прямо сейчас, пока никто еще ничего не сказал.

   – Нет, – отрезала Ева.

   – Прокурор на это не пойдет, – продолжала Пибоди тем же рассудительным и сочувственным тоном. – Даже если мы…

   – Я на это не пойду, – заявила Ева, упирая на «я», и бросила взгляд на Пибоди. – Мне не нужно заявление, чтобы закрыть это дело. Может, заявление помогло бы закрыть его скорее, да еще и бантиком завязать, но я не любительница бантиков. Можете сделать заявление, можете не делать. Вам решать. А вы? – Она повела подбородком в сторону Билли. – Попробуйте договориться о сделке с прокурором, но только сами, без меня. Но сейчас идет мое время, и вы тратите его даром.

   – Билли, – тихо заговорил Люк. – Ты должен это сделать. Сэм… – Он просто вскинул руку, чтобы удержать Сэмюеля от спора. – Не только ради закона человеческого. Ты должен это сделать, чтобы примириться с Господом. Ты должен спасти свою душу. Спасения не будет без покаяния в грехе.

   Наступило молчание. Секунды тикали, тикали… Ева терпеливо ждала.

   – Я считал, что поступил правильно. – Билли судорожно глотнул. – Это единственное, что я мог сделать. Может, это дьявол водил моей рукой, но я верил, что действую от имени Бога. – Билли умоляюще вскинул руки. – Джимми-Джей сбился с пути истинного, он отходил от этого пути все дальше и дальше. Алкоголь. Он не видел в этом греха, не понимал, как его слабость разлагает душу. Он обманывал свою жену, своих последователей, и он не видел в этом обмана. Для него это было нечто вроде шутки. Забавы. Он совсем забывал об осторожности, пил все больше, часто готовил проповеди и даже произносил их под влиянием алкоголя.

   – Вы убили его, потому что он слишком много закладывал за воротник? – уточнила Ева. – Черт, надо было просто зайти в ближайший бар или клуб в пятницу вечером и положить всех клиентов разом.

   – Лейтенант! – с упреком пробормотала Пибоди и участливо повернулась к Билли: – Вы не могли убедить его остановиться?

   – Он получал удовольствие и считал, что каждый мужчина имеет право, нет, даже обязан иметь слабости и недостатки. Стремиться к совершенству, значит, посягать на место Бога. И он… он ведь даже собственных детей вовлек в обман! Заставил Джози – именно Джози – обеспечивать его водкой. Разве так может вести себя любящий отец? Он сбился с пути. Пьянство развратило его, он ослабел и поддался искушениям плоти.

   – И начал трахать, кого попало, за спиной у жены, – вставила Ева.

   – Это нехорошее слово. – Люк осуждающе покачал головой.

   – Это нехорошее поведение, – возразила Ева. – Вам было известно о его делах, – обратилась она к Билли.

   – Да. Он пять раз до этого случая совершал грех прелюбодеяния, нарушал заповедь. Но он раскаивался. Он приходил ко мне, чтобы мы могли помолиться вместе, просил у Бога прощения и сил – побороть искушение.

   – Вы его прикрывали.

   – Да. Увы, слишком долго. Он знал, чем рискует, впадая в такой грех. Своей душой, своей женой и детьми, самой церковью. Он боролся с собой. – Слезы блеснули на глазах у Билли, он вытер их тыльной стороной руки. – Он был хорошим человеком, великим человеком, он был велик даже в своих слабостях. Добро и зло раздирали его на части. И на этот раз, в этот последний раз, он не стал сопротивляться, он не раскаялся. Он отказывался видеть в этом грех. Понимаете, он исказил слово Божье, чтобы оправдать свои низменные страсти. Он заявил, что с этой женщиной, с этой выпивкой получал больше света, больше мудрости, больше истины.

   – И все-таки вы его прикрывали.

   – Это становилось все тяжелее. Моя совесть противилась этому. Для меня непереносимо было знать, что я к этому причастен, что он втравил меня в это. Он обманывал Бога, обманывал свою жену. При этом он пил и все больше терял осторожность. Его грехи вышли бы наружу непременно, это был всего лишь вопрос времени. Его грехи могли нанести непоправимый вред всему, что он успел сделать в жизни. Все, что он сделал, все, что построил, было поставлено под удар, потому что он попал в этот порочный круг греха.

   – И вы решили разорвать порочный круг.

   – У меня не было выбора. – Билли вскинул взгляд на Еву, умоляя о понимании. – Церковь… вы должны это понять, церковь больше любого из нас. Церковь нуждается в защите. Я молился за него, я говорил с ним, убеждал его, спорил… Он не желал ничего слушать. Он был слеп. Все мы – всего лишь люди, лейтенант. Даже Джимми-Джей. Он стоял во главе церкви как посланник Господа на земле, но он был всего лишь человеком. И этого человека надо было остановить, чтобы спасти его душу и сохранить церковь Вечного света.

   – То есть вы его убили, чтобы спасти его?

   – Да.

   – И чтобы спасти церковь?

   – Чтобы спасти все, что он построил, чтобы все это осталось после него, чтобы все это жило и процветало. Чтобы были спасены остальные.

   – А почему именно здесь и сейчас? – прервала его Ева.

   – Я… Этот папистский священник. Мне показалось, что это знак свыше. Я понял, что если и можно спасти Джимми-Джея, если и можно продолжить работу церкви Вечного света без него, его смерть должна была быть быстрой и публичной. Она могла подвигнуть других людей заглянуть к себе в душу и найти в ней свет, понять, что смерть никого не минует, а спасение души надо заслужить.

   – Откуда вы взяли цианид?

   – Я… – Билли облизнул губы. – Я обратился к торговцу запрещенными веществами в метро под Таймс-сквер.

   Брови Евы поползли вверх.

   – Вы спустились под землю в этом секторе? Это или очень храбро, или очень глупо.

   – У меня не было выбора. – Его руки сжались в кулаки на столе, да так и застыли. – Это нужно было сделать быстро. Я ему заплатил за цианид и заплатил вдвое, когда он мне его достал.

   – Имя?

   – Мы друг другу не представились.

   Такой ответ не удивил Еву, она кивнула. У нее еще будет время отследить источник.

   – Итак, вы достали яд. Что дальше?

   Сэмюель поднял руку.

   – Это действительно необходимо…

   – Да. Что дальше? – повторила Ева.

   – Я спрятал яд на себе. Это была такая крошечная порция… Мне пришлось молиться, чтобы она оказалась достаточной. Я не хотел, чтобы он мучился. Я любил его. Прошу вас, поверьте мне. – Билли умоляюще посмотрел на Люка и Сэмюеля. – Прошу вас, поверьте.

   – Продолжай, Билли. – Люк положил руку ему на плечо.

   – Я хотел поговорить с ним еще раз, попытаться его убедить признать свои грехи и покаяться. Но в тот же самый день он пошел в гостиницу к своей любовнице. А потом, когда я попытался с ним поговорить, он меня высмеял. Он смеялся! Он заявил, что никогда не чувствовал себя таким сильным. Таким близким к Богу. Чтобы проповедовать борьбу с грехом, человек должен познать грех. Он сказал мне, что изучал Писание. – Билли закрыл глаза. – Изучил Писание под новым углом и пришел к выводу, что Бог собирался дать каждому мужчине по нескольку жен. Каждая должна удовлетворять какую-то потребность, чтобы мужчина мог очистить свой ум и сердце от забот и целиком посвятить себя Богу. Услышав это, я понял, что его уже не вернуть на путь истинный. Что единственный способ спасти его, спасти все – это прервать его земную жизнь. Послать его к Богу.

   Ева промолчала, и Билли глубоко перевел дух.

   – Я выждал, пока вода не оказалась на месте. Я молился, я продолжал молиться, даже когда вливал яд в третью бутылку. В глубине души я продолжал надеяться, что он образумится, вернется к свету до того, как возьмет в руки эту третью бутылку. Что будет еще одно знамение. Но ничего не было.

   – Кто-нибудь знал о вашем намерении, о том, что вы совершили? Вы кому-нибудь доверились?

   – Только Богу. Я верил, что совершаю богоугодное дело, исполняю Его волю. Но прошлой ночью мне снились ужасные сны. Мне снились адские мучения и адский огонь. Теперь я думаю, что это дьявол вселился в меня и сбил с пути истинного.

   – Итак, вы оправдываете себя тем, что вас бес попутал, – заключила Ева. – Не такое уж оригинальное оправдание, как вы могли подумать. А ваши чувства к Джолин Дженкинс не сыграли никакой роли в том, что вы подлили яду в воду ее мужу?

   Тусклый буроватый румянец залил бледное лицо Билли.

   – Я хотел избавить Джолин от боли и унижения, связанных с изменой ее мужа.

   – А самому занять место покойника на сцене и в супружеской постели? Неплохой бонус.

   – Лейтенант, – перебил Еву Люк, – он сознался в своих грехах, в своих преступлениях. Неужели вам мало? Он готов понести наказание и в этом мире, и в загробном.

   – А вы довольны? – спросила Ева. – Вам больше ничего не нужно?

   – Речь не обо мне. – Люк положил руку на плечо Билли. – Я буду молиться за тебя.

   Билли опустил голову на стол и разрыдался. Пока он плакал, Ева встала.

   – Билли Крокер, вы арестованы по обвинению в умышленном убийстве Джеймса Джея Дженкинса. Вы обвиняетесь в убийстве первой степени. – Ева обогнула его кругом и надела наручники. – Пибоди.

   – Слушаюсь. Я его отведу. Идемте со мной, мистер Крокер. Вы сможете увидеться со своим клиентом, когда мы оформим арест, – повернулась она к Сэмюелю.

   – Выключить запись, – приказала Ева, когда Пибоди вывела Крокера. – Спасибо, что помогли ему прийти сюда, – обратилась она к Люку. – Запись выключена, – добавила она, увидев, что он качает головой. – Я восхищаюсь вашей верой и самообладанием, – сказала она Сэмюелю. – И вашей преданностью.

   – Один хороший человек умер, – тихо сказал Люк. – Другой загубил свою душу. Много жизней разрушено.

   – Да, вот что делает убийство. Он возжелал жены ближнего, разве не так у вас в Писании говорится? Вы это знаете, и я это знаю. Все мы знаем, что это часть мотива, как бы он себя ни оправдывал.

   – Он ответит за это перед Богом. Разве этого мало?

   Ева внимательно посмотрела на Люка.

   – Ему за многое придется ответить прямо здесь и сейчас, а уж с Богом вы сами разбирайтесь. Вы и дальше будете его представлять? – спросила она Сэмюеля.

   – Пока мы не найдем ему более опытного адвоката, специалиста по уголовным делам. Мы хотим вернуться домой. Мы хотим вернуть семью домой как можно скорее.

   – Я думаю, к завтрашнему дню мы это уладим, – кивнула Ева. – Но если более опытный адвокат, специалист по уголовным делам, будет настаивать на процессе, всплывут подробности мотива. – Она открыла дверь. – Я покажу вам, где можно подождать.

   Она вернулась к себе в кабинет, написала и зарегистрировала отчет, потребовала перекрыть доступ СМИ к деталям. Нет смысла, подумала она, травмировать Джолин и дочерей убитого подробностями его сексуальных подвигов. Стоит их уберечь. Хотя бы на какое-то время.

   Когда вошла Пибоди, Ева вскинула голову.

   – Дело сделано, – отчиталась Пибоди. – Я приставила к нему наблюдение на случай попытки суицида. Есть у меня такое чувство.

   – Не думаю, что он выберет легкий путь, но раз есть у тебя такое чувство, лучше ему довериться.

   – Здорово ты его раскусила – прямо на старте! Думаешь, они пойдут на сделку? Скостят немного?

   – Да, я думаю, снизят до убийства второй степени и объявят его частично недееспособным, – предсказала Ева. – Вера как психоз. Следующие двадцать пять лет он проведет в раскаянии.

   – В общем-то, это правильно.

   – Ну, раз правильно, придется нам этим удовольствоваться. – Ева бросила взгляд на часы и сообразила, что пора уже снять Бакстера с крючка. – Скоро конец смены. Поработай с Макнабом над версией Лино. А поскольку за работой вы двое обязательно будете лизаться и жрать всякую дрянь, даже не вздумайте записывать себе сверхурочные.

   – Я думала, мы едем в Бруклин.

   – Бруклин я возьму на себя. Посмотрим, не составит ли Рорк мне компанию.

   – А вы не будете лизаться и жрать всякую дрянь? – ехидно осведомилась Пибоди.

   Ева бросила на напарницу грозный взгляд.

   – Если я не позвоню предупредить, что встреча отменяется, встретимся завтра в церкви Святого Кристобаля в шесть утра.

   – В шесть утра?! Почему так рано?

   – Мы идем на мессу.

   Ева взяла телефон и набрала номер Рорка.
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   По дороге в Бруклин Ева попросила Рорка сесть за руль: это давало ей возможность продолжить проверку, начатую на работе. Поскольку оба они освободились и отправились в Бруклин только после шести, движение, как и следовало ожидать, было ужасным. Машины ползли впритирку, бампер к бамперу, клаксоны завывали, Ева время от времени вскидывала голову, отрываясь от своего ППК, чтобы проверить, как Рорк маневрирует в густом потоке. И уже не в первый раз подивилась: почему люди, живущие в Бруклине, не работают в Бруклине, а люди, живущие на Манхэттене, не работают там же?

   – Неужели они получают от этого удовольствие? – не выдержала она. – Неужели им нравится терять время, злиться, беситься? Может, тут есть спортивный интерес? Или это что-то вроде наказания? Этой, как ее… епитимьи?

   – Ты ведешь слишком много религиозных дел.

   – Но должен же быть какой-то смысл в том, чтобы каждый день подвергать себя и других этому безумию!

   – Деньги и нехватка жилья. – Рорк бросил взгляд в зеркальце и ринулся в щель между микролитражкой и внедорожником. – Или желание жить не в городе, а в более комфортной обстановке, в то же время не лишая себя городских зарплат, пока другие, наоборот, жаждут энергии и преимуществ городской жизни, но работу находят в других районах. – Плавным движением он снова перестроился в другой ряд и выиграл еще двенадцать футов. – А может, они просто едут через этот чертов забитый машинами мост по делам. Вынужден признать, что мы делаем то же самое. В темпе черепахи.

   – Мы едем проведать женщину, которой вроде бы хватило ума переехать через этот чертов забитый машинами мост и поселиться в том самом месте, где она нашла работу. Ей от дома до работы – десять минут пешком. Пять минут на метро. Если она окажется матерью нашего Лино, интересно, не пересекал ли он этот забитый машинами мост в темпе черепахи? Чтобы повидаться с мамочкой?

   Рорк понял, что они прочно застряли. Делать было нечего, он откинулся на спинку сиденья и устроился поудобнее.

   – А ты бы на его месте поехала бы повидаться с мамочкой?

   – Мне трудно поставить себя на его место. Я ведь почти не помню своей матери, а то, что помню… Это не было печенье с молоком. Но вот, допустим, ты возвращаешься домой, скрываешься пять-шесть лет. Твоя мать – твоя единственная кровная родственница, насколько я могу судить, если не считать сводного брата, которого она родила уже после твоего отъезда, – живет по другую сторону моста, пусть даже чертовски перегруженного трафиком. Мне казалось, что ты захотел бы ее увидеть. Хоть посмотреть, как она там.

   – А может, для него это тоже не было печенье с молоком, – предположил Рорк.

   – Он сохранил образок, который она ему подарила, значит, что-то такое было. Какая-то родственная связь. А раз такая связь есть, ты захочешь ее увидеть, проведать, разузнать, как у нее дела, что это за парень, за которого она вышла, повидать младшего братика. Ну хоть что-то.

   – Если это был твой Лино.

   – Вот именно. Если. – Ева нахмурилась, обдумывая эту вероятность. Стоило ли, поддавшись порыву, кидаться в Бруклин в так называемый час пик, грозивший затянуться на бог знает сколько часов? – Это наш первый крупный шанс. Если все подтвердится, если он действительно с ней контактировал, притом, какой шум поднялся в прессе, она должна знать, что ее сын мертв. Как она к этому отнесется? Никто не обращался в морг по поводу Лино, кроме отца Лопеса, я проверяла. Никаких запросов, никаких просьб увидеть тело.

   Рорк ответил не сразу.

   – Я думал… По правде говоря, довольно долго обдумывал, вступать или нет в прямой контакт с родственниками в Ирландии. Я их проверял, разузнавал все, что мог, о сестре моей матери, обо всех остальных. Можешь сказать, наблюдал со стороны. Но не вступал в контакт.

   Ева тоже много об этом думала и удивлялась. Она знала, что вечером накануне визита к своей тетушке он напился вусмерть. А ведь Рорк был не из тех, кто напивается.

   – Почему? – спросила она вслух.

   – По тысяче причин. У меня было сколько угодно доводов против того, чтобы постучать в дверь этого коттеджа, и ни одного – за. О, мне хотелось их увидеть, поговорить с ними, услышать их голоса. Особенно ее голос – Шинед. Сестры-двойняшки моей матери. Но мне легче было подвергнуться пыткам, чем постучать в эту дверь.

   Рорку не суждено было забыть этой минуты. Он обливался потом, у него был приступ паники.

   – Это было чудовищно тяжело, – продолжал он. – Что они обо мне подумают? Может, посмотрят на меня и увидят его? Патрика? А если увидят, что мне тогда делать? Может, они посмотрят на меня и увидят только мои грехи? Грехов у меня было много, Бог свидетель. И что если они не признают во мне ее, мою мать, которой я никогда не знал? Блудный сын – чертовски трудная роль.

   – Но ты все-таки постучал в дверь. Потому что уж такой ты человек. А вот он таким, похоже, не был. Он был совсем другим: годами жил под чужим именем, прикидывался кем-то другим. Трудно объяснить это мамуле, если только мамуля не из тех, кому плевать, что натворил ее сыночек. То есть, кем бы он ни был, она все равно зарежет жирную корову.

   – Вернее, упитанного тельца, – поправил Еву Рорк.

   – А какая разница?

   – Я бы сказал разница фунтов в двести убойного веса. Но вернемся к сути: мы едем в Бруклин в этот гиблый час пик, чтобы узнать наверняка.

   – Не только. Я могла бы задержать на работе Пибоди. Но я подумала, раз уж мы едем навестить Терезу на работе, а работает она – так уж вышло – в пиццерии своего деверя-итальянца, мы могли бы заодно поужинать вдвоем.

   Рорк покосился на нее.

   – Ты хочешь сказать, что сможешь поставить галочку в колонке «Ужинала с Рорком в ресторане, выполнила долг примерной жены»?

   Конечно, Еве хотелось с этим поспорить, но она решила не утруждаться.

   – Может быть. Все равно мы проведем это время вместе, а они обещают потрясающую бруклинскую пиццу.

   – При таком жутком движении, надеюсь, это будет лучшая пицца из всех, что есть в пяти округах Нью-Йорка.

   – Скажи спасибо, что я не прошу тебя завтра пойти со мной на мессу в шесть утра.

   – Дорогая Ева, чтобы заставить меня это сделать, тебе пришлось бы оказать мне такое количество разнообразных сексуальных услуг, что даже мое воображение с этим не справляется.

   – Мне кажется, ты не имеешь права требовать сексуальных услуг за посещение церковной службы. Но если представится случай, спрошу у священника.

   С этими словами она вернулась к своему ППК, а Рорк вновь вступил в борьбу с заторами.

   По расчетам Евы, за то время, что им понадобилось, чтобы добраться из центра Манхэттена до Коббл-Хилл в Бруклине, они могли бы долететь от Нью-Йорка до Рима. Пиццерия стояла в самом конце торгового квартала, а дальше тянулись старинные, расположенные блоками, дома с нарядными крылечками, где местные жители сидели и наблюдали, как жизнь проходит мимо.

   – Сегодня ее смена, – сказала Ева Рорку, когда они припарковались. – Но если по каким-то причинам она не на работе, она живет недалеко, всего в нескольких кварталах отсюда.

   – Это означает, что если она не на работе, мне придется попрощаться с ужином?

   – Насчет «попрощаться» не знаю, но, возможно, его придется отложить, пока мы ее не найдем и не поговорим с ней.

   Ева вошла в ресторан и тотчас же окунулась в запахи, подсказавшие ей, что если тут подают и не лучшую в пяти округах пиццу, то уж, несомненно, близкую к идеалу.

   Стены цвета поджаренного итальянского хлеба были украшены картинами с итальянскими пейзажами. Кабинки, столики на двоих и на четверых теснились под вращающимися лопастями вентиляторов, разносившими восхитительные запахи по всему помещению.

   За стойкой открытой кухни молодой парень в пятнистом фартуке подкидывал тесто для пиццы, ловил и снова подкидывал под восторженное хихиканье детей, втиснутых в кабинку, очевидно, вместе с родителями. Официанты в ярко-красных рубашках бодро сновали между столиками. Играла музыка, пел звучный сладкоголосый баритон.

   Ева окинула помещение быстрым взглядом. Малыши, подростки, взрослые… Все возрасты, вплоть до стариков, весело жевали, болтали, пили вино или изучали старомодные бумажные меню.

   – Это она. – Ева кивком указала на женщину, ставившую на стол щедрые порции пасты.

   Она улыбалась, даже смеялась, пока обслуживала столик, – красивая женщина чуть за пятьдесят, стройная и ловкая в работе. Темные, гладко зачесанные и сколотые на затылке волосы обрамляли приятное лицо с большими карими глазами.

   – Она не похожа на женщину, недавно узнавшую, что ее сына отравили, – заметила Ева.

   К ним поспешно подошла другая женщина, постарше и покруглее Терезы. На ее лице играла приветливая улыбка.

   – Добрый вечер. Хотите столик на двоих?

   – Да, пожалуйста, – улыбнулся в ответ Рорк. – Вон в том секторе, пожалуйста. – Он указал на ту зону зала, которую, по его предположению, обслуживала Тереза. – Это было бы прекрасно.

   – Это займет несколько минут. Не желаете ли подождать в баре? Сюда, прошу вас.

   – Спасибо.

   – Я приду за вами, когда освободится столик.

   В бар надо было пройти через арку, там царило такое же оживление, как и в обеденном зале. Ева села на табурет и повернулась так, чтобы не спускать глаз с зала. Рорк тем временем заказал бутылку кьянти.

   – Дела идут бойко, – заметила Ева. – Пиццерия стоит на этом месте около сорока лет. Деверь Терезы – это уже второе поколение хозяев. Она вышла замуж за брата хозяина двенадцать лет назад. Ее первый муж сбежал или пропал, когда Лино было лет пять. Сейчас Лино Мартинесу уже исполнилось тридцать четыре. Но данные стерты, и я не могу установить, было у него уголовное досье или нет.

   – Ты даже не знаешь наверняка, входил ли он в банду «Солдадос».

   – Верно. Я знаю одно: он приложил массу усилий за последние годы, чтобы не засветиться на радарах. Переезжал, менял имена. Даже если он не мой Лино, все равно криминальное прошлое у него есть.

   – Ты ее финансы проверяла? – спросил Рорк и пригубил вино, которое бармен налил в его бокал. – Очень мило, – одобрительно кивнул он.

   – Проверила все, что могла, без юридических оснований. Ничего примечательного, никаких подозрительных доходов. Она живет по средствам, работает официанткой. У нее большой стаж.

   – Ты говоришь, она работала в ресторане Ортица, пока жила по нашу сторону моста.

   – Точно. И эту связь нельзя игнорировать, ее надо внимательно изучить. Она снова вышла замуж, переехала сюда. Родила второго ребенка. Первые два года сидела дома, получала пособие на ребенка, потом пошла работать в эту пиццерию. Сын учится в муниципальной школе – там все тихо, никаких проблем. У нее небольшой сберегательный счет. Ничего выдающегося. Муж – медик, уголовного досье нет. У них есть закладная на дом, машина куплена в кредит, все как обычно. Все нормально.

   К ним подошла женщина-метрдотель.

   – Ваш стол готов. Прошу вас, следуйте за мной, ваше вино мы принесем. Отличный выбор, – добавила она. – Надеюсь, вам понравилось.

   Когда они сели за стол, помощник официанта, молодой парнишка, принес на подносе их вино и бокалы.

   – Вас сегодня обслуживает Тереза. Сейчас она придет.

   – Как здесь пицца? – спросила его Ева. Он расплылся в улыбке.

   – Лучше нигде не найдете. Сегодня ее делает мой брат.

   – Забавно, – заметила Ева, когда они остались одни. – Семейные рестораны. Еще одна точка пересечения. Она работала в семейном ресторане Ортица, потом переехала сюда и опять поступила на работу в солидный семейный ресторан.

   – Это то, что ей знакомо, – пожал плечами Рорк. – Наверное, ей это нужно. Первый муж ее бросил, а до этого обращался с ней скверно. Ты говоришь, были жалобы на домашние скандалы. Первого ребенка она родила очень рано, и он тоже сбежал от нее. Во всяком случае, сбежал из дома. А теперь она опять стала членом семьи, звеном в цепи. Вид у нее довольный, – добавил он, увидев, что Тереза направляется к их столу.

   – Добрый вечер. Хотите начать с чего-нибудь легкого? Жареные артишоки сегодня чудо как хороши.

   – Нет, мы начнем прямо с пиццы. С перцем, – торопливо сделал заказ Рорк, прекрасно понимая, что стоит ему промедлить, как Ева начнет прямо с допроса.

   – Пойду отдам ваш заказ. Сию минуту.

   Тереза двинулась к кухне, но остановилась по дороге, когда кто-то из обедающих тронул ее за руку. Она улыбнулась, произошел быстрый оживленный обмен репликами. Значит, за столом завсегдатаи, поняла Ева.

   Итак, Терезу здесь любят. Она пользуется успехом. И она хорошо работает.

   – Продолжай в том же духе, – предупредил Рорк, и через две минуты половина ресторана будет знать, что ты коп.

   – А я и есть коп. – Но Ева перевела взгляд на него. – Если она такая и есть, какой кажется, держу пари: она поддерживает связь с семейством Ортиц. Интересно, была ли она на похоронах? Грасиелла Ортиц дала мне список тех, кто там был, но имени Терезы там нет.

   – А надписи на венках ты проверила? Карточки с соболезнованиями?

   – Гм… Я их просмотрела… тогда, с самого начала. Но я не искала Терезу Франко из Бруклина. Мира считает, что убийца обязательно захочет покаяться – своему исповеднику.

   – Это может стать проблемой.

   – Да, может, – согласилась Ева. – С Билли было просто. Он действовал в порыве, его праведная вера подпиралась похотью. Он знал, что я знаю, и просто рухнул под чувством вины. Если убийца Лино сознается Лопесу или Фримену, все завязнет. Они используют тайну исповеди. Они в это верят.

   – А ты нет, – подсказал Рорк.

   – Конечно, нет! Если ты сознаешься в убийстве, человек, которому ты сознался, обязан доложить об этом властям.

   – Ты все видишь в черно-белом свете.

   Ева нахмурилась, глядя в бокал с вином.

   – А в каком свете я должна видеть? В бордовом? Мы же не случайно разделяем церковь и государство! Я так и не смогла понять эту отмазку насчет тайны исповеди. Как она проскользнула через границу, почему мы не должны ее нарушать. – Ева схватила одну из хлебных соломинок, торчащих из высокого стакана. – Я не хочу зависеть от какого-то исповедника, от того, сумеет он убедить убийцу прийти с повинной или нет. И не говори мне о Билли. Бесхребетный слизняк, святоша, трусливый лицемер, убил и тут же наложил в штаны. Все сводится к этому. – Она откусила кончик соломинки. – Но убийца Лино? Он все тщательно обдумал, проработал, у него серьезный, глубоко скрытый мотив. Может, месть, может, корысть, может, самозащита или защита другого человека, но это нечто основательное, а не трепотня Билли насчет спасения душ.

   – Согласен, но меня поражает твое нетерпимое отношение к религии.

   – Ее слишком часто используют как оправдание, как козла отпущения, как оружие, как отмычку. Многие люди, может, даже большинство, ни во что не верят, просто делают вид, когда им это нужно. Не то, что Люк Гудвин или отец Лопес. Они верят всерьез. Они этим живут. Стоит на них взглянуть, и все сразу видно. Может, поэтому так тяжело выслушивать трепотню. Не знаю.

   – А убийца? Он верит всерьез?

   – Мне кажется, да. Вот поэтому повесить его будет куда труднее, чем Билли. Он верит всерьез, но он не фанатик, не сумасшедший. Будь он маньяком, было бы продолжение, новые трупы, какое-то послание… – Ева вдруг сообразила, что убийство – неподходящая тема для разговора за ужином, и замолчала. – Да, я тебе не рассказывала, как сегодня разнимала драку?

   Рорк окинул ее критическим взглядом.

   – Успешно, надо полагать, поскольку видимых повреждений я не замечаю.

   – Одна дрянь меня укусила. – Ева коснулась плеча. – Отличный отпечаток зубов, хоть опознание проводи. Подрались из-за сумки, это не было ограбление. Распродажа сумок, фирма Ларош.

   – О да, это очень популярная фирма. Сумки, чемоданы, обувь.

   – Я бы сказала, эти две дуры готовы были загрызть друг друга насмерть из-за розовой сумки. Хозяйка магазина назвала этот цвет «пион». Что, черт побери, такое «пион»?

   – Цветок, – кротко ответил Рорк.

   – Сама знаю, что это цветок. – Знала ли она? Ева не была твердо уверена. Может, только что узнала. – Ну и что это должно означать?

   – Я полагаю, это более точное определение цвета, который ты определила как розовый.

   – Я рассказала об этом Мире, и у нее глаза заблестели. Она сразу же позвонила в магазин и купила сумку. Тут же на месте.

   Рорк засмеялся, откинувшись на спинку стула, и тут Тереза принесла им пиццу.

   – Не буду желать вам приятного вечера, вижу – он у вас и так приятный, но надеюсь, вам понравится пицца. Дайте знать, если вам еще что-нибудь понадобится.

   Ева наблюдала, как Тереза работает. Двигается, обслуживает столики, улыбается, болтает с клиентами. Принимает и передает на кухню заказы.

   – У нее рука набита. Привычное дело. Знает людей – персонал и клиентов. Не похожа на женщину, хранящую страшный секрет. – Прикинув, что пицца уже достаточно остыла и не обожжет нёбо, Ева отрезала и съела кусочек на пробу. – Правду она сказала: чертовски хорошая пицца.

   – Да, действительно. Она также не производит впечатления женщины, которая стала бы биться насмерть из-за дизайнерской сумки розового цвета.

   – Думаешь? – спросила Ева. – А почему?

   – Добротные, практичные туфли, украшения, со вкусом подобранные, но неброские. Она носит обручальное кольцо, – добавил Рорк. – Иными словами, она привержена традициям. У нее короткие ногти, ухоженные, но без лака. Хорошая кожа и – во всяком случае, на работе – минимум косметики. Держу пари: она из тех женщин, кто следит за собой и любит хорошие, прочные вещи. О вещах она тоже заботится, бережет их.

   Ева улыбнулась ему, откусив еще кусок пиццы.

   – У тебя взгляд копа.

   – Это невоспитанно – высмеивать меня, когда я угощаю тебя ужином. Я также готов поспорить, что сумка у нее под стать туфлям – добротная и практичная. И она была бы поражена не меньше, чем ты, доведись ей узнать, что кто-то способен укусить копа из-за сумки розового цвета.

   – С этим я спорить не буду. – Ева подхватила длинную тянущуюся полоску расплавленного сыра и намотала ее на кусок пиццы. – Но все это еще ничего не значит. Может, она прекрасно знает, что ее первенец замышляет долгую аферу по другую сторону моста?

   – Но ты так не думаешь.

   Ева ответила не сразу, поиграла со своим винным бокалом.

   – Нет, я так не думаю, но собираюсь точно узнать, как обстоят дела.

   А пока… почему бы не насладиться действительно великолепной пиццей? Ева с наслаждением ела, в то же время следя за передвижениями Терезы по залу и открытой кухне. Она дождалась, пока Тереза снова не подойдет к их столу.

   – Ну как? Вам понравилось?

   – Все было великолепно.

   – Могу я заинтересовать вас десертом? – спросила Тереза, убирая со стола. – У нас сегодня тирамису домашнего приготовления. Он восхитителен.

   – Нет, это мы пропустим. Мы можем поговорить где-нибудь с глазу на глаз?

   Внезапно насторожившись, Тереза опустила пульт для оформления заказов.

   – Что-то случилось?

   – Мне нужно несколько минут. – Ева положила свой жетон на стол, не сводя глаз с Терезы. Взгляд Терезы метнулся к жетону и замер. – Лучше не здесь, где-нибудь в закрытом помещении.

   – Э-э-э… за баром есть небольшой кабинет, но…

   – Это сгодится. – Ева встала, намеренно тесня Терезу.

   – Мне нужно найти кого-то – обслуживать мои столики.

   – Прекрасно. – Ева бросила взгляд на Рорка, пока Тереза поспешила к другой официантке. – Почему бы тебе не пойти с нами? – спросила она. – Посмотрим, насколько твоя оценка верна.

   Они прошли между столами, обогнули бар. Кабинет, как и было обещано, оказался небольшим, но при этом весьма уютным. Войдя, Тереза стала нервно ломать сцепленные пальцы.

   – Что-то случилось? Я что-то нарушила? Я извиняюсь за цветы, Спайк вел себя очень плохо. Но я…

   – Спайк?

   – Щенок. Я не знала, что он будет подкапывать цветы. Я обещала все возместить. Я так и сказала миссис Перини, и она ответила, что все в порядке.

   – Речь не о собаке, миссис Франко. Речь о вашем сыне.

   – О Дэвиде? Что с Дэвидом? – мгновенно встревожилась Тереза, как и подобало матери. – Что…

   – Речь не о Дэвиде, – перебила ее Ева. – Лино.

   – Лино. – Тереза схватилась за сердце и крепко надавила кулаком, словно стараясь заглушить тревогу. – Ну да, конечно. Раз пришла полиция, значит, это Лино. – Безнадежность окутала ее словно старое покрывало. – Что он натворил?

   – Когда вы в последний раз с ним связывались?

   – Вот уже почти семь лет назад. С тех пор ни слова. Вот уже скоро семь лет. Он сказал, что нашел работу. Большие перспективы. У Лино всегда большие перспективы. Где он?

   – А где он был, когда вы с ним контактировали в последний раз?

   – Где-то на Западе. Он сказал, в Неваде. Какое-то время он был в Мексике. Он звонит или посылает письма электронной почтой. Иногда присылает деньги. Раз в несколько месяцев. Иногда год проходит – и ничего. Обещает вернуться домой, но слова не держит. – Тереза села. – Я рада, что он не вернулся домой, потому что где Лино – там неприятности. То же самое было с его отцом. У меня есть другой сын, у меня есть Дэвид. Он хороший мальчик.

   – Миссис Франко, вам известно, что Лино входил в банду «Солдадос»?

   – Да-да. – Тереза вздохнула. – Он называл их своими братьями. Братьями! У него на плече была их татуировка. – Она машинально дотронулась до предплечья. – Что бы я ни делала, сколько ни билась, я не могла его остановить. Много раз обещал, но слова своего не держал. Всегда поступал по-своему. Где Лино – там полиция.

   – Когда вы видели его в последний раз?

   – Он сбежал из дома, когда ему было семнадцать. Так и не вернулся.

   – Вы раньше работали на Гектора Ортица.

   – Много лет назад. Он был добр ко мне. К нам. Он дал Лино работу, легкую работу, когда ему было пятнадцать лет. Убирать со столов, подметать. А Лино начал у него воровать. – Даже теперь, столько лет спустя, Тереза смутилась и покраснела, вспоминая об этом. – Он воровал у доброго человека, у хорошей семьи. Опозорил нас.

   – Вы были на отпевании Ортица?

   – Нет. Я хотела пойти, но у Дэвида в школе в тот день было родительское собрание. Мы с Тони – это мой муж – никогда не пропускаем родительских собраний. Это очень важно. Я послала цветы. – Некая догадка промелькнула в глазах Терезы. – Священник был убит во время мессы. Я об этом слышала. И говорят – полиция говорит, – что он вовсе даже не священник. О боже, боже!

   – Миссис Франко. – Ева присела на корточки и заглянула в глазе Терезе, а потом извлекла из сумки с полевым набором запечатанный в пластиковый пакет медальон. – Это вещь Лино?

   Тереза задышала часто-часто, протянула руку и взяла пакет. Она вгляделась в содержимое и, не вынимая медальон из пакета, перевернула его. Слезы затуманили ей глаза, когда она прочла надпись на обратной стороне.

   – Я подарила ему этот медальон на первое причастие. Ему было семь… Ему было семь лет. В то время он еще был моим мальчиком, моим любимым маленьким мальчиком. Это было еще до того, как он стал несносным, нетерпеливым, жадным, когда захотел взять гораздо больше, чем я могла ему дать. Он умер? Лино умер? Это он убил священника? О боже, он отнял жизнь у священника?

   – Я думаю, это возможно, миссис Франко, причем не только жизнь. На теле человека, присвоившего имя отца Флореса, найден след татуировки. На плече. Это был символ банды «Солдадос». Он подвергся пластической операции, сменил внешность. Эта вещь была спрятана в его комнате.

   Тереза побелела, словно силы разом покинули ее.

   – Вы думаете, что этот человек, этот священник, вы думаете, что это Лино?

   – Отец Флорес путешествовал по Западному побережью и там исчез почти семь лет назад. Мы провели поиск и проверку и выяснили, что Лино Мартинес исчез с горизонта примерно в то же самое время. Он и до этого то появлялся, то исчезал, а тут пропал с концами. Менял удостоверения, насколько мы смогли установить. Кража удостоверений, как мы убедились, была частью его фирменного почерка. Ему это здорово удавалось.

   – Так было всегда. Он был умен. Умный мальчик, прекрасно разбирался в электронике. Он мог бы получить образование, профессию, сделать карьеру, жить счастливо… Но нет, его дорожка привела в банду. Бандитам он оказался полезен со своими навыками. Матерь Божья… – Тереза прижала пальцы к глазам. – Неужели до этого дошло? Он умер? – Она начала раскачиваться из стороны в сторону. – Он умер? Прошу вас, я хочу видеть мужа. Я должна быть с моей семьей. Я хочу увидеть сына, я должна видеть Лино.

   – Вы не видели его семнадцать лет, к тому же он изменил наружность. Мы сможете его узнать?

   Тереза уронила руки. Слезы струились по ее щекам.

   – Он все равно мой сын.

   Ева взяла из ее рук пакет с медальоном.

   – Я договорюсь, чтобы вам показали тело.

   Тереза вздрогнула всем телом.

   – Пожалуйста, а можно завтра? Когда я провожу сына в школу? Я не хочу, чтобы он знал… Вдруг это ошибка? Тогда пусть он вообще не узнает. А если это правда, я хочу найти нужные слова, чтобы рассказать ему о брате.

   – Завтра утром. Могу прислать за вами машину.

   – Нет, пожалуйста, не надо. Соседи… – Тереза задохнулась от слез и зажала рот рукой. – Да, я понимаю, как это звучит. Как будто я черствая. Как будто я стыжусь. Но вся моя жизнь здесь. Мой малыш живет здесь. У нас никогда не было неприятностей с полицией. Можете спросить, можете проверить. Он хороший мальчик. Мой муж – хороший человек. Вы можете…

   – Миссис Франко, мы не хотим доставлять вам никаких неприятностей. Я скажу вам, куда подъехать, и встречу вас прямо там. В котором часу ваш сын идет в школу?

   – К восьми утра. Мы с мужем приедем в город. Поедем, как только наш сын уйдет в школу. Мой муж может…

   – Ладно, меня это устраивает. В девять часов. – Ева вытащила карточку, написала на ней адрес. – Приедете туда – спросите меня. Я обо всем договорюсь.

   – Мы приедем. Мы там будем, Тони и я, но… сейчас мне придется уйти домой. Я только… я должна сказать Софии, что мне нехорошо, и уйти домой.

   – Хорошо, миссис Франко, – сказала Ева, когда Тереза встала. – А почему Лино уехал из Нью-Йорка, когда ему было семнадцать лет?

   Красивые карие глаза, такие теплые и блестящие, потускнели.

   – Чтобы разбогатеть, стать важным господином. «Когда я вернусь, – говорил он мне, – я буду богат, и мы будем жить в большом доме, как у мистера Ортица. Я буду большим человеком».

   – Еще один вопрос. Можете назвать мне имена его близких друзей? Других членов банды?

   – Стив Чавес был его самым близким другом и худшим из членов банды. Они со Стивом сбежали вместе. – Тереза прижала пальцы к глазам, вспоминая. – Джо Инес, Пенни Сото. Пенни была его подружкой. Были и другие… Но кое-кто уже умер или уехал. Я подумаю и напишу вам имена. Но сейчас… прошу вас, мне надо уйти домой.

   – Встретимся завтра.

   Ева вышла из кабинета следом за Терезой, проводила ее взглядом, пока Тереза подходила к женщине, которая усаживала их за стол.

   – Я думаю, надо оставить ей большие чаевые, – заметила Ева. – Но, как бы то ни было, вечер я ей испортила по-крупному.
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   Ева проверила три имени, которые дала ей Тереза, пока Рорк вез ее домой.

   – Чавес Стивен. Досье в милю длиной, меню самое разнообразное, в разных штатах. Простое нападение, вооруженное нападение, пара арестов за наркоту, сексуальное нападение – оправдан, – угон автомобиля с отягчающими, мошенничество, грабеж. Много раз пересекал границы штатов, множество отсидок в разных казенных заведениях.

   – Много приводов и задержаний, не приведших к суду. Чуть больше семи лет назад задержан за хранение краденого, вышел под залог и исчез. Это было в Аризоне. – Ева бросила взгляд на Рорка.

   – А когда Тереза в последний раз контактировала с Лино семь лет назад, он был в Неваде. В соседнем штате.

   – На что спорим, они с Лино встретились и выпили за старую дружбу? – предложила Ева.

   – Только дурак стал бы спорить, что они не встретились и не выпили за старую дружбу. И где он сейчас?

   – А вот это самый интересный вопрос. Исчез из поля зрения примерно в одно время с Лино. Инес и Сото до сих пор живут в Нью-Йорке. Инес работает техником-смотрителем жилого комплекса в своем старом районе. Отсидел срок за ограбление накануне совершеннолетия. После выхода задержан за нарушение порядка в пьяном виде, заплатил штраф, с тех пор чист. Вот уже десять лет как. Подружку Лино Сото задерживали за наркоту – хранение и продажа, – сексуальные приставания без лицензии, нападение. Недавно прошла испытательный срок, отпущена. Надо же, как удачно: работает в винном погребке рядом с церковью Святого Кристобаля. Обожаю такие совпадения.

   – Кто мог бы тебя за это винить? Итак, кого навестим первым?«Повезло мне, – думала Ева. – Копу нужен такой парень, чтоб не ныл насчет сверхурочной нагрузки».

   – Я могла бы застать их обоих утром, но… Инес живет там же, где работает, а раз так, его можно навестить и сегодня, мы не промахнемся. – Ева продиктовала адрес. – Спасибо.

   – Считай, ты мне задолжала. Эта полицейская работа так скучна, что помереть можно с тоски. Одни разговоры, и никто еще не пытался нас убить.

   – Ну нельзя же все время веселиться! Но ты не унывай, может, Джо Инес вытащит «перышко» и попытается воздух из нас выпустить.

   – Не пытайся меня утешить, Ева.

   Ева засмеялась и вытянула ноги.

   – Хочешь поговорить о смертельной опасности? Пожалуйста. Пибоди сегодня встречалась с Надин и Луизой, намечается предсвадебная вечеринка для девочек. Я должна быть хозяйкой, но, надеюсь, они избавят меня от этой почетной обязанности.

   – Ну, это еще не смертельная опасность. По правде говоря, все это звучит вполне разумно и нормально.

   – Да, наверное. Но я поставила условие: никаких игр и никакого стриптиза. Со всем остальным, думаю, я смогу справиться. Просто придется сидеть в женской компании, пить всякую девчоночью муру и есть торт. – «Все-таки есть в этом деле и светлые стороны, – добавила Ева про себя. – Торт, например». – Видимо, надо подарить Луизе подарок на свадьбу.

   И Ева бросила умоляющий взгляд на Рорка.

   – Нет, – решительно отказался Рорк, – я не возьму это на себя, даже не проси. Как и ты, я понятия не имею, что в таких случаях полагается дарить.

   Ева сокрушенно вздохнула: ее последняя робкая надежда погасла.

   – Я вообще не понимаю, почему столько мероприятий непременно сопровождается подарками? После этой девчачьей вечеринки нам придется делать им подарок на свадьбу, так? Черт, ну что можно подарить паре взрослых людей, у которых уже все есть, а если им еще что-то нужно, они могут купить себе все это сами?

   – Им предстоит обставить новый дом, – напомнил Рорк. – Я поговорил с матерью Пибоди, заказал для них чайный сервиз. Чайник, чашки, блюдца и так далее. Она великолепный мастер, весьма изобретательный.

   – Гм. Хорошая мысль. Ну почему я сама до нее не додумалась? Могла бы сделать подарок Луизе на этот ее девичник. – Ева задумалась. – Инес – единственный из всех названных Терезой, кто женился.

   – Прости, как это связано с предыдущей темой? – спросил Рорк.

   – Просто навело меня на мысль… Ну, понимаешь, подарки, свадьбы… Он единственный, кто женился, завел детей.

   – И единственный, кто сумел себя реабилитировать. По крайней мере, так это выглядит.

   – Не знаю, какое отношение одно имеет к другому, но это любопытно. Или взять, например, саму Терезу. Насколько я понимаю, она забеременела и вышла замуж не за того парня. Он с ней скверно обходился, она терпела, делала, что могла, делала то, что считала правильным. Муж смылся, она растит ребенка одна. На еду хватает, но она не может оградить сына от неприятностей. Потом сын тоже сбежал. Она снова вышла замуж, на этот раз за порядочного человека, родила еще одного ребенка. На этот раз она прилично зарабатывает, и сын растет нормально, ни во что не ввязывается.

   – Природа или воспитание? – с улыбкой поинтересовался Рорк.

   – И то, и другое. Всегда и то, и другое. Но самое главное – это сделать выбор. Лино первые несколько лет жизни видел, как его отец бьет мать, измывается над ней. И когда он услышал, как этот ублюдок Солас бьет жену и насилует дочь, у него крышу снесло. Он выбился из образа священника и врезал Соласу. Это его слабое место. Он повсюду таскал с собой подарок матери, но к ней так и не вернулся, даже не навестил, а иконку хранил.

   – И время от времени посылал ей деньги, – напомнил Рорк.

   – И это тоже. Собирался вернуться домой богатым, важным господином. Совсем непохожим на того ублюдка, который избивал его мать. Это и есть определяющий фактор его патологии. Если нам не наплевать.

   – Но тебе же не наплевать? Интересно, почему.

   Ева ответила не сразу.

   – Она знала, что он погибнет. Тереза. Она знала: есть в нем что-то такое, что ей никогда не исправить, от чего никогда не избавиться. Что-то, заставившее его избрать такую дорогу. Теперь у нее хорошая жизнь, но все равно она будет его оплакивать. Черт, да она уже его оплакивает.

   – Да, – согласился Рорк. – Она уже его оплакивает.

   – Когда будет можно, я отдам ей эту иконку, и она будет хранить ее до самой смерти. В память о своем мальчишке. Я говорила с людьми, которые его знали в последние годы, работали с ним… Он вызывал симпатию. Его уважали, стремились к общению с ним. Я думаю, он был хладнокровным убийцей. Во всяком случае, он готов был убивать, он был готов на все, чтобы достичь своей цели. Но что-то в нем такое было, что-то было похоронено в этом закоренелом преступнике. И это не дает мне покоя, хотелось бы знать, что было похоронено и почему.

   – Ему хотелось большего, – предположил Рорк. – Он хотел того, что не мог получить и не хотел заслужить. Такое желание может поработить человека.

   Ева задумалась.

   – Ты тоже собирался разбогатеть и стать важной персоной. В этом была твоя цель.

   – Да.

   – Но ты никогда не хоронил себя, не давал своей цели себя поработить.

   – Ты видишь параллели и хочешь понять. Для меня границы, проведенные законом, были… как бы это сказать? Опциями. Нет, даже больше: они были брошенным мне вызовом. И у меня был Соммерсет, своего рода компас. Он вел меня в нужном направлении. Сам я, возможно, выбрал бы совсем другую дорожку…

   – Не выбрал бы, – перебила его Ева. – Ты был слишком горд.

   Рорк удивленно выгнул бровь.

   – Ты так думаешь?

   – Ты с самого начала знал, что деньги – это еще не все. Деньги дают уверенность, деньги – это символ. Но это не самое главное. Главное – знать, что с ними делать. Деньги есть у многих. Люди делают деньги или просто берут. Но не каждый способен что-то создать, даже имея деньги. Лино не смог бы. Он мог бы стать богатым, но никогда не стал бы влиятельным. Поэтому он на какое-то время украл влияние.

   – Сутану священника.

   – В том мире, куда он вернулся, это делало его влиятельным. Держу пари: ему это нравилось – чувствовать власть, авторитет, уважение. Вот почему он сумел это выдержать. Вот почему держался так долго.

   – Очевидно, не выдержал кто-то другой, – заметил Рорк.

   – Да, похоже на то. – «Сколько еще он должен был продержаться? – спросила себя Ева. – Сколько ему оставалось ждать, чтобы забрать обещанное богатство и славу?» – Тереза, может, и не сумеет его опознать. По правде говоря, я не представляю, как ей это удастся. Но я уже знаю, что это Лино Мартинес лежит в ящике из нержавейки в морге. И теперь мне остается только понять, кто хотел его смерти и почему.

   Может, у Джо Инеса найдутся ответы на вопросы. Ева оглядела двенадцатиэтажный жилой дом из стали и бетона с автоматически открывающейся дверью и защитными решетками на окнах первых двух этажей.

   Она отключила сигнализацию своим универсальным ключом, вошла и окинула взглядом маленький вестибюль. В воздухе чувствовался слабый запах моющего средства с лимонной добавкой. На белом в крапинку полу высился искусственный фикус в ярком горшке, рядом стояли два стула.

   – Квартира 2А.

   Ева решила не рисковать, не вошла в дохленький на вид лифт и вместе с Рорком поднялась по лестнице. В коридор из-за дверей квартир просачивались звуки: работающий телевизор, детский плач, негромкая музыка. Но стены и двери были чистыми, как и в вестибюле. Под потолком ровно горели лампочки.

   Судя по первому впечатлению, Джо Инес делал свою работу исправно.

   Ева постучала в дверь квартиры 2А. Дверь открылась почти тотчас же. На пороге стоял мальчик лет десяти с падающим на лоб чубчиком по последней моде фанатов скейтборда и стаканом апельсинового сока в руке.

   – Привет, – сказал он.

   – Привет, – откликнулась Ева. – Я хочу поговорить с Джо Инесом. – И она показала свой жетон.

   Мальчик опустил стакан, глаза у него округлились от возбуждения и любопытства.

   – Полиция? А почему?

   – Потому.

   – А у вас есть ордер или что-то в этом роде? – Мальчик прислонился к дверному косяку и с шумом отхлебнул ярко-оранжевый сок. Можно было подумать, что они все вместе сидят где-нибудь на стадионе и следят за игрой. – В кино всегда про это спрашивают.

   – Твой папа сделал что-нибудь незаконное? – спросила Ева, и мальчик фыркнул.

   – Да никогда! Папа! Эй! Папа, пришла полиция.

   – Митч, перестань валять дурака, тебе уроки делать надо. Твоя мама сейчас… – Мужчина вышел из другой комнаты, вытирая руки о домашние штаны, и остановился как вкопанный. – Извините. Иди, Митч, посиди с близнецами.

   – Ой, ну па-а-ап!

   – Живо! – приказал Инес и ткнул большим пальцем себе за спину.

   Мальчишка что-то проворчал себе под нос, ссутулил плечи и нехотя поплелся куда указывал отец.

   – Чем я могу вам помочь? – спросил Инес.

   – Джо Инес? – уточнила Ева.

   – Так точно.

   Ева демонстративно устремила взгляд на его левое предплечье.

   – «Солдадос»?

   – Было дело. А что вас интересует?

   – Лино Мартинес.

   – Лино? – Как и у сына, глаза отца округлились. Только в них не было ни возбуждения, ни любопытства. Ева прочла в них опаску. – Он вернулся?

   – Мы хотели бы войти.

   Инес всеми десятью пальцами, как граблями, прочесал волосы, затем отступил на шаг.

   – Я присматриваю за детьми. У моей жены сегодня встреча с подругами. Не знаю, удастся ли Митчу одному справиться с близнецами.

   – Вот и не будем терять время. Когда вы в последний раз контактировали с Лино Мартинесом?

   – Господи, да уж лет пятнадцать прошло. Может, даже больше. Он сбежал, когда мы еще сопляками были. Лет по шестнадцать-семнадцать.

   – И с тех пор вы с ним не общались?

   – Мы с ним плохо расстались. Сказали друг другу пару ласковых.

   – О чем?

   Его взгляд стал непроницаемым.

   – Господи, да кто же это помнит?

   – Вы оба были членами банды, известной своей жестокостью.

   – Да. У меня осталось вот это на память, и я уж постараюсь, чтобы мои дети не повторяли моих ошибок. Я отсидел срок, но это вам и без меня уже известно. Я пил, но бросил. Завязал. Вот уже почти тринадцать лет, как я чист. Неужели вам этого мало? Сколько лет должно пройти, чтобы вы перестали ко мне цепляться?

   – Почему Лино сбежал?

   – Я думаю, хотел вырваться отсюда. Они со Стивом – Стивом Чавесом – сказали, что хотят податься в Мексику. Может, и подались. Я только знаю, что они сбежали вместе. С тех пор я их не видел и не слышал.

   – Вы ходите в церковь? – задала следующий вопрос Ева.

   – А вам-то что? – Под пристальным взглядом Евы он тяжело вздохнул. – Стараюсь не пропускать по воскресеньям.

   – Вы посещаете церковь Святого Кристобаля?

   – Да, конечно, это… О, вы насчет священника! – На лице Инеса отразилось облегчение. – Того, что умер во время заупокойной службы по старому мистеру Ортицу. Я не смог прийти, у нас прорвало водопровод на пятом этаже. Вы опрашиваете всех прихожан или только тех, кто входил в банду?

   – Вы знали Флореса? – не отвечая, продолжала Ева.

   – Да нет, почти не знал. Видел его, конечно, время от времени. По воскресеньям мы ходим к девятичасовой мессе. Моей жене нравятся проповеди отца Лопеса, а я не против: по крайней мере, обычно он бывает краток.

   – Ваши дети не посещают молодежный центр?

   – Митч без ума от скейтборда. Плевать он хотел на командные игры, по крайней мере, сейчас. Близнецам всего пять, и они… – Тут из дальней комнаты донеслись вопли и визг. Инес мрачно усмехнулся. – В данный момент мы держим их на коротком поводке.

   – Как насчет Пенни Сото?

   Инес отвел глаза.

   – Да, она все еще живет тут по соседству, – проговорил он с прохладцей. – Но мы разошлись в разные стороны. У меня семья, хорошая работа. Я давно уже не ищу неприятностей себе на голову.

   – А что за неприятности были у Лино Мартинеса, когда он сбежал?

   И опять Ева прочла ответ в его глазах: осведомленность, страх, досаду.

   – Тут я ничем не могу вам помочь. У Лино вечно были какие-нибудь неприятности. Послушайте, я не могу оставить этих троих, – Инес мотнул головой назад, – без присмотра. Я ничего не знаю о Флоресе, а что касается Лино… Это единственное, что нас связывало. – Он похлопал по татуировке. – Придется мне попросить вас уйти. Я должен присмотреть за мальчиками, пока они друг друга не поубивали.

   – Тут что-то есть, – заметила Ева, когда они вышли наружу. – Что-то случилось, и это что-то заставило Лино дать деру много лет назад.

   – По-твоему, Инес не знает, что Лино вернулся?

   – Мне так не показалось. Он хочет оставить прошлое позади, злится, когда оно его цепляет. Честно говоря, не могу его за это винить. В этом смысле он похож на Терезу. Построил себе новую жизнь и хочет ее удержать. И тут появляется Лино. – Ева забралась в машину и устроилась поудобнее. – И тут появляется Лино, – продолжала она, когда Рорк сел за руль. – Препятствие, напоминание, камень на шее, называй, как хочешь. Лино – символ прошлого, прошлых ошибок, неприятностей, отбрасывающих тень на новую жизнь. Правда, он мертв, но для этих двоих… его смерть ничего не меняет.

   Рорк выехал со стоянки и направил машину к дому.

   – Если то, что заставило Лино дать деру из Нью-Йорка, было делом достаточно крупным, мы это найдем. Надо провести медийный поиск того времени, оно и обнаружится.

   – Может быть. Но знаешь, что? У матери не было в глазах того выражения, что у Инеса. Ну, вот этого, знаешь: «О черт, ну вот опять это дерьмо». Почему она не знала? Она считала, что он уехал, чтобы разбогатеть и стать важной шишкой, а не потому, что бежал от чего-то. А может, мне просто показалось? – Ева устало потерла глаза. – Чувствую что-то, но реакции противоречат друг другу. Все, с кем я ни поговорю, реагируют по-разному. Надо все это дело обдумать и рассортировать.

   – Ты все больше узнаешь о том, каким он был.

   – Мне нужна официальная идентификация. Чтобы все было по закону, по протоколу. Но ты прав: я начинаю лучше его представлять. Придется пропустить завтрашнюю мессу, – решила Ева и послала Пибоди электронное письмо, сообщая о перемене планов.

   – Я думаю, для тебя это значения не имеет. Обойдешься без церкви ради святого дела: чтобы допросить Пенни Сото и опознать убитого.

   – Все равно мне надо переговорить с Лопесом. Ладно, перехвачу его в приходском доме после Сото. Подружка, – задумчиво проговорила Ева. – Детская дружба. Вот у меня, например, этого нет, а у тебя есть. Как далеко заходит верность детской дружбе?

   – Слишком расплывчатый вопрос. На него не дашь определенного ответа.

   – Твой закадычный друг детства что-то сделал или чего-то не сделал, и это вызвало разрыв между вами. Вы с ним поссорились, он делает ноги. Ты будешь защищать его по-прежнему? Будешь держать рот на замке пятнадцать лет спустя только потому, что вы были когда-то… скажем, членами одной команды? – допытывалась Ева.

   – А теперь вопрос сформулирован слишком общо, лейтенант. Многое конкретно зависит от того, что он сделал или чего не сделал, от того, как это нечто отразилось на мне, на тех, кто мне дорог. Если я открою рот, что это изменит? Уничтожит то, что было сделано, или, может быть, уравновесит чаши каких-то весов? Уравняет какой-то незакрытый счет?

   – Ты держал бы рот на замке, – проворчала Ева. – Опять-таки из-за своей гордости ну и преданности тоже. Ничего, я выну это из Инеса, если понадобится.

   – Не сомневаюсь. У него, кстати, не было символа крови на татуировке, – добавил Рорк.

   – Верно, не было. В отличие от Лино и Чавеса. У него есть уголовное досье, и там про наколку все сказано. Но как мне узнать, убивал Лино или нет, когда кучка хнычущих идиотов стерла файлы? «Ах, бедные, сбитые с толку, неразумные детки! Они убивают, калечат, сеют хаос, надо дать им шанс начать сначала», – проговорила Ева тонким, сюсюкающим голоском. – А может, у него и не было досье…

   – Дай мне немного времени, и я получу эту информацию, если Лино хоть когда-либо был арестован или задержан. Даже просто допрошен.

   Ева покосилась на него, она и сама уже обдумывала эту возможность. У Рорка было самое мощное в мире незарегистрированное оборудование.

   – Сколько тебе нужно времени?

   – Не могу заранее сказать, пока не приступлю к работе.

   Ева вздохнула.

   – Я не смогу это использовать. Насколько мне известно, сейчас никакой непосредственной угрозы чьей-то жизни нет. Это просто легкий способ обойти препятствие.

   – Что я слышу? – Рорк постучал пальцем по уху. – Ах да, это твоя гордость говорит.

   – Это не гордость, это процедура. Я не стану обходить закон, чтобы удовлетворить свое любопытство. И даже если это гордость во мне говорит, что с того?

   Они проехали в ворота. Рорк взял руку Евы, поднес к губам и поцеловал.

   – Мы с тобой пара гордых людей. Кстати, гордость считается одним из семи смертных грехов. Хочешь, испробуем остальные? Я в первую очередь выбрал бы похоть.

   – Ты всегда выбираешь похоть. И во вторую очередь и в третью тоже. Вплоть до последней.

   – Иногда мне нравится сочетать ее с алчностью.

   Едва остановив машину, Рорк нажал на замок пристяжного ремня, схватил Еву за рубашку и подтянул к себе.

   – Эй!

   – Сама виновата. Разбередила мне душу разговорами о юности, о добрых старых временах. – Стремительный и ловкий, он откинул спинку своего сиденья, притянул Еву и посадил ее на себя. – Нахлынули дорогие сердцу воспоминания… Как раздеваешь девушку в машине… в любой машине, какую мне удавалось… э-э-э… позаимствовать в то время.

   – И у тебя было время на секс после угона машины?

   – Дорогая, время на секс есть всегда.

   – Только в твоем расписании. Господи, да сколько у тебя рук? – Ева шлепнула по ним, оттолкнула, но он успел расстегнуть на ней рубашку и взволновать ее. – Слушай, если хочешь потрахаться, в доме есть прекрасная кровать, да и не одна, небось несколько дюжин.

   – Дело не в том, что мне хочется потрахаться, во всяком случае, не все сводится к этому. – Рорк провел пальцем по ее шее. – Дело в самом моменте. Хочется вспомнить грехи молодости.

   – Говори за себя. У меня не было времени на грехи молодости.

   Ева потянулась к ручке двери, собираясь открыть ее и выбраться из машины, но руки Рорка сомкнулись вокруг нее.

   – Ты никогда не занималась сексом в машине? – засмеялся он.

   – Нет, занималась! Тебе лезут в голову похотливые мысли всякий раз, как мы садимся в один из твоих лимузинов.

   – Это совсем не одно и то же. Секс в лимузине – это для взрослых. Это зрелый, изощренный секс. А здесь мы теснимся на переднем сиденье полицейской машины, лейтенант в возбуждении и в легком замешательстве.

   – Ничего подобного. Ни того, ни другого. – Но пульс у нее зачастил, дыхание пресеклось, когда его пальцы заскользили по тонкому трикотажу у нее на груди. – Это просто смешно! Мы взрослые люди, мы женаты. Мне руль упирается в спину.

   – То, что мы взрослые и женаты, значения не имеет. А вот руль – это часть кайфа. Включить музыку, пятый канал, – скомандовал Рорк. – Опустить крышу.

   Ева грозно прищурилась.

   – Это не сработает. Это неудобно и… глупо. В этой машине я должна работать.

   – Я могу заставить тебя кончить через десять секунд.

   Она ухмыльнулась и начала обратный отсчет:

   – Десять, девять, восемь, семь, шесть, пять… о черт!

   Ева недооценила его быстрые руки, его ловкие пальцы. Рорк успел расстегнуть ей брюки, и она уже не могла сдерживаться.

   – Второй заход, – объявил Рорк, оттягивая вниз безрукавку, и втянул ее грудь в рот.

   Он довел ее до оргазма руками и губами. Прохладный ветерок обвевал ее лицо, и крик высвобождения отозвался в ночном воздухе. Ева беспомощно взмахнула руками, стараясь за что-нибудь ухватиться. Раздался треск рвущейся ткани, и тот же прохладный ветерок волнующей щекоткой омыл разгоряченную кожу.

   Она перестала сопротивляться. Он это видел, чувствовал. Забыла трудный день, работу, тревоги и даже больше – о, намного больше, и как это было чудесно! – забыла свою неизменно поражавшую и трогавшую его внутреннюю границу между «можно» и «нельзя».

   Когда-то у нее не было времени на разные глупости, на грехи молодости. Так стоило ли удивляться, что он счел необходимым подарить ей сейчас это легкомыслие? Его жена, его возлюбленная возилась с ним на переднем сиденье автомобиля под звуки музыки, тихо льющиеся в ночном воздухе.

   Рорк случайно наткнулся рукой в темноте на ее оружие и засмеялся. Разве это не часть ее прелести? Его преданный и грозный коп отдается ему, уступает слабости своего тела. Требует и отдает, ждет, чтобы он требовал и отдавал.

   Ее губы неистовствовали, сжигали его. И вот уже он потерял голову, как и она. Ничего не осталось, кроме отчаянного желания, кроме одной последней мысли. Слиться воедино.

   – Я не могу… Как мы теперь…

   Ева задыхалась, все ее тело мучительно болело, она пыталась передвинуться, изогнуться, каким-то образом преодолеть пределы пространства, чтобы Рорк мог наполнить ее.

   – Просто подвинься… Дай мне… О черт!

   Стараясь передвинуть ее бедра, он уперся коленями о приборный щиток, а она ругнулась, потому что, перемещаясь, стукнулась затылком о край ветрового стекла.

   Ладно, это можно пережить.

   Ева засмеялась как безумная, когда их усилия наконец завершились успехом.

   – Ну слава богу, – прошептал Рорк и крепко обнял Еву, просто обнял, пока ее тело сотрясалось от смеха. – Ладно, когда отсмеешься, давай принимайся за дело. Я тут зажат и не могу начать работу без помощи со стороны.

   – Да? – Еве никак не удавалось перевести дух между приступами смеха и… «Черт, почему эта дурацкая ситуация так возбуждает?» – подумала она. – Ты застрял?

   – Чертовски неудачный дизайн у твоей полицейской машины.

   – Чертовски неудачный для случки. На машину я не жалуюсь. – Не сводя с него глаз, она начала слегка покачиваться. Совсем чуть-чуть. Слегка приподняла бедра. Опустила. – Ну как?

   – Ты меня убиваешь.

   – Ты первый начал.

   Она опять задвигалась, на этот раз энергичнее, мучая и его, и себя. Потом сильнее, еще сильнее… Страсть вела ее, задавала темп. Ева наслаждалась своей властью над Рорком, но недолго. Вскоре ее власть стала иллюзорной.

   Она почувствовала, как его тело напряглось, содрогнулось и стремительно развернулось, словно выстрелило в нее. Она приняла его в себя и увидела, как эти невероятные глаза потемнели, ослепли… Сама она пустилась за ним вдогонку и нагнала. Они рухнули одновременно.

   Ее прерывистое дыхание с трудом вырывалось изо рта, легкие работали, как мехи, тело все еще трепетало, потом успокоилось. Немного отдышавшись, она улыбнулась.

   – Надеюсь, завтра мне не придется раздеваться на публике, – заметила Ева. – Потому что у меня на заднице будут синяки от рулевого колеса.

   – В последнее время ты прямо-таки одержима мыслью о раздевании на работе. Может, я чего-то не знаю?

   – Просто осторожность никогда не помешает.

   – Кстати, об этом, как твоя голова?

   – Удар пришелся по касательной. – Ева рассеянно потерла затылок. – Как нам теперь распариться? Или мы тут завязли, пока кто-нибудь не обнаружит нас поутру?

   – Дай мне минутку. – Рорк слегка подвинул ее. – Это было в тысячу раз лучше и гораздо труднее, чем весь мой предыдущий опыт с сексом в автомобиле. А чем труднее, тем интереснее.

   «Вы только посмотрите на него, – подумала Ева. – Волосы взъерошены, на рубашке половина пуговиц оторвана, глаза полусонные и жутко довольные».

   – Ты и вправду угонял машины, чтобы заниматься в них сексом?

   – Есть множество причин, чтобы угнать машину. Смеха ради, для дела, ну и чтобы было где трахнуть девушку. – Рорк пристал и шутливо чмокнул ее в щеку. – Если хочешь, я что-нибудь угоню, тогда у тебя тоже будет такой опыт.

   – Нет, я пас. – Ева оглядела себя. – Ты порвал мое белье.

   – Порвал, – ухмыльнулся Рорк. – Так было проще. А теперь давай посмотрим, не удастся ли нам отсюда выбраться.

   Он поднял ее, чтобы она могла снять с него ногу и переползти на пассажирское сиденье. Когда они, как могли, привели себя в порядок и застегнули все, что еще могло застегнуться, Рорк подвел машину прямо к крыльцу.

   – Слушай, Соммерсет ведь знает, когда мы въехали в ворота, – сказала Ева. – Думаю, он догадался, чем мы тут только что занимались.

   – Да, я тоже думаю, что Соммерсет в курсе.

   Вылезая из машины, Ева закатила глаза.

   – Теперь он знает, каким сексом и как долго.

   Качая головой, Рорк поднялся вместе с ней на крыльцо.

   – Ты самая неотразимая ханжа на свете.

   Ева лишь выругалась себе под нос в ответ на это, пока они входили в дом. Камень упал с ее души, когда она обнаружила, что Соммерсета нет в вестибюле. Если это значит, что она ханжа, ладно, она переживет.

   И все же она опрометью кинулась вверх по лестнице прямо в спальню.

   – Я проведу проверку по громким делам, засветившимся в прессе на момент, когда Лино бежал из Нью-Йорка.

   – Помощь нужна?

   – Я знаю, как проводить проверку, – обиделась Ева.

   – Прекрасно. Я хочу принять душ, и у меня есть своя работа на пару часов.

   Ева задумчиво прищурилась. Ей тоже хотелось принять душ, но этому умнику доверять нельзя.

   – В душевой руки прочь, – предупредила она.

   Он вскинул руки, потом начал раздеваться и уже взялся было за брюки, но вдруг нахмурился и подошел к ней.

   – Тут тоже руки прочь…

   – Молчи. Ты, оказывается, не шутила насчет укуса на плече.

   Вывернув шею, Ева взглянула на свое плечо и поморщилась: остался синяк и отчетливые следы зубов.

   – У этой бабы челюсти были, как у ротвейлера.

   – Ранку надо промыть и обработать. Холодный компресс тоже не помешает.

   – Все и так хорошо, сестричка Нэнси, – начала было Ева и взвизгнула от боли, когда Рорк ткнул пальцем в ее плечо.

   – Будет хорошо, если прекратишь упрямиться и вести себя как ребенок. Доктор прописал промывку, обработку и холодный компресс. Но сначала душ.

   Ей хотелось в решительной форме отказаться от предложенного плана, но теперь это чертово плечо заболело.

   Ева позволила Рорку обработать плечо и даже запечатлеть на нем целомудренный поцелуй. Пришлось признать, что ей стало значительно лучше.

   В домашних брюках и футболке Ева села за стол у себя в кабинете, поставила рядом кружку кофе и занялась поиском. Пока компьютер работал, она откинулась на спинку кресла, перебирая в уме ключевых игроков.

   Стив Чавес. Они с Лино бежали из Нью-Йорка вместе, если верить Терезе, и это было подтверждено Инесом. Чавес несколько раз сидел в разных штатах, Лино сумел избежать ареста. За ним не числилось ни единой судимости. Но, сверяя результаты, полученные Макнабом, с досье Чавеса, Ева отметила, что старые друзья не раз оказывались в одном и том же месте одновременно.

   Итак, встреча старых друзей?

   И насколько она могла судить, они оба исчезли из поля зрения примерно в одно и то же время – семь лет назад. «Ни за что на свете не поверю в совпадение», – сказала себе Ева.

   Может, Чавес вернулся в Нью-Йорк вместе с Лино? Может, он тоже присвоил себе чужое имя? А может, он скрывается где-то еще, ждет того же, что и Лино… чего бы там ни ждал Лино? Может быть, это он убрал Лино? А если да, то почему? А может быть, он, как, по ее убеждению, и Флорес, давно гниет в земле?

   Пенни Сото. Бывший член банды Инес явно не питал к ней теплых чувств. Ева прочла это у него на лице. Что ж, стоит с ней побеседовать. У нее было больше неприятностей с законом, чем у Инеса, но не было семьи: некого защищать. Стоит немного покопаться, и наверняка найдется, чем ее зацепить, чтобы вытащить из нее информацию.

   Надо будет навестить Пенни Сото еще до встречи с Терезой в морге.

   А вот к Терезе надо бы присмотреться повнимательней. Кажется, тут она что-то пропустила. Еве показалось, что Тереза уже рассказала все, но, пожалуй, следует провести с ней еще один раунд: может, из нее еще что-то удастся вытряхнуть.

   Когда компьютер возвестил о завершении задания, Ева пролистала репортажи, сделанные на протяжении нескольких недель, предшествующих исчезновению Лино.

   Убийства, изнасилования, кражи со взломом, наркотики, смерть при подозрительных обстоятельствах и два взрыва.

   Ни одно из имен, упоминавшихся в репортажах, не встречалось в имевшихся у нее списках, но Ева решила прокачать их по стандартной процедуре. В первую очередь ее заинтересовали взрывы. Они произошли с интервалом ровно в неделю на территориях соперничающих банд. В обоих случаях были жертвы. Первый взрыв на территории «Солдадос» произошел в школьном актовом зале во время танцевального вечера. Одна жертва, двадцать три несовершеннолетних и двое взрослых пострадали. Имена перечислены. Ущерб – несколько тысяч долларов.

   Второй взрыв прогремел на территории «Черепов», в закусочной, где обычно тусовались члены банды. Самодельное устройство на таймере, как и в первый раз, но мощнее. Убиты четверо несовершеннолетних и один взрослый, шестеро ранены.

   Полиция заподозрила возмездие за первый взрыв. «Ну, это понятно», – подумала Ева. Уже известных полиции членов банды «Солдадос» задерживали для допроса.

   Ева запросила файлы по обоим взрывам. И налетела на каменную стену. Файлы опечатаны.

   – Какого черта! – возмутилась Ева и немедленно набрала домашний номер своего шефа.

   Ей ответил заспанный голос, видео на телефоне было блокировано. Запоздало спохватившись, Ева глянула на часы и скривилась.

   – Прошу прощения, сэр, я не обратила внимания на время.

   – Зато я обратил. В чем дело, лейтенант?

   – Я иду по следу, это касается взрывов в Восточном Гарлеме семнадцать лет назад. У меня есть основания полагать, что к ним причастен пока еще неопознанный убитый. Мне нужны эти файлы, но они опечатаны. Я должна знать, кто из лиц в моем списке подозревался или был допрошен по делу о взрывах.

   Уитни тяжело вздохнул.

   – Это срочно?

   – Нет, сэр. Но…

   – Пошлите запрос мне на компьютер. Домой и на работу. Я дам вам доступ утром. Сейчас уже почти полночь, лейтенант. Идите спать.

   И он, не прощаясь, положил трубку.

   Несколько секунд она дулась, задумчиво уставившись на дверь, отделяющую ее кабинет от кабинета Рорка. Рорк мог бы забраться в опечатанные файлы за минуту, в этом она не сомневалась. И если бы до этого она додумалась раньше, чем позволила Уитни, ей не пришлось бы выглядеть дурой. И можно было бы с полным основанием попросить Рорка вскрыть файлы. Но теперь, когда она пошла по официальным каналам, придется ждать.

   Ева послала запрос, добавила запись вечерних допросов и свои заметки по делу, прикрепила к доске новые фотографии, написала новые имена. Тереза, Чавес, Джо Инес, Пенни Сото. Потом она подошла к двери.

   – Я закончила. Иду спать.

   Рорк поднял голову.

   – Я скоро закончу.

   – Ладно. Слушай, а ты смог бы сделать бомбу с часовым механизмом? Я не хочу сказать – сейчас, ты же понимаешь, но раньше, в молодости?

   – Да. Я их делал. А что?

   – А почему? Потому что сечешь в электронике или во взрывчатке?

   – И то, и то, – ухмыльнулся Рорк.

   Ева кивнула. Пожалуй, это даст ей пищу для размышлений до утра.

   – Ладно. Спокойной ночи.

   – Кого или что взорвал Лино?

   – Я пока точно не знаю. Но я дам тебе знать.
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   За окнами глухо ворчала далекая гроза, казалось, небо простудилось и прочищает горло кашлем. Дождевые капли скользили по оконным стеклам бесконечными слезами.

   Для пущего уюта Рорк не только включил свет, но и распорядился затопить камин в спальне, а сам сел к экрану компьютера – посмотреть биржевые новости.

   Но ему никак не удавалось сосредоточиться. Он переключился с биржевых на обычные новости, но и здесь ничего интересного для себя не нашел. Расстроенный, встревоженный, он оглянулся на Еву. Она, не глядя, вынула из шкафа пиджак и рубашку. Рорк заметил, что она сняла с плеча компресс.

   – Как твое плечо?

   Ева пошевелила плечом.

   – Нормально. Я вчера послала Пибоди сообщение, чтобы она сегодня утром приехала сюда. Хочу спуститься вниз и ее перехватить, а то если она поднимется сюда, сразу начнет клянчить завтрак. В чем дело? – нахмурилась Ева, увидев, что Рорк встал и направился к шкафу.

   Рорк взял пиджак из ее рук, окинул взглядом вешалки с Евиными вещами в шкафу и выбрал другой.

   – Надень вот этот.

   – Держу пари: все, кого я сегодня задержу и арестую, первым делом обратят внимание на мой пиджак.

   – Непременно обратят, если наденешь тот, что ты выбрала, с этими брюками. – Рорк поцеловал ее в макушку. – И этот неправильный выбор, без сомнения, подорвет твой авторитет.

   Ева фыркнула, но последовала его совету. Увидев, что он не двигается и по-прежнему не дает ей пройти, она нахмурилась и спросила:

   – В чем дело?

   На этот раз он обхватил ее лицо ладонями и очень нежно поцеловал в губы.

   – Я тебя люблю.

   Ее сердце затрепетало.

   – Я так и поняла.

   Рорк подошел к автоповару и взял еще кофе для нее и для себя.

   – И все-таки, что случилось? – спросила Ева.

   – Ничего. Ничего особенного. Паршивая сегодня погода. – «Но дело не в погоде, – подумал Рорк, с тоской глядя на пасмурное небо за окном. – Нет, дело совсем не в этом». – Мне приснился сон.

   Ева переменила свои планы: не спустилась вниз, а направилась к дивану и села.

   – Плохой сон?

   – Нет, я бы так не сказал. Тревожный и странный, так будет вернее. Очень явственный, что характерно скорее для тебя, а не для меня.

   Повернувшись, Рорк увидел, что Ева ждет продолжения. Это подбодрило его больше, чем любой огонь в камине. Он подошел к ней и протянул кружку кофе, а потом сел рядом и похлопал ее по колену. Ему хотелось дотронуться до нее и поблагодарить.

   – Похоже, все эти разговоры о добрых старых временах, о друзьях детства подстегнули мое подсознание.

   – Тебя это встревожило. Почему же ты меня не разбудил?

   – Когда я проснулся, все кончилось, разве ты не понимаешь? Так какой смысл тебя тревожить? А теперь, вспоминая… В общем, во сне я вернулся в Дублин, я опять был мальчишкой, шнырял по улицам, воровал кошельки. Это была приятная часть сна, довольно забавная.

   – Добрые старые времена.

   Рорк засмеялся.

   – Кое-что доброе в них и вправду было. Я во сне даже запах чувствовал… Толпы на Графтон-стрит… Там можно было здорово поживиться, только успевай поворачиваться. Уличные музыканты привлекали туристов, наигрывали старые мелодии. Некоторые специально удерживали толпу разными штуками, если дашь им долю. На Графтон-стрит мы работали втроем по цепочке: взять – передать – спрятать. Я снимал бумажник или сумку, передавал Дженни, она – Мику, Мик – Брайану, а уж Брайан прятал добычу в нашем тайнике.

   Работать там можно было нечасто, всего пару раз в месяц, чтобы местные не прознали. Но уж когда нам выпадал такой фарт, мы огребали сотни за один день. Моей доли – даже с учетом того, что выжимал из меня мой старик, – при разумном расходе хватало на еду на целый месяц, да еще оставался взнос в мой инвестиционный фонд.

   – Инвестиционный фонд? Уже тогда? – удивилась Ева.

   – О да, я не собирался всю жизнь прожить уличным крысенышем. – Глаза Рорка вспыхнули, но в отличие от кроткого и мягкого голубого огонька в газовом камине они вспыхнули темным и грозным огнем. – Он, конечно, что-то подозревал, но так и не нашел мою заначку. Я ни за что не отдал бы ее, скорее дал бы ему забить меня до смерти.

   – Тебе приснился твой отец?

   – Нет, не он. Мне приснился летний день. Я видел его так ясно, что даже мог различить голоса, музыку, запах жарящихся в масле чипсов – мы всегда ими угощались. В такой день на Графтон-стрит можно было сколотить состояние. Полные карманы и полные животы. Но во сне все пошло не так.

   – А как?

   – Дженни надевала свое лучшее платье, когда мы ходили на Графтон-стрит. Кто, увидев эту хорошенькую нарядную девочку, заподозрил бы в ней воровку? Таков был наш план. Я передал ей бумажник – плавно и чисто – и двинулся дальше. Главное – двигаться, не останавливаясь ни на минуту. Я нашел следующего лоха, музыканты заиграли «Поминки по Финнегану». Я ясно различал каждую ноту – живую, веселую мелодию. Взял бумажник – лох даже бровью не повел. Но Дженни… ее не было на месте. Она не могла взять у меня бумажник, потому что… У нее была лента в волосах, и она… Она висела на этой ленте. Она была повешена, она была мертва. В точности, как в последний раз, когда я ее видел. Когда я опоздал и не смог ее спасти.

   – Я тоже в тот раз опоздала, – сухо заметила Ева.

   Рорк покачал головой.

   – Она умерла из-за меня. Она была частью моего прошлого. Во сне я бросился к ней, я бегом пересек Графтон-стрит, чтобы снять ее. Музыканты играли все так же быстро и весело, а она висела… А потом я увидел Мика. Кровь расплывалась по его рубашке. Он был мертв. Убит. Он тоже был частью моего прошлого. Он напоролся на нож из-за меня. И все это время скрипач продолжал играть. Брайана я тоже видел, только вдали. Он был так далеко, что я не мог до него дотянуться. Я был там со своими погибшими друзьями. Во сне они были еще детьми, понимаешь? Они были совсем юными. Даже во сне я подумал: может, они умерли уже тогда, много лет назад? Я и Брай – вот все, что от нас осталось.

   Потом я ушел. Ушел с Графтон-стрит, ушел от друзей, а ведь они были моей семьей. Я стоял на мосту над рекой Лиффи, я был уже взрослым человеком. Я увидел под водой лицо моей матери. А потом я проснулся.

   – Я могла бы тебе сказать, что ты ни в чем не виноват. И в глубине души ты сам это знаешь, но все равно считаешь себя ответственным, потому что ты любил их.

   – Да, я любил их. – Рорк взял забытую кружку кофе и отпил. – Они – часть меня. Но сейчас, когда у меня есть ты, я понял, что смогу все это выдержать, вынести эти потери, потому что у меня есть ты.

   Ева взяла его руку и прижала ее к своей щеке.

   – Что я могу сделать?

   – Ты уже все сделала.

   Рорк наклонился к ней и снова поцеловал.

   – Я могу перестроить расписание, если ты хочешь…

   Рорк взглянул на нее, просто взглянул, и тяжкое ощущение горя, с которым он проснулся, ушло.

   – Спасибо, но вот я рассказал, и мне сразу стало легче. – Он погладил ее по щеке. – Идите на работу, лейтенант.

   В ответ Ева обвила руками его шею. Рорк обнял ее, вдохнул запах ее кожи и волос, зная, что это останется с ним на весь день.

   Ева разжала руки.

   – Увидимся вечером.

   – Ева! Ты спрашивала, мог ли твой убитый, этот твой Лино, рассказать кому-то, кто он такой на самом деле. Я думаю, он должен был поделиться с кем-то из старых друзей, если считал их своей семьей. Он не поехал к матери, но не может быть, чтобы у него вообще никого не было, кто-то наверняка был. Когда мужчина возвращается домой, он не может стоять на мосту один в течение шести лет. Будь он сколь угодно крутым, ему нужно, чтобы кто-то его узнал.

   Ева еле-еле успела перехватить Пибоди. Она сбежала вниз по лестнице в тот самый момент, когда Соммерсет открыл дверь ее напарнице. Ева, не останавливаясь, двинулась к двери.

   – Пибоди, со мной.

   – Но я только хотела…

   – Мы спешим, – бросила на ходу Ева, указывая на машину. – Залезай, я сейчас буду. – Она повернулась к Соммерсету, пока Пибоди, лишенная съестной подпитки, надувшись, двинулась к машине. – Рорку не помешал бы звонок его тети.

   – Он хочет, чтобы я связался с его тетей в Ирландии?

   – Я сказала, что ему не помешал бы звонок от нее. С ним все в порядке, – торопливо добавила Ева, предупреждая его вопрос. – Просто он был бы рад услышать родной голос.

   – Я об этом позабочусь.

   Ева в этом не сомневалась. Она со спокойной душой села за руль и вернулась мыслями к работе.

   – Мы что, идем по горячему следу или как? – обиженно спросила Пибоди. – Неужели человек не имеет права выпить чашку кофе и, может быть, даже съесть ма-а-аленькую булочку, тем более что человек вышел из метро на целую остановку раньше и специально проделал оставшийся путь пешком в предвкушении награды?

   – Как только перестанешь ныть, я введу тебя в курс дела.

   – Настоящая напарница принесла мне хотя бы кофе, а уж потом начала вводить в курс дела, пока я пью.

   – Сколько кофеен ты миновала на долгом и тяжком пути от метро сюда?

   – Это совсем не одно и то же, – проворчала Пибоди. – И я не виновата, что пристрастилась к хорошему кофе. Это из-за тебя я привыкла к настоящему кофе из настоящих зерен. Я их знать не знала, пока не появилась ты, это ты меня растлила. – Она укоризненно указала на Еву пальцем. – А теперь не даешь попить.

   – Так и было задумано с самого начала. А теперь, если захочешь настоящего кофе, придется тебе делать, что я велю.

   Пибоди уставилась на Еву в немом изумлении.

   – Ты настоящая кровопийца, кофейная шантажистка.

   – Так и есть. А вам неинтересно узнать, детектив, куда мы едем, к кому и зачем?

   – Мне было бы куда интереснее, если бы меня угостили чашечкой кофе. – Не услышав ничего в ответ, Пибоди тяжело вздохнула. – Ну хорошо, куда мы едем, лейтенант, к кому и зачем?

   – Мы едем в винный погребок рядом с церковью Святого Кристобаля, и я уже слышу, как проворачиваются колесики у тебя в мозгу: «Буррито на завтрак».

   – Да ты у нас прямо экстрасенс! А что еще интересного может быть в винном погребке утром, кроме буррито на завтрак?

   Ева изложила напарнице результаты поисков и план действий.

   – Ты разбудила Уитни?

   «Ну конечно, это она сразу просекла», – подумала Ева.

   – Похоже на то, – сказала она вслух. – Нам нужен доступ. Два взрыва, второй, видимо, в ответ на первый, оба с жертвами. Бандитские разборки. И в это самое время Лино Мартинес с приятелем покидает город. В банде «Солдадос» Лино занимал верхнюю ступень. Здорово соображал в электронике. Не может быть, чтобы это прошло без его участия. Ни за что не поверю.

   – А эта Пенни Сото может быть в курсе?

   – Инес что-то знает. И это «что-то» вызвало раскол. Имеет смысл порасспросить Пенни Сото.

   – Думаешь, он мог вступить в контакт с прежней подружкой, соратницей по банде, и не захотел встретиться с матерью?

   – Я уверена, что он не встречался с матерью. Я думаю, она была со мной честна. Вряд ли он встречался и с Инесом: Инес так психанул… Зуб даю, он мне не врал. Может, Лино залег на дно на шесть лет, но… он каждый день ходил мимо погребка, каждый день видел эту женщину… свою бывшую подружку.

   Ева вспомнила Рорка и его погибшую подружку Дженни.

   – На это нужна прямо-таки железная воля: не поделиться с другом, не вспомнить добрые старые времена.

   Пибоди кивнула:

   – Да я вообще не понимаю, какой смысл возвращаться на старое пепелище, если тут и поговорить не с кем?

   – Вот именно. А если уж хочешь с кем-то пообщаться, разве не выберешь того, с кем тебе хорошо и уютно, кому доверяешь? Мама его любит, тут спору нет, но ей не нравились его занятия, тот путь, что он для себя выбрал, она все время старалась его остановить. И потом, у нее теперь новая жизнь, новый муж, еще один сын. Как с ней общаться? Где тут душевный уют? Как сказать ей, что он прикидывается священником? – Ева начала отыскивать место для стоянки. – Если он связался с Пенни, если доверился ей, – она втиснула машину в свободное место у обочины, – мог поделиться своими секретами.

   Даже из машины Ева слышала звон колокольчика, звякавшего каждый раз, как люди входили или выходили из погребка. Она заметила Марка Тулуза из молодежного центра, вышедшего с большой дымящейся «походной кружкой».

   – Мистер Тулуз!

   – О, лейтенант…

   Ева ясно видела, что он роется в памяти, вспоминая ее фамилию.

   – Даллас.

   – Точно. Утренний дозняк, – пояснил он, кивком указывая на кружку. – Моя система не запускается без макропорции черного кофе с сахаром. А вы тут по поводу Мигеля? – Сказав это, Марк растерянно замолчал. – Я не знаю, как еще его называть. У вас есть новости?

   – Возможно, будут, но позже. Вы каждый день сюда ходите?

   – Иногда даже дважды в день. Наверное, эта гадость мне все трубы проела, но… Черт возьми, кто хочет жить вечно? – И он поднял кружку, словно салютуя.

   – Вы встречали здесь Флореса?

   – Да, конечно. Иногда. А бывало, занимаемся с ним вместе в центре, умираем, как хочется кофе, и он угощает. Тут и буррито отличные, настоящие, мексиканские, лучшие во всей округе. Кто-нибудь из нас обычно брал тут обед, по крайней мере, раз в неделю, когда у нас бывали собрания в центре. До сих пор не могу поверить… Вы хоть что-нибудь можете мне сказать, лейтенант? Что мне сказать Магде? Она очень тяжело все это переживает.

   – Передайте, что мы над этим работаем.

   – Понял. Ладно, не буду вам мешать. Мне пора в центр.

   – Он приходил сюда чуть ли не каждый день, – заметила Ева, когда Марк скрылся из виду. – Ну разве священник, тем более ненастоящий, выдержит такой соблазн?

   Ева вошла, колокольчик звякнул. Внутри ее встретила волна разнообразных запахов. У прилавка с горячими завтраками толпились люди. Много народу было и у кофейной стойки. Другие посетители брали фасованные продукты с полок, складывая их в красные пластиковые корзинки.

   За прилавком с завтраками работали две женщины, и одной из них была Пенни Сото: худая, как щепка, с непропорционально пышным бюстом, нелепо смотревшимся на костлявой фигуре. «Силикон», – догадалась Ева. Угольно-черные волосы с огненно-красной прядью были гладко зачесаны назад и затянуты специальной сеткой, чтобы уберечь посетителей от обнаружения волос в яичнице, гренках или порции жаркого. Губы Пенни в темно-красной помаде кривились, когда она накладывала и подавала.

   Ева заняла место в конце очереди. Придется постоять несколько минут, чтобы дойти до прилавка, но ничего: это даст ей время понаблюдать. В ушах Пенни покачивались золотые кольца такого диаметра, что в них свободно могла бы поместиться мексиканская лепешка, на ее левом запястье бренчала целая дюжина браслетов. Ногти были покрыты темно-красным лаком, того же цвета, что и помада на губах, а лунки аккуратно обведены черным.

   На плече у нее красовался татуированный символ «Солдадос» с каплей крови – символом убийства.

   – Давай, – сказала Ева Пибоди, – заказывай.

   – Все-таки бог есть. – Когда подошла их очередь, Пибоди заказала буррито с овощным рагу и яичницей, а также кофе с молоком.

   – Как дела, Пенни? – спросила Ева, пока вторая подавальщица выполняла заказ Пибоди.

   Пенни вскинула взгляд и уставилась на Еву. Темно-красный рот сложился в презрительную гримасу.

   – Я сразу подумала, что ты коп. Я копов за милю чую. Мне нечего сказать.

   – Прекрасно, в таком случае мы прокатимся в Управление, посмотрим, вдруг ты еще передумаешь?

   Пенни фыркнула и огрызнулась:

   – Никуда я не поеду. У тебя нет ордера и права тоже нет.

   – А знаешь, ты подозрительно похожа на грабительницу, которая обчистила парня вчера вечером в паре кварталов отсюда. Детектив, позаботьтесь, чтобы мисс Сото доставили в участок на опознание.

   – Это полная чушь! – возмутилась Пенни.

   – Ты чуешь копа? А я чую несколько часов задержания и бумажной волокиты. Может, тебе стоит пригласить адвоката?

   – Не нужен мне никакой вонючий адвокат. Чего ты ко мне вяжешься? Я тут работаю, делаю свое дело.

   – Надо же, какое совпадение! Я тоже. Итак, где поговорим? Здесь или в городе?

   – Дерьмо. – Пенни отступила от прилавка. – В переулке с черного хода.

   Ева сделала знак Пибоди выйти через парадную дверь, а сама последовала за Пенни в тесную подсобку и через черный ход в переулок.

   – А ну дай посмотреть удостоверение, – потребовала Пенни.

   Ева извлекла жетон.

   – У тебя были неприятности с законом, Пенни.

   – У меня законный заработок. За квартиру уплачено. Так что иди ты знаешь куда…

   – Да я-то, честно говоря, думаю, что это тебе придется туда пойти. Мигель Флорес.

   Пенни дернула костлявым плечом и воинственно выставила костлявое бедро.

   – Мертвый священник. Об этом все знают. Ну и что? Я в церкви сто лет не была. Все это чушь собачья. Я это поняла, когда мне десять было.

   – Ты его знала.

   В глазах Пенни загорелся огонек. Она ухмыльнулась.

   – Все его знали. Их тут все знают, долгополых этих. Да они тут как вши кишат.

   Ева взглядом дала понять Пибоди, что видит ее, когда напарница завернула за угол.

   – Ты его знала, – повторила она.

   – Ты что, туга на ухо? Я же только что сказала: все его знали.

   – Лино Мартинес.

   На миг гнев вспыхнул в глазах Пенни, но она тут же устремила беспечный взгляд поверх Евиного правого плеча.

   – Я никого не знаю с таким именем.

   – Ну нет, не стоит так глупо врать. Ты просто даешь мне понять, что собираешься врать и дальше. Лино Мартинес, – повторила Ева, схватив Пенни за плечо. – Ты бы лучше прикрывала это, если не хочешь признавать старых связей.

   – Ну и что? Я не видела Лино с тех пор, как мне стукнуло шестнадцать. Он сбежал. Спроси кого хочешь, из тех, кто был тут тогда, все скажут одно и то же. Черт, да спроси хоть эту старую хрычовку, эту святошу – его мать! Она раздает пиццу где-то в Бруклине. Заимела мужа, приличный дом и сопливого сыночка.

   – А ты откуда знаешь?

   Глаза Пенни вспыхнули досадой.

   – Доходили слухи.

   – Это Лино тебе сказал?

   – Говорю же, я его не видела с тех пор…

   – А знаешь, – как ни в чем не бывало заговорила Ева, слегка сжав плечо Пенни, – эту штуку можно удалить. Так чисто, что и следа не останется. Ну, разве что, когда лежишь тушей на столе в морге. Там и очки-микроскопы, и разные жуткие ножики для вскрытия… Чего только нет.

   – Ну и…

   – …что, – закончила за нее Ева. – Видишь ли, мы знаем, что Лино Мартинес прикидывался священником. Прямо тут, по соседству. Мы знаем, что он заходил сюда повидать тебя чуть ли не каждый день. Больше пяти лет. Мы знаем, как давно ты дружишь с ним, с Чавесом, с «Солдадос». И знаешь что, Пенни? Кроме тебя, тут никого не осталось. Так что отвечать тебе.

   – Это чушь, говорю же тебе!

   – До меня тоже доходят слухи, – как ни в чем не бывало продолжала Ева. – Например, о том, что вы с Лино плясали танго на матраце. И он каждый день заходил в погребок, где ты работаешь.

   – Ну и какого дерьма это значит? Да никакого! Я ничего не делала. Ни черта! Ты не докажешь, будто я знала, что Лино вернулся. У тебя ничего на меня нет.

   – Дай мне время. А пока я беру тебя под стражу.

   – За что?

   – Важный свидетель.

   – Да пошла ты!

   Ева сделала обманное движение, будто собиралась схватить Пенни за плечо, и довольно усмехнулась, когда Пенни ударом оттолкнула ее.

   – Ого! Вы это видели, детектив Пибоди?

   – Видела, лейтенант. Я считаю, что эта женщина только что напала на офицера полиции.

   – К черту вас всех! – вне себя заорала Пенни. Ее лицо полыхало бешенством. Она оттолкнула Еву и бросилась к двери.

   – Ой, еще одно нападение плюс сопротивление при аресте. – Ева схватила Пенни за запястье и вывернула его. Пенни тем временем сунула свободную руку в карман. – Мамочки, а это что у нас такое? – И она прижала Пенни лицом к стене.

   – Бог ты мой, лейтенант, да это похоже на нож!

   – И правда похоже. – Ева перебросила нож Пибоди рукоятью вперед. – А дело-то и вправду скверное, а?

   – Puta[1]! – Пенни повернула голову и плюнула Еве в лицо.

   – Все, мне больше не смешно. – Ева сковала руки Пенни наручниками за спиной. – Вызывай патрульную машину, Пибоди, пусть отвезут арестованную в Управление и зарегистрируют за вооруженное нападение на офицера полиции и сопротивление при аресте.

   – Фуфло ваши обвинения! Я выйду через двадцать минут.

   Ева взяла салфетку, которую передала ей Пибоди, и вытерла слюну с лица. Потом придвинулась поближе к Пенни, наклонилась к ее уху и шепнула:

   – Хочешь на спор?

   – Мы не сможем задержать ее надолго, – заметила Пибоди, когда они передали Пенни паре патрульных.

   – Конечно, сможем! – Ева вытащила коммуникатор и позвонила к себе в убойный отдел. – Дженкинсон, – заговорила она, когда лицо одного из ее детективов появилось на экране. – Я отправляю в Управление арестованную. Сото Пенелопа. Обвиняется в нападении на офицера полиции и сопротивлении при аресте. Я буду часа через два. Потяни время.

   – Есть.

   Отключив связь, Ева проверила время по наручным часам.

   – Черт, опять нет времени поговорить с Лопесом или Фрименом. Нам пора в морг. Надо придать Лино официальный статус.

   – Ты ее здорово разозлила.

   – Ага. – Ева, улыбаясь, села за руль. – В нашей работе есть свои светлые стороны.

   – А может, она так разозлилась, что теперь разговаривать с тобой не захочет. Особенно если вызовет адвоката.

   – О, она вызовет адвоката! Я на это очень рассчитываю. Именно поэтому она поговорит со мной о Лино. Адвокат ей посоветует.

   Растерянная Пибоди почесала затылок и наконец впилась зубами в уже остывший буррито.

   – Пофему?

   – Почему? Если признает, что она знала о самозванстве Лино, что у них были контакты, причем контакты дружеские, сразу слетит в самый конец списка подозреваемых в его убийстве.

   Пибоди прожевала и проглотила кусок буррито.

   – А мы видим ее в этой роли?

   – Да нет, пока нет. Как мы только что убедились, она вспыльчива. Трудно вообразить, что она проскальзывает в церковь, где ее сразу бы засекли, потому что шлюха – она шлюха и есть, и отравляет вино. Это умный ход, и это символично. А Пенни плевать хотела на символику. Она просто перерезала бы ему глотку и бросила бы подыхать в темном переулке. – Ева представила себе, как бы это выглядело. – Знаешь, мне это в ней почти нравится.

   Тереза Франко и ее муж уже ждали у морга, когда подъехала Ева. Тони Франко обнимал жену, бережно растирал ей плечо правой ладонью, пока они слушали Еву.

   – Простите, что заставила вас ждать. Я с ними созвонилась по пути сюда, проверила. Они готовы вас принять. А вы готовы?

   У Терезы под глазами залегли черные круги.

   – Вы нам скажете, что надо делать?

   – Мы будем смотреть на монитор. Это такой маленький экран. Если вы сумеете опознать тело, просто скажете мне.

   – Он никогда не посылал фотографий. А если звонил, всегда блокировал видео. У меня в памяти – у меня в сердце – он так и остался маленьким мальчиком. – Тереза бросила взгляд на мужа. – Но ведь мать должна узнать своего сына? Должна узнать, несмотря ни на что.

   – Ты ни в чем не виновата, Терри. Ты сделала все, что могла. Ты делаешь все, что можешь.

   – Прошу вас, идемте со мной. – Пибоди мягко коснулась ее руки и пошла вперед, указывая дорогу.

   В маленькой комнате, где стоял столик с единственным стулом и выпуклым стенным экраном, Ева подошла к переговорному устройству.

   – Говорит Даллас, – объявила она. – Мы в комнате наблюдения номер один. – Она помолчала. – Вы готовы, миссис Франко?

   – Да. – Тереза стиснула руку мужа с такой силой, что костяшки ее пальцев побелели. – Да, я готова.

   – Вперед, – скомандовала Ева и устремила взгляд на экран.

   Белая простыня укрывала тело от подмышек до пяток. Кто-то, вероятно, Моррис, убрал бирку с ноги. По мнению Евы, смерть не была похожа на сон, но, наверное, кому-то могло показаться, что похожа. Тому, кто никогда не видел смерть.

   Тереза втянула в себя воздух и прислонилась к мужу.

   – Он… он не похож на Лино. Черты острее, нос длиннее. У меня есть снимок.

   Она вытащила фотографию из сумки и пододвинула ее к Еве.

   Мальчик, только-только вошедший в подростковый возраст, был красив. Нахальная улыбка и большие темные глаза под тяжелыми веками.

   – Мы установили, что он сделал пластическую операцию, – сказала Ева.

   «Но форма глаз не изменилась, – заметила она про себя. – Цвет тоже. Темные волосы, линия шеи, посадка головы на плечах».

   – Сходство есть, – добавила она вслух.

   – Да, я знаю, но… – Тереза сжала задрожавшие губы. – Я не хочу, чтобы это был Лино. Можно мне… могу я посмотреть? Войти туда, где он лежит, и посмотреть?

   Ева надеялась, что просмотра на экране будет достаточно. Только теперь она поняла, что рассчитывала на это, потому и устроила просмотр на экране. По той же причине и Моррис снял бирку с ноги. Чтобы пощадить чувства матери.

   – Вы действительно этого хотите?

   – Нет-нет, я этого совсем не хочу. Но я должна это сделать. Мне это нужно.

   Ева снова подошла к переговорному устройству.

   – Миссис Франко хочет осмотреть тело. Я приведу ее.

   Ева первая вышла из комнаты и провела Терезу по коридору к двойным дверям. Одновременно в дверях появился Моррис. Он был в костюме цвета полированной бронзы. Защитного балахона на нем не было.

   – Миссис Франко, я доктор Моррис. Могу я вам чем-нибудь помочь?

   – Я не знаю. – Цепляясь за руку мужа, Тереза подошла поближе к телу на столе. – Такой высокий, – прошептала она. – Его отец был высок ростом. А у Лино даже в детстве были большие ноги. Я ему говорила, что он до них еще дорастет, как щенок. Так и случилось. В нем было почти шесть футов, когда он уехал. И он был очень худой. Сколько ни ел, все не в коня корм, он был как хлыст… И такой же быстрый, когда играл в мяч.

   Ева бросила взгляд на Пибоди.

   – Баскетбол.

   – Да, это была его любимая игра. – Тереза протянула было руку и тут же отдернула. – Можно, я… вы не могли бы… простыня. Чтобы я могла посмотреть.

   – Позвольте мне это сделать. – Моррис выступил вперед. – Там будет разрез, – предупредил он.

   – Знаю. Да, я знаю. Ничего, это не страшно.

   Моррис осторожно опустил простыню до пояса.

   Тереза сделала еще шаг. На этот раз она протянула руку и коснулась пальцами левого бока умершего в верхней части ребер. С ее губ сорвался не то вздох, не то стон.

   – Когда он был маленьким и еще послушным, я иногда щекотала его вот здесь. Вот так. – Тереза быстрым движением прочертила на коже зигзагообразный рисунок. – Видите, это родинки. Четыре маленьких родинки, и их можно соединить зигзагом.

   Ева изучила рисунок – такой легкий, тонкий, почти неуловимый. Наверное, надо быть матерью, чтобы его разглядеть.

   – Видите, какие у него длинные ресницы? Длинные и густые, как у девушки. Он их стеснялся, когда был маленьким. А потом начал гордиться, когда увидел, что девушки на них реагируют.

   – Вы знаете, какая группа крови была у вашего сына, миссис Франко? – спросил Моррис.

   – Первая, резус отрицательный. Он сломал руку, когда ему было десять лет. Правую руку. Поскользнулся, когда пытался вылезти в окно. Ему было всего десять, а он уже лазил в окна. Вы можете подтвердить, что он сломал руку в детстве?

   – Да. – Моррис сочувственно коснулся ее руки. – Да.

   – Это мой сын. Это Лино. – Наклонившись, Тереза прижалась губами к ледяной щеке сына. – Siento tanto, mi bebe[2].

   – Позвольте мне вас проводить, миссис Франко. – Пибоди обняла Терезу за талию. – Позвольте мне вывести вас отсюда.

   Ева проводила их взглядом. Пибоди вела Терезу с одной стороны, муж поддерживал ее с другой.

   – Тяжело это, – тихо заметил Моррис. – Тяжело для матери. Сколько бы лет ни прошло.

   – Да, ей очень тяжело. – Ева повернулась к телу. – У него был кто-то, кто его любил. До конца, несмотря ни на что. И все равно, похоже, что бы он ни делал, это вело его прямиком сюда.

   – Люди сами себе худшие враги.

   – Верно подмечено. – У Евы стало немного легче на душе. Она улыбнулась Моррису, глядевшему на нее с пониманием. – Хуже них самих у людей врагов нет.
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   Чтобы дать Терезе время немного успокоиться, а Пенни – повариться в собственном соку, Ева попросила Тони Франко отвезти жену в Управление, а сама зарезервировала совещательную комнату.

   – Я поговорю с матерью, – сказала Ева Пибоди. – Я начала поиск по части списка неизвестных, найденных в тех местах, где Флореса видели перед исчезновением. Займись этим. Если я не закончу через тридцать минут, проверь, как там себя чувствует Плюющаяся Ядом. К тому времени она уж точно завоет, что ей нужен адвокат. Разреши ей позвонить адвокату.

   – Есть. Как насчет обещанного доступа к файлам?

   – Я этим займусь между матерью и этой дрянью. Позвони Бакстеру, спроси, как у него подвигаются дела с его частью списка. Да, и проверь мои входящие. Я жду списка имен от офицера Ортиц и от Лопеса по бывшим «Солдадос», все еще проживающим в приходе. Сото – ключевой свидетель, – добавила Ева, – но мы должны учесть все возможности.

   – Работаю. А ведь дело-то проясняется. Нутром чую, что-то наклевывается.

   – В какой-то мере, – осторожно согласилась Ева.

   Она прошла в комнату для совещаний, дала отмашку, и один из ее подчиненных ввел чету Франко.

   Глаза Терезы вспухли и покраснели от слез, но Еве показалось, что она уже овладела собой.

   – Хочу поблагодарить вас за помощь. Знаю, вам пришлось нелегко.

   – С Лино всегда было нелегко, – вздохнула Тереза. – Я совершала ошибки, я не могу их исправить. А теперь мне придется похоронить сына. Вы ведь дадите мне его похоронить?

   – Как только смогу. А теперь я должна задать вам несколько вопросов.

   – Хорошо. Я как будто попала между двумя мирами. Тем, что есть сейчас, и тем, что был тогда. – Тереза взяла мужа за руку. – И мне кажется, мне уже никогда не выбраться.

   – Почему он приехал сюда? – спросил Тони Франко. – Вы знаете? Мне кажется, нам станет легче, если мы узнаем.

   – Да, – подтвердила Тереза. – Нам стало бы легче, если бы мы поняли. Зачем он выдавал себя за священника. Я всегда внушала ему, что церковь надо уважать. Знаю, он пошел по дурной дорожке, он был неуправляем. Но я говорила ему, что он всегда должен уважать церковь.

   – Я думаю, он прятался, и мне кажется, он чего-то ждал. Чего – пока не знаю. Но, я думаю, кое-какие ответы следует искать в тех временах, когда он был членом банды. Вы знаете, что такое Акт о милосердии?

   – Да, мне говорили. Я не знала, где Лино, но он позвонил, когда этот закон приняли. Я умоляла его вернуться домой. Он ведь мог начать все с чистого листа. Но он сказал, что вернется только за рулем большого шикарного автомобиля с ключами от большого шикарного дома.

   – Согласно Акту о милосердии, хотя позже он был отменен, все полицейские записи Лино на период его несовершеннолетия были стерты. Вы можете мне сказать, за что его задерживали?

   – Он воровал. Сперва в магазинах, крал по глупости разные мелочи… поначалу. Когда я узнавала, заставляла его пойти со мной в магазин и вернуть то, что он украл, или сама платила. Потом он начал вламываться в разные конторы после закрытия, взламывал автомобили на улице. – Тереза вздохнула и взяла бутылку воды, которую Ева предусмотрительно выставила на стол. – Разбивал окна, ввязывался в драки. Приходила полиция, его забирали, допрашивали. Он даже срок отбыл, но это не помогло. Наоборот, стало еще хуже. Он стал драться чаще, да и сами драки стали страшней. С кровью. Он приходил домой весь в крови, я его ругала, он огрызался. Сказали, что он порезал другого мальчика, своего сверстника. Мальчик попал в больницу, но, когда полиция пришла его допросить, он не дал показаний на Лино. Знаю, он солгал, но он сказал, что не видел, кто пырнул его ножом. Он убивал, мой Лино. Он отнял жизнь.

   – Чью жизнь?

   – Я не знаю. За ним так и не пришли, его за это не арестовали. Его всегда брали только за разную мелочь. Но я знаю, что он убивал. Я знала, что это значит, когда он вернулся домой с этим крестиком на татуировке. Мы с ним страшно поругались, просто ужасно. Я назвала его убийцей. Я назвала своего сына убийцей!

   Тут Тереза не выдержала и расплакалась. Она вытащила бумажный носовой платок и поднесла к залитому слезами лицу.

   – Он сказал, что я не понимаю. Он сказал, что выполнил свой долг, что он гордится собой. Гордится! И теперь другие знают, что он настоящий мужчина. Теперь все его уважают. А ведь ему было пятнадцать лет. Ему было пятнадцать лет, когда он вернулся домой со свежей наколкой. С этим знаком убийства. – Тереза помолчала, собираясь с силами. – Я хотела увезти его из города. Если бы только я могла его увезти с этих улиц, от этих банд… Но когда я сказала, что хочу увезти его из города, что куплю два билета на автобус до Эль-Пасо… Там жила моя крестная, она сказала, что приглашает нас, поможет мне найти работу…

   – Ваша крестная?

   – Подруга моей мамы с самого детства. Моя мама умерла. Отец забил ее до смерти, когда мне было шестнадцать лет. Я убежала из дому, а он забил ее до смерти. И вот, я вышла замуж за такого же, как мой отец. Это порочный круг. Это болезнь. Но у моей крестной был дом и работа, она пригласила нас приехать. Я сказала Лино, а он отказался. Я грозила, спорила, а он ушел и хлопнул дверью. Неделю где-то пропадал.

   Тереза замолчала и отпила воды.

   – Довольно, Терри. – Тони похлопал ее по руке. – Хватит.

   – Нет, я закончу. Я все скажу до конца. Я пошла в полицию. Я боялась, что он умер. Но такой, как Лино… Он знал, как спрятаться, чтобы не нашли. Вернулся, когда сам захотел. И он сказал мне, что я могу ехать, если хочу, а он не поедет. «Езжай, – сказал он, – без тебя обойдусь. А если ты думаешь, что можешь заставить меня уехать, я опять сбегу». Он сказал, что не бросит свою семью. А его семьей были «Солдадос». И я не уехала, осталась с ним. Он меня победил. Жил как хотел, я ему больше не мешала.

   Ева дала ей договорить до конца.

   – Он сохранил ваш подарок, миссис Франко. Для него это было важно.

   Тереза бросила на нее взгляд, полный благодарности.

   – Миссис Франко, вы сказали, что он и раньше убегал. Его не было несколько дней, целую неделю. Но в тот последний раз он сказал вам, что уезжает из Нью-Йорка. Уезжает, хотя раньше наотрез отказывался покидать Нью-Йорк, когда вам было куда поехать.

   – Да-да, это правда. Я ему не поверила, даже когда он упаковал свои вещи. Я не думала, что он на самом деле уедет, хотя, признаюсь, в глубине души мне хотелось, чтобы он уехал. Это ужасно – думать и чувствовать такое, но это правда: я этого хотела. И все же я думала: это у него просто такое настроение, пройдет. Я знала, он из-за чего-то поругался с Джо… с Джо Инесом. Лино был так зол на него! Но ехать собрались только Лино и сын Чавесов, и я уж было подумала: а не поссорился ли он с Пенни?

   – А из-за чего они поссорились? Лино и Джо Инес?

   – Я не знаю. Он мне никогда не рассказывал о своих делах. Это же были дела его банды. Лино никогда со мной об этом не разговаривал. Но я знаю, что они все были злы, все были расстроены из-за этой бомбы в школе. Вся округа просто гудела. Девушка погибла, совсем молоденькая, другие дети пострадали. У Лино были порезы и ожоги. Один из его друзей – тоже член банды – очень сильно пострадал, попал в больницу. Его жизнь была под угрозой. Мы молились за него в церкви Святого Кристобаля. Он выздоровел, но очень долго болел. Потребовалось несколько месяцев в больнице и несколько операций, чтобы он поправился.

   – Был еще один взрыв через несколько дней. Несколько жертв.

   – Да, это ужасно, – согласилась Тереза. – Они думали, что это в отместку… члены другой банды так говорили. Люди были напуганы, думали, будут новые вспышки насилия. Полиция пришла поговорить с Лино, его хотели допросить, но он уехал.

   – Он покинул Нью-Йорк после второго взрыва? – уточнила Ева.

   – Нет, до того. За два дня до второго взрыва. Помню, я благодарила Бога, что он уже уехал, что он в этом не замешан. Что не он взял эти жизни.

   – На чем он уехал из Нью-Йорка?

   – Мне кажется, на автобусе. Все произошло так быстро… Я вернулась домой и увидела, что он пакует вещи. Он сказал, что в один прекрасный день вернется богачом и важным господином. Он будет самым важным человеком в нашем районе. Важнее мистера Ортица и мистера Ортеги, и других людей с деньгами и с положением. Большой дом, шикарная машина. Грандиозные мечты. – Тереза закрыла глаза. – Пару недель спустя я пошла платить за квартиру и обнаружила, что он снял деньги с моего счета. Залез в мои банковские счета через компьютер – он в электронике здорово соображал. Он и раньше у меня крал, до своего отъезда, но в тот раз мне пришлось попросить у мистера Ортица взаймы, чтобы уплатить за квартиру. Лино время от времени посылал мне деньги, как будто это могло что-то изменить. Как будто он и не крал у меня, как будто мне не пришлось занимать у мистера Ортица, чтобы уплатить за квартиру. Он был моим сыном, – закончила Тереза, – но он всегда был сыном своего отца.

   – Спасибо вам за все, что вы сделали, миссис Франко, и позвольте выразить вам мои соболезнования в связи с вашей утратой. Как только смогу, я вас извещу, чтобы вы могли похоронить вашего сына.

   Проводив их до дверей, Ева вернулась к себе в кабинет, села за стол и проверила доступ к нужным ей файлам. Оказалось, что Уитни сдержал слово.

   Ева взяла себе кофе, снова села и начала читать, делая пометки по ходу дела. Она отмечала имена следователей, свидетелей, пострадавших, погибших.

   Она остановилась на имени Лино, прочла пометку о том, что данный субъект не найден, и заявление Терезы о том, он покинул город за два дня до взрыва. Это заявление было подтверждено показаниями других людей, знавших Лино. Включая Пенни Сото.

   Джо Инес был допрошен и отпущен: у него было железное алиби. Он тоже подтвердил заявление Терезы относительно Лино. Следствие прочесало весь район, все места, где могли бы прятаться Лино и Чавес, проверило все транспортные станции. Лино растворился в воздухе. И, если читать отчет следователя между строк, – а читать между строк Ева умела, – можно было догадаться, что следователь не поверил, будто Лино испарился за два дня до взрыва.

   – Вот и я не верю. Надо же, какое совпадение! – заметила Ева.

   Собрав все материалы, она отправилась бодаться с Пенни.

   У адвоката на среднем пальце правой руки поблескивал золотой перстень размером с могильный камень. Его костюм цветом напоминал радиоактивный лимон. Масла, которым были смазаны его волосы, хватило бы на жарку целой стаи цыплят. Зубы сверкали ослепительной белизной, как у Дракулы.

   «Все по трафарету», – подумала Ева.

   Он поднялся со стула, когда она вошла, и вытянулся во весь рост – пять футов пять дюймов, – причем одним из этих дюймов он был обязан каблукам на своих сапогах, тисненных под змеиную кожу.

   – Моя клиентка прождала больше двух часов, – начал он, – и почти все это время она была лишена адвокатской защиты.

   – Угу. – Ева села и открыла папку с делом. – Я полагаю, это и есть ваш адвокат? – Она бросила взгляд на адвоката, обращаясь исключительно к Пенни. – Если это и есть ваш адвокат, ему должно быть известно, что два часа – вполне допустимое время, и вас не допрашивали именно потому, что вы потребовали адвоката. Так что ему следует сесть, чтобы мы не тратили время зря. Включить запись. – Ева продиктовала основные данные и вопросительно выгнула бровь: – Интересы мисс Сото представляет…

   – Карлос Монтойя.

   – Присутствующий здесь. Мистер Монтойя, вы представили на проверку сканированием ваше удостоверение и лицензию?

   – Да.

   – Хорошо. Мисс Сото, вам зачитали ваши права, и вы заявили, что понимаете их, равно как и ваши обязанности в этом деле?

   – Все это дерьмо.

   – Да, но вы понимаете все это дерьмо?

   Пенни пожала плечами.

   – Все я прекрасно понимаю. Особенно то, что мы с моим адвокатом упечем твою задницу за незаконный арест.

   – Вот будет весело, правда? – оживилась Ева. – Вы обвиняетесь в нападении на офицера полиции при исполнении служебных обязанностей с применением холодного оружия и в сопротивлении при аресте.

   – Я тебя пальцем не тронула.

   – Ну, поскольку речь идет обо мне, позвольте с этим не согласиться. Однако я готова снять эти обвинения, если вы ответите на вопросы о Лино Мартинесе и событиях, связанных с ним.

   – Я тебе уже говорила, я Лино в глаза не видела с тех пор, как мне было пятнадцать.

   – Вы солгали.

   – Моя клиентка… – начал было адвокат.

   – …лгунья, – закончила за него Ева, – но у вас таких, наверное, полно. У меня тоже. Тело Лино Мартинеса было официально опознано. Нам известно, что он более пяти лет выдавал себя за некоего Мигеля Флореса и посещал заведение, в котором вы работаете. Нам известно о вашей прежней связи. Хотите настаивать, что вы ничего не знали? Отлично, мы будем настаивать на обвинениях в вооруженном нападении и сопротивлении при аресте. С вашим послужным списком придется вам провести какое-то время в камере.

   Ева захлопнула папку и привстала.

   – Не сяду я за то, что оттолкнула твою лапу, когда ты хотела меня схватить.

   – Да нет, сядешь. А также за то, что взялась за нож, плюнула мне в лицо, оказала сопротивление при аресте. И, поскольку ты меня не знаешь, позволь тебе заметить – да, и твоему адвокату тоже, – что, если у тебя был хотя бы один частный разговор с Лино Мартинесом, если ты с ним хоть раз встречалась вне своего заведения, я об этом узнаю всенепременно. После чего возьму тебя снова за дачу ложных показаний, а потом задумаюсь: а может, это ты сумела раздобыть порцию цианида и…

   – Все это ерунда.

   Ева лишь улыбнулась в ответ и повернулась к дверям.

   – Эй, погоди минуту, черт бы тебя побрал! Прежде чем я скажу еще хоть слово, мне надо посоветоваться с адвокатом.

   – Остановить запись. Я выйду, а вы двое сможете поболтать.

   Ева вышла из комнаты. Может, рискнуть и попытаться выбить из автомата банку пепси? Да нет, не успеть: совещание с адвокатом так много времени не займет. И в самом деле: не прошло и трех минут, как Монтойя показался в дверях.

   – Моя клиентка готова изменить свои показания.

   – Отлично. – Ева вернулась в комнату для допроса, села, улыбнулась, сложила руки на столе.

   – Возобновить запись.

   И стала ждать.

   – Если моя клиентка ответит на ваши вопросы о Лино Мартинесе, вы снимете выдвинутые против нее обвинения?

   – Если она ответит правдиво и я буду удовлетворена, я сниму с нее обвинения.

   – Говорите, Пенни, – кивнул Монтойя.

   – Ну, может, я кое-что унюхала… типа флюидов, понимаете, когда он стал заглядывать к нам в погребок. Он не был похож на Лино… ну… не очень похож. Но что-то в нем такое было. Ну а потом… может, мы стали немного флиртовать. Как-то чудно было видеть его в сутане, терпеть не могу этих святош. Но мы с Лино… между нами всегда что-то было, мы такого жару давали в добрые старые времена… А тут появился этот Флорес, и у меня все время было такое чувство, что я его знаю.

   – Вы начали трахаться до или после того, как ты узнала, кто он такой?

   Пенни ухмыльнулась.

   – До. Мне кажется, его это заводило. А может, и меня тоже. В подсобке у нас после закрытия. Черт, да он меня как отбойным молотком долбил! У него все это накопилось, понимаешь? Весь этот обет воздержания и всякая такая муть. Потом мы пару раз встречались в квартире одной моей подружки: она работает по ночам. Ну или ходили в притон, где сдают комнаты на час. И вот однажды, после того как мы потрахались, он мне сказал. Господи, как же мы хохотали!

   – Он рассказывал тебе, что случилось с отцом Флоресом?

   – Да мне-то что за дело? Может, он его вообще из головы придумал, откуда мне знать?

   – А зачем он прикинулся священником? – задала следующий вопрос Ева.

   – Он хотел вернуться и залечь на дно. Ему нравилось, что люди смотрят на него с уважением, как будто он важная птица.

   – Больше пяти лет? Пенни, не морочь мне голову. Что ему было нужно?

   – Ему нравились всякие тайны, грехи. Этим он и пользовался, когда хотел.

   – Шантаж?

   – Одно могу точно сказать: деньги у него водились. Уж куда больше, чем священник может заработать. Когда он бывал в настроении, снимал номер в дорогом отеле, мы заказывали ужин прямо в номер и всякое такое. Он платил наличными.

   – Он покупал тебе подарки?

   – Конечно. – Пенни щелкнула по одному из колец у себя в ушах. – Лино не скупился.

   – Он тебе доверял?

   – Я же говорю, у нас давняя история. Очень давняя. Мы были нужны друг другу. В этом все дело. – Пенни шлепнула себя ладонью по татуировке на плече. – Это семья, это защита. От моей матери толку не было никакого, ей на меня было наплевать, она только об одном и думала: где бы достать дозу. Она и не пыталась меня защитить, когда старый хрен стал ко мне подкатываться. Мне только-только двенадцать стукнуло, когда он впервые меня изнасиловал. Бил меня тоже всякий раз под настроение и говорил, чтоб держала язык за зубами и не вякала, тогда в следующий раз он меня не побьет. Ну я и молчала целых два года, а уж потом пришел мой край. Я вступила в «Солдадос» и получила семью.

   – В ваших данных указано, что ваш отец был убит, когда вам было четырнадцать лет. Его зарезали. Порезали на кусочки.

   – Туда ему и дорога, – пожала плечами Пенни.

   – Это вы его убили?

   – Моя клиентка не будет отвечать на этот вопрос, – вмешался Монтойя. – Не отвечайте, Пенни.

   Пенни лишь улыбнулась и потерла пальцем крестик – знак убийства – на своей татуировке.

   – Вы и Лино, – заключила Ева. – Стало быть, вы с ним повязаны кровью. Да, это чертовски крепкая связь. А два года спустя он исчез. Превратился в дым.

   – Все когда-нибудь кончается.

   – Вы участвовали в подготовке взрыва на территории «Черепов»?

   – Моя клиентка… – встрял было Монтойя, но Пенни вскинула палец и остановила его.

   – Меня допрашивали и отпустили давным-давно. Не доказано, что это работа «Солдадос».

   – Люди погибли, – заметила Ева.

   – Бывает каждый день.

   – Лино это спланировал. Он был одним из лидеров и знал, как сделать бомбу с таймером.

   – Ну, раз уж он мертв, правды ты никогда не узнаешь, – ухмыльнулась Пенни.

   – Да, он мертв. Зато ты жива. И твой адвокат разъяснит тебе, если ты мне не веришь, что для убийств не существует срока давности.

   – Ну, раз уж они тогда это на меня не повесили, ты теперь тем более не повесишь.

   – Чего ждал Лино, Пенни? Выплатного дня? И когда должен был прийти этот день?

   – Не знаю, о чем ты говоришь. – Глаза Пенни стрельнули в сторону. – Он же умер, значит, его мы спросить не можем.

   – Где Стив Чавес?

   – Не знаю. Не могу сказать. – Пенни зевнула. – Ну? Все уже?

   – Лино выжидал. Подбирал крохи по дороге, чтобы покрасоваться, попробовать красивой жизни, а потом опять напялить «собачий ошейник». Человек не будет этим заниматься в течение пяти с лишним лет, только чтобы перепихнуться со старой подружкой.

   – Он меня любил. Мы с ним строили планы. Как мы сбежим, возьмем большой куш и вернемся назад на коне.

   – У тебя есть алиби на день его смерти?

   – Я открыла наше заведение вместе с Розитой. Мы все подготовили, отработали утреннюю смену – три часа подряд. Около десяти я и Пепе – он работает в кладовой – позавтракали в подсобке, а когда я вернулась к прилавку, пришли копы и начали задавать вопросы. И тогда я узнала, что он умер.

   – И что ты сделала, когда узнала?

   – Отработала смену, ушла домой. А что еще мне было делать?

   – Хорошо, ты свободна. Можешь идти.

   – Давно бы так, – бросила Пенни и направилась к выходу.

   Ева подождала, пока Пенни и ее адвокат не покинут комнату. Она просидела в молчании еще целую минуту.

   – Выключить запись.

   Когда Ева вернулась к себе в кабинет и остановилась у окна, глядя на улицу, к ней зашла Пибоди.

   – Ну что там с Пенни? Удалось что-то узнать?

   – Да уж, – усмехнулась Ева. – Дикая мешанина правды и лжи. Лжи больше, но и правды довольно, чтобы кое-что понять. Она утверждает, что ей неизвестно о судьбе настоящего Флореса: ложь. Что она не знает, чего здесь дожидался Лино: ложь. Она говорит, что ничего не знала о бомбе. Не ложь, а скорее «поди докажи». То же самое с местонахождением Чавеса. Она сказала, что Лино любил ее. Я думаю, это правда. Во всяком случае, сама она в это верит. Она так ни разу не сказала, что она его любит. Но последние несколько лет она с ним спала.

   – Если они так долго общались в койке, он должен был ей рассказать, что задумал, – рассудила Пибоди.

   – Верно подмечено. Я думаю, он помог ей убить в первый раз, заработать «крестик». – Ева постучала себя по плечу. – Может, они свои «крестики» заслужили вместе: по времени совпадает с тем, что рассказала Тереза. Они убили ее отца, он ее насиловал. У нее лопнуло терпение, и они порезали его на кусочки.

   – Она признала…

   – Нет, – оборвала напарницу Ева. – Она признала, что отец ее насиловал, и это правда. Она признала, что вступила в банду, чтобы найти семью, найти защиту. Ее отца обнаружили в виде мясного фарша в заброшенном доме, когда ей было четырнадцать. Он был известным толкачом, и полиция списала это на неудавшуюся сделку с наркотой. Наверное, полиция просто не стала в этом копаться, зачем напрягаться? Туда ему и дорога. В любом случае у Пенни и Лино наверняка было алиби. Или другие члены банды сами присягнули бы, что видели их в другом месте, или кто-то другой присягнул бы под их давлением.

   Все это Ева проговорила, стоя у окна и глядя наружу. Услышав, что Пибоди прикрывает дверь кабинета, она повернулась.

   – Ты в порядке? – спросила Пибоди.

   – Да. – Ева подошла к автоповару и запрограммировала кофе. – Нам надо двигаться дальше. Надо поглубже покопаться в архивах. У меня есть дела по взрывам, надо связаться со следователями. Мне надо надавить на Пенни. Пусть знает, что ей грозит нечто большее, пара месяцев за решеткой за драку с копом.

   – Думаешь, это она убила Лино?

   – Мы проверим ее алиби, но я держу пари, оно прочно, как скала. Она держала его наготове, как будто знала, что я спрошу. Выложила прямо на тарелочке. Нет, она слишком вспыльчива, я не думаю, что отраву подсыпала она. Но, я думаю, она с этим связана. Уверена, она знает, кто подсыпал отраву.

   – Может, они поцапались? Любовная ссора.

   – Может быть. Но я не верю, что она могла продержаться больше пяти лет, ни разу не разозлившись на своего любовника. Я даже не верю, что она была ему верна, – задумчиво проговорила Ева и протянула кофейную кружку Пибоди. – Давай узнаем, с кем еще она спала, кроме Лино. Лино использовал привилегию исповедника для шантажа, когда это было ему на руку. Вряд ли он пошел на это ради какой-нибудь мелочи, я как-то не вижу его в такой роли. Надо проверить его прихожан – кто из них был дойной коровой. Кто мог давать достаточно молока, чтобы дело того стоило. И еще нам нужна полная информация по убитым и пострадавшим при взрывах.

   – Помнишь, я говорила, что дело начинает складываться? Так оно и есть. Я вижу всю картину.

   – Появились новые кусочки головоломки, – сдержанно отозвалась Ева. – Посмотрим, куда они лягут. Давай начнем со взрывов, оттуда и будем танцевать. Ведущий следователь все еще работает. Позвони детективу Стьюбену из сорок шестого участка. Спроси, не найдется ли у него или у его прежнего напарника время поговорить с нами.

   – Ладно. Даллас…

   Пибоди хотела еще что-то сказать, это было написано у нее на лице: желание утешить и приободрить.

   – Сейчас нам надо расследовать дело, Пибоди. Вот им и займемся.

   Пибоди, кивнув, вышла, а Ева опять повернулась к окну. Времени хватит, говорила она себе, времени хватит, чтобы прочувствовать все потом, дать себе ощутить понимание, связь с девушкой, которая убила, пытаясь избежать отцовской жестокости и насилия.

   Ева допила кофе, затребовала файлы по убийству Ника Сото. И обрадовалась, когда Пибоди позвонила по телефону и сказала, что встреча со Стьюбеном назначена, до того как успела в них погрузиться.

   Стьюбен назначил встречу в забегаловке рядом со своим родным участком. Сам он к моменту прибытия Евы и Пибоди уже успел заняться сандвичем и капустным салатом.

   – Детектив Стьюбен? Лейтенант Даллас. А это моя напарница детектив Пибоди. – Ева протянула руку. – Спасибо, что уделили нам время.

   – Без проблем. – В его голосе слышался грубоватый акцент жителя Бронкса. – Заодно и пообедаю. Если вы хотите есть, рекомендую – здесь хорошо кормят.

   – Я не против.

   Ева заказала сосиски с какими-то завитушками на гарнир, а Пибоди решила закусить свой утренний буррито ветчиной с дыней.

   – Кон, мой прежний напарник, отправился на рыбалку. Хочет посмотреть, каково будет на пенсии, понравится ли ему это, прежде чем подавать заявление, – начал Стьюбен. – Если хотите с ним поговорить, он завтра вернется. – Он промокнул рот бумажной салфеткой. – Было время, когда я вынимал этот файл раз в пару месяцев. Первые года два после взрывов, может, больше. – Покачав головой, Стьюбен вновь впился зубами в сандвич. – Опять вынимал, просматривал, пару раз в год даже возобновлял следственные действия. Дэк – это мой напарник – тоже. Мы с ним встречались здесь за едой или кружкой пива и снова проходили все дело шаг за шагом. Прошло десять, двенадцать лет, а я все равно возвращался к этому делу. Такие дела не оставляют человека в покое.

   – Да, это верно.

   – Тот район переживал тогда не лучшие времена. Никак не мог оправиться после Городских войн. У нас не хватало патрульных на улицах, чтобы пресекать войны между бандами. А банды творили что хотели, зажигали костры прямо у нас под задницей, извините за выражение.

   – Вы знали Лино Мартинеса?

   – Знал и этого маленького подонка, и всех остальных. Я сам патрулировал эти улицы, когда носил форму. Он был кандидатом в кутузку уже к восьми годам: воровал в магазинах, портил вещи просто ради вандализма. Его мать… она очень старалась. Я сам видел – и не раз! – как она тащит его в школу, в церковь. Я его поймал с полным карманом «дури», когда ему было десять. Отпустил ради матери.

   – Вы знали Ника Сото?

   – Уличный толкач, буян, часто избивал женщин, скользкий ублюдок. Но потом кто-то сунул ему перо под ребра. Раз пятьдесят-шестьдесят. Я над этим делом не работал, но я его знал. Немного.

   – Кто-нибудь говорил с его дочерью и с Лино об этом деле?

   Стьюбен ответил не сразу, задумчиво потер щеку рукой.

   – Наверняка. Лино и дочка Сото были не разлей вода. По правде говоря, она была та еще оторва. Хуже Лино. Если он что-то крал, то чаще ради денег. Если он выколачивал из кого-то дерьмо, так на то была причина, у него была цель. А она?! Ей ненависть глаза выела. Если она что-то крала, так только чтобы отнять это у кого-то другого, если она выколачивала из кого-то дерьмо, так просто ради удовольствия. А что, вы взяли их след по этому делу?

   – Я сегодня допрашивала Пенни Сото по другому делу. Она утверждает, что отец ее насиловал, много раз. Но это не вышло наружу.

   – Как я уже говорил, я не вел дело Ника Сото, но кое-какие детали мне известны. – Стьюбен покачал головой. – Если бы это вышло наружу, я бы знал.

   – После взрыва вы подозревали Лино?

   – К тому времени он уже встал во главе «Солдадос» вместе с Чавесом. Они стали капитанами. Место взрыва, строго говоря, не было на территории «Черепов». Это была спорная территория, но многие из них там ошивались. Это была месть. Дело рук «Солдадос», я точно знаю, а «Солдадос» не дышали, если Лино Мартинес им не велел. Миссис Мартинес говорит, что Лино снялся с места за два дня до взрыва. – Стьюбен вздохнул. – Мне пришлось ей поверить, я понял, что она сама в это верит. Она позволила нам обыскать квартиру – ни следа Лино. Мы опросили соседей, и уж поверьте, они сдали нам бы сукина сына с дорогой душой, но они подтвердили ее слова. Он испарился еще до взрыва. Мы начали поджаривать «Солдадос», сильно поджаривать, но ни один из них не отказался от первоначальных показаний, ни один. И все же, это их рук дело, лейтенант. Мартинеса и Чавеса. Нутром чую.

   – Мое нутро говорит то же самое.

   – У вас что-то есть на них? На любого из них?

   – У меня есть Лино Мартинес в морге.

   Стьюбен подцепил вилкой новую порцию капусты.

   – Ему там самое место.

   – Как насчет других банд? – спросила Ева. – Кто-нибудь из них мог отомстить Лино после стольких лет?

   – «Черепа», «Кровавые»… В основном либо уже умерли, либо разошлись кто куда, либо в тюрьме. Но кое-кто есть до сих пор. И все же этот костер давно погас. Как он погорел?

   – Вы слышали об убийстве в церкви Святого Кристобаля? Он был там священником.

   – Мартинес?!

   – Он самый. Как вам это нравится? Прятался у всех на виду больше пяти лет.

   Стьюбен откинулся на спинку стула и задумался, потягивая крем-соду из банки.

   – Он был хитер. Мозги у него были, он никогда не терял головы. Ему трудно было что-нибудь пришить даже в юности. Он умел запутывать следы, умел действовать чужими руками. Добрался до верхнего уровня у «Солдадос» уже к шестнадцати годам. Раз прикидывался священником, значит, была у него в этом какая-то своя выгода. Вы об этом допрашивали его девчонку Пенни Сото?

   – Да, только что, – подтвердила Ева.

   – Уж кому знать, как не ей. Точно вам говорю: раз он вернулся, значит, пошел к своей девчонке. Если было у Лино слабое место, то это она. Он сделал ее лейтенантом, а ей еще и пятнадцати не было. Говорили, что среди рядовых «Солдадос» кое-кто роптал по этому поводу. Лино оглушил одного из недовольных куском стальной трубы и позволил Пенни выколотить из него все дерьмо. – Конечно, несогласный заявил с больничной койки, когда сломанная челюсть позволила, что он упал с лестницы. В те времена невозможно было заставить одного из них дать показания на другого. Каждый готов был скорее расстаться с жизнью.

   – Времена меняются, – задумчиво проговорила Ева.

   Стьюбен кивнул.

   – Меняются. Попробуйте поговорить с Джо Инесом.

   – Я с ним уже раз побеседовала. Слабое звено? – спросила Ева из вежливости, потому что ответ она уже знала.

   – Если там есть слабое звено, то это он. Джо не был склонен к кровопролитию. Он не был жесток.

   – Есть кто-то еще, с кем мне следовало бы поговорить? С кем-то из бывших членов? У меня пара детективов работает, добывает имена, но вы-то лучше знаете.

   – Могу вам сказать: тех, кто занимал верхние ступеньки в то время, вы не найдете. Кто умер, кто в тюрьме, кто в бегах. Здесь остались только рядовые. Главными были Мартинес и Чавес. И Сото. Она стала главной, когда они сбежали.

   – Спасибо, детектив.

   – Дайте мне что-нибудь, чтоб закрыть дело о взрывах, и мы будем квиты.

   Ева стала из-за стола.

   – Еще одна вещь, – сказала она. – Семьи убитых. Вы с ними в контакте?

   – Время от времени.

   – Могу я обратиться к вам еще раз, если понадобится?

   – Вы знаете, где меня найти.
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   Ева снова отправилась в приходской дом церкви Святого Кристобаля. Роза О'Доннелл, растрепанная, хорошенькая, разрумянившаяся, открыла дверь. На ней был фартук поверх яркой блузки и узких черных брючек.

   – Привет. Чем могу помочь?

   – У нас есть пара вопросов к вам, а также к отцам Лопесу и Фримену.

   – Отцов сейчас здесь нет, но… Вы не возражаете, если я приглашу вас на кухню? Я пеку хлеб, и вы меня застали в процессе.

   – Да, конечно, пойдемте на кухню. Простите, как вы сказали? Вы его… печете? Сами? – спросила Ева, следуя вместе с Пибоди за Розой по приходскому дому. – В смысле, из муки?

   – Да. – Роза с улыбкой оглянулась через плечо. – Из муки и других продуктов. Отец Лопес очень любит мой хлеб с розмарином. Я как раз собиралась месить тесто. Не хочу, чтобы оно перестоялось.

   В маленькой кухне на рабочем прилавке стояли большая миска, мраморная разделочная доска и банка с мукой.

   – Моя мама тоже печет хлеб, – вставила Пибоди. – И бабушка пекла, и моя сестра. Даже папа иногда помогает.

   – Это приятное дело, – заметила Роза. – Успокаивает нервы. А вы печете?

   – Очень редко, – покачала головой Пибоди, – а в последнее время вообще нет.

   – Это требует времени. – Роза с силой погрузила кулак в миску с тестом. Ева нахмурилась. – Но оказывает терапевтическое действие. – Роза со смехом выложила тесто на доску и принялась месить. – Ну, говорите, чем я могу вам помочь?

   – Вы жили в этом районе, – начала Ева, – весной 2043 года. Тогда произошло два взрыва.

   – Ах, вот вы о чем… – Взгляд Розы потускнел. – Это было ужасное время. Столько утрат, боли, страха… Мои дети только-только пошли в детский сад. Я их забрала оттуда на месяц, глаз с них не спускала, боялась, вдруг с ними что-нибудь случится?

   – Никого тогда так и не арестовали?

   – Нет, насколько я знаю.

   – Вы знали Лино Мартинеса?

   – Все, кто жил в этих местах в то время, знали Лино. Он был главарем «Солдадос»… Он и этот горилла Стив Чавес. Он говорил, что защищает наш район, – голос Розы был полон презрения. – Хочет сохранить то, что принадлежит нам. Бедная, бедная его мать! Она надрывалась на работе, работала в ресторане моего дедушки.

   – После второго взрыва следствие подозревало Лино, но его так и не смогли допросить.

   – Я с самого начала думала, что он в этом замешан. Банда была его религией, а сам он в то время был фанатиком. Для него насилие было ответом на все вопросы. Но он исчез еще до того, как это случилось. Я хочу сказать, до второго взрыва. Многие думали, что он все это спланировал, подготовил, привел в движение, а потом скрылся, чтобы избежать ареста.

   Роза сделала из теста три узкие длинные полоски и принялась заплетать их в косу, как женщина заплетает волосы. Ева следила за ней с невольным восхищением.

   – Он должен был быть на тех танцах, когда взорвалась первая бомба, – продолжала Роза. – Он любил танцевать, но он тогда не пришел. На танцах не было никого из его окружения, если не считать Джо Инеса, когда это случилось. Ронни, дочка Лупе Эдвардса, погибла при взрыве. Ей только-только шестнадцать исполнилось.

   Ева вскинула голову.

   – И ни Лино, ни Чавеса там не было? Это ведь странно?

   – Да я же говорю, он обожал танцульки, ему нравилось выставляться, пускать пыль в глаза. Ходили слухи, что они будто бы как раз собирались на танцы, когда бомба взорвалась. Может, это и правда. Как бы то ни было, Ронни погибла. Многие дети пострадали, некоторые серьезно. Ходили слухи, что бомба предназначалась Лино. И когда он сбежал всего через неделю, многие люди говорили, это потому, что он знал: «Черепа» на этом не остановятся, они попытаются еще раз. Некоторые верили, будто он сбежал, чтобы невинные люди не пострадали. – Роза презрительно скривила губы. – Можно подумать, он герой!

   Ева внимательно изучала ее лицо.

   – Вы не считаете его героем?

   – Нет. Я думаю, он сбежал, потому что был трусом. Я думаю, это он организовал второй взрыв, а сам постарался оказаться как можно дальше от эпицентра.

   – По второму делу тоже никого не арестовали.

   – Нет, но все считают, что это дело рук парней из «Черепов». Кого же еще?

   Ева помолчала, мысленно взвешивая «за» и «против».

   – У вас лично были когда-нибудь неприятности с Лино?

   – Нет. – Роза свернула заплетенное тесто в круг, выложила его на противень, а сама принялась лепить три новые полоски. – Я была старше него, а мои дети были слишком малы, как будущие члены банды они его не интересовали. К тому же его мать работала на мою семью. Меня и нашу семью он не трогал. Пытался вербовать кое-кого из ребят постарше, но мой дедушка провел с ним серьезный разговор на эту тему.

   – Гектор Ортиц?

   – Да. Лино его уважал, я думаю, за то, что дедушка сумел многого добиться. Дедушкой весь район гордится, поэтому нас Лино не трогал. – Роза оторвалась от плетения второй косички и взглянула на Еву. – Я что-то не пойму ваших расспросов, ведь Лино сбежал давным-давно. Думаете, он связан с отцом Флоресом… кем бы он там ни был? С его смертью?

   – Человек, представлявшийся отцом Флоресом, – это и есть Лино Мартинес.

   Роза бросила тесто и, спотыкаясь, отступила от стола.

   – Этого не может быть. Нет, этого не может быть. Я же его знала! Я знала Лино, я бы его узнала. Я готовила для него еду, убирала и…

   – Вы знали Лино, когда ему было семнадцать, держались от него подальше, и он вас не трогал.

   – Да-да, это верно. Но все равно он заходил в ресторан, я видела его на улице. Как я могла его не узнать? Пенни Сото! В ресторанчике рядом с церковью. Она была… они были…

   – Мы знаем.

   Роза вернулась к своему тесту, но ее взгляд стал суровым.

   – Зачем ему возвращаться под чужим именем? Все время притворяться… И я вас уверяю, уж она-то знала. Эта его девица. И наверняка она с ним спала. Они занимались сексом, пока он носил сутану?! Наверняка ее это возбуждало. Сука. Puta. – Роза перекрестилась. – Я стараюсь не сквернословить в приходском доме, но бывают случаи, когда это сильнее меня. И вот что я могу вам сказать, – продолжала она с ожесточением, – если он приехал сюда под чужим именем, значит, замыслил недоброе. Сколько бы он ни притворялся, сколько бы времени ни уделял церкви и молодежному центру, его цели не были чисты.

   – У него здесь были друзья, старые друзья, – заметила Ева. – И старые враги.

   – Большинства его врагов здесь уже нет. Я не знаю, кто мог бы его убить, если бы знал, что отец Флорес – это Лино. Если бы знала, я бы вам сказала. Что бы он ни сделал, что бы ни собирался сделать, убийство не ответ. Я бы вам сказала.

   – Если вы что-то вспомните, надеюсь, вы мне скажете.

   – Обещаю. – Роза вздохнула и медленно свернула косичку из теста в круг. – Его мать, ее зовут Тереза, послала цветы на похороны. Мы с ней иногда перезваниваемся, хотя, признаюсь, мне бы следовало звонить ей чаще. Она знает?

   – Да.

   – А можно мне с ней поговорить? Выразить соболезнования? Он был ее сыном, этого не отменить.

   – Я думаю, она будет рада, если вы позвоните. Можете нам сказать, где найти отцов Лопеса или Фримена?

   – Отец Фримен навещает прихожан на дому. А отец Лопес пошел в молодежный центр.

   – Спасибо, – кивнула Ева, – не будем больше вам мешать. Да, последний вопрос. Пенни Сото, с кем она общается, с кем спит?

   – Если у нее есть друзья, я их не знаю. Говорят, она спит со многими. Ее мать была наркоманкой, отец – наркоторговцем. Его убили, когда она была еще девочкой. Мать умерла от передозировки много лет назад. – Качая головой, Роза поместила второй плетеный косичкой круг на противень и начала смазывать оба круга маслом. – Ей выпала нелегкая жизнь с самого начала, но она не желала принимать помощь церкви, соседей, любого из нас. Вместо этого она выбрала банду. Она сама выбрала свой путь в жизни.

   – Ну и какие впечатления? – спросила Ева, когда они двинулись к молодежному центру.

   – Она прямая и честная. Простить себе не может, что не распознала Лино, пока обслуживала его в приходском доме. Она теперь только об этом и будет думать. И если что-то надумает, обязательно нам позвонит.

   – Да, мне тоже так показалось. А теперь попробуй вот это. Лино и компания всегда ходят на танцы в школу. И вот на танцах происходит взрыв. Но во время взрыва никого из них там нет. На линии огня никого, кроме разве что Джо Инеса. И всего несколько дней спустя, как раз перед тем как Лино решил дать деру, между ним и Джо вспыхивает ссора. Никого не арестовали. Копы подозревают членов банды «Черепов», но связать их со взрывом не удается. Может, потому что связи не существует.

   – Думаешь, Лино стоял за обоими взрывами? Погоди минутку. – Когда они остановились у молодежного центра, Пибоди задумчиво уставилась в пространство. – Допустим, ты хочешь войны, хочешь быть героем – важным человеком. Возмездие выглядит благороднее неспровоцированной бойни. Сексуальнее. Взрывы бомб – это тебе не уличная поножовщина, это рангом повыше. Заложишь бомбу на своем собственном газоне – на школьной танцульке, – пострадают невинные люди. Даже люди, которые смотрят на тебя косо, будут возмущаться.

   – Если распускаешь слух, что мишенью был ты, – подхватила Ева. – Они пришли за тобой. И теперь ты бьешь в отместку, причем бьешь еще сильнее.

   – Ладно, – согласилась Пибоди, – но тогда зачем уезжать?

   – Уезжаешь в ореоле героя, твое имя у всех на устах. Распускаешь слух, что ты уехал, чтобы не пострадали невинные люди, если «Черепа» опять попытаются достать тебя. И оставляешь за собой гору трупов. Счет в твою пользу.

   Пибоди и Ева вышли из машины. На другой стороне улицы женщина подметала крыльцо, аккуратно обходя сверкающий белизной горшок с водопадом ярких цветов. На лепестках и листьях растений еще дрожали капельки прошедшего утром дождя.

   – Копы не могут тебя достать, – продолжала Ева, – не только потому, что тебя нет на месте, но и потому, что все свидетельствует в твою пользу: тебя там не было. Он терпелив: уж чего-чего, а терпения этому сукину сыну было не занимать. В один прекрасный день он собирался вернуться, купаясь в деньгах. Может быть, не ожидал, что это так надолго затянется. Когда тебе семнадцать, ты думаешь: я сорву куш, большой куш, через пару месяцев. Вернусь и заживу королем.

   – Но так не бывает, – задумчиво проговорила Пибоди. – Правда, когда тебе семнадцать и ты впервые в жизни вылезаешь из своей норки, и перед тобой открыт весь мир, тебе кажется, что ты кум королю: езжай куда хочешь, делай что хочешь. Мне эта версия нравится.

   – Мне тоже, – откликнулась Ева. – Может, все это ерунда, но тут есть в чем покопаться.

   И они отправились в молодежный центр. Магда стояла за стойкой и говорила по телефону. Два мальчика сидели на ярко-желтых стульях и, судя по выражению их лиц, как определила Ева, явно замышляли недоброе. Рядом с ними стояла женщина, не спускавшая с них глаз.

   Магда вскинула руку и показала Еве и Пибоди два пальца, что, вероятно, означало две минуты.

   – Я все понимаю, Киппи, но это третья драка за две недели. И Уайетта, и Луиса нужно забрать как можно скорее. Я уже связалась с отцом Луиса. Да, это меня устраивает. Мне очень, очень жаль. О да, я понимаю. – Магда покосилась на мальчишек. – Да, безусловно. – Она положила трубку. – Извините, еще одну секунду. Нита! Я вызвала мать Уайетта и отца Луиса. Киппи понадобится примерно час, чтобы освободиться. Ты можешь с ними побыть до прихода родителей?

   Нита, крепкая, коренастая женщина, стоявшая спиной к стойке, кивнула.

   – Я побуду здесь. Хочешь, чтобы я отвечала на звонки?

   – Нет, я… Это ведь много времени не займет, верно? – обратилась Магда к Еве и кивком указала на Ниту. – Нита у нас отвечает за детей от шести до десяти. Плюс к тому она у нас медсестра, без нее мы бы пропали. Нита, это лейтенант Даллас и детектив Пибоди. – Магда бросила грозный взгляд на мальчиков. – Это я на случай, если кого-нибудь тут придется арестовать.

   Стоило Ните чуть повернуться и окинуть Еву неприветливым взглядом, как мальчишки словно с цепи сорвались. Набросились друг на друга как бешеные, Ева даже слова сказать не успела.

   Ева двинулась было вперед, но Нита ее опередила. Схватила обоих малолетних нарушителей за шиворот и растащила их в разные стороны. Ева посмотрела на нее с уважением.

   – Ты. И ты. – Нита подтащила их к стульям. – Думаете, если вы будете лупить друг друга, значит, вы такие сильные? Нет, это значит, что вы такие глупые. Драка – это для тех, кому ума не хватает объясниться словами.

   С этим Ева могла бы поспорить – она обожала хорошую драку, – но увещевание заставило мальчиков сесть, угрюмо уставившись в пол.

   – Мы с моей напарницей могли бы отвезти их в полицейский участок, – как ни в чем не бывало предложила Ева. – Что тут у нас? Нападение, нарушение общественного спокойствия и, на мой взгляд, тяжелая форма дури у обоих. Пара часов в обезьяннике… – И Ева зловеще умолкла.

   Оба мальчика глядели на нее, открыв рот в испуге, чего она, собственно, и добивалась. Но Нита уставилась на Еву сверлящим взглядом и даже не улыбнулась. Протекла минута ледяного молчания, после чего Нита опять повернулась спиной.

   – Пусть родители с ними разбираются.

   – Да, конечно. – Ева повернулась к Магде. – Мне нужен отец Лопес.

   – Да-да. Он в спортзале. Марк сказал мне, что встретил вас этим утром. И вы сказали, что у вас появились версии.

   – Мы над этим работаем. А где спортзал?

   – Вон в ту дверь, прямо по коридору до самого конца, потом налево.

   – Спасибо. – Ева кивнула в сторону мальчиков. – Желаю удачи.

   – Все будет хорошо.

   – Нита не любит копов, – заметила Ева, шагая по коридору рядом с Пибоди.

   – Может быть. А может, просто приняла твои слова всерьез. Если б я тебя не знала, тоже подумала бы, что ты не шутишь.

   – Я только хотела припугнуть мальцов.

   – Что ж… Тоже способ.

   – Видела парня справа? – спросила Ева. – Он здорово держал удар.

   «Как и Лопес», – подумала она и толкнула дверь спортзала. В середине спортивной площадки было выгорожено нечто вроде ринга для спарринга. В другой половине зала ребята практиковались на тренажерах под присмотром двух женщин в спортивных костюмах, а Лопес – красные боксерские перчатки, черный шлем с маской, мешковатые черные шорты – боксировал на ринге с Марком.

   Марк провел удар.

   Другая группа ребят толпилась вокруг ринга, «болели» каждый за своего. Весь спортзал звенел голосами, топотом ног и глухим стуком боксерских перчаток, бьющих по телу.

   Оба мужчины вспотели и, несмотря на разницу в возрасте, на взгляд стороннего наблюдателя, прекрасно подходили друг другу. Но Ева видела, что Лопес проворнее и к тому же наделен врожденной боксерской грацией. Он заставлял соперника подходить ближе, втягивал его в свою игру.

   Лопес качнулся влево, провел прямой удар по корпусу противника, отпрыгнул вправо, провел хук, короткий боковой удар. Строгая поэзия в движении.

   «И почему считается, что драка – удел слабых и безмозглых?» – удивилась Ева.

   Она наблюдала за боем, пока не прозвенел таймер. Мужчины разошлись. За это время Марк провел два удара, Лопес – шесть. И, судя по тому, как Марк согнулся пополам, упираясь руками в колени и глотая ртом воздух, он совершенно выдохся.

   Ева выступила вперед.

   – Неплохой раунд.

   Задыхаясь, все еще согнувшись пополам, Марк повернул голову.

   – Этот парень меня убивает.

   – Вы роняете правую руку перед ударом.

   – Да, он тоже так говорит, – с горечью подтвердил Марк. – Может, хотите провести с ним раунд?

   Ева взглянула на Лопеса.

   – Да я не против, но как-нибудь в другой раз. У вас найдется несколько минут для меня? – спросила она Лопеса. – Надо поговорить.

   – Конечно.

   – Может быть, на дворе? Мы подождем вас снаружи.

   – Отличная мускулатура, – заметила Пибоди, когда они вышли из спортзала. – Кто бы мог подумать, что под всеми этими церковными одежками обнаружится отец Гора Мышц?

   – Да, он держит себя в форме. Но что-то с ним не так. Отец Гора Мышц расстроен, в глазах у него не только печаль, но и еще кое-что. Опасение.

   – Правда? Честно говоря, в глаза ему я не заглянула. Наверное, он уже узнал про Лино. Такие слухи разносятся быстро. Раз он тут главный, с него и спросят. Спросят, наверное, почему он не проявил бдительность, почему не догадался, что за человек работал под его началом. Всегда нужен крайний, нужен козел отпущения. Может, его начальство хочет все на него свалить?

   Поскольку двор кишел детьми, Ева отошла к дальней стене здания.

   – А почему они все не в школе?

   – В школе занятия кончились, Даллас. Между прочим, – это я так, для чистоты протокола, – наша смена тоже скоро кончится.

   – Да? – рассеянно отозвалась Ева. – Может, он беспокоится о своей карьере. Священники ведь тоже делают карьеру? Но дело не в этом. Мне знаком этот взгляд, говорящий: «Я не хочу разговаривать с полицией». Вот что было у него в глазах.

   – Думаешь, он что-то скрывает? Он же не знал Лино… в смысле, как Лино? Он пробыл в приходе всего несколько месяцев.

   – Но он гораздо дольше пробыл священником. – Ева вспомнила предсказание Миры и решила действовать напролом, без танцев и предварительной подготовки: взяться за Лопеса, как только он появится.

   Он появился – волосы влажные, футболка прилипла к груди от пота. «Да, – подумала Ева, – он держит себя в хорошей форме».

   Она не стала тянуть.

   – Убитый официально опознан как Лино Мартинес. Вы знаете, кто его убил. Знаете, – повторила Ева, – потому что тот, кто это сделал, сам вам сказал.

   Он на мгновение закрыл глаза.

   – То, что я знаю, было доверено мне в исповедальне. Существует тайна исповеди. Это нерушимо.

   – Вы защищаете убийцу, причем убийцу, который косвенным образом ответствен за смерть Джимми-Джея Дженкинса.

   – Я не могу нарушить обеты, лейтенант. Я не могу предать свою веру и законы церкви.

   – Отдайте кесарю кесарево, – предложила Пибоди.

   Лопес покачал головой.

   – Я не могу одной рукой отдавать закону человеческому, а другой рукой отбирать у закона Божьего. Простите, не могли бы мы присесть? Вон там стоят скамейки. Это долгий разговор, и он не для чужих ушей.

   Негодование кипело в груди у Евы. Она молча проследовала к скамейкам, впаянным прямо в бетон на краю игровой площадки. Лопес сел и сложил руки на коленях.

   – Я молился по этому поводу. Молился с тех пор, как услышал исповедь. Я не могу пересказать вам то, что услышал. Это было сказано не мне, а Богу через меня. Я выслушал исповедь как служитель Господа.

   – Я готова принять показания из вторых рук.

   – Я не жду и не надеюсь, что хотя бы одна из вас меня поймет. – Лопес вскинул обе руки ладонями вверх и снова уронил их на колени. – Вы светские женщины, представительницы закона. Этот человек пришел ко мне, чтобы облегчить душу, сердце, совесть, лейтенант. Снять с души смертный грех.

   – И вы дали этому человеку отпущение грехов? Отличная сделка.

   – Нет, не дал. Я не могу дать отпущение, не могу снять такой грех с души, лейтенант. Я советовал, увещевал, уговаривал этого человека пойти к вам, признаться вам. Без этого никакого прощения, никакого отпущения грехов не будет. Без покаяния этому человеку придется жить со своим грехом и умереть с ним. Я ничем не могу помочь ни вам, ни этому человеку. Я ничего не могу поделать.

   – Этот человек знал Лино Мартинеса?

   – Я не могу вам ответить.

   – Этот человек – член вашего прихода?

   – Я не могу вам ответить. – Он прикрыл глаза. – Мне очень тяжело, но я не могу вам ответить.

   – А знаете, я могла бы вас посадить. Хотя бы на время. Вы, конечно, вскоре выйдете. Ваша церковь устроит кампанию в вашу защиту, наймет адвокатов, но вам придется посидеть, пока мы не проиграем в суде.

   – И тем не менее я не могу вам ответить. Если я вам скажу, это будет нарушением моих обетов, это будет предательством. Меня отлучат от церкви. Тюрьмы бывают разные, лейтенант Даллас. Думаете, я этого хочу? – спросил отец Лопес, и впервые в его голосе послышалась нотка страха. – Думаете, я хочу помешать правосудию? Я верю в ваше правосудие. Я верю в порядок не меньше, чем вы сами. Думаете, мне нравится стоять в стороне, зная, что не в моих силах достучаться до израненной и ослепленной гневом души? Что мои советы могут оттолкнуть эту душу, а не привести ее к Богу?

   – А ведь этот человек может прийти за вами. Вы знаете, кто он такой и что он сделал. Я могу взять вас под стражу ради обеспечения вашей собственной безопасности.

   – Этот человек знает, что я не нарушу обет. Если вы меня арестуете, у меня не будет возможности поговорить с этим человекам, попытаться убедить его, что он должен прийти к вам, если хочет настоящего покаяния и настоящего отпущения грехов. Как вы не понимаете, я все еще пытаюсь до него достучаться. Я пытаюсь внушить ему, что он должен принять закон человеческий, предстать перед ним. Не лишайте меня этого шанса.

   У Евы кулаки чесались, так ей хотелось забарабанить ими о непрошибаемую стену его веры.

   – Вы кому-нибудь говорили? Отцу Фримену, вашему начальству?

   – Я никому не могу рассказать о том, что было мне доверено на исповеди. Пока виновный живет с этим, мне тоже придется с этим жить.

   – А если этот человек опять убьет? – начала Пибоди.

   – Не убьет. Нет повода.

   – Это связано со взрывами сорок третьего года? – предположила Ева.

   – Не могу вам сказать.

   – Что вы знаете об этих взрывах?

   – Любой в приходе знает об этих взрывах. По жертвам регулярно читаются девятидневные молитвы. Каждый месяц по ним заказывают специальную мессу. По всем жертвам, лейтенант, а не только по девочке из нашего прихода.

   – А вам известно, что Лино шантажировал кое-кого из тех, кто приходил к нему на исповедь?

   Отец Лопес вздрогнул, словно пронзенный внезапной невыносимой болью. Уже не печаль, а ярость вспыхнула в его глазах.

   – Нет. Нет, я этого не знал. Почему никто из них не обратился ко мне за помощью?

   – Вряд ли они знали, кто их шантажирует и откуда у шантажиста эта информация. Зато теперь я знаю: тот, кто его убил, не из их числа. Убийство не связано с шантажом. – Ева поднялась на ноги. – Я не могу заставить вас рассказать мне то, что вы знаете. Я не могу заставить вас рассказать мне, кто использовал вашу церковь, вашу веру, ваши обряды, ваши обеты для убийства. Я могла бы на вас надавить, заставить вас попотеть, но вы все равно не сказали бы мне. В результате мы оба разозлились бы и больше ничего. Но вот что я вам скажу: я все равно узнаю, кто это сделал. Лино был подонком, но я все равно выполню свой долг. Так же, как и вы.

   – Я молю Бога, чтобы вы выполнили вашу работу. Но еще больше мне хотелось бы надеяться, что этот человек сам к вам придет. Я молю Бога, чтобы наделил этого человека мудростью и указал ему верный путь.

   – Ладно, посмотрим, кто из нас первым доберется до финиша.

   Ева оставила его на скамейке.

   – Насколько я понимаю, он делает то, что считает своим долгом, – заметила Пибоди. – Но я думаю, нам следовало забрать его в Управление. На допросе ты смогла бы его расколоть.

   – А я в этом не уверена. Его вера крепче титана. И даже если бы мне удалось его сломать… Он стал еше одной жертвой. Да, я могу сломать его, заставить сказать, и он больше никогда не будет прежним. Он больше не будет священником.

   Ева не забыла, что творилось с ней самой, когда у нее забрали жетон. Она чувствовала себя опустошенной, беспомощной, всеми брошенной.

   – Я не стану подвергать его этому. Да разве у меня есть право так поступать с невиновным? Он давал присягу, как и мы с тобой!

   – Служить и защищать.

   – Мы служим людям, он заботится об их душах. И я не стану приносить его в жертву, чтобы облегчить себе работу. Но я скажу тебе, как мы поступим. – Ева села в машину и включила двигатель. – Мы поставим его под наблюдение. Получим ордер на прослушивание его телефонов. Я бы поставила глаза и уши в эту проклятую церковь, если бы мне разрешили, но мне не позволят это сделать. Ну, ничего, мы хотя бы будем знать, куда он идет, когда, с кем встречается.

   – Думаешь, убийца захочет его ликвидировать?

   – Ну, у него ж вера крепче титана, он считает, что ему ничто не грозит. Что касается меня, я верю, что большинство людей заботится о своей безопасности. Мы его прикроем – мы же давали клятву защищать! – и оставим его здесь как приманку: авось убийца попытается еще раз получить отпущение грехов. Давай действуй. С моей подачи.

   Пока Пибоди «выбивала» ордер, Ева бросила взгляд на часы.

   – Еще одна остановка. Посмотрим, не удастся ли нам вытрясти еще что-нибудь из Инеса.

   На этот раз дверь открыла женщина, настоящая красавица. Великолепные каштановые волосы с теплым золотистым оттенком, стянутые в задорный хвостик на затылке, оставляли бело-розовое личико открытым. Позади нее два совершенно' одинаковых маленьких мальчика сталкивали друг с другом игрушечные грузовички и голосами изображали звуки аварии.

   – А ну тихо! – скомандовала женщина, и они моментально притихли. Звуки лобового столкновения продолжились, но шепотом.

   – Миссис Инес?

   – Да?

   – Мы хотели бы поговорить с вашим мужем.

   – Я тоже хотела бы с ним поговорить, но он застрял в Нью-Джерси, там пробка в туннеле. Будет дома часа через два, и то если сильно повезет. А в чем дело?

   Ева извлекла свой жетон.

   – О, Джо говорил, что вчера здесь была полиция. Что-то насчет того, что один из жильцов стал свидетелем дорожного происшествия.

   – Так вам сказал ваш сын?

   – Да нет, это муж мне сказал. – Ее глаза наполнились тревогой. – Но я вижу, что это не совсем верно. Что случилось?

   – Мы расследуем дело человека, с которым ваш муж был связан в прошлом. Вы знаете Лино Мартинеса?

   – Нет, но имя мне знакомо. Я знаю, что Джо входил в банду «Солдадос», я знаю, что он отсидел срок. Знаю, что у него были неприятности, но он сам себя вытащил из этого болота. – Женщина осторожно прикрыла дверь, словно отгораживая детей от этих неприятностей. – Он уже много лет ничего общего не имеет с подобными делами. Он хороший человек, семейный человек. У него приличная работа, и он работает как вол. Лино Мартинес и «Солдадос» остались в прежней жизни.

   – Передайте ему, что мы заходили, миссис Инес, и что мы нашли Лино Мартинеса. Нам нужно задать вашему мужу еще несколько вопросов.

   – Я ему передам, но я вам сразу скажу: он ничего не знает о Лино Мартинесе.

   Она закрыла дверь, и Ева услышала, как громко и нетерпеливо щелкнул замок.

   – Она злится, что он ей соврал, – заметила Пибоди.

   – Да уж. Глупо было с его стороны – врать. Я так понимаю, он что-то скрывает от жены. Что-то из прежней жизни или что-то новое? По-любому, что-то есть. Я, пожалуй, высажу тебя у метро, а сама отправлюсь работать домой. Копай по неизвестным пропавшим мужчинам. А я еще раз прочешу старые файлы, посмотрим, вдруг что-нибудь всплывет.

   – Я знаю: ты права в том, что сказала Лопесу. Мы должны делать нашу работу, каким бы подонком ни был Лино. Но когда знаешь, какое дерьмо к нему прилипло, сколько дерьма еще не всплыло, как-то сложно принимать близко к сердцу, что кто-то его убрал.

   – А может, если бы кто-то принял его близко к сердцу много лет назад, он не наворотил бы столько дерьма, его мать не оплакивала бы его сегодня, а хорошему, порядочному человеку не пришлось бы из чувства чести или ради веры покрывать убийцу.

   – Да, тут ты права, – вздохнула Пибоди. – Но мне больше нравится, когда плохие парни – это просто плохие парни, без всяких тонкостей.

   – Плохих парней кругом полно. Пользуйся, не жалко.
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   Еве нужно было время, чтобы подумать, сложить воедино все известные ей детали головоломки, восстановить недостающие, проанализировать все, что было сказано, а также то, что сказано не было, оценить людей, события, факты, улики и домыслы и посмотреть, что за картина из всего этого сложится.

   Нужно было как следует изучить жертв двух взрывов, их семьи, их связи. Надо рассмотреть версию с шантажом, а это – Ева уже знала! – будет глубокий и опасный колодец. Если уж Лопес не захотел сказать имя убийцы, он тем более не поделится именами тех, кто признался в грехах, из-за которых их могли бы шантажировать.

   Ева не верила в версию убийства из-за шантажа в случае Лино, но и отбрасывать эту версию, не проверив ее, она не могла. Тут могла быть связь.

   «Каким образом Лино получал деньги? – думала Ева, пока ехала домой. – Где он держал свои деньги? Или просто бездумно тратил все, что получал? Номера «люкс» в гостиницах, дорогие обеды, броские побрякушки для своей подружки».

   Нет, этого слишком мало, чтобы все растратить. Ну, пару тысяч туда, пару тысяч сюда… Какой смысл рисковать разоблачением ради номера «люкс» и бутылки шампанского?

   Повыпендриваться перед старой подружкой? Стьюбен сказал, что Пенни Сото – его слабость. Значит… все объясняется так просто. Он хотел разбогатеть, стать важной птицей и произвести впечатление на свою девушку?

   А может, ему был необходим адреналин? Всех обмануть, провернуть дельце? Все время напоминать себе, кем ты был, пока прикидываешься кем-то другим. Что-то вроде хобби.

   Об этом стоит подумать.

   Ева миновала ворота и замедлила ход. Цветы. Цветы в тех местах, где – она готова была поклясться! – утром их еще не было. Тюльпаны и нарциссы. Ярко-желтые нарциссы. Ей нравились нарциссы – такие яркие и глупые. Теперь тут было целое море тюльпанов и нарциссов, а ведь десять часов назад не было ничего. Как это могло случиться?

   В любом случае это было… ну ладно, это было действительно красиво. Появились новые яркие краски в дополнение к зелени деревьев.

   Ева остановила машину и увидела три огромных терракотовых горшка, буквально набитых петуниями. Белыми петуниями – ее свадебными цветами.

   «Сентиментальный болван», – подумала Ева, чувствуя, как ее собственные глаза предательски увлажняются. Чувство благодарности боролось в ее груди с тяжким напряжением, которое она старалась игнорировать после беседы с Пенни Сото.

   Войдя в вестибюль, Ева увидела Галахада, примостившегося на столбике перил – новое и неожиданное для него место! – подобно откормленной горгулье, и, как всегда, поджидающего ее Соммерсета.

   – Я полагаю, город очищен от преступности, раз уж вы являетесь в дом с опозданием всего на час и, насколько я могу судить, без явных признаков побоев.

   – Да, мы переименуем его в Утопию. – Поднимаясь по лестнице, Ева на ходу погладила Галахада. – Следующий этап – избавиться от всех кретинов. Даю тебе фору, иди паковать вещички. – Она помолчала. – Рорк поговорил с Шинед?

   – Да.

   – Хорошо.

   Она прошла прямо в спальню. Рорк, наверное, уже дома, Соммерсет предупредил бы ее, если бы его не было. И наверняка Рорк у себя в кабинете. Надо бы пойти туда, поговорить с ним.

   Но она была еще не готова, просто не готова посмотреть ему в глаза. Внутренняя борьба продолжалась, и теперь, когда Ева добралась до дома, она только усилилась. Ева знала, что здесь она в безопасности, что здесь она может немного расслабиться. Но от этого ей становилось только хуже. Здесь ей пришлось признать, что к горлу подступает тошнота, а шея и плечи зажаты от стресса.

   Ева прилегла и закрыла глаза. Когда рядом с ней послышался глухой и мягкий прыжок, она протянула руку и обняла кота. Глупо, глупо ощущать эту тошноту, изо всех сил удерживать позыв к рвоте. Глупо испытывать что бы то ни было, кроме подозрения и отвращения, к такой женщине, как Пенни Сото.

   Она не почувствовала, как Рорк вошел в спальню, пока его рука не коснулась ее щеки. «Черт возьми, – устало подумала Ева, – он так крадется, что даже воздуха не колышет! Неудивительно, что он был таким ловким воришкой!»

   – Что болит? – спросил Рорк.

   – Ничего. Ничего особенного. – Но она повернулась к нему, прижалась к нему, когда он лег рядом с ней, спрятала лицо у него на плече. – Просто мне надо побыть дома. В этом я была права, но я думала, что мне надо побыть одной, чтобы успокоиться. В этом я ошиблась. Мы можем немножко побыть здесь?

   – Мое любимое место.

   – Расскажи мне что-нибудь. Что ты сегодня делал? Расскажи, и неважно, если я не все пойму.

   – Этим утром после твоего ухода у меня было совещание по телефону по поводу научных разработок «Евроко». Это одна из моих компаний в Европе, они занимаются транспортными средствами. Мы готовим очень интересный проект: наземно-воздушно-водный спортивный автомобиль-гибрид. Он появится на будущий год, в самом начале. Потом у меня были встречи в городе, но еще до моего ухода позвонила Шинед из Ирландии. Очень приятно было услышать ее голос. Они купили нового щенка, назвали его Маком. По ее словам, хлопот с ним больше, чем с тройняшками. По-моему, она безумно влюблена в Мака.

   Ева слушала не столько слова, сколько его голос. Что-то насчет встречи с руководителями какого-то проекта под названием «Оптимум». Потом у него было голографическое совещание по поводу космического курорта «Олимп», потом ланч с представителями его холдинга в Пекине. Слияние, поглощение, приобретение, проекты.

   Как он во всем этом не путается?

   – Ты всем этим занимался и все-таки нашел время для петуний?

   Рорк не спеша гладил ее спину: вверх-вниз, вверх-вниз.

   – Они тебе понравились?

   – Да. Да, понравились.

   – Я подумал о том дне, когда мы поженились. – Рорк поцеловал ее в макушку, а потом прижался к ней щекой. – И вспомнил о петуниях, тем более что скоро мы будем здесь справлять свадьбу Луизы и Чарльза. Это ведь так просто, цветы, десять минут разговора с родственницей – и жизнь кажется прекрасной, и есть, ради чего жить.

   – И поэтому у нас появились тюльпаны и нарциссы? Это ведь тюльпаны, да?

   – Да. Приятно вспомнить, что каждую весну расцветают новые цветы: прекрасные и благоухающие. А что-то остается неизменным и надежным. Об этом мне напомнил звонок Шинед. Ну? Ты готова рассказать мне, что случилось?

   – Не всегда новое – это нечто прекрасное. Сколько всего грязного, гнусного, отвратительного появляется снова и снова. – Ева села на кровати и привычным жестом взъерошила волосы. – Сегодня я привезла Пенни Сото в Управление для допроса. Честно говоря, я ее спровоцировала, чтобы она на меня напала, а я могла обвинить ее в нападении на офицера и забрать в участок.

   Рорк взял ее за подбородок, повернул ее лицо вправо и влево.

   – Она напала на тебя? Что-то я следов не вижу.

   – Да нападение было так, чисто формальное, – отмахнулась Ева. – Она была подружкой Лино, когда они были подростками. Работает в погребке прямо рядом с церковью. А он в этом заведении, можно сказать, дневал и ночевал.

   – И они снова сошлись…

   – Это она его узнала, – продолжала Ева, вспомнив, что Рорк говорил утром. – Это ей он должен был сказать, кто он такой. Да, они снова сошлись, причем в библейском смысле… если верить ее словам. В этом я ей верю. Ты бы тоже поверил. Итак, она знала, кто он такой, знала кое-что о его целях. Может, не кое-что, а все, но я не смогла это из нее вытащить. Пока. Она утверждает, что он шантажировал кое-кого из прихожан, приходивших на исповедь. Это вписывается в общую картину, хотя я еще не вполне представляю, что им двигало.

   – Хобби. Нет, я тебе больше скажу, – продолжал Рорк, – для него это привычка. Он носил одежду священника, но для него это был маскарад. Маскарад не изменил его сущности. Ему надо было рисковать, проворачивать комбинации. Адреналин.

   – Да, я об этом тоже думала. Но вряд ли это был мотив. Знаю, знаю: испытанный мотив, проверенный не раз и не два, – поспешила вставить Ева, чтобы Рорк не успел начать спорить. – Я еще разберусь с тем, почему не считаю шантаж мотивом. По крайней мере, главным мотивом. – Первым делом ей хотелось выложить ему остальное, не держать все в себе. – Дело в том… Когда я загнала Сото на допрос и надавила на нее слегка, она разозлилась и выдала, что ее отец…

   – Отец, – задумчиво произнес Рорк.

   Ему не требовалось продолжение, у него и без того сердце сжалось.

   – Она рычала и огрызалась, но выложила мне, что ее старик пошел махать, когда ей было двенадцать, что ее никчемная мать была наркоманкой, что он избивал и насиловал ее два года, пока она не ушла в банду. «Солдадос» стали для нее спасением, запасным выходом, пожарной лестницей. И в глубине души я это понимаю, сочувствую ей, стараюсь не видеть себя, глядя на нее. Стараюсь и не могу. Я стараюсь…

   Ева прижала ладонь к животу и крепко надавила, чтобы выжать из себя оставшиеся слова.

   – Потому что, когда ей исполнилось четырнадцать, и она ушла в «Солдадос», ее отец был заколот… изрезан на кусочки. Убийство списали на неудавшуюся сделку с наркотиками, он ведь именно этим добывал себе на хлеб. Но я знаю, смотрю на нее и точно знаю, что это она сделала из него рубленый бифштекс. Смотрю на нее и вижу себя. Вижу, как она втыкала в него нож. Раз за разом. Вероятно, они с Лино действовали вместе. Первое убийство, связавшее любовников навсегда. Я все понимаю, но в глубине души смотрю на нее и вижу себя. Внутренний голос говорит мне: «Ты сделала то же самое. Как ты можешь ее винить? Ты ничем не лучше нее».

   – Не смей так говорить! Нет, Ева, – Рорк повысил голос, не давая ей заговорить, – это было не то же самое. И можешь мне больше ничего не рассказывать, я и так знаю. Я и так знаю, что, хотя четырнадцать лет – детский возраст, это на шесть лет больше, чем было тебе. Между вами целый мир. Ты была в тюрьме, и для тебя не было спасения, не было запасного выхода, не было пожарной лестницы. Не было друзей, семьи… У тебя не было ничего. Даже банды «Солдадос». А то, что она сделала… Она сделала это не ради того, чтобы выжить, а из мести.

   Ева встала и вынула из сумки, брошенной на пол по пути к кровати, фотографию. Она положила фотографию на постель.

   – Я вижу его, когда смотрю на это фото. Вижу своего отца и что я с ним сделала.

   Рорк взял фотографию – жестокий протокольный снимок с места преступления. Снимок мужчины, лежащего на грязном замусоренном полу в луже собственной крови.

   – Это сделал не ребенок, – заметил он. – Даже запуганный до смерти, дошедший до полного отчаяния ребенок не смог бы этого сделать в одиночку, даже ради спасения собственной жизни.

   Ева перевела дух. Пожалуй, сейчас не время упоминать, что из него вышел бы хороший коп.

   – Нападавших было двое. Следствие установило, что раны нанесены двумя разными ножами. Разные лезвия, разные размеры, с разной силой, под разными углами. Думаю, кто-то из них заманил его туда, а другой поджидал уже на месте. Напали одновременно спереди и сзади. Сексуальные увечья нанесены уже посмертно. Наверняка это ее рук дело. Но…

   – Меня это просто поражает, – тихо проговорил Рорк. – Как ты можешь смотреть на подобные вещи каждый день? Каждый день ты на это смотришь и по-прежнему принимаешь близко к сердцу. И не смей мне говорить, что ты сделала то же самое. Не смей мне говорить, что ты смотришь на нее и видишь себя. – Он бросил фотографию на кровать и встал. – У нее есть наколка?

   – Да.

   – С символом убийства?

   – Да.

   – Она этим гордится, гордится тем, что убила. Скажи мне, Ева, ты гордишься тем, что тебе пришлось отнять чью-то жизнь?

   Ева покачала головой.

   – Мне было тошно, меня чуть не вырвало. Но я не могла себе позволить так расклеиться. Я не могла об этом думать, не могла себе позволить задуматься об этом по-настоящему, пока не вернулась домой. Только здесь я могла об этом подумать. А вдруг бы я развалилась? Знаю, мы с ней не одно и то же. Да, я это знаю. Но тут есть параллель.

   – Ну и что? Между мной и твоим Лино тоже есть параллель. – Рорк положил руки ей на плечи. – И тем не менее мы здесь, ты и я. Мы здесь, потому что где-то по дороге параллели вдруг разошлись, и каждый пошел своим путем.

   Ева повернулась, взяла фотографию и спрятала ее обратно в сумку. «Ничего, успею еще насмотреться».

   – Два года назад – нет, уже больше – мне некому было об этом рассказать. Даже если бы я помнила, что случилось, когда мне было восемь, и еще раньше, в то время мне некому было сказать. Никому, даже Мэвис, а уж Мэвис я могла сказать все что угодно. Но я не могла бы показать ей такую фотографию и спросить, видит ли она то, что я вижу. Не знаю, надолго ли меня хватило бы, если бы не было человека, к которому можно было бы вернуться домой и попросить, чтобы посмотрел вместе со мной. И спросить, видит ли он то же, что я вижу. – Ева села на постели и вздохнула. – Господи, ну и денек у меня выдался! Пенни знает больше, чем говорит, и она крепкий орешек. Скорлупа многослойная, крепкая как броня, под ней много злости, а может быть, и психопатии. Надо найти способ к ней пробиться.

   – Думаешь, это она его убила? Мартинеса?

   – Физически – нет, но, я думаю, она знала, что происходит, и заранее позаботилась о железном алиби для себя. Я думаю, этот парень любил ее, а вот она никого не любит. Может, она использовала это против него. Мне надо подумать. Я говорила с Лопесом: тут Мира в самую точку попала. Убийца Лино сознался своему исповеднику, и я ничего не могу с этим поделать. Рорк, я смотрю на этого парня – на Лопеса – и вижу еще одну жертву.

   – Думаешь, убийца попытается его убрать?

   – Не знаю. Я приставила к нему наблюдение. Я могла бы задержать его, я имею право по закону, я могла бы продержать его несколько дней, но потом адвокаты все равно добились бы освобождения. Я ничего не могу поделать, приходится просто сидеть и ждать. Надеяться, что убийца опять обратится к нему. Я смотрю на него и вижу, как ему тошно. Я знаю, что его мучит совесть. Я ничего не могу поделать, – повторила Ева. – И Лопес ничего не может поделать. Мы с ним оба с двух сторон уперлись лбом в одну и ту же стену. Мы оба должны исполнять свой долг. Мне надо прочистить мозги и взяться заново. Все так запутано, концов не соберешь. Флорес. Почему именно он, и где он пересекся с Лино? Куда, черт побери, подевался Чавес? Мертв? Прячется? Чего ждал Лино? Его за это убили или за прошлые дела? Взрывы. Это его рук дело, оба взрыва, я уверена, значит…

   – Ты меня совсем запутала.

   Ева вскочила с кровати.

   – Извини. Мне надо все заново обдумать, перетасовать, проверить хронологию, обновить материалы на доске. Надо разгрести кучу дерьма, проверить множество людей и на все посмотреть под новым углом.

   – Значит, нам лучше начать поскорей. – Рорк схватил ее за руку и поднялся с кровати.

   – Спасибо.

   – Ну, я тебе вроде бы как задолжал за звонок от Шинед.

   – Ты о чем?

   – Ты меня за кого принимаешь? – усмехнулся он, обняв Еву за талию. – Моя тетя чисто случайно звонит мне после того, как я увидел сон и расстроился, вспомнил свои связи в Ирландии и тех, кого я там потерял. Думаешь, я поверю в такую случайность? Приятно, когда о тебе заботятся.

   – Ах вот как это теперь называется? «О тебе заботятся»? А я-то думала, это называется «лезть в чужие дела». Трудно понять, какая между ними разница.

   – И не говори! – усмехнулся Рорк. – Но ничего, мы справимся.

   Когда они выходили из спальни, вдруг ожил один из домашних экранов.

   – Ваши гости проехали в ворота, – объявил Соммерсет.

   – Какие гости? – тут же насторожилась Ева.

   – Гм… – Рорк провел рукой по волосам. – Да. Одну минутку. – Он отпустил Соммерсета. – Извини, забыл тебя предупредить. Я могу спуститься и все уладить. Просто скажу им, что ты еще на работе. И это будет правдой.

   – Ну почему? Черт побери, почему людям не сидится дома? Почему их непременно тянет в чужие дома?

   – Это Ариэль Гринфельд и Эрик Пастор.

   – Ариэль…

   Ева вспомнила красивую шатенку, захваченную маньяком, который терзал и мучил ее несколько дней. Но она не потеряла самообладания и мужества.

   – Она позвонила, спросила – нельзя ли им зайти сегодня вечером. Я могу их отослать, если хочешь.

   – Нет. – Ева взяла Рорка за руку. – Это что-то вроде звонка твоей тети. Приятно вспомнить то, что тебе действительно дорого. Ариэль мне дорога. Итак, – продолжала она, пока они шли к лестнице, – у нее с соседом Эриком, похоже, все наладилось?

   – Они обручены, свадьба назначена на осень, – подтвердил Рорк.

   – О боже, да это уже не свадебная лихорадка, это прямо-таки эпидемия! Я могла бы встретиться с ней в Управлении… или еще где-нибудь, – добавила Ева. – Наверное, так было бы лучше. Ты не обязан терпеть тут жертв насилия и бог знает кого еще…

   – Я думаю, этот случай можно считать исключением. В конце концов, она же на меня работала.

   – Да, но… Что ты сказал? Работала? Она что, уволилась? Будь проклят этот подонок Лоуэлл! Неужели он отнял это у нее? Она так любила печь, и наверняка ей хорошо работалось в этом твоем магазинчике.

   – Не волнуйся, она не разлюбила печь. И ты сама увидишь, она работает в отличном месте. Она счастлива и преуспевает.

   Ева взглянула на него, сдвинув брови.

   – Что-то ты подозрительно много о ней знаешь.

   – Ну, мало ли что и о ком я знаю! – Рорк сжал руку Евы.

   Пока они спускались по лестнице, до Евы донеслись голоса из гостиной. Она услышала смех Ариэль.

   Ариэль подстригла волосы. Это было первое, что заметила Ева. Роберт Лоуэлл любил женщин с длинными темно-каштановыми волосами. Вот Ариэль и подстригла волосы. Они обрамляли ее голову аккуратной шапочкой. Мало того, в них появились рыжеватые пряди! «Ей идет, – подумала Ева. – И вообще, она хорошо выглядит». В последний раз, когда Ева ее видела, Ариэль была бледна, истекала кровью и едва не кричала от боли. Но это осталось в прошлом. Ее глаза ярко вспыхнули, когда она увидела Еву, на лице расцвела улыбка.

   – Привет! – И тут же на глаза ей навернулись слезы, она бросилась к Еве и обняла ее. – Нет-нет, я не плачу, честное слово, я не буду плакать. Сейчас, сейчас…

   – Ничего, я понимаю.

   – Мне так хотелось тебя повидать! Но только сначала я хотела привести себя в порядок.

   – Да, я понимаю, – повторила Ева.

   – Ну что ж… – Ариэль отступила на шаг и опять улыбнулась. – Как ты поживаешь?

   – Неплохо. А ты?

   – Просто потрясающе! Тем более с учетом обстоятельств. – Ариэль протянула руку Эрику. – Мы женимся.

   – Да, я уже слышала. Привет, Эрик.

   – Ужасно рад снова вас повидать. И вас тоже, – повернулся он к Рорку.

   Ева недоуменно покосилась на Рорка.

   – Снова?

   – Я помогал Ари оборудовать новый магазин. – Эрик улыбнулся и заговорщически подмигнул Рорку. – Это нечто!

   – Моя собственная пекарня, – возбужденно заговорила Ариэль, захлебываясь от гордости. – Я вам заработаю кучу денег. Я сомневалась, что у меня что-нибудь получится, когда только-только вышла из больницы. Но вы мне помогли, и у меня все получилось, – обратилась она к Рорку. – Вы и Эрик. И теперь я в себе уверена.

   – До меня дошли слухи, что вы можете горы своротить, если придется. По-моему, за это стоит выпить.

   – Ваш… я точно не знаю, кем он вам приходится… высокий худой старик?

   – Никто точно не знает, кем он ему приходится, – вставила Ева.

   Ариэль засмеялась.

   – Он сказал, что принесет что-нибудь подходящее. Надеюсь, вы не против. Э-э-э… не знаю, помнишь ли ты, – обратилась она к Еве, – но, когда ты спасла мне жизнь, я обещала испечь тебе торт. Вот он.

   Она отступила и широко повела рукой по воздуху. Следуя за этим жестом, Ева шагнула вперед.

   Один из столов был очищен от безделушек, вероятно, Соммерсетом, и на его блестящей, любовно отполированной поверхности возвышался невероятных размеров торт.

   «Не торт, а произведение искусства», – изумилась Ева.

   Это был съедобный Нью-Йорк со всеми своими улицами, зданиями, реками и парками, туннелями и мостами. Улицы города были забиты машинами, двухэтажными автобусами, реактивными мотоциклами, мотороллерами, грузовыми фургонами и другими транспортными средствами. На тротуарах толпились люди. Видны были крохотные блестящие предметы, выставленные в витринах магазинов, уличные торговцы предлагали жареные соевые сосиски с тушеными овощами.

   На миг Еве показалось, что все это сейчас задвигается, что до нее вот-вот донесутся звуки и запахи.

   – Разрази меня гром!

   – Тебе нравится? – спросила Ариэль.

   – Сдохнуть мне на этом месте, если не нравится. Смотрите-ка, на Джейн-стрит идет сделка с наркотой, – пробормотала Ева себе под нос, – а вот парня грабят в Центральном парке.

   – Ну, это же бывает на самом деле.

   Ошеломленная Ева присела на корточки, чтобы полюбоваться на свое собственное изображение. Ариэль поместила ее на вершине высокой башни над городом в длинном черном кожаном пальто, с взметнувшимися полами. Ева даже заметила, что у фигурки на башне башмаки со исцарапанными носками. В одной руке она держала жетон – и там даже было точно указано ее звание и номер, – а в другой – оружие.

   – Обалдеть! Просто обалдеть. Это потрясающе. Ты это видишь? – спросила Ева у Рорка.

   – Вижу. И я вижу кое-что еще: я очень удачно вложил деньги. От этого просто дух захватывает, Ариэль.

   – Она несколько недель на это потратила, – с гордостью сказал им Эрик. – Все время меняла рисунок. Но была и светлая сторона: отвергнутые варианты доставались мне. Я их съедал.

   – Это классная штука! Самая классная из всех, что я когда-либо видела! Я буду копом, который съел Манхэттен. – Ева со смехом выпрямилась. – Слушайте, у меня есть друзья, они скоро поженятся. Пожалуй, они захотят с тобой потолковать, Ариэль.

   – Луиза и Чарльз? Да мы уже завтра утвердим окончательный рисунок свадебного торта.

   Ева повернулась к Рорку.

   – Вечно ты на шаг впереди, да, умник?

   – Не люблю быть на шаг позади. О, шампанское! – заметил Рорк, когда Соммерсет вошел с подносом. – Я бы сказал, это как раз подходит.

   – Да, сгодится, – подтвердила Ева. – Думаю, я возьму кусочек Верхнего Ист-Сайда, потому что…

   Она вдруг умолкла и прищурилась. И опять опустилась на корточки.

   – Что-нибудь не так? – Ариэль с беспокойством закусила губу и склонилась над тортом.

   – Нет-нет, все в порядке. Видите вот этот сектор? Улицы и дома даны в масштабе или произвольно? Может, тут все вообще условно?

   – Шутите? – ответил на это Эрик. – Она работала с картами и голограммами, математические подсчеты вела, все мозги себе сломала. В Ари словно бес вселился.

   – Это не то, что смотреть на карте, – заметила Ева. – И даже если пойти туда, прямо в этот район, все равно не то. Это больше похоже… черт, да это город с точки зрения Господа! – Она распрямилась, обошла стол кругом и снова присела. – Границы меняются, все зависит от людей. Кто-то приходит, кто-то уходит. Пятнадцать-двадцать лет назад территория «Солдадос» простиралась от Девяносто шестой улицы на востоке до Сто двадцатой на западе. Целых четырнадцать кварталов от Ист-Ривер до Пятой авеню. А «Черепа» держали район от Сто двадцать второй до Сто двадцать шестой. К западу от Пятой авеню они оспаривали кое-какую территорию у «Кровавых». Но вот это место, вот этот восточный сектор между Сто восемнадцатой и Сто двадцать четвертой, было горячей зоной, полем битвы двух банд. Каждой хотелось расширить свою территорию. Вот тут и закладывали бомбы. Тут и были взрывы.

   – Бомбы? Взрывы? – У Ариэль округлились глаза, она окинула торт опасливым взглядом. – Я не знаю ни о каких взрывах.

   – Это было семнадцать лет назад, – успокоил ее Рорк.

   – Ну слава богу!

   – Вот церковь с приходским домом позади, – продолжала Ева. – В глубоком тылу территории «Солдадос». Молодежный центр – к северо-западу от церкви, но все-таки в границах территории. А вот здесь… Что произошло здесь, всего в паре кварталов к северу от того места, где потом построили молодежный центр? Когда-то здесь была горячая зона.

   – О чем ты говоришь? – Ариэль наклонилась поближе к торту.

   – Район облагородился. Жилые дома и магазины в границах прихода Святого Кристобаля. Некоторые из них были тут раньше, пережили Городские войны, выстояли в послевоенный период. А за последние десять-двенадцать лет понастроили новых. Здесь стали селиться преуспевающие бизнесмены и прочие в том же роде, они почистили район, земля стала дорожать. Он это видел, наблюдал каждый день. Видел, как кто-нибудь из живших здесь переселялся ближе к центру. Он навещал жителей прихода – особенно сдружился с членами многочисленного семейства Ортиц, – и каждый день видел этот район, многоквартирные дома, особняки, дорогие кооперативы… А он ведь помнил, как тут все было двадцать лет назад. Район разбогател. Ему захотелось присвоить часть этого богатства себе. Ему захотелось большего.

   – Опять мы возвращаемся к семи смертным грехам, – заметил Рорк.

   – Что?

   – Зависть. Видишь это богатство каждый день, вот и начинаешь его жаждать.

   – Да-да, верно, – согласилась Ева. – У нас тут целый букет грехов. Похоть, алчность, гордыня, а теперь еще и зависть. Любопытно.

   – Я совершенно ничего не понимаю, – пожаловалась Ариэль и вернула Еву в настоящее.

   – Прости. Меня только что осенило. Это связано с делом, которое я сейчас расследую. – Ева выпрямилась, не сводя глаз с Верхнего Ист-Сайда. – Пожалуй, я лучше отрежу кусочек Нижнего Уэст-Сайда. Сохо выглядит чудесно: так бы и съела.

   Ева съела кусок торта, выпила шампанского и целый час исправно исполняла обязанности хозяйки дома, героически стараясь хотя бы часть своего внимания уделять разговору. Но как только гости распрощались, она вернулась к торту.

   – Так, надо будет выпилить этот кусок и отнести его в кабинет. Отличное наглядное пособие для…

   – Ева, ради всего святого, это же торт! Я тебе сделаю голографическую модель этого района за двадцать минут. Может, даже меньше.

   Ева нахмурилась.

   – А ты можешь? Пожалуй, так будет лучше.

   – И не связано с калориями. Но сначала… – Рорк поманил Еву пальцем и начал подниматься по лестнице. – Скажи, какой в этом смысл?

   – Да я сама, честно говоря, толком не знаю. Просто я все вдруг увидела в новом свете. С высоты. Сразу видно, где пролегали границы между бандами, где были спорные территории. И сразу видно, как все изменилось. Видно, что где находится – церковь, приходской дом, молодежный центр, дом Ортица, ресторан. Виден дом, где раньше жил Лино. Я думаю о том, что Лино сказал перед отъездом своей матери, что он сказал Пенни. Что он вернется в большом автомобиле и будет жить в большом доме. Ну, автомобиль можно взять где угодно, а вот дом…

   – …должен стоять по соседству, – подхватил Рорк. – Он же не может этим домом хвастать, если дом стоит в другом районе! Но если у него большой дом по соседству, почему он жил в приходском доме?

   – Я не уверена, что у него был дом. Может, он просто мечтал о большом доме. Но он чего-то ждал, это я точно знаю. Ждал годами и специально выбрал для ожидания свой родной район. И если уж он столько ждал, да еще на родной территории, значит, решил застрять тут надолго.

   – Большой дом, богатство, статус и девушка, – кивнул Рорк. – И все это на территории, которую он всегда считал своей.

   – Он рассчитывал получить то, чего ждал, – а это наверняка были деньги или что-то ведущее к деньгам, – и тогда какой ему был смысл уезжать? Он же не просто так сюда приехал! У него была цель. Я не искала этой цели здесь… Я исходила из предположения, что он тут прятался. Может, и так. Скорее всего, так. – На ходу поправляя волосы, Ева вошла в кабинет. – Может, и так. Но то, чего он ждал, возможно, было здесь. Он видел это каждый день и втайне гордился. И это помогало ему держаться, помогало играть роль, хотя ему в ней было тесно.

   Ева обошла вокруг доски с фотографиями, продумывая все в деталях.

   – Какая у тебя собственность на Графтон-стрит?

   На мгновение Рорк растерялся, но потом неторопливо кивнул.

   – Кое-что есть тут и там. Да, мне хотелось иметь то, о чем я в детстве не смел даже мечтать.

   – Роза его знала, но дала ясно понять, что он их не трогал… по большей части. Он с симпатией относился к старому мистеру Ортицу, уважал его. Может, завидовал, если мы опять вспомним семь смертных грехов.

   Ева привычным жестом сунула большие пальцы в карманы брюк и еще раз обошла доску кругом, обдумывая варианты.

   – Семейство Ортиц представляет собой весьма обширную и тесно сплоченную группу. Типа банды? Они заботятся друг о друге, охраняют свою территорию. Прикинувшись Флоресом, он подобрался к ним очень близко. Он их венчает, хоронит, навещает в их богатых домах. Большой дом… Он хочет то же, что есть у них. Как ему это получить?

   – Думаешь, он убил Гектора Ортица?

   – Нет-нет, Гектор Ортиц умер по естественным причинам. Я это проверила и перепроверила. Нет, он уважал Гектора Ортица, по-своему, даже восхищался им. Но Ортицы – не единственная в своем роде семья с завидными активами, с большим дедовским домом и связями в церкви. Надо будет проверить кое-какую недвижимость, хочу посмотреть, есть ли что-нибудь в этой версии. Да, голограмма мне бы не помешала.

   – Ну тогда мне лучше заняться делом. – Рорк поднял украденную с торта фигурку Евы. – А это будет мой гонорар за искусность и потраченное время.

   Ева с улыбкой склонила голову набок и прищурилась:

   – Хочешь меня съесть?

   – Ответ напрашивается сам собой, но он слишком груб и примитивен. Нет, я тебя сохраню. – Рорк наклонился и поцеловал ее. – Что ты будешь искать в этой недвижимости?

   – Вот найду, тогда и узнаю.
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   Ева знала: чтобы провести поиск по недвижимости и ее владельцам, потребуется время. Гораздо больше времени, чем Рорку с его волшебными пальцами на создание голограммы. Она решила начать с треугольника, вершинами которого были церковь, молодежный центр и дом Ортица.

   «Скорее всего, я даром трачу время, – говорила себе Ева. – Это просто бзик. Гоняюсь за своим хвостом».

   Но ведь с самого начала речь шла о мошенничестве, верно? В конечном счете, напомнила себе Ева, пока компьютер работал над заданием, Лино Мартинес задумал и осуществлял некую долгую аферу, а это означало планирование, целеустремленность, исследовательскую работу и жирный куш в финале.

   Ева в задумчивости подошла к телефону и позвонила своей ближайшей подруге, когда-то знавшей толк в таких делах.

   Лицо Мэвис Фристоун заполнило экран видеотелефона. Ее волосы, стоявшие нимбом вокруг головы, в данный момент были цвета весенней листвы.

   – Привет! Ты меня застала в удачный момент. Малышка спит, а Леонардо побежал купить мне мороженого. Что-то меня сильно потянуло на крем-брюле, а дома у нас не было.

   – Звучит аппетитно. Я хотела… «Потянуло»? – Ева сама почувствовала, как бледнеет: вся кровь отхлынула от головы. – Ты, часом, не залетела по второму разу?

   – Нет, ответ отрицательный, – засмеялась Мэвис, и ее глаза – того же неправдоподобно-зеленого цвета, что и волосы, – лукаво мигнули. – Да нет, просто до смерти захотелось крем-брюле.

   – Ну ладно. – Мысленно Ева перевела дух. – Один вопрос. Тебе ведь приходилось играть в долгую? Какая из твоих афер была самой долгой?

   – Ого! Вспоминаем старые времена? Я просто умираю от ностальгии! Так, давай посмотрим. Была у меня одна игра, я назвала ее «Карлоттой» в честь одной старой подружки. По-моему, она сейчас работает в Вегасе-2. Короче говоря, чтобы провернуть «Карлотту», надо…

   – Не надо деталей. Только срок.

   – Ну… – Мэвис задумчиво поджала губки. – Может, месяца четыре. Чтобы провернуть «Карлотту», надо заложить основу, сделать первичные инвестиции…

   – А ты знаешь кого-нибудь, кто проворачивал бы одну аферу годами? Не месяцами. Чтобы это потребовало нескольких лет.

   – Знаю многих, кто крутил годами одну и ту же игру. Но с разными лохами, понимаешь? А ты хочешь одну игру с тем же лохом?

   – Да, суть в этом, – подтвердила Ева.

   – Был один парень, сущий гений, черт бы его драл. Его звали Слэтс. Он три года проворачивал аферу «Вездесущий Боб». А потом он испарился. Пять лет его не было видно и слышно. Потом вернулся. Говорят, он переехал в Париж, ну, в смысле, который во Франции, сменил имя и все такое. Ходили слухи, что жил шикарно на доходы с «Вездесущего Боба». Но все равно мухлевал и там тоже. Тут уж ничего не поделаешь, надо держать себя в форме.

   – А почему он вернулся?

   – Ну, ты же знаешь, кто здесь родился, тех всегда обратно тянет.

   – Да, верно, – согласилась Ева. – Как насчет афер на ниве церкви?

   – М-м-м… – мечтательно протянула Мэвис, – это сладкая сказка. Проходит легко и плавно. Есть разные приколы: «Аве, Мария», «Восславим Господа», «Кошерная еда», «Искупление»…

   – Ладно-ладно. Слыхала когда-нибудь об аферисте по имени Лино? Лино Мартинес?

   – Что-то не припоминаю… Но ты же знаешь – я давно уже вышла из игры. Я теперь кормящая мать.

   – Да, верно. – Ева спохватилась, что не спросила про ребенка. – Как поживает Белль?

   – Чудо из чудес! Она сейчас спит, а то я дала бы ей трубку. Никто в мире так не гукает, как моя Белларина.

   – Да-да, конечно. Передай ей привет от меня. Спасибо за консультацию.

   – Без проблем. Увидимся на девичнике, если не раньше. Оторвемся по полной. Погудим так, что небу жарко станет.

   – Жду не дождусь, – мрачно сострила Ева. – Спасибо, Мэвис.

   Ева повернулась и вступила прямо в голографическое изображение церкви Святого Кристобаля.

   – Господи!

   – Говорят, он часто туда наведывается.

   – Как ты это сделал? Еще и двадцати минут не прошло!

   – Иногда я превосхожу самого себя.

   – Никто на свете не может превзойти самого тебя.

   Голограмма была выполнена в уменьшенном масштабе, но размерами значительно превосходила торт Ариэль. Простой крест на шпиле церкви доставал Еве до колена. Она вышла из церкви и осмотрела все в целом.

   – Супер!

   – Если нужен масштаб побольше, я могу перенести это в голографический зал.

   – Нет, мне и этого довольно. Церковь, погребок, приходской дом… – начала Ева, двигаясь внутри голограммы. – Молодежный центр, дом Гектора Ортица. Вот место первого взрыва. – Она двинулась на юго-восток. – Тут до сих пор школа. А вот место второго взрыва. К северо-западу от первого. Когда-то здесь была закусочная, а теперь круглосуточный бакалейный магазин.

   Рорк тоже внимательно рассматривал голограмму.

   – Я мог бы за то же время сделать тебе макет района, каким он был в сорок третьем… или в любой другой год.

   – Тебе лишь бы играть, – покачала головой Ева. – Мне главное, что он видел сейчас. Он видел это каждый день. Что бы там ни было раньше, он видит это сейчас. Может, что-то слегка изменилось… но было нечто такое, чего он хотел. И тогда, и теперь.

   – Что ж, я могу это понять, – заметил Рорк.

   – Мы с Пибоди найдем и опросим всех выживших и родственников жертв. При втором взрыве погибло пять человек. – Ева нахмурилась, глядя на выкрашенное в яркие желто-красные цвета здание круглосуточного магазина. – Это за пределами прихода Святого Кристобаля. Спорная территория, но ближе к «Черепам», когда был нанесен удар, вблизи границ обеих банд. Лино любил бегать трусцой, бегал обычно вместе с другим священником, отцом Фрименом. У них был свой определенный маршрут. Мимо приходского дома на восток, потом они поворачивали на север, потом на запад – вот через эту часть испанского Гарлема, мимо вот этих домов среднего и выше среднего класса, мимо ресторана Гектора Ортица, потом они разворачивались на юг, добегали до молодежного центра. Здесь он вырос, но маршрут не захватывает улицу, где стоит его старый дом. Дом, кстати, стоит до сих пор. Это ему неинтересно, не на что смотреть. Он любуется недвижимостью другого класса.

   Рорк хотел было что-то сказать, но передумал и решил просто отойти и понаблюдать за ее работой. А для полного удовольствия налил себе бренди.

   – Привычки возникают не случайно, – рассуждала Ева. – Если ты что-то делаешь снова и снова, каждый день, если это входит в привычку, значит, тому есть причина. Может, этот маршрут стал ему привычным, просто потому что он был удобен. Но он мог бы пробегать то же расстояние за то же время, меняя маршрут. Между прочим, большинство людей любят разнообразить маршруты, когда бегают трусцой. Их это освежает. Он мог бы от дверей приходского дома взять на запад, потом на юг и проделать тот же путь в обратном порядке, но нет, Фримен говорит, он ни разу не уклонился от первоначального маршрута. Так что же он видит по дороге? Кто его видит? Постоянно.

   Ева присела на корточки и просунула руку прямо сквозь стены зданий, задрожавших и замигавших при контакте.

   – Все эти дома, все эти квартиры, особняки… Часть церковного прихода, часть школьного округа. Любой из живших здесь семнадцать лет назад знал Лино. Большой скверный хулиган. Конечно, текучка есть. Люди уезжают, люди приезжают. Люди рождаются и умирают. Но есть люди, пустившие здесь глубокие корни, вот такие, как Ортиц. Каждый день, каждый день, – пробормотала Ева. – Привет, святой отец, доброе утро, святой отец. Как дела, святой отец. Держу пари, он от этого тащился. «Святой отец». А вообще, знаешь, на что все это похоже? На патрульный обход. Ежедневный обход. Его газон, его территория. Как собака, метит свою территорию. – Она ткнула пальцем в дом Ортица. – Сколько он стоит по сегодняшним ценам? Частный дом таких размеров в этом районе?

   – Зависит от обстоятельств. Если ты хочешь купить его как жилой дом…

   – Ой, только давай без подробностей, – поморщилась Ева. – Назови примерную цену. Дом на одну семью, построен до Городских войн. В хорошем состоянии.

   – Жилая площадь? Стройматериалы? От этого многое зависит, – настойчиво повторил Рорк. – Но если тебе нужна приблизительная прикидка… – добавил он, когда Ева снова поморщилась.

   Он тоже присел на корточки, изучил здание и назвал ей такую сумму, что у нее глаза выкатились.

   – Ты врешь?

   – Я говорю чистую правду. Скажу больше: это заниженная цена. Я же не изучил дом как следует. А со временем цена еще больше вырастет, если район и дальше будет дорожать. Если ты имеешь в виду прямую сделку от собственника к собственнику, многое будет зависеть от интерьера. Кухня, ванные оборудованы по высшему разряду? Насколько сильно перестроен дом, что осталось от первоначальной планировки и материалов? И так далее.

   – Это целая куча денег, – заметила Ева.

   – Потому что это Нью-Йорк, дорогая Ева. Такой же дом в другом месте… Допустим, в Балтиморе или в Альбукерке… От трети до половины нью-йоркской рыночной цены.

   – География. – Ева покачала головой. – Да уж, кто тут родился… – добавила она, вспомнив слова Мэвис. – Стало быть, он каждый день пробегает мимо этого и всего остального. Патрулирует территорию. Убийца знал, кто он такой. Убийца – прихожанин церкви Святого Кристобаля, он живет в этом районе, больше того, он жил тут раньше, когда Лино еще звался Лино. Знаком с Пенни Сото, потому что эта сука тоже тут замешана. Она тут с самого начала. Убийце, кто бы он ни был, хватило ума дождаться такой грандиозной церемонии, как похороны Ортица, а может, ему просто повезло, нанес удар вовремя. Но я думаю, он умен. Просто умен. Да, цианид! Недешевое удовольствие. Мы пока ничего не нарыли у наших стукачей на черном рынке, но… Черт, я и не ждала, что будет легко.

   – Я мог бы нажать на кое-какие кнопки на черном рынке.

   – Не сомневаюсь. Ладно, может быть, если до этого дойдет, но я почему-то не думаю, что наш убийца достал цианид на черном рынке. В любом случае это стоит недешево. Наш убийца, кем бы он ни был, католик. До такой степени католик, что был вынужден сознаться своему священнику на исповеди. Не знаю, как тебе, а мне это говорит о возрасте. Кем бы он ни был, наш убийца немолод. Да, Мира назвала его зрелым, – добавила Ева, обращаясь скорее к самой себе. – Он настолько зрелый, что сумел это провернуть, а потом его совесть замучила, пошел каяться. Не ради выгоды, это тупиковая версия. Если бы убийца искал выгоды, мог бы просто зарезать ублюдка.

   Ева побарабанила пальцами по колену, обдумывая эту идею.

   – Будь это ради выгоды, даже ради примитивной мести или самосохранения, можно было сговориться с Пенни и заманить его, а потом сделать из него рубленый бифштекс, как сама Пенни в сговоре с Лино сделала бифштекс из своего папаши. Можно представить это как неудавшееся ограбление. Уж на это убийце точно хватило бы ума.

   – Но убийца по этому пути не пошел, – вставил Рорк, – потому что для него все было далеко не так просто.

   – Да, его мотивы лежат гораздо глубже. Вот Пенни – она в этом замешана, но она участвует ради выгоды. Ей ничего другого не надо. Но убийца? Нет, дело не в этом. Для него речь идет о возмездии, о наказании. Око за око. Потому что Лино кого-то убил. Кого? Кого-то из близких. Однако убийца не бросил обвинение ему в лицо, не заложил его полиции, вообще ничего не сказал. – Ева медленно выпрямилась. – Потому что раньше не вышло – Лино сбежал. Не было возмездия, не было наказания. Справедливость должна восторжествовать и она должна восторжествовать непременно в доме Божьем. Все эти годы убийца держался за свою веру. Молился, ходил в церковь, хотя потерял кого-то очень ему дорогого. И вот Лино вернулся, да еще как! Он кощунствует, оскверняет церковь, бегает тут каждый день… Он свободен, все оказывают ему уважение… Убийца все это видит. И это продолжается больше пяти лет прямо у него под носом! Но он об этом не знал. Он понятия не имел, пока Пенни ему не сказала.

   Ева нахмурилась, глядя на голограмму. Она буквально слышала заговорщический шепот.

   – Но почему, почему? Тут должен быть мотив. Надо посоображать. Потому что все было именно так: Пенни настучала убийце на Лино, и убийце пришлось действовать. Наводить порядок. Добиваться справедливости. Уравновесить чаши весов. – Она отступила на шаг. – Черт! Есть это, это и еще вот это. Я вижу каждую точку в отдельности, но как они сходятся воедино?

   – Продолжай. Если это «око за око», кого убил Мартинес?

   – Сото. Ника Сото – из-за того, что он сделал с Пенни. Именно из-за нее, из-за того, что случилось с ней, он выбил все дерьмо из Соласа. Но всем было плевать на Сото, никому в голову не пришло, что пара подростков четырнадцати-пятнадцати лет может вот так порубать в капусту взрослого мужчину. Возможно, многие люди устроили тихий семейный праздник, может, даже выпили по рюмочке, узнав, что его кокнули. Возможно, это было его первое мокрое дело… я имею в виду Лино. На этом деле он заработал наколку. Время примерно совпадает. Я говорила с копом, служившим тогда в испанском Гарлеме. Он помнит Лино, говорит, что Лино был тем еще смутьяном и задницей, но они ни разу не задерживали и не допрашивали его за убийство. Ни за Сото, ни до Сото. А вот после… – Ева сверилась со своими записями. – Бандитские разборки. Допрошен неоднократно в связи с гибелью или бесследным исчезновением нескольких известных членов соперничающих банд. Доказательств нет, каждый раз у него алиби.

   – Как насчет жителей прихода? – спросил Рорк.

   – Нет. Но границы прихода условны и размыты. – Ева вернулась к голограмме. – Может, были друзья, родственники в спорной зоне, может, кто-то из прихожан был членом банды, точнее, кто-то из членов банды ходил в церковь. Но… католический вопрос.

   – Не понимаю, какого черта ты задаешь его мне.

   – Потому. Принцип «око за око» – расплата, возмездие – действует, если убитый был известным членом банды? Если он делал то же самое, что и Лино? Если он был убит или пострадал в стычке между бандами?

   – Если кто-то этого человека любил, если кому-то он был дорог, не вижу, какое это может иметь значение. Любовь не выбирает.

   – С католической точки зрения, – настаивала Ева.

   Рорк вздохнул, глотнул бренди и попытался сосредоточиться.

   – Если следовать твоей логике, – рассуждала между тем Ева, – чтобы оправдать убийство, – а так оно, похоже, и было, – оно должно быть совершено в отместку за смерть невиновного. По крайней мере, кого-то непричастного, того, кто не совал нос в чужие дела и сам никого не убивал. Но…

   – Вот и я о том же. Вечно это проклятое «но», – вставил Рорк.

   – Да, я понимаю. – Ева взмахнула рукой. – Террористическое убийство вообще лишено логики, оно произвольно и не вписывается в логические рамки. Но на твое «но» у меня есть свое «но»…

   – Боже, неудивительно, что я тебя люблю.

   – Человек, вознамерившийся убить, устанавливает свои собственные правила. Это убийство было логичным, оно вписывается в строгие рамки. Убить священника в церкви, убить его кровью Христовой. Ну, формально это было простое вино, потому что Лино не был рукоположен и все такое, поэтому он не имел права осуществлять пресуществление[3].

   – И тебе хватает наглости задавать мне католические вопросы, а сама бодро выдаешь такие перлы, как «пресуществление»! – возмутился Рорк.

   – Я это специально изучала. Вернемся к делу. А дело в том, что в данном случае мотив соответствует методу. Я думаю…

   Ева замолкла, потому что ее компьютер объявил: «Задание выполнено».

   – Я думаю, – продолжила она, – что убийца – один из старых верных прихожан церкви. Один из тех, кто никогда не пропускает воскресной службы и ходит на исповедь… Как часто полагается ходить на исповедь?

   Рорк, хмурясь, сунул руки в карманы.

   – Откуда мне знать?!

   Ева ответила ему нежной любящей улыбкой.

   – Интересно, почему эти вопросы доводят тебя до белого каления? Чего ты так дергаешься?

   – Ты бы тоже дергалась, если б я спросил о том, дышит ли тебе в затылок пламя ада.

   – Ты не попадешь в ад.

   – А что, у тебя есть достоверная информация на этот счет? – иронически осведомился Рорк.

   – Ты женат на копе. Ты женат на мне. Я – твое спасение, черт побери. Компьютер, вывести первичные данные на первый экран. Вот список владельцев и жильцов-съемщиков недвижимости вдоль маршрута, по которому Лино бегал каждый день.

   – Так ты мое спасение? – Рорк схватил ее за талию и притянул к себе. – А я тебе кто в таком случае?

   – Я – твое спасение, а ты – мое, приятель. А если я ошиблась… что ж, мы провалимся вместе. В дыму и пламени. А теперь попробуй искупить свои грехи и проверь-ка вместе со мной эти данные.

   Но сначала он ее поцеловал. Долгим и нежным поцелуем.

   – Я кое-чего не понимаю насчет ада.

   – Чего именно? – прищурилась Ева.

   – Там будет много секса, поскольку ад населяют грешники, или совсем не будет, если считать целомудрие высшим наказанием?

   – Спрошу у Лопеса, когда время будет. Данные.

   Рорк повернул ее лицом к экрану, но снова притянул к себе и принялся изучать данные, прижимаясь подбородком к ее макушке.

   – Ну и что все эти имена должны нам сказать?

   – У меня есть еще данные: проверки по владельцам и арендаторам, включая срок проживания по нынешнему адресу и предыдущие адреса. Ортега… Тереза Франко о нем упоминала. Компьютер, вывести вторичные данные на второй экран.

   – Значит, если мы следуем твоей наводке, нам надо искать долгожителя этого района. Человека или семью, жившую здесь еще в то время, когда Лино был капитаном «Солдадос».

   – Да, но это только одно направление. Есть еще кое-что: маршрут пробежек. Что-то по пути могло быть связано с Лино, но что? Что его интересовало? Выгода. Корысть и тщеславие – вот суть Лино. Первое – это месть. Многие застряли тут надолго, – заметила Ева, перескочив с одного на другое. – Вот смотри. Ортега. Третье поколение на одном и том же месте. Вот здесь. Шестьдесят лет назад тут была фабрика. Вероятно, серый рынок, целый рой нелегальных рабочих. Теперь тут студии, дорогие кооперативные квартиры – все принадлежит этому типу. Гм… Кроме того, ему принадлежит дом рядом с домом Ортица. Компьютер, полную информацию по Хосе Ортеге.

   «Работаю…»

   – Мне знакомо это имя, – признался Рорк. – Ах да, еще одно здание. В Ист-Сайде, середина Девяностых улиц. На уличном уровне – торговые помещения, на втором – студия, на третьем и четвертом – жилые помещения, если память мне не изменяет. Несколько лет назад я хотел его купить.

   – Хотел?

   – Не помню всех деталей, но точно знаю, что я его не купил. Какие-то юридические неувязки с Ортегой.

   «Задание выполнено».

   – Ну-ка давай посмотрим. Компьютер, разделить второй экран, вывести новые данные. Хосе Ортега, тридцать пять лет… Да он ровесник убитого! Как он мог владеть недвижимостью шестьдесят лет назад?

   – Я бы сказал, речь идет о его предке с тем же именем. Вспомнил! Хосе Ортега умер несколько лет назад. Да, теперь я помню, юридические неувязки касались его наследства. А это, должно быть, его внук и наследник.

   Ева приказала компьютеру проверить, а когда он начал выстреливать данными, покачала головой.

   – Так, Хосе Ортега, умер восемь лет назад, в возрасте девяноста восьми лет. Один сын, Нико, погиб шестнадцатью годами раньше вместе с женой и матерью при пожаре в гостинице в Мехико. В живых остались только старик и его одиннадцатилетний внук.

   – Старик его воспитал. Да, я вспоминаю кое-какие обрывки. И внук, конечно, унаследовал все, когда старик умер. Ходили слухи… Я тогда как раз интересовался покупкой недвижимости. Так вот, ходили слухи – я в них покопался, и они подтвердились – о том, что юный Ортега не унаследовал от деда его деловой хватки и чутья. Собственность пришла в некоторый упадок. Мне понравился дом в Ист-Сайде, и я сделал предложение.

   – А он отказал?

   – Его не смогли обнаружить, когда я начал прощупывать обстановку. А я нашел себе другую недвижимость, получше.

   – Его не смогли обнаружить, – задумчиво повторила Ева. – Здесь указан его текущий адрес – дом на Сто двадцатой улице, на восточной стороне.

   – Возможно, но четыре-пять лет назад, когда я хотел купить дом, Ортеги не было в Нью-Йорке. Нам пришлось действовать через адвоката, и он, если память мне не изменяет, был крайне раздосадован исчезновением своего клиента.

   – Компьютер, поиск по отчетам о пропавших без вести на имя Ортега Хосе с вот этим последним известным адресом.

   – Я не говорил, что он пропал без вести. Скорее с ним невозможно было связаться, – начал Рорк, тут же замолк и удивленно поднял брови, когда на экране вплыли отчеты. – Ну до чего же ты у нас умная девочка!

   – Заявление о пропаже подал его законный супруг Кен Альдо в сентябре 2053 года в Лас-Вегасе, Невада. Компьютер, вывести на экран данные и фото с удостоверения Кена Альдо. – Ева выждала паузу. Все встало на свои места. – Ну что ж, привет, Лино.

   – Твой убитый?

   – Да, это Лино. Он изменил прическу, добавил бородку, налепил цветные контактные линзы, но это Лино Мартинес.

   – Заключивший брак с Ортегой незадолго до смерти деда последнего, если верить этим данным, – подхватил Рорк.

   – А это не что иное, как еще одна афера. А может, и та же самая. У меня нет никаких данных, указывающих на то, что Лино был геем или бисексуалом. Чистый натурал, любил женщин. Он был знаком с Ортегой, иначе быть не могло. Они выросли в одном районе. Компьютер, полные данные по Хосе Ортеге, дата рождения 2025 год. Они ровесники, ходили в одну школу. Похоже, старик поддерживал государственное образование. И вот, смотри, есть задержания за наркоту – хранение и использование. Несколько раз отбывал срок в наркопрофилакториях. – Опять Ева решила довериться чутью. – Компьютер, список татуировок по данному субъекту.

   Принято. Работаю… Данный субъект имеет татуировку на левом плече. Описание или изображение?

   - Изображение. Вот оно, – сказала Ева, когда крест с сердцем в крестовине, пронзенным кинжалом, появился на экране. – Ортега был одним из «Солдадос», одним из людей Лино. Но, разрази меня гром, Ортега не был сексуальным партнером Лино, а уж тем более одним из супругов в однополом браке: это полный фальшак.

   – Свидетельство о браке могло быть сфальсифицировано и состряпано задним числом. Если он мог подделать удостоверение Флореса, сфабриковать свидетельство о браке – это ему раз плюнуть.

   – Да, сфабриковать свидетельство нетрудно. Кто адвокат? – спросила Рорка Ева. – С каким адвокатом ты обсуждал покупку собственности у Ортеги?

   – Я проверю и скажу тебе имя.

   – Держу пари на что угодно, Кен Альдо консультировался с адвокатом насчет объявления своего супруга умершим заочно. Семь лет. На это требуется семь лет. Он продержался шесть лет из требуемых семи и уже готовился взять приз. «И так долготерпев», – процитировала Ева. – Осталось всего несколько месяцев, и, если он правильно сдал себе карты, он наследник. «Обещанное». Большой дом, доходные фирмы, недвижимость. Миллионы. Много, много миллионов.

   – А когда ставки так велики, – вставил Рорк, – хочется держать свою собственность под присмотром. Мне бы хотелось. Да, хотелось бы присматривать за собственностью, проверять, хорошо ли за ней ухаживают.

   – Флорес исчез примерно в то же время. Плюс время между исчезновением Флореса и появлением Лино в качестве Флореса в церкви Святого Кристобаля.

   – Ему потребовалось время на пластическую операцию, – напомнил Рорк. – Изучить территорию, все спланировать, свести наколку, подделать записи. На это нужно несколько месяцев, – подсчитал он. – Времени вполне хватит, если сосредоточиться как следует.

   – А есть ли лучший способ приглядывать за своей собственностью, да так, чтоб никто ни о чем не догадался, не связал тебя с тем, кто ты есть и кем собираешься стать, когда придет время?

   – Этот дом указан как последний адрес Ортеги, но там есть жилец. Вернее, жильцы. – Рорк указал на экран. – Хью и Сара Грегг. Проживают по этому адресу последние пять лет.

   Ева вызвала их данные.

   – На первый взгляд не вызывают подозрений. Пара детишек. Молодые врачи. Оба. Надо будет с ними потолковать, но это еще успеется. Мне нужен кофе.

   Ева направилась на кухню, чтобы запрограммировать кофе, а заодно привести в порядок мысли.

   – Ортега и Лино знали друг друга с детства, росли по соседству, ходили в одну школу. Ортега вступает в банду, это связывает его с Лино. Положение занимает невысокое, потому что его имя нигде не всплывало. Ни в одном из моих источников. Скорее всего, он был рядовым «солдатом», а точнее – с деньгами его деда! – бездонным карманом. Потом они снова встретились, а может, все эти годы держали связь. Но когда умер старый Ортега, а его внук омерзительно разбогател, у Лино в голове закрутились колесики.

   Ева глотнула кофе, а затем прикрепила к доске фотографию с удостоверения Ортеги.

   – Лино выманил Ортегу на Запад, типа, давай погудим вместе, поиграем в казино, пойдем по бабам. Избавляется от Ортеги, фабрикует свидетельство о браке и поддельное удостоверение, объявляет его без вести пропавшим. Все чисто, все законно. Мне нужны отчеты по поискам.

   – Потом Мартинес должен был связаться с адвокатом, – добавил Рорк. – У него на руках документы. «Сюрприз, я – Кен Альдо, партнер Хосе по однополому браку. Он пропал без вести. Я заявил в полицию». Он наверняка прикрыл свою задницу, попросил адвоката известить его, если Хосе объявится или будут какие-то новости о нем. Он же, черт побери, с ума сходит от беспокойства.

   – Как законный супруг, он может иметь доступ к деньгам, даже просить добавки. Но его это не волнует. У него есть план. Он должен терпеливо ждать. Семь лет терпения. Зато потом он сорвет банк. Вся проблема в том, что он не может держать руки подальше от Пенни. Он проболтался ей. Ведь он ее любит. Хочет разделить с ней свою удачу. Он собирается вернуться на белом коне.

   – В качестве Кена Альдо? – уточнил Рорк.

   – Нет-нет, где ж тогда торжество? Он же хочет торжествовать. В конечном счете он хотел бы вернуться самим собой. И я уверена, что у него все уже продумано. Вот что бы ты сделал на его месте? – спросила Ева Рорка.

   – Перевел бы права на собственность – на бумаге. Я думаю, в качестве Кена Альдо он имел на руках поддельное завещание Ортеги, объявляющее его единственным наследником. А вступив в права наследства, оформил бы какую-нибудь подложную сделку купли-продажи. От Альдо к Мартинесу.

   – Да, да, это все на бумаге. «Поставьте подпись там, где «птичка». Лино возвращает себе лицо и сам возвращается домой богатым человеком с какой-нибудь дурацкой историей о том, как ему повезло на Западе. Стоило подождать семь лет, и у него было бы все, о чем он мечтал.

   Ева повернулась и вновь уставилась на голограмму.

   – Его отец сбежал, когда сам Лино был ребенком. В конце концов его мать провозгласила мужа умершим заочно: ей надо было как-то налаживать свою жизнь. Лино этого не забыл. И про семилетний срок тоже запомнил. С какой стати копам на Западе что-то вынюхивать вокруг Кена Альдо, когда нет ни тела, ни каких-либо признаков грязной игры? А что есть? Никчемный юнец с досье наркомана, пропавший неизвестно куда. Ну и скатертью дорога.

   – И все-таки копы должны были проверить этого Альдо, тебе не кажется? – Рорк взял у нее кружку кофе и отхлебнул глоток. – Это ведь ваша полицейская работа, верно? Первым долгом подозревать супруга.

   – Точно, – подтвердила Ева. – Его, конечно, проверили, задали вопросы. Он был совсем неглуп, наш Лино. Правильно выбрал Вегас. Рулетка, секс… Уж он позаботился, чтобы их видели вместе. Может, подбил Ортегу на игру с высокими ставками. Выиграет он или проиграет, значения не имеет. Деньги – выигрыш или проигрыш – всегда отличный повод, чтобы смыться. И с копами Лино все разыграл правильно. Может, «признал», что у них были супружеские проблемы, ссоры, что они в последнее время не ладили, хотя и любят друг друга. Он просто очень встревожен. Он просто хочет убедиться, что с Хосе все в порядке. Конечно, он хорошо подготовился. Если копы не полные идиоты, они должны были расспросить тех, кто знал пропавшего без вести, как и тех, кто знал человека, объявившего его в розыск.

   – Вопрос в том, чтобы знать нужных людей и знать, сколько они стоят, – заметил Рорк.

   – Вот в том-то все и дело. В Вегасе время сейчас не такое, как у нас, верно? – спросила Ева. – На этот раз дурацкие часовые пояса работают в мою пользу. Смогу получить отчеты следствия уже сегодня – они еще работают.

   – А убийца твоего убийцы?

   – Я над этим работаю. Теперь мне есть чем надавить на Пенни. Она все это знала. Наверняка он ей все выложил. И если она причастна к его убийству – а она причастна, зуб даю! – значит, у нее есть ключ к деньгам Ортеги. Ни за что на свете она не отказалась бы от миллионов, только чтоб избавиться от Лино. Она помогла его убрать, чтобы взять весь куш. Мне нужно имя этого адвоката.

   – Сейчас посмотрю. – Рорк направился к себе в кабинет, но на полпути остановился и оглянулся. – Вы чертовски много выжали из одного торта, лейтенант.

   Ева усмехнулась, взяв в руки телефон.

   – Просто это был отличный торт.

   Вскоре она уже перечитывала первоначальный отчет, показания, протоколы допросов. Ее ничуть не удивило, что в числе прочих показания давал Стивен Хорхе Чавес, назвавший себя закадычным другом пропавшего без вести Хосе Ортеги, приехавшим в Лас-Вегас по просьбе вышеупомянутого Ортеги.

   – Чавес, адъютант Мартинеса по «Солдадос», поддержал его по Ортеге, – сказала Ева Рорку. – В данных Кена Альдо говорится, что он родом из Байи, провел детство в Калифорнии и Нью-Мексико. Не было причин искать связи между ним и Чавесом. Чавес сказал копам, что Ортега будто бы однажды признался ему, что тяготится своим положением, чувствует себя запертым, стесненным, на него давит женитьба и обязанности, которые он оставил на Восточном побережье. Что ему хотелось бы просто «исчезнуть».

   – По-моему, это перебор, – заметил Рорк.

   – Да, но они на это купились. А почему бы и нет? Да, и мое подозрение насчет больших ставок подтвердилось. Ортега огреб пару сотен тысяч за столом блэкджека за два дня до своего исчезновения.

   – Что ж, повезло, – усмехнулся Рорк, – только, как оказалось, не ему.

   – Да, – согласилась Ева, – это могло стать мотивом, чтобы от него избавиться.

   – В любом случае… – Рорк бросил внимательный взгляд на ее доску, уже сплошь покрытую портретами игроков, – этого довольно, чтобы купить новое лицо.

   – Остальные финансы не прыгнут автоматом в карман овдовевшему супругу. Пока тело не обнаружено, пропавший без вести считается живым и здоровым. По крайней мере, семь лет, – добавила Ева.

   Рорк пристально взглянул на нее. Она «завелась», она была охвачена азартом. На адреналине и кофе она, пожалуй, продержится еще полночи.

   – А вскоре после дачи показаний Чавес растворился в лучах заката, – заметил он.

   – Не он один. Еще и Флорес. Я проверила. В записях следователя упоминается, что Альдо был в полном отчаянии и попросил разрешения поговорить со священником или капелланом.

   – И Флорес оказался на месте.

   – Я думаю, Флорес оказался не в то время не в том месте с этим своим академическим отпуском. Я думаю, когда Лино затеял аферу, он все проработал до мелочей. Когда он вернулся в полицию за новостями на следующий день, с ним был Флорес. В отчете говорится, что он представился Мигелем Флоресом, Альдо называл его «святым отцом». Следователь сделал свое дело, проверил Флореса, прокачал, выяснил его прошлое, и все подтвердилось. Альдо приходил еще дважды, и каждый раз его сопровождал Флорес. Потом он сказал, что хочет вернуться домой в Таос, оставил у следователей свои контактные данные. Первые три месяца он справлялся о ходе дела каждую неделю, потом – в течение года – каждый месяц. Потом перестал интересоваться. – Ева отодвинулась от стола. – Я думаю, мы можем сузить поиск останков Флореса до Невады. Вокруг Вегаса полно песков. Куча мест, где можно захоронить труп. Или пару трупов. Сосредоточимся вот на этом секторе между Вегасом и Таосом. Если он действительно убедил Флореса поехать вместе с ним, можно предположить, что он двинулся тем самым маршрутом, который указал копам.

   – Ты не сможешь закрыть это дело – хотя бы для себя, – пока не найдешь Флореса. Или то, что от него осталось.

   Ева повернулась спиной к доске. Ей больше не нужна была доска, не нужны были фотографии, чтобы увидеть Флореса. Его лицо сидело у нее в голове.

   – Пибоди сказала, что из-за таких дел она начинает мечтать, чтобы плохие парни были просто плохими парнями. Таких полно, я ей так и сказала. Такой, как Флорес… Он же никогда никому не причинял вреда! В детстве на него обрушилась вселенская несправедливость, когда плохие парни отняли у него родителей, но сам он ничего плохого не делал. Наоборот, пытался творить добро, вести праведную жизнь.

   – Чаще всего под перекрестный огонь попадают невинные, тебе так не кажется?

   – Да, – согласилась Ева. – А этот хотел испытать себя, испытать свою веру, насколько я понимаю. Они отняли у него жизнь, потому что он пытался помочь тому, кто нуждался в помощи, как ему казалось. – Нет, ей не нужна была доска, не нужны были фотографии. – Я должна найти, кто убил Лино Мартинеса. Это моя работа. Но кто-то должен вступиться и за Флореса. Он этого заслуживает. Ну в общем… – Ева снова повернулась в кресле и увидела мемо-кубик, который Рорк положил ей на стол. – Это тот адвокат?

   – Да, это он.

   Она подсоединила мемо-кубик к телефону.

   – Ева, он сейчас в том же часовом поясе, что и ты, а время идет к полуночи.

   Ева злодейски ухмыльнулась в ответ.

   – Не могу отказать себе в мелочном удовольствии поднять с постели адвоката. Знаю, это нехорошо, но ничего не могу с собой поделать.
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   Адвокат не обрадовался полуночному звонку, но Еве удалось пробудить его интерес.

   – Я регулярно общаюсь с мистером Альдо с того самого момента, как исчез мистер Ортега.

   – Вы встречались с мистером Альдо?

   – Нет, лично мы с ним не встречались. Мы обычно общаемся по электронной почте. Он живет в Нью-Мексико, у него есть второй дом в Канкуне. Он много путешествует.

   – Да уж, держу пари. Мистер Ортега владеет обширной собственностью в Нью-Йорке: предприятиями, собственным домом, другой недвижимостью, которую он сдает внаем. Кто и как управляет доходами?

   – Я, честно говоря, не понимаю, какое это имеет отношение к чему бы то ни было и почему мы должны это обсуждать посреди ночи.

   – Следствие по делу об исчезновении мистера Ортеги до сих пор открыто, хотя и не ведется активно, – ответила Ева. – Каким образом его единственный наследник мистер Альдо сможет вступить в права наследства, если мистер Ортега когда-нибудь будет объявлен усопшим по закону. Вам это когда-нибудь приходило в голову, мистер Фейнберг?

   Заспанному парню с красной слежавшейся складкой от подушки на щеке нелегко изобразить надменность, но Фейнберг приложил к этому все усилия.

   – Вопросами собственности занимался мистер Альдо, причем все его действия были абсолютно законными и открытыми.

   – У меня есть сведения, что Кен Альдо – это всего лишь псевдоним некого Лино Мартинеса, уголовного преступника, который, как я подозреваю, обманул и убил вашего бывшего клиента. Я могу получить и непременно получу ордер – причем мне хватит часа – на доступ к финансовым документам по собственности мистера Ортеги. Но есть и другой вариант: вы ответите на мои вопросы и можете спать дальше.

   – Неужели вы хоть на минуту могли вообразить…

   – А поскольку Лино Мартинес в данный момент находится в морге, не думаю, что у вас в этом деле остался хоть один живой клиент. Хотите, чтобы я разбудила судью, Фейнберг?

   Фейнберг заморгал как филин, ослепленный внезапным солнечным светом.

   – Я потребую подтверждения, прежде чем…

   – Позвольте задать вам вот какой вопрос, – опять перебила его Ева. Ей пришла в голову новая мысль: – Когда вы в последний раз контактировали с Альдо? Он вам не сообщал в самое последнее время, что у него тоже появился наследник? Женщина. Он не просил указать ее как своего законного партнера с правом подписи?

   Последовало долгое молчание.

   – Почему вы об этом спрашиваете?

   – Потому что я считаю, что мошенник сам оказался облапошенным. Ваш клиент мертв, Фейнберг, а его убийца будет продолжать переписку с вами от его имени, а также под любым именем, которое ей вздумается себе присвоить. Ответьте «да» или «нет»: доходы от собственности Ортеги депонируются на какой-нибудь трастовый счет? А когда – по истечении еще одного года – Ортегу признают мертвым по закону, активы перейдут к Альдо?

   – Да, такова процедура.

   – Когда Альдо связывался с вами в последний раз?

   – Примерно шесть недель назад. Однако со мной действительно выходила на связь его партнерша, причем только вчера. Насколько я понял, мистер Альдо собирается отправиться в путешествие на несколько месяцев.

   – Могу вам практически гарантировать: он отправился в путешествие по всем кругам ада.

   – Лейтенант, – Фейнберг заерзал, дернул за полу халата, который, как предположила Ева, он накинул, перед тем как включить видео. – То, на что вы пытаетесь намекнуть, крайне тревожно.

   – Вы так думаете?

   – Но в данный момент я связан обязательством хранить тайну клиента. Я не могу снабдить вас информацией.

   – Ну, тайну клиента мы обойдем. Вот что вы сделаете. Не вступайте в контакт с вашим клиентом, пока не получите разрешение от меня. Если женщина, называющая себя партнершей Альдо, вступит с вами в контакт, не отвечайте ей. Дайте знать мне. Вряд ли она в ближайшее время вам напишет, но… на всякий случай. И если вы не дадите мне знать, если сделаете подозреваемой хоть малейший намек на то, что я за ней слежу, будьте уверены, я найду способ обвинить вас в препятствовании и укрывательстве. Вам ясно?

   На этот раз Фейнбергу не удалось изобразить надменность, вид у него был обескураженный.

   – Ради всего святого! Я адвокат по собственности и налогам. Я ничего не сделал, ничем не заслужил таких угроз со стороны полиции.

   – Вот и отлично. Продолжайте в том же духе. Я с вами еще свяжусь.

   Ева отключила связь и нахмурилась, увидев суповую тарелку, которую поставил перед ней Рорк.

   – Это что такое?

   – Это? Еда. На ужин у нас был торт, если ты помнишь. А поскольку ты, похоже, не собираешься угомониться на ночь, мы должны поесть.

   Ева подозрительно понюхала суп. Она готова была биться об заклад на месячную зарплату, что там, в глубине тарелки, ее ожидают овощи. Но пахло вкусно.

   – Ладно. Спасибо. Ты не обязан тут торчать.

   – Да ты меня лазерным скальпелем не срежешь! – Рорк сел напротив нее и попробовал свою порцию супа. – Думаешь, Лино навлек все это на себя, когда сделал Пенни своей партнершей и наследницей?

   Ева попробовала суп. Насчет овощей она оказалась права.

   – А ты так не думаешь?

   – Ты говорила, он ее любил. Любовь ослепляет и связывает, часто она делает нас тупыми идиотами. Поэтому мой ответ – «да». Скорее всего, она подвела его к этому, используя секс или отказывая ему в сексе, потому что секс делает нас тупыми идиотами еще чаще, чем любовь. Конечно, он все ей выложил. Может, не все сразу, но за пять-то с лишним лет? Все ей выложил в подробностях. А вот насколько она умна?

   – Да я бы так не сказала. Скорее она горяча, вспыльчива. А вот он… Я думаю, Лино был очень даже неглуп. Ей оставалось всего лишь включиться в его игру и перехватить ее в самый интересный момент, когда он сделал всю черновую работу. Ему сошло бы с рук, – добавила Ева. – Еще несколько месяцев, и вся собственность перешла бы в руки Альдо – юридически-шмуридически. Альдо продает собственность некоему Мартинесу. Мартинес возвращает себе лицо и возвращается домой – богатый и знаменитый. Да, он был умен, но Пенни Сото была его атлетовой пятой.

   – Ахиллесовой. – Рорк помолчал, изучая ее лицо. – Ты нарочно это делаешь? Все эти твои оговорки?

   – Может быть. Иногда. Короче, она должна знать, что случилось с Флоресом.

   – Интересно, что ты готова ей пообещать за эту информацию?

   – Ничего. Я не могу с ней торговаться. Но я все равно это узнаю. – Ева зачерпнула ложкой суп. Овощи оказались не так уж плохи в сочетании с крепким ароматным бульоном. – Да, он ей все рассказал. Доверительный разговор в постели. Хвастался, набивал себе цену. И тут ее осенило: а на кой он ей нужен? Она может все забрать себе, если правильно разыграет свои карты. Она ведь ждала почти столько же, сколько и он, верно? Так с какой стати ей делить все это с неудачником?

   – Он же ее уже один раз бросил, верно? – подхватил Рорк. – И что ему мешает снова бросить ее как старую рухлядь, когда он сядет на денежный поезд? Значит, она первая его столкнула. Навсегда.

   – По-моему, верный мотив, – согласилась Ева. – Но сначала она подбила его на партнерство. «Если бы ты меня любил, ты бы меня уважал. Если бы ты меня любил, мы были бы партнерами. Если бы ты меня любил, ты бы позаботился обо мне. Разве ты мне не доверяешь, Лино?» И небось все это время делала ему минет. – Ева погрозила Рорку ложкой. – Мужчины думают не головой, а головкой, потому что она у них есть.

   – У меня она тоже есть, но думаю я головой.

   Ева усмехнулась, поднося ко рту ложку супа.

   – Если бы я начала тебя обрабатывать прямо сейчас, ты бы дал мне все, что я ни попрошу.

   – А вот попробуй.

   Теперь она расхохоталась.

   – Ты просто хочешь получить минет, а мне не до того, я работаю.

   Не говоря ни слова, Рорк вынул электронную записную книжку и внес какую-то запись. Ева вопросительно взглянула на него, и он улыбнулся.

   – Просто пометил, что ты задолжала мне минет в доказательство твоей теории.

   Развеселившись, Ева сама не заметила, как доела суп.

   – Ладно, раз уж ты решил остаться в игре, следующий этап – проверить семьи пострадавших при двух взрывах. Я предполагаю, что Лино стоял за обоими взрывами. Начну со второго: это же якобы «око за око».

   – Потому что большинство, может, даже стопроцентное, не поверит, что Мартинес подложит бомбу на своей территории, – сказал Рорк.

   – То ли дело вторая бомба, – подхватила Ева. – Люди знали или подозревали, что он к этому причастен. Уж он позаботился, чтобы слух пошел. К тому же при взрыве в школе была только одна жертва, и у нее не было близких родственников и друзей в том районе. Через три года после ее смерти семья переехала в Барселону.

   – Значит, ты берешь убитых при втором взрыве. Их было больше.

   – Допустим, твой ребенок, брат, отец, лучший друг убит семнадцать лет назад, и теперь у тебя появился шанс поквитаться. Уж ты найдешь способ расплатиться сполна. Разоблачить и отомстить… Все не то. А вот смерть? Это раз и навсегда. Расплата должна быть окончательной.

   – Да, – кивнул Рорк. – А закон бывает милостив.

   Ева знала, что он опять вспомнил Марлену, вспомнил, что с ней сделали, что потом сделал он сам. Рорк встретился с ней взглядом.

   – Если бы я отошел в сторону, если бы не потребовал расплаты от тех, кто пытал, насиловал и убил невинную девочку, Дженни была бы жива. Круги идут по воде. И ты никогда не знаешь, как далеко они разойдутся.

   – Может, закон не всегда бывает справедлив, а иногда, даже несмотря на закон, круги расходятся слишком далеко и не в том направлении. Но, не будь закона, мы бы все в конце концов утонули.

   – Кое-кто из нас хорошо плавает. Но сейчас я склонен верить в закон, поскольку смотрю ему в лицо каждый день, гораздо чаще, чем раньше, когда мы с ним еще не встречались. – Рорк сунул руку в карман и вытащил серую пуговицу, оторвавшуюся от ее пиджака в день их первой встречи. В тот день Ева его самого подозревала в убийстве. – И у меня есть талисман, чтоб не забывать.

   Еву всегда удивляло, что он не расстается с этой дурацкой пуговицей, но в глубине души она чувствовала себя польщенной.

   – А куда вообще-то делся тот костюм?

   Рорк улыбнулся.

   – Он был чудовищно безвкусен и получил то, что заслужил. Вот это, – он поднял пуговицу повыше, – было лучшей его частью.

   Наверное, он был прав.

   – Ладно, перерыв окончен, – объявила Ева. – Компьютер, перечислить убитых при взрыве на Сто девятнадцатой улице из дела, предоставленного детективом Стьюбеном.

   Принято. Работаю…

   - Были ведь и другие, – заметил Рорк. – Другие убитые с обеих сторон в войне банд, пока твой Лино был капитаном. То есть он отвечал за все.

   – Да, я это учитываю. Стьюбен передаст мне данные к завтрашнему утру. Если здесь ничего не найду, начну искать там.

   Задание выполнено.

   - Вывести данные на первый экран. Пятеро убитых, – прочитала Ева. – Еще один был тяжело ранен. Надо будет его тоже проверить. Парень руку потерял. Трое убитых – члены банды «Черепов». Кроме них, погиб менеджер и еще один парнишка – подрабатывал за прилавком. Все убитые, кроме менеджера, – несовершеннолетние.

   – Погибло четверо детей.

   – Да. Ну, двое из убитых «Черепов» успели отсидеть срок в колонии. Арест за нападение с применением… Отпущены, когда свидетели их не опознали, их еще подозревали в убийстве одного из «Солдадос», которого забили до смерти.

   – Мальчишки есть мальчишки.

   – А подонки есть подонки. Менеджер… Компьютер, вывести на экран данные совершеннолетнего убитого. Имя – Коби Смит. Имел трения с законом и в юности и после двадцати. Не сидел. В заведении работал три года, менеджером – последние полгода. Оставил вдову – женился за полтора года до смерти – и ребенка. Ребенку было два года в момент его смерти, значит, сейчас около двадцати. Слишком молод, не вписывается в портрет Миры, да и я не думаю, но надо проверить. – Ева вызвала данные.

   – Так-так, – покачал головой Рорк, пробегая глазами текст. – Значит, сынуля убитого менеджера учится в полицейской академии в городе Орландо, штат Флорида. Позволим себе пофантазировать. Отец убит при взрыве в результате бандитской разборки, а его сын ставит себе цель стать копом. Служить и защищать.

   Ева задумчиво нахмурилась, глядя на данные.

   – Уголовного досье нет. Два сводных брата. Мать снова вышла замуж. Переехала во Флориду и вышла замуж за копа через три года после смерти мужа. Что-то я не вижу, как Пенни ее выслеживает и подбивает вернуться обратно и расправиться с Лино. Но у убитого были еще родители и брат.

   Ева вывела на экран их данные и внимательно прочла. Родители развелись, отметила она. Мать проживает в Филадельфии, отец – в Бронксе. Второй брат – в Трентоне. Никто из них не остался в Гарлеме.

   – Не годится. Это должен быть кто-то, живущий по соседству.

   – Да, я согласен, скорее всего, это так, но не исключено, что твоя фальшивая медяшка Пенни вышла за пределы района, чтобы обозначить дистанцию между собой и убийцей. Я бы так и сделал.

   – Она не так умна, как ты.

   – Ну, это можно сказать о миллионах, но это хороший план, а у нее было полно времени, чтобы выработать стратегию.

   Еве пришлось согласиться.

   – Да, верно. Черт, я уже вижу, что придется тащиться в Бронкс и в Трентон. Возможно, в Филадельфию, потому что это яд, а яд чаще пускают в ход женщины. И, посмотри, что тут написано: мать больше не вышла замуж, работает ассистенткой врача в реабилитационном центре. Медработникам куда проще получить доступ к ядам, чем нам, простым смертным.

   – Она потеряла не только сына, но и внука, поскольку вдова Смита увезла его в Орландо и снова вышла замуж. Хотя не исключено, что они постарались сохранить родственные связи, – предположил Рорк.

   – Может, так, а может, и нет, – вздохнула Ева. – Ладно, Эммели Смит возглавляет список. Может, мне удастся добыть ордер на проверку ее связей, знакомств и поездок за последние несколько недель. – Она зевнула. – Мне нужен кофе.

   – Тебе нужно поспать.

   Ева покачала головой и встала.

   – Я хочу разобраться с остальными. Если кто-то подаст мне сигнал, завтра их проверю. Хочется оставить задел на завтра.

   Она отправилась на кухню и взяла кофе для них обоих.

   – Я вызвал данные по парню, который подрабатывал за прилавком, – сказал ей Рорк, когда она вернулась. – Мальчишке только-только стукнуло шестнадцать.

   – Квинто Тернер. Квинто… Похоже на испанское имя. Мать – Хуанита Родригес Тернер. Отец – Джозеф Тернер. Парень был наполовину мексиканцем, наполовину негром. Он полукровка и по месту жительства был практически вынужден разрываться между двумя бандами. Братьев и сестер нет. Отец умер. Ты посмотри! Покончил с собой, повесился в годовщину со дня смерти сына.

   – Значит, женщина потеряла двоих, – подытожил Рорк.

   – Компьютер, все данные по Хуаните Родригес Тернер на экран!

   – Она живет в трех кварталах от церкви… – начал было Рорк.

   – Погоди, погоди! Я ее видела. Компьютер, увеличить фото с удостоверения на двадцать пять процентов. Я ее видела, – повторила Ева. – Где же это было? Видела мельком, это было… это было… черт, в молодежном центре! Она работает в молодежном центре. Воспитательницей и медсестрой. Она не была зла или раздражена, она… нервничала. Вот почему она держалась ко мне спиной. Магда не звала ее Хуанитой, но это она. Нита, – вдруг вспомнила Ева. – Она звала ее Нитой.

   Все эти пять лет Нита видела его каждый день, практически каждый день. Наверное, работала рядом с ним в молодежном центре, обменивалась шутками, помогала ему наставлять ребят на путь истинный. Исповедовалась ему в своих грехах. И все это время, все это время он был убийцей ее сына, да и мужа тоже, потому что гибель сына толкнула отца на самоубийство. Каждый день на протяжении пяти с лишним лет она выказывала ему уважение, потому что видела в нем священника. А потом узнала, кто он такой и что собой представляет.

   – Что это я слышу? – шутливо спросил Рорк. – Ах да, сигнал.

   – Поездка в Трентон и так далее отодвигается на задний план, – возбужденно продолжала Ева. – Она каждый день проходила мимо заведения, где работает Пенни. Каждый раз, когда шла в церковь, а она ходила в церковь – держу пари на что угодно – всю свою жизнь. Она – одна из набожных. Но для Пенни она стала просто пешкой в игре, средством для достижения цели. Теперь мне придется вызвать эту женщину в Управление, придется ее допросить и заставить сознаться. А когда она сознается, мне придется отправить ее в камеру.

   – Закон бывает справедливым, – повторил Рорк. – Но иногда он поворачивается спиной к подлинной справедливости.

   Ева покачала головой.

   – Она отняла жизнь, Рорк. Может, скверную жизнь, но она не имела на это права. – Ева повернулась к нему. – Копы ничего не сделали после того, что случилось с Марленой. Это были плохие копы, и время было плохое. Но эта женщина… Она могла пойти в полицию с тем, что ей стало известно. Детектив Стьюбен? Он сделал бы то, что нужно. Он принимал это дело близко к сердцу. До сих пор принимает. Он до сих пор не оставляет попыток завершить это дело. Он до сих пор помнит убитых, не забывает их семьи.

   – И сколько на свете таких, как он?

   – Таких всегда не хватает. Но ей придется ответить за Лино Мартинеса, каким бы он ни был. Она не ответит за Джимми-Джея Дженкинса, но ее акт мести привел и к его смерти тоже. Она заронила зерно, бросила камень в пруд. И пошли круги по воде, – напомнила Ева Рорку его собственные слова. – Мы не знаем, как далеко они разойдутся. Кто-то должен их остановить.

   – Парню только-только стукнуло шестнадцать. – Рорк вывел на экран фотографию с удостоверения. Юный мальчик. Молодое, открытое лицо, ясные глаза. – Боюсь, для меня границы никогда не были так четко очерчены, как для тебя. И что теперь?

   – Теперь я позвоню Пибоди и скажу, чтобы встретилась со мной здесь. Введу ее в курс дела, а потом мы поедем за Хуанитой Тернер. Позвоню на голосовую почту, – добавила Ева, увидев выражение лица Рорка.

   – И что потом?

   – Потом мы пойдем спать. – Ева бросила взгляд на экран. – Она никуда не денется.

   Ева спала плохо, ее преследовали сны, лицо мальчика, которого она никогда в жизни не видела, который умер, потому что оказался не в то время не в том месте. Юное свежее лицо разрывалось и у нее на глазах, ясный взгляд мерк и угасал. Она слышала, как его мать рыдает над мертвым телом. Пронзительные безысходные вопли уносились в бесконечность.

   И пока она наблюдала, Марлена – избитая, окровавленная, изломанная, как на голограмме, которую однажды показал ей Рорк, – подошла к изувеченному телу мертвого мальчика.

   – Мы оба были так юны, – сказала Марлена. – Мы только-только начали жить. А нас использовали, уничтожили и выбросили.

   Она протянула руку Квинто Тернеру, и он ее взял. Кровь текла с него и скапливалась лужами на полу церкви, но он взял руку Марлены и поднялся.

   – Теперь я его заберу, – повернулась Марлена к Еве. – Есть такое особое место для невинных. Я отведу его туда. А что ей было делать? – Марлена указала на плачущую мать, залитую кровью сына. – Ты можешь это остановить? Ты можешь остановить это насовсем, навсегда? Ты же не могла остановить то, что случалось с тобой.

   – Я не могу остановить все. Не могу остановить это насовсем. Но убийство – это не ответ. Убийство ничего не решает.

   – Она – его мать. Это ее ответ.

   – Убийством не остановить убийство. Каждое убийство порождает новое убийство.

   – А как быть с нами? Как быть с нами? Никто за меня не вступился, никто, кроме Рорка.

   – И все равно это не решение. Ему приходится с этим жить.

   – И тебе тоже. А теперь ты продлишь ее боль ради торжества правосудия. Тебе тоже придется с этим жить.

   Держа Квинто за руку, Марлена увела его. А Ева все не сводила глаз с луж крови. По ним расходились круги.

   Она смотрела, а они расходились все шире и шире.

   Ева проснулась взвинченная, совершенно не чувствуя того подъема, какой обычно приносило ей успешное завершение дела. Большинство ответов было ей уже известно, она ясно видела схему и понимала то, что ей предстояло сделать. Но ясность картины не воодушевила ее, а после нескольких часов беспокойного сна она проснулась с тупой головной болью.

   – Прими таблетку, – строго сказал ей Рорк. – Я же вижу, как эта чертова головная боль плющит тебе череп.

   – А ты уже обзавелся глазами-рентгенами, о, супер-Рорк?

   – Нечего на меня злиться. – Рорк поднялся и направился в ванную. – Я не стану с тобой пикироваться. На тебя и без того слишком много всего свалилось.

   – Не хочу я принимать никакую дурацкую таблетку!

   Он вернулся с таблеткой и подошел к ней, пока она нервными, дергаными движениями пристегивала кобуру.

   – Или ты ее примешь, или я заставлю тебя ее принять.

   – Слушай, отстань, а не то…

   Рорк обхватил ладонью ее затылок. Ева уже приготовилась к тому, что он сейчас начнет заталкивать проклятую таблетку ей в глотку. По правде говоря, ей даже хотелось, чтобы он попробовал. Хотелось подраться. Но вместо этого он наклонился и поцеловал ее в губы.

   Руки Евы, поднявшиеся было для драки, беспомощно упали. Ее затопила волна нежности.

   – Черт бы тебя побрал, – проворчала она, когда он, оторвавшись от ее рта, запечатлел поцелуй на ее щеке.

   – Ты почти не спала.

   – Я в порядке. Просто хочу закрыть дело и покончить с ним.

   – Прими таблетку.

   – И пилит, и пилит, и пилит… – Но Ева взяла и проглотила таблетку. – Я не могу оставить дело незакрытым. Не могу сделать вид, что не знаю. Не могу позволить ей совершить убийство и уйти безнаказанно.

   – Нет, не можешь.

   – Да даже если б могла, даже если б я придумала, как с этим жить, если б я ее отпустила, мне пришлось бы вместе с ней отпустить Пенни Сото. Как же я могу? Я не могу.

   – Ева! – Рорк принялся разминать мышцы на ее шее и плечах. – Ты не обязана оправдываться, тем более передо мной. Ты вообще ни перед кем не обязана оправдываться, но уж особенно передо мной. Я смог бы отвернуться. Мне кажется, смог бы. Я смог бы это сделать и найти какой-нибудь незаконный способ заставить Пенни заплатить. Но все это не для тебя, в этом разница между нами. Я не знаю, кто из нас прав.

   – Я тоже выходила за рамки закона. Я попросила тебя выйти за рамки закона с Робертом Лоуэллом. Я дала себе слово, что он заплатит за женщин, которых замучил и убил. Я дала слово Ариэль, что он заплатит, вот и пошла на это.

   – Это не одно и то же, и ты это знаешь.

   – Я переступила черту.

   – Черта подвижна. – Он перестал разминать ей плечи и легонько встряхнул ее. – Если закон… если правосудие негибко, если оно не знает ни жалости, ни милосердия, как оно может быть справедливым?

   – Я не смогла бы с этим жить. Я не смогла бы жить, если бы позволила ему уйти легко, хотя это было по закону: дать ему уйти легко. Мне пришлось переступить черту. Сделать вид, что черта подвижна.

   – Это было справедливо, Ева?

   – Мне казалось, что да.

   – Тогда иди. – Рорк взял ее руки, поднес их к губам и поцеловал. – Делай свою работу.

   – Ладно. – Ева двинулась к двери, но остановилась на полпути. – Мне приснилась Марлена. Марлена и Квинто Тернер. Они оба были такие, как после смерти.

   – Ева!

   – Но… она сказала, что заберет его, и забрала. Она сказала, что есть такое особое место для невинных и что она отведет его туда. Как ты думаешь, есть такое место? Место для невинных?

   – Честно говоря, да. Я в это верю.

   – Надеюсь, что ты прав.

   Ева прошла в свой кабинет и стала готовиться к рабочему дню.

   Когда вошли Пибоди и Макнаб, она просто показала пальцем в направлении кухни. Раздались вопли радости, и они чуть ли не наперегонки бросились на добывание сокровищ, которые таил в себе ее автоповар. Сама Ева ограничилась еще одной кружкой кофе. Таблетка сделала свое дело, а разговор с Рорком ее успокоил.

   Она вопросительно выгнула бровь, когда Пибоди и Макнаб вернулись в кабинет с полными тарелками и дымящимися кружками.

   – Ну как? Затарились по полной? Продержитесь до конца брифинга?

   – Бельгийские вафли с ягодами. – Пибоди села и приготовилась слушать. – На этом я продержусь лет сто.

   – Ладно, главное, слушай ушами, пока жуешь.

   Ева начала с Ортеги и провела их по всем этапам своей версии.

   – По истечении семилетнего срока он, как супруг, стал бы наследником суммы в шестьсот восемьдесят пять миллионов, и это не считая личной собственности, доходов от аренды недвижимости и коммерческих доходов, накопленных за семь лет.

   – Целая куча вафель, – прокомментировал Макнаб.

   – Вся жизнь в шоколаде, – согласилась Пибоди. – Ну, если бы он дожил.

   – Его подружка по койке не захотела делиться вафлями. Ей хотелось забрать все себе. Мы это докажем и возьмем ее за укрывательство по Ортеге и Флоресу, за мошенничество, заговор с целью убийства Лино, ну и вообще за то, что она исключительно подлая дрянь. Сегодня мы навестим адвоката и устроим небольшую засаду. Но это позже.

   – Мы на нее нажмем, – добавила Пибоди, – и заставим выдать сообщника.

   – В этом нет нужды. Включить экран, – приказала Ева, и на стене вспыхнули данные Хуаниты. – Хуанита Тернер. Ее сын погиб при втором взрыве.

   – Откуда ты… – Пибоди умолкла на полуслове и прищурилась, разглядывая изображение на экране. – Вроде бы я ее где-то видела. Мы ее допрашивали? Она была на похоронах Ортица?

   – Если и была, – а я думаю, что была, – она покинула церковь до того, как выход закрыли. Мы видели ее в молодежном центре. Медсестра.

   – Точно! В молодежном центре я ее как-то не разглядела. Ее сын?

   – И не только сын, но и муж. Ровно через год – день в день – после смерти сына он повесился. – Ева бесстрастно изложила факты. – Пенни потребовалось оружие, а Хуанита подошла идеально.

   – Черт, черт, до чего ж ей, наверное, было хреново… Узнать, что парень, которого она считала священником… что это он в ответе за смерть ее сына.

   – Да, ей нелегко пришлось. Но это не должно помешать следствию. Я позвонила Рио, – продолжала Ева. Шер Рио была заместительницей прокурора, с которой Ева не раз работала. – Рио считает, что улик у нас достаточно, чтобы затребовать ордер. И тут настает очередь нашего компьютерного мальчика. Я хочу, чтобы ты кое-что выкопал, – повернулась Ева к Макнабу, увлеченно поглощавшему вафли. – Бери все, хоть в отдаленной степени имеющее отношение. Мы заберем Хуаниту, и пока мы ее допрашиваем, ты найдешь связь с Пенни. Найди мемо-кубик, записную книжку, рецепт на цианид. Найди что-то конкретное, и побыстрее.

   – Мы арестуем ее до Пенни? – с набитым ртом проговорила Пибоди.

   – Пенни осуществила постановку, а Хуанита исполнила свою роль. Я позвонила Бакстеру, они с Трухартом будут держать Пенни под наблюдением. А теперь, если вы оба закончили начинять себя вафлями, приступаем к работе.

   Пибоди не произнесла ни слова, пока они шли вниз. Она молча заняла пассажирское сиденье в машине и только после этого заговорила с Евой:

   – Может, мы и сумеем пришить Пенни заговор с целью убийства, но вряд ли. Скорее уж сообщничество, да и то с большой натяжкой. Она скажет, что случайно проболталась насчет Лино или ее загрызла совесть, и она все рассказала Хуаните Тернер. – Тут Пибоди прижала руку к сердцу и состроила глазки. – «Клянусь вам, ваша честь, господа присяжные, я и не думала, что она пойдет на убийство! Откуда мне было знать?» – Опустив руку, она покачала головой. – Хуаните предъявят первую степень, ей не уйти, разве что Рио предложит ей сделку. А вот Пенни? Она, скорее всего, выскользнет.

   – Это не нашего ума дела, – сухо ответила Ева.

   – Но это же несправедливо! Хуанита потеряла сына и мужа. А теперь, столько лет спустя, ее элементарно использовали. И именно она пойдет ко дну камнем.

   – За все надо платить. Она убила человека, Пибоди, – подал голос с заднего сиденья Макнаб. – Если Даллас все верно просчитала, а похоже, так оно и есть, она совершила предумышленное… траванула его вполне хладнокровно.

   – Да знаю я, знаю! Но ее же подставили! Господи, видел бы ты фотки с места взрыва! От ее сына одни ошметки остались.

   – Лино был первостатейным ублюдком, разве я спорю? И я согласен, ей здорово досталось. Но давай по-честному: это дает ей право его травить?

   – Я этого не говорила, я только говорю…

   – А ну заткнитесь оба! – приказала Ева.

   – Я только хотела сказать, – заговорила Пибоди тоном учительницы, объясняющей очевидную истину на редкость тупому ученику, – что Хуаните здорово не повезло в жизни и теперь все шишки достанутся ей, а Пенни – небось она тоже к этому руку приложила! – ее использовала. К тому же…

   – А я просто сказал, что она убийца.

   Пибоди повернулась и яростно уставилась на Макнаба.

   – Какой же ты вредный!

   – А ты – больно жалостливая.

   – Я кому велела заткнуться?! – рявкнула Ева так свирепо, что они умолкли. – Вы оба правы, так что прекратите пререкаться как пара идиотов. Я сегодня уже избавилась от головной боли. Если из-за вас у меня опять разболится голова, выброшу обоих на тротуар и закончу дело сама.

   Пибоди скрестила руки на груди и возмущенно вздернула нос. Макнаб ссутулился на заднем сиденье и опустил голову. Всю дорогу до Ист-Сайда оба они сидели, надувшись в мрачном молчании.
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   Ева запарковалась во втором ряду перед молодежным центром и включила знак «На дежурстве». Ребята, как и в прошлый раз, бросали мячи в корзину во дворе, а взрослые в это время вели, тащили и несли внутрь детишек поменьше.

   Странную жизнь приходится вести детям, подумала Ева. С утра пораньше тебя куда-то тащат, бросают там, а в конце дня снова забирают. А пока ты там, куда тебя притащили, ты вынужден образовывать собственные маленькие сообщества, совсем непохожие на то, что сложилось у тебя дома. И ты приспосабливаешься к новым правилам, к новым людям, которые тобой командуют, постепенно привыкаешь… а потом опять все по новой. Неудивительно, что дети – такие психи.

   – Жди ордера, – приказала Ева Макнабу. – Как только узнаем, что Хуанита здесь, или узнаем, где она, Пибоди тебе передаст. Доберешься до ее квартиры.

   – И как же я могу что-то передать Макнабу, когда мне велено заткнуться? И даже если приказ отменят, не желаю я с ним разговаривать.

   – Ты действительно хочешь, чтобы мой ботинок врезался в тебя? Ты так любишь сильные ощущения? Даже не вздумай, – повернулась Ева к Макнабу, когда он прыснул. – Детектив Вреднюга, быть наготове, детектив Жалостливое Сердце, со мной.

   Ева двинулась вперед. Пибоди с обиженным видом потрусила за ней.

   – Дуться будешь потом, – посоветовала Ева. – В этом деле нет ничего приятного, кто спорит! Так что сперва делай дело, а уж дуться будешь потом.

   – Мне просто казалось, что я имею право высказать свое мнение и при этом…

   Ева круто развернулась на ходу. В ее глазах вспыхнул огонь и обжег Пибоди.

   – Думаешь, я прямо-таки жажду арестовать женщину, которой пришлось соскребать с пола и хоронить то, что осталось от ее сына? Думаешь, я потираю руки в предвкушении, как заставлю ее попотеть на допросе и выдавлю из нее признание в убийстве мерзавца, по всей вероятности, установившего бомбу?

   – Нет. – Пибоди подавленно съежилась. – Нет, я так не думаю.

   Огонь погас, Ева посмотрела на напарницу холодным и бесстрастным взглядом копа.

   – Личные мнения, чувства, симпатии… Всему этому тут нет места. Это работа, и мы должны ее сделать.

   Ева толкнула дверь, вошла и попала в утреннее столпотворение. Орущие младенцы, хнычущие малыши, издерганные родители крутились как в водовороте. Один из «ползунков» сделал бросок к свободе прямо на четвереньках, причем с ошеломляющей скоростью.

   Пибоди наклонилась, подхватила беглеца и передала мужчине, который бросился за ним вдогонку.

   Ева, пробившись сквозь толпу, привлекла внимание Магды.

   – Хуанита Тернер.

   – О, Нита присматривает за первой сменой в игровой комнате. Вот туда, – показала Магда. – Вон в те двойные двери, вверх по лестнице на один этаж. Вторая дверь налево. Там открыто.

   Пибоди начала было на ходу вытаскивать коммуникатор, но Ева ее остановила:

   – Погоди, сначала убедимся, что она здесь. Тут такое безумие творится, что она вполне могла улизнуть.

   Следуя указаниям, Ева нашла игровую комнату. Здесь стояли столы, стулья и полки, забитые, видимо, различными играми, предположила Ева. Свет, проникавший через окна, заливал стены, окрашенные в ослепительно-яркие цвета. За столами сидели шестеро детишек. Они складывали головоломки и одновременно громко переговаривались.

   Хуанита ходила между столами, заглядывала детям через плечо, поглаживала по головкам. Ее приветливая улыбка растаяла, когда она увидела Еву. Если бы у чувства вины было лицо, это было бы лицо Хуаниты.

   Ева поманила ее к себе и вышла в коридор.

   – Звони Макнабу, – приказала она Пибоди. – Отойди подальше.

   Она дождалась, пока Хуанита не подойдет к дверям.

   – Что-то случилось? Чем я могу вам помочь?

   – Вам придется найти кого-то, кто вас заменит, миссис Тернер.

   – Почему я должна искать кого-то себе на замену?

   – Вы знаете, почему. Вам придется пройти с нами. Надеюсь, мы сможем сделать это спокойно. – Ева взглянула через плечо Хуаниты на детей. – И вам, и детям будет лучше, если мы сделаем это по-тихому.

   – Я не оставлю детей. Я не…

   – Хотите, чтобы я увела вас отсюда в наручниках прямо на глазах у них? – Ева выждала две секунды и проследила, чтобы до Хуаниты дошел смысл ее слов. – Вам нужно найти кого-то, кто вас заменит, миссис Тернер, а я договорюсь, чтобы вас доставили в Управление. Там вам придется подождать, пока я не найду время вас допросить.

   Под тонкой пленкой негодования Хуанита не могла скрыть глубины страха. Очертания его проступали все явственнее.

   – Я не понимаю, с какой стати я должна идти с вами. Я даже не знаю, о чем идет речь.

   – К концу дня я арестую Пенни Сото, миссис Тернер. – Хуанита вздрогнула, и Ева удовлетворенно кивнула. – Вижу, вы прекрасно понимаете, о чем идет речь. А теперь решайте, каким образом вы предпочтете отправиться в Управление.

   Хуанита прошла по коридору, кратко переговорила с молодым человеком, которого вызвала из другого помещения. Вид у парня был удивленный, но после минутных уговоров он направился в игровую комнату.

   – Я не обязана ничего вам говорить. – Губы Хуаниты задрожали.

   – Верно, не обязаны.

   Ева взяла Хуаниту под руку, спустилась вместе с ней вниз по лестнице и вывела ее из здания. И только когда они оказались на тротуаре, вдали от подростков, все еще кидавших мяч в корзину, Ева зачитала Хуаните ее права.

   В Управлении Ева распорядилась, чтобы Хуаниту отвели в комнату для допросов, а сама прошла в свой кабинет. Ей нужно было сделать кое-какие распоряжения. Свернув в загон, она заметила Джо Инеса и его жену на одной из скамеек, специально поставленных для ожидания. Джо поднялся.

   – Э-э-э… мне сказали, что вы сюда едете, вот я и…

   – Хорошо. Вы хотите поговорить со мной, Джо?

   – Да, я… – Он бросил взгляд на жену. Она кивнула, словно ободряя и поддерживая его. – Нам нужно поговорить о прошлом. Все дело в том, что тогда случилось. О взрывах.

   Ева вскинула руку.

   – Почему вы пришли сюда сами?

   – Мы поговорили. – Жена Джо положила руку ему на локоть. – Мы поговорили после вашего прихода, и Джо мне все рассказал. Мы хотим поступить правильно, вот и пришли. Мы с Джо пришли вместе.

   – Ответьте мне на один вопрос. – Ева подошла поближе, так близко, что оказалась нос к носу с Джо. Она понизила голос, сверля его взглядом. – Я не зачитала вам права. Вы понимаете, что это значит?

   – Да. Но…

   – Я хочу услышать ответ на свой вопрос, прежде чем мы продолжим, прежде чем то, что вы мне скажете, будет внесено в протокол. Вы убили кого-нибудь? Вы сами замешаны в чьем-нибудь убийстве?

   – Господи, нет, это не…

   – Больше ни слова. Ничего мне не говорите. Я распоряжусь, чтобы вас проводили в комнату для допроса. Там вам придется подождать, пока я не подготовлюсь к беседе. – Ева подозвала одного из детективов. – Проводите мистера и миссис Инес в комнату Б. Побудьте там с ними. – Она снова повернулась к супругам Инес. – Не раскрывайте рта, молчите, пока я не разрешу вам говорить.

   После этого Ева прошла к себе в кабинет и позвонила заместительнице окружного прокурора Шер Рио.

   – Тебе придется спуститься сюда, но сначала ты должна оформить судебную неприкосновенность для свидетеля.

   – Ну да, конечно. – Хорошенькая светловолосая Шер Рио взмахнула рукой. – Сейчас только вспомню, куда я задевала свою волшебную палочку.

   – У меня есть свидетель, он только что пришел сюда добровольно. Он может помочь закрыть два дела, открытые вот уже семнадцать лет. Шесть смертей. Свидетель может дать информацию, которая приведет к аресту.

   – Что…

   Ева продолжала, не дав Рио договорить:

   – Плюс к тому с его помощью я могу закрыть дело об убийстве в церкви Святого Кристобаля. Два ареста по этому делу. В момент первого дела свидетель был несовершеннолетним и, скорее всего, подпал бы под действие Акта о милосердии, если б ему было предъявлено обвинение. Ты каждый день имеешь дело с подонками, Рио, предлагаешь им сделки, даешь неприкосновенность, чтоб зацапать подонков рангом повыше. А у меня здесь человек семейный, он сам повернул свою жизнь на сто восемьдесят градусов. Или ты гарантируешь ему неприкосновенность, или я его отпускаю.

   – Я не могу просто взять и…

   – Только мне-то не рассказывай, что ты можешь, а чего не можешь. Делай, что тебе говорят. Перезвони мне. – Ева дала отбой и тут же связалась с кабинетом доктора Миры: – Не желаю знать, чем она занята, – рявкнула Ева в трубку, когда ей ответила строгая секретарша. – Мне надо с ней поговорить. Немедленно. Или вы меня соедините, или я сейчас сама к вам приду.

   Экран засветился синим: переключился в режим ожидания. Еву словно обожгло этой синевой.

   Через несколько секунд на экране появилось лицо Миры.

   – Ева?

   – Вы мне нужны в зоне наблюдения. – И Ева объяснила, как обстоят дела. – Может, я ошибаюсь, – добавила она. – Вы мне нужны, чтобы сказать, права я или нет.

   – Я буду через двадцать минут.

   – Я вас подожду.

   Последний звонок Ева сделала Фейнбергу и тем самым окончательно привела свой план в действие. Когда позвонила Рио, Ева нетерпеливо схватила трубку.

   – Я спускаюсь. Вариант с неприкосновенностью не исключен, но мне нужно больше информации.

   – В 2043 году, когда произошли взрывы, свидетелю было около семнадцати лет. Он был членом банды «Солдадос».

   – О господи, Даллас, если он в этом замешан…

   – Если и был, я думаю, его участие было пассивным и лишь в качестве недоносителя. А сейчас он может дать нам информацию по основным игрокам. Возможно, уже сегодня, но попозже, мне удастся взять одного из них – еще живого – как соучастника в деле убийства в церкви Святого Кристобаля. Рио, мы могли бы и без этого обойтись, но то, что он мне даст, может стать еще одним гвоздем тебе под молоток.

   – Акт о милосердии – зыбкая почва, он же вскоре был отменен. Если подозреваемый не был арестован и обвинен, пока Акт действовал, информация, полученная после его отмены…

   – Не читай мне лекцию, Рио, дай мне неприкосновенность для свидетеля, – нетерпеливо перебила Ева. Нет, она не могла спасти всех, но кое-кого – могла. – Я не дам посадить этого парня. Ни за что.

   – Как его фамилия?

   – Пока не дашь для него неприкосновенность, он будет мистером Икс.

   – Черт бы тебя побрал, Даллас, он тебе кто? Брат родной? Ладно, даю условную неприкосновенность. Если он убил, Даллас, я его отмазывать не буду.

   – Ладно, годится.

   – Я спущусь через пять минут.

   – Комната Б. Предупреждаю, тебе стоит освободить время до конца дня. Это затянется надолго.

   С этими словами Ева отключила связь, вышла в загон, кликнула Пибоди и направилась в комнату для допросов.

   – Включить запись, – проговорила она, войдя в помещение. – Лейтенант Ева Даллас и детектив Делия Пибоди беседуют с Инесом Джо и Инес Консуэло. Я должна зачитать вам ваши права в этом деле. – Ева продиктовала стандартную формулировку и села на стул напротив них. – Вам обоим понятны ваши права и обязанности в этом деле?

   – Да, я понимаю, но Конни здесь ни при чем.

   – Это ради ее защиты. Мистер Инес, вы пришли на беседу по своей собственной воле?

   – Да.

   – Почему?

   – Что «почему»?

   – Я хочу, чтобы вы сказали мне под запись, почему вы решили прийти сюда и сделать заявление.

   – Я… в прошлом у меня много было такого, чем я не горжусь. Но теперь у меня семья, трое детей, трое сыновей. Если я сам не буду поступать правильно, как же мне наставить сыновей на правильный путь?

   – Хорошо. Хотите пить?

   – Я… нет. – Инес был явно растерян. Он нервно сглотнул. – Я в порядке.

   – Миссис Инес?

   – Спасибо, мне ничего не нужно. Мы просто хотим покончить с этим поскорее.

   – Расскажите мне, что случилось, Джо. Что случилось весной 2043 года?

   – Все мы ходили на танцы… даже если не ходили в школу. Кто потанцевать, кто подраться, что-то толкнуть, кого-то завербовать.

   – Простите, кто такие «все мы»?

   – Все «Солдадос». Лино и Стив были командирами. Ну, в общем-то, бандой командовал Лино, Стив, он такой: сила есть, ума не надо. Лино хотел навербовать новых членов, вот и решил половить рыбку в мутной воде. Его послушать, так нам был нужен общий враг. Это он так говорил, – добавил Джо. – Но я не знал, Богом клянусь, не знал! Я только потом узнал.

   – О чем вы не знали?

   – О бомбе. Я не знал. Я был членом банды где-то около года. Лино нравилось, что я рукастый, мастерить умею. Например, я умел усиливать моторы. – Джо тяжело перевел дух. – Он часто говорил, что из меня выйдет толк. Но я должен заработать свою отметку.

   – Отметку?

   – Знак крови. Он говорил, что не может повысить меня в звании, пока я не убил, пока не заработал знак крови. Это у нас был такой символ.

   – Вы до сих пор носите наколку «Солдадос», – заметила Ева. – Но в ней нет этого знака. Нет буквы «икс» под крестом.

   – Нет, я так и не заработал свою отметку. Ну не было во мне этого. Я был совсем не против драки, черт, да я просто обожал подраться! Выйти на люди, выпустить пар, раскровенить кому-нибудь рожу. Но я не хотел никого убивать.

   – И тем не менее вы с Лино были друзьями.

   – Это мне так казалось. Лино часто меня подначивал, ну, знаете, как парни подначивают друг друга из-за всякой ерунды? Вот почему, мне кажется, я так и не понял, что он задумал, что он устроил.

   – Он не сказал вам о бомбе?

   – Он мне ни слова не сказал. Мы договорились там встретиться: он и я. Бомба взорвалась прямо на танцах. Я там был. Прямо на месте. Ронни Эдвардс убило. Она была в десяти футах от меня, от того места, где я стоял. Я ее знал.

   Джо замолчал и потер обеими руками лицо. Когда он уронил руки, Конни взяла одну из них и сжала в своих ладонях.

   – Я ее знал, – повторил Джо. – Мы в детский сад вместе ходили. Я ее знал, а она разлетелась на кусочки у меня на глазах. Я никогда… – Он опустил голову, стараясь овладеть собой. – Извините.

   – Ничего, не торопитесь, – подбодрила его Ева.

   – В одну секунду разразился ад. Играла музыка, парни с девчонками танцевали, трепались. И вдруг – настоящее пекло. Грохот, огонь. Многих ранило, все стали метаться, перепугались страшно, многие в давке пострадали. Тут появились Лино, Чавес и Пенни, начали вытаскивать ребят из огня, прямо герои. И говорят, что это дело рук «Черепов», мать их так, так и так.

   – Джо, – с мягким укором произнесла Конни.

   – Прости. – Джо вытер рот тыльной стороной ладони. – Но их там не было, когда бомба взорвалась.

   – Лино, Стива и Пенни там не было, – уточнила Ева.

   – Да. То есть нет, их там не было, когда бомба взорвалась. Я искал Лино. Нашел двоих парней: им хотелось вступить в банду, поэтому я искал Лино. Никто его не видел. Всего за пару минут до взрыва никто его не видел. Ни его, ни Пенни, ни Стива. Обычно он не пропускал ни одной танцульки. Я подумал, что он просто опаздывает. А потом я думал, что ему просто повезло. Ему повезло, потому что, как мы думали, бомба предназначалась ему. И только много позже я понял, что он сам распустил этот слух. Ну, будто метили в него.

   – Вы пострадали при первом взрыве?

   – Ожоги были, ну и порезало меня осколками, они там всюду летали. В общем, не так уж страшно. Если б я стоял на месте Ронни… У меня эта мысль из головы не шла. Я вспоминал, как Ронни просто взлетела на воздух. Я был жутко зол и начал думать, что этим козлам из «Черепов» надо бы задать хорошую трепку, их надо поубивать. И вот, пока я так кипятился, пока думал, что теперь-то заслужу свою отметку, я случайно услышал разговор Лино и Пенни.

   – Где вы были, когда услышали разговор?

   – У нас было свое место… ну, что-то вроде штаб-квартиры. Подвал в доме на Второй авеню, на углу Сто первой улицы. Большой подвал, настоящий крысиный лабиринт, – усмехнулся Джо. – Где-то лет десять назад там сделали ремонт, и теперь там квартиры. Вполне приличные.

   – Потешьте мое любопытство. Вы знаете, кто хозяин этого здания?

   – Конечно, знаю. – Казалось, Джо озадачил этот вопрос. – Хосе Ортега. Старый Ортега. В нашем районе он был большой шишкой. Хосе был одним из нас, он был членом «Солдадос»… в смысле, внук старого Ортеги. В общем, Лино говорил, что это наш штаб.

   «Круги по воде», – невольно подумала Ева.

   – Ладно, продолжим. Итак, вы вошли в подвал, в ваш штаб, и услышали разговор Лино с Пенни.

   – Да. Как я уже говорил, подвал большой, полно всяких комнатушек, закутков, коридоров… Я шел в штаб, у нас там была такая особая комната. Я весь кипел, мне хотелось немедленно отомстить за взрыв. Черт, я даже хотел стать во главе ответной акции! Но я проходил мимо одной из спальных комнат и услышал, как они об этом говорят. Как все отлично сработало, как классно подложенная на танцах бомба разворошила муравейник. Это Лино так сказал: «разворошила муравейник». Теперь все за нас, теперь мы ударим по «Черепам», и все будут на нашей стороне. «Солдадос» станут героями, потому что все винят «Черепа» за бомбу, все думают, что «Черепа» пролили кровь на нейтральной территории. А Пенни сказала, что надо было изготовить бомбу помощнее.

   Джо опустил глаза, словно изучал собственные руки, и вновь поднял их на Еву. В глазах у него блестели слезы.

   – Она так сказала. Так и сказала: тебе, Лино, надо было сделать бомбу побольше, чтоб убить не одну только сучку Ронни, а еще кучу народу. Она сказала, что от горы трупов народ возбудился бы еще больше. А он засмеялся. Он засмеялся и говорит: «Потерпи пару дней». – Джо взял жену за руку. – Можно мне воды? Мне нужно глотнуть воды.

   Пибоди встала и наполнила водой из охладителя бумажный стаканчик.

   – Не спешите, мистер Инес, – сказала она ему.

   – Я поверить не мог, что они на это способны, я ушам своим не верил. Сделать такое против своих? Чез Поларо попал в больницу, и никто не знал, выживет он или нет. А тут эти… смеются. Сами это сделали и сами же смеются. А ведь это мог быть я – в тот вечер! Это я мог бы умереть или лежать в больнице между жизнью и смертью. Это мог быть любой из нас, а он смеялся. Это было его рук дело. Их рук дело. Я ворвался в комнату. Они лежали на старом матраце, Пенни – полуголая. Я говорю: «Лино, какого хрена»? Извини, Конни, но я так и сказал.

   Теперь Джо начал говорить быстро, словно выталкивая слова изо рта вместе с воспоминаниями.

   – Я сказал: «Ты, подлый ублюдок, подложил нам бомбу!» Он начал мне вкручивать, чтоб я остыл, успокоился. Сказал, что это стратегия, что все ради банды и всякое такое дерьмо. Ну, я послал его куда подальше и ушел. Он пошел за мной. Мы крупно поговорили. Конни меня взгреет, если я тут приведу все слова. Короче, он сказал мне, что он капитан, а я обязан подчиняться. Я должен молчать, а не то он натравит на меня Чавеса. Он сказал, что мы крепко ударим по «Черепам», что у него уже готова бомба, а если я не хочу, чтоб он засунул ее мне в глотку и нажал на спуск, лучше бы мне заткнуться и помолчать. Думаю, он не был уверен, что до меня дошло, потому что всего через пару часов на меня напали и здорово отмолотили.

   Я промолчал, а на следующий день Лино и Чавес смылись из города. Я промолчал, когда Пенни меня отыскала и велела запомнить, что бомбу-то, может, делал и Лино, но на спуск нажимала она, и если я не исполню приказ, со мной сделают то же, что она и Лино сделали с ее стариком.

   – Погодите минутку, – вмешалась Ева. – Пенни Сото рассказала вам, что она и Лино сделали с ее отцом?

   – Черт, да они этим хвастались всю дорогу. Как они покрошили в капусту Ника Сото. Как они вместе заработали свою отметку.

   – Ладно, продолжайте.

   – Да что еще сказать? Когда Лино сделал ноги, через пару дней в закусочной взорвалась бомба. А я промолчал. Ничего никому не сказал, и пятеро человек погибли.

   – Значит, вы знали о второй бомбе?

   – Да, я знал. – Джо смял в кулаке бумажный стаканчик. – Я не знал, когда и где, но я знал, что они это планируют. Я знал, что люди погибнут. Пенни хотелось побольше трупов, а Лино нравилось доставлять удовольствие Пенни. Я так ничего и не сделал. Пошел, напился и потом еще долго пьянствовал.

   – Когда вы в последний раз видели Лино Мартинеса?

   – В тот самый день, когда я их подслушал. Я все ждал, что он вернется, но он так и не вернулся. И Чавес тоже. На какое-то время Пенни встала во главе «Солдадос», но потом банда распалась. Меня взяли за ограбление круглосуточной бакалеи той лавки, и я отсидел срок. Пенни отыскала меня, когда я вышел, и сказала, что, если буду болтать, она мне устроит кое-что похуже простой трепки.

   – Ладно, Джо, давайте кое-что уточним.

   Ева заставила его еще раз повторить свой рассказ, уточнила детали. Убедившись, что выдоила его досуха, она кивнула.

   – Хочу поблагодарить вас за то, что пришли сюда сегодня. Вы нам очень помогли.

   Джо уставился на Еву в немом изумлении, когда она встала.

   – Это все?

   – Ну… разве что вам есть, что добавить?

   – Нет, но разве я не арестован?

   – За что?

   – Ну, я не знаю, за сокрытие сведений, или за укрывательство, или как это у вас там называется?

   – Нет, Джо, вы чисты. Вас могут вызвать свидетелем в суд по сделанным сегодня заявлениям. Если так, вы дадите показания под присягой?

   – У нас трое детей. Я должен подавать им пример.

   – Что ж, на сегодня довольно. Возвращайтесь домой, Джо.

   Выйдя из комнаты для допросов, Ева направилась в зону наблюдения, где ее ждала Рио.

   – Он чист, – подтвердила Рио, – но если ты думаешь, что мы сможем построить и выиграть дело против Пенни Сото на основании воспоминаний бывшего члена банды с судимостью…

   – Об этом не беспокойся, я тебе добуду кое-что получше. Будет на чем выстроить дело. Следующим номером нашей программы идет Хуанита Тернер, мать одного из трупов, которых Пенни хотелось иметь побольше. Это та самая женщина, которая отравила Лино Мартинеса. Она ждет в комнате А. Да, забыла сказать: я пригласила Миру понаблюдать за допросом. Надеюсь, она установит ограниченную дееспособность.

   – Ты у нас сегодня коп, адвокат и промыватель мозгов в одном флаконе. – Голос Рио так и сочился сарказмом. – Как ты ухитряешься?

   – Тебе придется посадить ее, Рио, но если после допроса ты захочешь дать ей первую степень, я подарю тебе путевку на курорт в Портофино. Шикарное место, шикарный отель, «все включено».

   – Всю жизнь мечтала туда съездить.

   Ева заправилась любимым напитком и повернулась к Пибоди:

   – Готова?

   – Да.

   – Ты поведешь допрос.

   – Что? Что? – Пибоди рысью бросилась следом за Евой. – Ты сказала, что я могу вести допрос?

   Вместо ответа Ева вошла в комнату для допросов А и молча села.

   – Э-э-э… включить запись, – начала Пибоди и продиктовала нужные данные. – Вам зачитали ваши права, миссис Тернер?

   – Да.

   – Вам понятны ваши права и обязанности?

   – Да, да.

   – Миссис Тернер, вы прихожанка церкви Святого Кристобаля?

   – Да.

   – И вы знали отца Мигеля Флореса?

   – Нет. – Теперь Хуанита вскинула голову. Ее темные глаза словно тлели. – Потому что не было в церкви Святого Кристобаля отца Флореса, вместо него приехал лжец и убийца, присвоивший его лицо. Отец Флорес, наверное, тоже мертв. Наверное, он убит. Что вы об этом думаете? Что собираетесь делать?

   Пибоди продолжила допрос в том же ровном, сдержанном тоне. Каковы бы ни были ее собственные мысли, она оставила их за порогом комнаты для допросов.

   – Вам известна личность человека, выступавшего под именем отца Флореса?

   – Лино Мартинес. Убийца.

   – Откуда вы узнали, что это Лино Мартинес?

   – Догадалась. – Хуанита пожала плечами и отвернулась.

   «Первая ложь», – отметила про себя Ева.

   – Каким образом? – спросила она вслух. – Каким образом вы его вычислили?

   – По тому, как он говорил, держался, вел себя. Как он смотрел… У него был такой взгляд… Да какое это имеет значение?!

   – Вы проработали с ним в молодежном центре больше пяти лет, – сказала Ева. – Вы ходили в церковь. Когда вы узнали, кто он такой на самом деле?

   – Это мое дело. – Хуанита вызывающе скрестила руки на груди и уставилась в стену, но плечи у нее дрожали, и пренебрежительный жест пропал втуне. – Какая разница?

   – Миссис Тернер, вам сказали, кто он такой, разве не так? – Пибоди вновь привлекла внимание Хуаниты к себе. – Вы не сами догадались, кто он такой. Вам подсказали. – Голос Пибоди смягчился и приобрел вкрадчивую интонацию, как бы говорившую: «Вы можете мне доверять». Ева считала, что в этом искусстве ее напарнице нет равных. – Пенни Сото угрожала вам, миссис Тернер?

   – С какой стати ей мне угрожать?

   – Чтобы обеспечить ваше молчание. Чтобы не сомневаться, что отвечать за убийство Лино Мартинеса придется вам одной. Ведь это вы отравили Лино Мартинеса, верно?

   – Я не обязана отвечать.

   – Вздор! – Ева вскочила так резко, что опрокинула стул. – Хотите поиграть, Хуанита, что ж, давайте поиграем. Пенни Сото рассказала вам, что Мартинес обманывает вас, обманывает всех. Лино Мартинес, человек, ответственный за смерть вашего сына, прямо у вас под носом прикидывается священником. Вот тут, когда она вам сказала, вы и увидели. Тут-то вы и поняли. Вам все стало ясно, как только она вам сказала. Как только она вам сказала, что это он подложил бомбу, разорвавшую вашего сына на куски.

   Ева с силой стукнула кулаком по столу и наклонилась к самому лицу Хуаниты. Хуанита отшатнулась. Глаза все еще смотрели с вызовом, но она не сдержала слез.

   – И она помогла вам спланировать вашу месть – шаг за шагом. Она все предусмотрела, не так ли?

   – А где вы были? – закричала Хуанита. – Где вы были, когда он убил моего ребенка? Когда мой муж так горевал, что наложил на себя руки, где вы были? Он наложил на себя руки, он никогда не увидит Бога, никогда больше не увидит нашего мальчика. Вот что наделал этот ублюдок. А где были вы?

   – Вы должны были заставить его расплатиться. – Ева снова стукнула кулаком по столу. – Вы должны были с ним рассчитаться за Квинто. Раз этого не сделала полиция, значит, вы должны сами.

   – Он был моим сыном, нашим единственным сыном. Я учила его не обращать внимания на цвет кожи: цвет кожи ничего не значит. Все мы дети Божьи. Он был хорошим мальчиком. Я ему говорила, что он должен работать, что все мы обязаны сами заботиться о себе, о хлебе насущном. Вот он и пошел туда работать, туда, где его убили. Потому что я ему велела. – Горестные слезы потекли по ее щекам. – Думаете, мне так важно, что вы скажете, что вы сделаете? Я послала своего мальчика туда, где его убили. Думаете, мне так важно, что вы теперь заберете мою жизнь, запрете меня до конца моих дней? Я не увижу Бога, как и мой муж. Не может быть спасения без покаяния. Я не могу просить о прощении. Я убила того, кто убил моего сына. И я не раскаиваюсь. Надеюсь, он горит в аду.

   – Миссис Тернер! – Голос Пибоди, полный сочувствия, успокаивал. – Миссис Тернер, вы были матерью Квинто, ему было всего шестнадцать. Для вас это была страшная потеря, даже вообразить невозможно, что вы испытали, когда Пенни сказала вам, что человек, которого вы считали отцом Флоресом, это на самом деле Лино Мартинес.

   – Я ей не поверила. Поначалу я ей не поверила. – Хуанита опустила голову на руки, а Ева воспользовалась этим, чтобы одобрительно кивнуть Пибоди. – С какой стати ей со мной делиться? Когда-то она была его подстилкой. Как я могла этому поверить, ей поверить? Я с ним работала, принимала от него причастие, исповедовалась ему. Но…

   – Она вас убедила, – подсказала Пибоди.

   – Были разные мелочи. Походка. У него была развалистая походка. Баскетбол. Он так этим гордился! Он и вправду умел класть мяч в корзину и страшно гордился своими успехами. Глаза. Заглянуть в них повнимательнее и видишь, что это он. В глазах священника видишь Лино.

   – И все-таки она смогла вас обмануть, – настаивала Ева. – Вы убили человека, поверив ей на слово? Поверили слову девки Лино Мартинеса?

   – Нет, не слову. У нее была запись, она тайком записала, как он с ней разговаривал. Он хвастался, как здорово задурил всем голову. Говорил, что он может изображать священника и быть грешником. Она попросила его назвать свое настоящее имя, и он захохотал. «Лино Мартинес», – сказал он. И даже его мать ничего не знала. И еще он сказал, что теперь все его узнают, все будут его уважать, завидовать ему. Просто нужно подождать еще немного.

   – Она сделала эту запись специально для вас?

   – Она сказала, что сделала запись, потому что знала: мне потребуется доказательство. Он ее принуждал – раньше и теперь. Она этого стыдилась, она сама мне призналась. Когда-то она его любила и снова влюбилась, когда он к ней вернулся. Но потом он рассказал ей о том, что сделал. Это он подложил бомбу. Она не могла с этим жить. – Хуанита потерла глаза. – Кто смог бы с этим жить? Только совсем уж отпетые негодяи могут с этим жить. Она не могла. Она обрела Бога, нашла в себе силы и пришла ко мне.

   – И помогла вам, – очень мягко добавила Пибоди. – Она понимала, в каком вы отчаянии, и предложила свою помощь.

   – Он не заплатил бы за Квинто. Никогда не заплатил бы, если бы я не заставила его заплатить, если бы я его не остановила. Я могла достать яд, я могла войти в церковь, в приходской дом, могла добраться до дарохранительницы. Но я не стала торопиться. Я ждала, потому что отнять жизнь у человека – пусть даже за дело! – это ужасно. А потом она показала мне другую запись, где он рассказывал о том взрыве, хвастался, как сделал вид, что скрылся за два дня до этого, а на самом деле наблюдал, как закусочная взлетела на воздух. Она взлетела на воздух вместе с моим мальчиком. А он наблюдал, а потом уехал. Сделал свое дело.

   При этом воспоминании ее спина распрямилась. Она вновь взглянула на Еву с вызовом.

   – Разве Бог допустил бы, чтоб он остался безнаказанным?

   – Расскажите подробнее, Хуанита, – попросила Ева. – Расскажите нам, как вы это сделали.

   – Умер старый мистер Ортиц. Он был таким хорошим человеком, его все очень любили. Для меня это был знак свыше. Я знала, что церковь будет битком набита, а этот убийца взойдет на алтарь – вести службу. Я проникла в приходской дом еще до прихода Розы, когда отец Лопес и этот убийца были еще на утренней мессе. Я вошла и подмешала яд в вино. – Тут Хуанита задрожала всем телом. – Это было всего лишь вино, ему не суждено было стать кровью Христовой. Она сказала, что я буду орудием Божьим.

   – Пенни так сказала?

   – Да, она сказала, что орудие Божье поразит его и низвергнет. А потом я сидела в церкви и смотрела, как он творит свои фальшивые молитвы над хорошим человеком, и я видела, как он выпил вино. Видела, как он умирает. А когда он умер, я ушла.

   – Вы исповедались отцу Лопесу, – продолжала Ева. – Нет-нет, он мне не говорил. Отказался наотрез. Но вы ему исповедались. Зачем?

   – Я надеялась как-нибудь заслужить прощение. Но святой отец сказал, что я должна рассказать полиции, что я должна в сердце своем покаяться. Но я не раскаиваюсь, в чем же мне каяться? Если встречусь с Лино в аду, на то воля Божья. Главное, я знаю, что мой мальчик в раю.

   – Почему вы не пошли в полицию или к отцу Лопесу с тем, что вам рассказала Пенни?

   Лицо Хуаниты вспыхнуло.

   – Она ходила в полицию, они ей не поверили. И еще она сказала, что он грозился ее убить. Он ей так и сказал: убью, мол, если посмеешь меня предать. Она мне показывала синяки: это он ее избивал. Я не могла допустить, чтобы ее жизнь тоже оказалась на моей совести.

   – Она вас обманула, – безжалостно отрезала Ева и встала, чтобы налить себе стакан воды. – Она обманула Лино, обманула вас, и вы оба сделали именно то, что она хотела. Это он сделал бомбу, убившую вашего сына? Да, мы можем не сомневаться, что это он. Это он спланировал взрыв? Ответ тот же. Но кое о чем Пенни умолчала. «Я обрела Господа» и всякая такая муть… На самом деле это она попросила Лино увеличить мощность взрыва, чтобы трупов было больше, и это она нажала кнопку взрывателя. Это она убила вашего сына, миссис Тернер. И она использовала вас, чтобы убить Лино.

   Краска отхлынула от лица Хуаниты, она побелела и упрямо замотала головой:

   – Я вам не верю.

   – Вы можете не верить нам на слово, но я это докажу. Дело в том, миссис Тернер, что вы исполнили не Божью волю, вы исполнили волю Пенни Сото. Вы не были орудием Божьим, вы были орудием Пенни Сото. Женщины, столь же виновной в смерти вашего сына и вашего мужа, как и Лино Мартинес, ничуть не меньше.

   – Вы лжете!

   – Все это было затеяно ради денег. – Ева отодвинулась от стола, обдумывая пришедшую в голову мысль. – Вам никогда не приходило в голову спросить ее, спросить себя, зачем он вернулся, зачем больше пяти лет изображал священника?

   – Я…

   – Нет, не приходило. Вам это не приходило в голову, потому что вы могли думать только о вашем сыне. О его гибели и об умершем муже. Ну так спросите себя сейчас: зачем такому человеку, как Лино Мартинес, вести ту жизнь, которую он вел? Деньги, Хуанита, очень много денег. Но этих денег ему надо было еще дождаться, и эти деньги он не хотел делить ни с кем, кроме одной-единственной женщины, которую любил, – Пенни Сото. А она не хотела и теперь благодаря вам не должна была ни с кем делиться этими деньгами.

   – Это неправда! Это не может быть правдой. Она его боялась, боялась, что он убьет ее. Он ее избивал, заставлял ее делать разные вещи, грозился ее убить.

   – Ложь, ложь, ложь! Если бы хоть что-то из этого было правдой, почему она не ушла? Ее здесь ничто не держит. У нее нет ни семьи, ни друзей… Работа есть, но такую работу она может найти где угодно. Так почему бы не сесть на автобус и не уехать? Вы ее когда-нибудь спрашивали?

   – Он говорил, что сам смотрел, как взрывается бомба, он смеялся. И он назвал свое имя.

   – И все это он сделал без подсказки, без давления? Он все это сказал женщине, которой угрожал, которую избивал и насиловал? А вы не хотите подумать, Хуанита?

   Дыхание Хуаниты участилось и стало прерывистым.

   – Она… она…

   – Да-да, вот именно. Она. Только на этот раз я побуду орудием Божьим, хорошо?

   Оставив Хуаниту с Пибоди, Ева вышла из комнаты для допросов. Хуанита рыдала. Закрыв за собой дверь, Ева на минуту прислонилась к ней спиной. Потом она прошла в зону наблюдения и увидела Рио, Миру и отца Лопеса.

   – Можно мне повидать Хуаниту, лейтенант? – спросил Лопес. – Поговорить с ней?

   – Пока нет, но вы можете подождать здесь. Я договорюсь, чтобы вас пустили.

   – Спасибо. Спасибо, что разрешили прийти. – Он повернулся к Рио. – Надеюсь, закону не чуждо милосердие.

   Ева подождала, пока Лопес не ушел.

   – Что скажет обвинение? – спросила она у Рио.

   – Вторая степень. – Шер Рио взглянула на Миру. – С учетом особых обстоятельств я буду просить от десяти до пятнадцати в колонии-поселении. И она пройдет полную психологическую экспертизу.

   Ева кивнула.

   – Она не отбудет полный срок. Тут дело не в исправлении, тут главное – спасение.

   – Она должна заплатить, Ева. – Мира не сводила глаз с рыдающей женщины за стеклом. – Не только по закону, это нужно ей самой. Она не сможет жить с тем, что она сделала, если не отбудет наказание. Она не найдет спасения, если не найдет прощения.

   – Да, я понимаю. Пойду оформлять арест.

   – Жаль расставаться с путевкой в Портофино, – вздохнула Рио. – Знаю одного приличного адвоката, он возьмется защищать ее бесплатно. А ты пока добудь мне эту стерву Сото. И сшей дело так, чтоб без дыр.

   – Я над этим работаю, – кивнула Ева.

   – Держи меня в курсе. Доктор Мира, увидимся на вечеринке у Луизы.

   – Спасибо, что пришли, – поблагодарила Ева Миру, – что поделились с Рио своим мнением.

   – Я думаю, что она и сама пришла бы к тому же выводу. Вы отлично провели допрос. Под конец вы ее просто уничтожили известием о том, что это Пенни все организовала и ею манипулировала. Теперь ей будет необходимо поговорить со своим духовником, теперь она будет искать спасения.

   – Ну, это ее дело. Я так провела допрос, чтобы она дала мне показания на Пенни. Вот то, что мне было нужно.

   – Думаю, это была не единственная ваша цель.

   Ева пожала плечами. Может, и так.
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   Макнаб вразвалочку вошел в отдел и, бросив на Пибоди выразительный взгляд, многозначительно пошевелил бровями. В ответ она глазами просверлила в нем дырки, но его это не устрашило. Все так же вразвалочку он двинулся к ее столу и шлепнулся на него.

   – Сними свою тощую задницу с моего стола! Тут, между прочим, кое-кто работает.

   – Она тебе чем-то не угодила?

   – Заткнись!

   – Но на ней следы твоих пальчиков с прошлой ночи!

   Пибоди фыркнула и отвернулась.

   – Не приплетай сюда секс. Никакой связи!

   – Давай пять.

   – Оглох? Я, кажется, сказала, что работаю. – Пибоди повернулась к нему. – Может, у тебя времени вагон – дурака валять, а вот у меня его нет. Могу тебя обрадовать: я печатаю отчет о допросе Хуаниты Тернер. Она во всем созналась, и жителям Нью-Йорка больше не угрожает убитая горем мать, которую одна жадная и подлая дрянь использовала как орудие убийства.

   Его пальцы затанцевали по ее колену, он внимательно заглянул в ее разъяренное лицо.

   – Ладно, давай пять и поговорим по-человечески.

   – У тебя не только зад убогий, но и башка тоже. Говорю же, я занята.

   – Ладно. – Макнаб бросил взгляд на соседний стол. – Слушай, Кармайкл, хочешь посмотреть, как мы с Пибоди деремся, а потом миримся и целуемся?

   – Ясное дело. – Кармайкл дал им отмашку, продолжая одним глазом коситься в данные на экране своего компьютера. – Только вы сперва разденьтесь.

   – Извращенец, – пробормотала Пибоди. Пришлось ей встать из-за стола и выйти. Макнаб бросил благодарную улыбку Кармайклу и последовал за Пибоди.

   – Эй! – окликнул их Кармайкл. – Значит, стриптиза не будет?

   – Ты, конечно, думаешь, что это очень смешно… – с яростью начала было Пибоди, но тут ее спина уперлась в стену рядом с торговым автоматом, а рот оказался занят куда более интересным делом, чем разговоры. Жар обдал ее горячей волной и выстрелил прямо в лицо. Она сумела перевести дух, только когда двое рядовых, проходивших мимо, остановились и зааплодировали.

   – Черт! Прекрати сейчас же! Да что с тобой такое, ты что, ненормальный?

   – Ничего не могу с собой поделать. Я так соскучился по твоим губам, а тут – вот они, рядом…

   – Господи, какой же ты идиот!

   Пибоди схватила его за руку и потащила за собой по коридору. Она заглянула в комнату для совещаний и, убедившись, что там пусто, втолкнула в нее Макнаба.

   – Послушай…

   На этот раз Макнаб прижал ее к двери, и не только ее рот оказался занят, но и его руки.

   – Прекрати! – проговорила Пибоди, как только смогла открыть рот.

   – Нет уж! Сначала ты меня выслушаешь, – Макнаб склонил голову набок. – Ты же не хотела сказать, что это не имеет ничего общего с сексом. Ты имела в виду, что не хочешь смешивать это с сексом. Ладно, я согласен. – Он отступил на шаг и, к вящему, хотя и тайному, огорчению Пибоди сунул руки в два из своих многочисленных карманов. – Ты все еще злишься из-за того, что было утром, но позволь задать тебе один вопрос. Хочешь, чтобы я всегда с тобой соглашался по любому поводу?

   – Нет, но… ну, может быть. Ты же вот хочешь, чтобы я всегда с тобой во всем соглашалась.

   – Вовсе нет. Мне нравится, когда ты со мной соглашаешься, потому что тогда мы, довольные друг другом, ложимся в постель, и это может привести к сексу, хотя мы согласились, что секс тут ни при чем, ну, или просто к приятному чувству единомыслия. Но мне, честно говоря, нравится, когда ты со мной споришь, потому что ты начинаешь злиться и становишься жутко сексуальной, и я начинаю злиться и становлюсь жутко сексуально озабоченным, и это опять приводит к сексу, хотя мы согласились, что секс тут ни при чем. Но прежде всего, когда ты не настраиваешься на мою волну, это заставляет меня задуматься. И даже если я не настроюсь с тобой на одну волну, я думаю: это ничего. Раз ты так думаешь, значит, ты так думаешь, потому что то, как ты думаешь, делает тебя такой, какая ты есть. Моей девочкой.

   – Черт, – сказала Пибоди после минутного раздумья. – Черт! Надо же, вдруг ты начинаешь рассуждать разумно. – Как Пибоди ни старалась, она не могла больше злиться. Ветер стих, и ее паруса не надувались. – Ладно, черт с тобой. Понимаешь, мне просто жалко стало Хуаниту, а ты на меня набросился, вроде как ты такой принципиальный, а я размазня. Вот я и подумала, может, я плохой коп.

   – Это чушь и бред. – Макнаб легонько ткнул ее кулаком в плечо. – Это полная ерунда, Пибоди.

   – Бывают дни, когда мне самой не верится, что я всего этого добилась. Нью-Йорк, Центральное управление, Даллас, жетон детектива… Как будто вот-вот кто-то посмотрит на меня повнимательней и скажет: «Какого черта? Отошлите ее обратно на ферму».

   – Когда приходят такие мысли, вспомни, скольких плохих парней ты помогла упрятать за решетку.

   – Да, верно… – Пибоди перевела дух. – Верно. Вот только… Хуанита – не плохой парень. Не из тех, кого запираешь в камере и говоришь себе: «Отличная работа, теперь можно и пивка». Я понимаю, мы просто делаем свою работу, но как ее не пожалеть?

   Макнаб снова ткнул ее в плечо и заглянул в глаза:

   – Вы раскрыли дело?

   – Да.

   – Вот и все. Ты не можешь взять на себя работу прокурора, судьи и жюри присяжных. Твоя работа – дела раскрывать.

   – Да знаю я, знаю. Только на этот раз… Даллас кое-что предприняла. Пригласила Рио и Миру, даже священника позвала. Хуаните придется отвечать, но все не так страшно, как могло быть.

   – Пусть зато Пенни ответит по полной. Ведь вы с Даллас именно этого добиваетесь, верно? У меня тут есть кое-что вам в помощь. Так, пустячок, но полезный.

   – Что?

   – Я как раз шел с этим к Даллас, но по дороге увидел тебя. Вечно ты меня отвлекаешь, Пибоди.

   – Пошли!

   – Погоди…

   – Нет. – Пибоди засмеялась и ущипнула его за зад. – Ни в коем случае. Дождемся вечера, может, я оставлю новые следы на твоей тощей заднице.

   – Заметь, это ты сказала.

   У себя в кабинете Ева изучала карту на экране компьютера, ведя подсчеты в уме. Есть много способов провернуть аферу, думала она. Проблема, – если понадобится, она ее преодолеет, – заключалась в том, что вся недвижимость, принадлежавшая Ортеге, была сдана внаем. Если проводить операцию в любом из этих зданий, даже такую простую аферу, которую она задумала, ей придется выселять жильцов.

   Если что-то пойдет не так, если пострадает кто-то из гражданских лиц, отвечать придется ей.

   «Но есть много, очень много способов провернуть аферу», – снова сказала себе Ева. Она повернулась к блоку связи и позвонила Рорку. Ответила секретарь Рорка Каро. Уже разучив ритуал, Ева благополучно прошла через обмен любезностями.

   – У него совещание, – наконец ответила ей Каро, – но я могу вас соединить, если это срочно.

   – Нет. – Но Ева решила держать такую возможность в уме. – Можете мне сказать хотя бы приблизительно, когда он освободится?

   – У него еще одна встреча запланирована через тридцать минут. Значит, к тому времени совещание закончится.

   – Если он перезвонит мне через тридцать минут, меня это устроит. Если совещание затянется, возможно, мне придется попросить вас его позвать. Спасибо, Каро.

   – Рада вам помочь, лейтенант.

   Ева запрограммировала кофе и вновь принялась изучать карту.

   – Если у вас ничего нет, – сказала она вошедшим Пибоди и Макнабу, не отрываясь от компьютера, – то не отвлекайте меня, уходите.

   – Как насчет телефона «позвони и выброси», с которого Хуанита Тернер позвонила, но не выбросила?

   Ева вскинула голову и уставилась на Макнаба пронизывающим взглядом.

   – Если в телефоне записано, как Пенни Сото говорит об убийстве, я закрою глаза в следующий раз, когда вы будете щипать друг друга на работе. По правде говоря, я готова сама ущипнуть тебя за задницу.

   – Сегодня моя задница идет просто нарасхват. – Макнаб извлек из кармана – одного из своих многочисленных карманов – мобильный телефон в прозрачном пластиковом пакете. – Я скопировал записи на диск. – Из другого кармана он извлек диск. – Звонившая блокировала видео, но можно идентифицировать голос – материала хватит. Да, забегая вперед, хочу сказать, что идентификацию я уже провел. По твоей беседе с Пенни Сото в комнате для допроса. Прямо в яблочко.

   Ева взяла диск и вставила его в компьютер.

   – Нам нужна последняя запись, – подсказал Макнаб.

   – Компьютер, воспроизвести последнюю запись с диска.

   Принято, работаю… Запись только голосовая, видео нет. Воспроизвожу.

   - Привет, Пен…

   - Без имен, забыла? И помни, ты должна выбросить этот телефон в утилизатор, когда все закончится. Не забудь, это очень важно.

   Ева улыбнулась, и эта улыбка больше напоминала волчий оскал.

   – Я помню, но…

   - Я просто подумала, что тебе захочется с кем-то поговорить. Помни, у тебя есть друг, есть кто-то, кто понимает, что тебе предстоит завтра сделать, и поддерживает тебя.

   - Я весь день молилась, весь день, все просила Господа мне помочь, направить на путь истинный, дать мне сил это сделать, узреть истину. Я не уверена…

   – Сегодня вечером он опять меня изнасиловал.

   - О Боже, нет!

   - Я вытерпела. С молитвой, зная, что это последний раз, что этого больше не будет, никогда не будет, потому что ты его остановишь. Мне кажется… Мне так страшно, но мне кажется, что если бы я этого не знала, я бы не выдержала. Я бы, наверное, наложила на себя руки, лишь бы избавиться от этого ада.

   - Нет, Пен! Нет, ты даже думать так не должна. Жизнь дается Богом, человек не смеет посягать на этот бесценный дар. Вот потому-то я себя и спрашиваю, и Господа спрашиваю: есть у меня право отнять у него жизнь?

   – Он убил твоего сына, твоего мужа. Он стольких убил, и никто его не остановил, а теперь он смеется над Богом. И еще… Сегодня, когда он меня изнасиловал, он сказал, что начинает скучать. Ему все надоело, он хочет уехать, взять меня с собой. Но перед отъездом он хочет заложить бомбу в церкви, он хочет взорвать церковь. Как-нибудь в воскресенье, сказал он, когда в церкви будет побольше народу. Мы и не заметим, как окажемся на небесах. Так он сказал.

   – Нет-нет, о Боже, нет…

   - На тебя вся надежда. Господь доверил это тебе, только тебе одной. Теперь ты – рука Божья. Завтра. Обещай мне, что остановишь его завтра, или я не знаю… Я могу и не пережить этой ночи. Обещай мне, поклянись, что ты положишь этому конец. Пусть он наконец узнает, что такое Божья кара.

   - Да-да. Завтра.

   - Обещай мне. Поклянись своим сыном. Твоим погибшим сыном.

   - Клянусь. Клянусь моим Квинто.

   - Уничтожь мобильник, не забудь. Как только дело будет сделано, уничтожь мобильник.

   – Благослови тебя Господь.

   - Образцы голосов совпадают: звонившая – Пенни Сото, отвечавшая – Хуанита Тернер. Идентификация стопроцентная, – добавил Макнаб. – Что-то мне это напоминает… А, вспомнил! Заговор с целью убийства.

   – Да, под эту статью мы точно ее подведем. Но это только фундамент, мы на него навалим много всего.

   – Я так понимаю, Хуанита просто забыла уничтожить мобильник, – заметила Пибоди.

   – Нет, она не забыла, – откликнулась Ева. – Он был ей нужен, она проигрывала эту запись снова и снова. Перед тем как покончила с ним, и после того. Ей нужно было снова и снова слушать то, что ей скормила Пенни. Это помогало ей облегчить свою совесть. Мы возьмем Сото по этому эпизоду, и у нас есть кое-что против нее по взрывам. Но там у нас нет железных доказательств.

   «Надо будет повернуть ключ еще на один оборот, – добавила Ева мысленно. – Всего один оборот – и этого хватит».

   – Кроме того, у нас есть пособничество и укрывательство по Флоресу и Ортеге, – продолжала она вслух. – Плюс мошенничество. Это поможет ее законопатить. Если правильно провернем это дело, она больше света белого не увидит, никогда. Так что надо постараться все сделать правильно.

   Запищал ее телефон. Бросив взгляд на определитель, Ева поняла, что это Рорк ей перезванивает.

   – Мне нужна совещательная комната. Мне нужны Бакстер и Трухарт.

   – Они следят за Пенни.

   – Найдите им замену, скажите, чтоб ехали сюда. Инструктаж через тридцать минут. Живо, – добавила Ева и ответила на звонок: – Даллас.

   – Чем я могу вам помочь, лейтенант?

   – У тебя найдется недвижимость – нежилые или жилые помещения, желательно в Верхнем Ист-Сайде, и чтоб она не была сдана в аренду?

   – Я думаю, да. А что?

   – Она мне нужна на пару часов.

   – Мы закатываем вечеринку?

   – Типа того. Хорошо бы в испанском Гарлеме или поблизости. Это была бы просто вишенка на торте.

   – Как насчет симпатичного четырехэтажного дуплекса на восточной стороне Девяносто пятой улицы? В данный момент там идет ремонт.

   – Ты только что вытащил этот дуплекс из рукава?

   – Да нет, просто проверил по компьютеру. – Рорк послал ей лукавую усмешку с экрана видеотелефона. – Тебе это подходит?

   – Идеально. Мне нужен точный адрес, статус, описание, текущая рыночная цена и всякая такая муть. Если бы я могла это получить, плюс коды замков к… – Ева проверила время, – к шестнадцати ноль-ноль, это был бы последний гвоздь в крышку гроба.

   – Мне казалось, мы украшаем торт вишенкой. Как бы то ни было, я тебе перезвоню.

   Ева опять вгляделась в карту. Это может сработать. Черт, это должно сработать! Она позвонила Фейнбергу.

   – Вам придется приехать в Центральное полицейское управление.

   – Лейтенант, как я уже пытался объяснить вам раньше, у меня назначены встречи с клиентами. Мой рабочий день забит под завязку.

   – Надо же, и мой тоже. Вам придется освободить всю вторую половину дня. Вы нужны мне здесь, в отделе убийств, самое позднее через час. Вы же не хотите, чтобы до ваших клиентов дошло, что вас на протяжении последних шести лет водили за нос и держали за болвана в грандиозной афере с множеством убийств? Правильно я понимаю?

   – Я приеду, как только смогу.

   – А куда ж ты денешься? – проворчала Ева, отключив связь.

   Она собрала все, что ей было нужно, проверила, какую совещательную комнату забронировала Пибоди, после чего позвонила майору Уитни и ввела его в курс дела. Это она проделала уже на ходу.

   – Идентификация голоса плюс показания Тернер… Этого довольно, чтобы Сото арестовать по последнему делу.

   – Да, сэр.

   – Мы хотим закрыть его, лейтенант. История миссис Тернер вызовет много сочувствия, большое внимание прессы. Если пристегнуть Сото, нам удастся хоть немного сбить эту волну.

   – Я собираюсь пристегнуть Сото не только к этому, но и ко многим другим вещам. У нас должно сработать. Это ведь жадность заставила ее толкнуть Хуаниту на убийство Лино. А теперь жадность приведет ее прямо в мою ловушку. Она не сможет удержаться. Как только она попадет в мою ловушку, я пристегну ее к мошенничеству, ну а уж мошенничество, в свою очередь, свяжет ее с Флоресом и Ортегой, возможно, даже с Чавесом. Еще три убийства.

   – Предполагаемых.

   – Да, сэр. Все равно я смогу это использовать и обязательно использую, чтобы добыть признание по взрывам.

   – Ну что ж, операцию вы подготовили. Постарайтесь добыть признание по убийству в церкви Святого Кристобаля. Надо закрыть это дело. Закрыть так, чтобы щелки не осталось.

   – Да, сэр.

   Ева прервала связь и вошла в комнату для совещаний.

   – Смена едет в Гарлем, лейтенант, – доложила Пибоди. – Бакстер и Трухарт вернутся сюда, как только их сменят. Придется ждать не меньше тридцати, а может, и больше, минут.

   – Ладно. Свяжись с детективом Стьюбеном из Сорок шестого участка, спроси, не хочет ли он с напарником поучаствовать.

   – Могу я сказать ему, в чем именно его приглашают поучаствовать?

   – В закрытии их дел. А ты что здесь делаешь? – спросила Ева Макнаба.

   – Ты сказала, что будет инструктаж, и не сказала, чтоб я уходил.

   – По правде говоря, ты можешь пригодиться. У меня тут адвокат, нанятый этой дрянью. Он сейчас будет. Подготовь для него блок связи, чтобы был как будто его собственный. Вдруг она знает, как это проверить? Лино мог ей показать, как проверять входящие и исходящие. Но все должно быть сделано прямо здесь. Чтобы все входящие можно было отследить и скопировать, ну и вообще, вам, электронным червям, лучше знать, как отследить сообщение до определенного адреса, места, до конкретного компьютера и учетной записи.

   – Это я могу.

   – Ну так делай. – Ева прикрепила фотографию Пенни Сото в середину доски. – Потому что мы берем ее сегодня.

   В течение часа все было готово. Макнаб доводил до ума последние детали компьютерной станции. Фотографию Пенни Сото на доске окружали лица всех убитых, которых можно было связать с ее именем.

   Когда вошел Фини, Ева удивленно оглянулась на него.

   – Привет!

   – И тебе привет. Когда крадешь одного из моих ребят на операцию, мне хотелось бы быть в курсе.

   – Извини. – Ева откинула волосы со лба. – Надо было тебе позвонить, я заработалась.

   – Я так и понял. – Фини подошел к компьютерной станции и, не вынимая рук из отвисших карманов своих мешковатых брюк, окинул работу Макнаба критическим взглядом. – Вот и я решил поучаствовать.

   – Спасибо, буду только рада. Бакстер, Трухарт, – приветствовала Ева вновь прибывших. – Ждем пару детективов из Сорок шестого участка, они к нам присоединятся в самом скором времени, и тогда я начну инструктаж. Нам нужно…

   Ева замолчала, увидев, что в комнату вошел Рорк, и бросилась ему наперерез.

   – Я просила только данные.

   – Это мои данные, моя недвижимость. – Рорк улыбнулся ей. – Я тоже хочу поиграть.

   Он протянул ей диск, а сам подошел к Фини и начал вместе с ним изучать работу Макнаба.

   Когда прибыл Стьюбен и его напарник Кон, Ева кратко представила всех друг другу и столь же кратко суммировала основные данные по Пенни Сото.

   – Мы пока держим арест Хуаниты Тернер в секрете. Хочу преподнести Пенни сюрприз, когда мы ее возьмем и привезем сюда. У меня тут адвокат в полной готовности. Если Макнаб сделал свое дело с толком, мы сможем отследить передачу данных отсюда до ее компьютера и местонахождения, а также ее ответ. Он придет прямо сюда. Еще один гвоздь в ее гробик. Мы заманим ее вот сюда.

   Ева вывела на экран информацию с диска, который передал ей Рорк, пролистала и нашла фотографию здания.

   – Здание свободно, нам не придется подвергать риску гражданских лиц. Адвокат вступит в контакт с Пенни, сообщит, что это здание – даст понять, что ее партнер об этом знал, – в данный момент переходит во владение пропавшего без вести Хосе Ортеги в связи с кончиной двоюродного брата старого мистера Ортеги. Мне просто нужно это закамуфлировать всякой адвокатской хренью: Пенни не будет вникать слишком глубоко. Поскольку Хосе Ортега является наследником и т.д. и т.п., она тут же начнет подсчитывать барыши. Адвокат заморочит ей голову своей адвокатской мутью насчет депонирования у третьего лица, рыночной стоимости, налогов и прочего. И он скажет, что не готов передать ей коды на вход в здание. Но она-то захочет войти, она потребует коды. И она отправится туда, как только сможет, ей будет невтерпеж взглянуть. Коды она получит и войдет. И, как только она войдет, она попалась. Мы будем за ней следить. – Ева вызвала на экран карту района, увеличила изображение Девяносто пятой улицы. – Бакстер и Трухарт встанут здесь и здесь. В штатском. Детективы Стьюбен и Кон, хотите взять на себя вот эту половину здания?

   – С радостью.

   – Пибоди и я – здесь. Компьютерная команда в фургоне – вот здесь. Надо заманить ее внутрь и только там взять. Отрезать все пути к отступлению, если вдруг вздумает поиграть с нами в догонялки. Привезти ее сюда и предъявить все, вплоть до взрывов сорок третьего года. Закатать по самое темечко. Вопросы?

   Прошло еще двадцать минут, прежде чем Ева привела адвоката.

   – Вот что вы должны сказать. – Ева протянула ему распечатку. – Можете говорить своими словами, подпустите юридического жаргона, но смысл должен быть именно этот. Вам ясно?

   – Не совсем. Если некая недвижимость проходила процедуру официальной проверки на предмет наследования, я должен был известить о ней мистера Альдо, точнее, лицо, которое я считал мистером Альдо.

   – А откуда ей знать, что вы его не известили? Можете напустить сколько угодно тумана. Уж чего-чего, а напускать туман адвокаты умеют. Главное, чтобы она поверила, что эта недвижимость достанется ей. Вот этот комплекс по данному адресу, с примерной рыночной ценой в восемь и три десятых миллиона. Я хочу, чтобы она непременно клюнула, чтобы запросила дополнительную информацию. Это все, что от вас требуется.

   – Да, но…

   – Я могла бы и без вас обойтись, Фейнберг, но не хочу ее спугнуть. Она ни на секунду не должна ничего заподозрить. Она поверит, что это сообщение от вас, потому что оно от вас. И она клюнет, потому что… черт побери, это же восемь и три десятых миллиона! Приступайте.

   – Вы пользуетесь клавиатурой или посылаете голосовые сообщения? – спросил адвоката Макнаб.

   – Голосовые.

   – Отлично. Надиктуйте сообщение. Делайте все, как обычно, но не отсылайте, об этом я позабочусь. С большим удовольствием, – добавил Макнаб.

   – Хорошо.

   Фейнберг сел, перевел дух, продиктовал имя получателя и адрес, а затем перешел к тексту. Ева одобрительно кивала, пока он говорил. Он напустил такого туману, думала она, что сам черт ногу сломит. Там, где можно было ограничиться одним словом, он пускал в ход десять. Она знала, о чем именно он говорит, и все равно понимала с пятого на десятое.

   Она дала знак Макнабу отослать текст.

   – Что теперь? – спросил Фейнберг.

   – Переходим в амбулаторный режим. У нее нет ни адреса, ни кодов. Она захочет узнать. Мы будем уже на месте, когда она их получит. Пошли, нам пора двигаться. Устроим мышеловку, положим приманку и захлопнем.

   В дуплексе Рорк впустил Еву и Пибоди через западный вход.

   – Ты ставишь на то, что она воспользуется этой дверью?

   – Я хочу и им дать шанс ее взять, но… Да, я думаю, она войдет здесь. А ты что тут делаешь? Тебе же вроде бы положено быть в фургоне с электроникой?

   – Я лучше останусь здесь с тобой и Пибоди. – Рорк обвел взглядом небольшую прихожую, заглянул в коридор, в комнату слева. – Тут еще нужна кое-какая отделка, но дом выйдет вполне приличный.

   – Деревянные панели сохранились с прежних времен? Потрясающе! Мой брат намочил бы в штаны, – восторженно доложила Пибоди.

   – О Боже, Пибоди, – начала было Ева, – если тебе нужен тур по дому, почему бы… – Она оборвала себя, потому что в этот момент засигналил ее коммуникатор. – Даллас.

   – Она клюнула, – объявил Фини. – Макнаб готов к работе с адвокатом по ответу.

   – Выждите двадцать минут. Пусть попотеет, а потом бросьте ей наживку. Вместе с крючком, блесной и грузилом. – Ева проинструктировала всех членов команды. – А теперь подождем. Недолго осталось.

   Включились уличные фонари. Ева видела, как они сияют в темноте, когда Бакстер просигналил ей час спустя.

   – Подозреваемая подходит с запада. Движется по Девяносто пятой. Пешком. Красная рубашка, черные брюки, черная сумка. Идет быстрым шагом. Будет на месте через минуту.

   – Слышу четко и ясно. Всем стоять на месте. Никто не тронется с места, пока она не войдет внутрь. Ну, давай, – принялась уговаривать Ева. – Давай входи.

   – Даллас, она у двери. Твой ход.

   – Всем быть наготове. Не двигаться. Только по моему сигналу.

   «Ну, давай, сука», – добавила она мысленно.

   Со своего места Ева увидела, как замигал огонек охранной сигнализации, как он сменился с красного на зеленый. Замки открылись. Ева ждала. Пенни вошла, торопливо закрыв за собой дверь, огляделась и с довольной ухмылкой направилась к лестнице, ведущей на второй уровень. И тут Ева включила свет.

   – Сюрприз!

   – Какого хрена? – Пенни попятилась к двери.

   – Это маленькая вечеринка под названием «Вы арестованы». За мошенничество, фальсификацию официальных документов, использование поддельного удостоверения личности и осуществление мошенничества через Интернет. А также за пособничество в убийстве. По множеству эпизодов. И это только для разминки.

   – Все это – дерьмо. Ты – дерьмо.

   – Попробуй только выйти в эту дверь, и я припишу сопротивление при аресте.

   – Это дерьмо ты уже пускала в ход раньше и ни хрена у тебя не вышло, верно?

   Пенни демонстративно повернулась спиной и распахнула дверь. Стоило Еве сделать шаг вперед, как она волчком крутанулась и выхватила нож.

   Нож задел рукав Евы, острие оцарапало кожу. Пенни ударила снова, но на этот раз Ева успела отступить, чтобы избежать контакта.

   – Этот прием ты уже пускала в ход раньше, – напомнила Ева.

   У нее за спиной Рорк положил руку на плечо Пибоди.

   – Нет, – шепнул он, когда Пибоди потянулась за оружием. – Предоставь это ей, она сама с этим разберется.

   – О Боже, ты действительно настолько глупа? – Ева извлекла свое оружие. – Что твой ножик против мощного парализатора? Сама подумай. Или ты уронишь нож, или я уроню тебя. С большой охотой.

   – Не нужен мне нож, чтоб с тобой разобраться, сука. – Пенни отбросила нож, и он заскользил по полу. – Ты-то, слабачка, без парализатора шагу не ступишь.

   – Это что, вызов? Обожаю, когда мне бросают вызов. И… какого черта? Рорк? – Едва оглянувшись через плечо, Ева перебросила ему свое оружие. – А ну попробуй, – предложила она Пенни.

   Лицо Пенни перекосилось от ненависти и возбуждения. Она бросилась на Еву. Ева почувствовала, как кровь прихлынула к лицу. Саднящая боль в плече помогла ей сосредоточиться. Она отклонила удар кулаком, но ей пришлось признать, что сила в этот удар была вложена немалая. Пенни удалось ее пнуть – скользящий удар, пришедшийся по бедру, – она почувствовала острый жар ногтей, царапнувших по челюсти.

   Ева сманеврировала, уклонилась, пропустила еще пару ударов. И разглядела злорадный блеск в глазах Пенни.

   – Да ты драться не умеешь! – крикнула Пенни.

   – А что, мы уже деремся? Я и не заметила, что мы уже начали. Ну, ладно.

   И она бросилась в бой. Короткий прямой удар в подбородок – и голова Пенни резко откинулась назад, как мячик на веревочке. Удар ногой с поворота врезался в живот и заставил Пенни согнуться пополам. Апперкот вновь вздернул ее наверх. И наконец еще один хорошо поставленный удар послал ее в нокаут.

   – Вот этот последний… – Ева наклонилась над Пенни, лежавшей в отключке у ее ног. – Это за Квинто Тернера. Вызывайте перевозку, – приказала она, распрямляясь, и подала знак Рорку, чтобы вернул ей оружие.

   – У вас кровь носом идет, лейтенант.

   – Знаю. Пибоди, ты подтверждаешь, что у меня кровь носом идет?

   – Да, лейтенант, и еще у вас рука порезана. Вот тут, у плеча.

   – И эти повреждения были нанесены в тот момент, когда подозреваемая пыталась избежать ареста и оказала сопротивление, напав на офицера полиции, напав на упомянутого офицера полиции со смертельным оружием и преступным умыслом?

   – Все это зафиксировано.

   – Отлично. Спасибо, – добавила Ева, когда Рорк протянул ей платок.

   Он протянул руку и закрыл ладонью глазок миниатюрной камеры у нее на лацкане.

   – Ты хотела с ней подраться. Она нарывалась, и ты специально пропустила пару порезов и синяков. Чтобы было что предъявить ей на допросе. Чтобы припереть ее к стенке.

   – Возможно. – Широко улыбаясь, Ева прижала платок к окровавленному носу. – Но это будет чертовски трудно доказать. Ладно, надо ее отвезти и допросить.

   – Я еду с тобой. Почему бы и не досмотреть это шоу до конца? Да, и надо перевязать это плечо.

   Пенни пригласила того же адвоката и с визгом пожаловалась на полицейскую жестокость, произвол, необоснованный арест. Монтойя издал все положенные в таких случаях звуки и пригрозил подать в суд, даже когда Ева вошла в комнату для допроса с кровоточащей раной на плече, с синяками и царапинами от ногтей на подбородке.

   – Давайте-ка кое-что посмотрим, просто чтобы сразу с этим покончить. Проиграть запись, – скомандовала Ева.

   Пока на стене проигрывалась вся сцена в дуплексе – Пенни разворачивается у двери, размахивает ножом, – Ева заговорила:

   – Поскольку мы собирались произвести арест, запись была включена с самого начала, и эта запись ясно показывает, что задержанная бросилась на меня с ножом, спрятанным на ее теле. Кстати, она сделала то же самое и при первой нашей встрече.

   «Вот потому-то, – добавила Ева мысленно, – я и рассчитывала, что она исполнит этот номер на бис». Она отключила изображение.

   – Обвинение гласит: нападение на офицера полиции со смертельным оружием и умыслом на убийство. Тянет на пятьдесят лет.

   – Это все дерьмо!

   – Старая песня, Пенни. Все заснято, есть свидетели, есть отчет медиков, все зафиксировано. Кроме того, у меня на тебя железное дело о мошенничестве. Наши электронщики – а ордер у них был, не сомневайся, – засекли твой электронный адрес. Ты получила послание Фейнберга на свой ППК и отправила ему ответ.

   – Это ерунда.

   – Пенни… – начал было адвокат.

   – Ерунда! – Пенни локтем отодвинула Монтойю. – Это все дела Лино, это он все устроил. Я просто довела до конца, а почему бы и нет, черт побери? Я просто пошла взглянуть на чертов дом. Это не преступление – войти в дом, когда адвокат дал тебе коды замков.

   – Ошибаешься, ты осуществила мошенничество. Но я могла бы закрыть на это глаза, пойти на сделку, я могла бы закрыть глаза даже на попытку убить меня, если ты мне скажешь, где искать Мигеля Флореса, Хосе Ортегу и Стивена Чавеса. Мы хотим закрыть это дело. – Ева встала и нахмурилась, глядя прямо на Пенни, чтобы та заметила, как она раздражена. – Мое начальство хочет закрыть это дело, поэтому я предлагаю тебе сделку по покушению на убийство офицера полиции и по мошенничеству.

   – Что за сделка?

   – Мы урежем мошенничество до подделки документов. Покушение на убийство офицера полиции сведем к простому сопротивлению при аресте. Пара лет отсидки против семидесяти или около того.

   – Под протокол.

   – Протокол ведется. Да, это официальная сделка. Мне бы очень хотелось, чтобы ты от нее отказалась. Бога молю, чтобы сделка сорвалась.

   – Одну минутку. – Монтойя наклонился поближе к Пенни и что-то зашептал ей на ухо. Она дернула костлявым плечом.

   – Ну, допустим, Лино мне рассказывал кое-что.

   Ева села и откинулась на стуле, делая вид, что она страшно раздражена и разочарована.

   – Ты получила сделку века, Пенни, и все благодаря моему начальству. Но «кое-что» должно привести к реальным результатам. Или сделки не будет.

   – Ладно. Дерьма у меня много, так что ешь, не жалко. – Пенни через стол усмехнулась в лицо Еве. – Лино и Стив подцепили Ортегу, решили выдоить из него немного денежек старика. Поиграли с ним малость, взяли пару сотен тысяч, но этого им показалось мало, и Чавес поиграл с ним еще чуть-чуть. Лино говорил, они уже решили подвести черту, он только хотел выбить из него купчую на старый подвал, где у нас была штаб-квартира. И тут этот идиот не рассчитал дозу. Ортега отбросил копыта. Ну, Лино, конечно, разозлился. У него на руках мертвец, и что ему дальше делать?

   Пенни откинулась на стуле и засмеялась.

   – А потом он придумал, как на этом сыграть. Они отвезли Ортегу в пустыню и похоронили. А потом Лино подделал удостоверение. Он давно уже наловчился такие штуки проделывать, и у него осталась куча бабок, что они нащипали у Ортеги, да плюс еще его выигрыш в Вегасе. Вот он эти денежки и пустил в оборот, надыбал брачное свидетельство на себя и Ортегу. Все равно Ортега всегда был гомиком, и все это знали. И все знали, что они вместе жили месяца три в большом шикарном доме.

   Чтобы передохнуть, Пенни лениво осмотрела свои длинные черно-красные ногти.

   – Свидетельство он состряпал задним числом, заплатил каким-то парням где-то в Таосе, или как там называется это дерьмо, чтоб подтвердили, что знают этого парня Альдо и Ортегу и что у них будто бы давние отношения и законный брак. – Покачиваясь на задних ножках стула, Пенни запрокинула голову и разразилась смехом. – Ох, уж этот Лино! Умеет прикрыть себе задницу. Ну и вот, объявляет он Ортегу без вести пропавшим, а дальше ему остается только сидеть и ждать. Ловко устроился! У Ортеги тут миллионы в недвижимости и всяком таком дерьме.

   – Но сидеть и ждать ему пришлось семь лет.

   – Он так и понял. Сперва решил так и сидеть под именем Кена Альдо, но вот незадача: он не мог вернуться сюда под этой кликухой. Он для брачного свидетельства только бородку отрастил да прическу изменил немного. Да его бы тут любой узнал! И тут этот Флорес свалился ему прямо в руки. Лино говорил, что не собирался его убивать. Просто он ему идею подал, понятно? Лино собирался сфабриковать новое удостоверение и вернуться сюда вроде как в образе независимого проповедника или еще какого-то дерьма. Но тут Чавес распустил язык, и этот парень начал смекать, что к чему. Чавес его убил, порубал в капусту, сказал Лино. А знаешь, Лино был не чужд религии. Ему это не понравилось – вот так убивать священника. Плохая примета, гнев Божий и так далее.

   – Да уж, держу пари, он страшно переживал.

   – Так переживал, что прикончил Чавеса. Он говорил, что пытался остановить Стива, чтобы тот не резал священника, но удержать не смог. Это просто случилось. И еще он сказал, что ему надоели постоянные обломы. Он их похоронил там же, где до этого похоронил Ортегу.

   – Где?

   – Хочешь знать, где? – Пенни лукаво прищурилась. – Могу сказать, где, но ты снимешь с меня обвинения. Полностью.

   – Моя клиентка обладает ценной информацией, – вмешался Монтойя. – Она готова сотрудничать с полицией. Я считаю, что, если вы хотите получить от нее дальнейшую информацию, обвинения должны быть сняты. Наверняка семьи этих людей хотят закрыть дело.

   Еве даже не пришлось притворяться: она бросила на адвоката взгляд, полный отвращения, после чего опять повернулась к Пенни.

   – Если скажешь мне, где они похоронены, и если мы найдем там тела Мигеля Флореса, Хосе Ортеги и Стивена Чавеса, я сниму обвинения в подделке документов и в сопротивлении при аресте.

   – Он их похоронил – их всех – в одном месте в пятидесяти милях к югу от Вегаса. Местные называют его Чертовой Церковью, потому что там есть такая скала с камнем, похожим на крест, наверху. Лино всегда был немножко сдвинут на религии, понимаешь? Ему хотелось похоронить их под крестом. – Пенни ухмыльнулась и, откинувшись на спинку стула, покачалась на задних ножках. – А с тобой приятно иметь дело, слабачка желтобрюхая.

   Ева внимательно вгляделась в ее лицо. Пенни сказала то, что знала. Оставалось лишь надеяться, что это правда.

   – Это еще не все. Теперь мы вернемся назад, Пенни. Мы вернемся домой, и мы вернемся в прошлое. Взрывы сорок третьего года.

   – Это все были дела Лино. А раз меня больше ни в чем не обвиняют, имею право встать и уйти.

   – Нет, ты не имеешь права встать и уйти. Тебе было все известно об этих взрывах. Ты знала, что он стоял за обоими взрывами, но первый приписал «Черепам». Ты была его сообщницей.

   – Да мне сколько было-то? Пятнадцать! Что я тогда соображала?

   – Достаточно, согласно показаниям моего свидетеля, чтобы вместе с Лино подготовить и выполнить первый взрыв, а также помочь с подготовкой второго. И самой нажать на кнопку.

   – Ты ничего не докажешь.

   – У меня есть свидетель, готовый дать показания. Тебе придется ответить по шести убийствам.

   – Чушь. Чушь! – Пенни яростно отмахнулась от Монтойи, когда он попытался заговорить. – Я сама знаю, как с этим справиться! Я была несовершеннолетняя, даже если я нажала на кнопку, ну и что? Ни хрена это не значит! Акт о милосердии меня покрывает.

   – Это ты так думаешь, а вот прокурор уже облизывается, предвкушая, как он это оспорит. С учетом того, что ты не задерживалась и не привлекалась к суду по уголовному делу до и во время действия Акта о милосердии, сезон охоты на тебя открыт.

   – Да это просто бред! – Пенни оглянулась на адвоката. – Это чушь! Я была несовершеннолетняя.

   – Просто не говорите ничего. Просто молчите. Лейтенант, – начал Монтойя голосом, полным негодования, – моя клиентка…

   – Я не закончила. У меня для тебя еще одна новость, Пенни. В твоем меню заговор с целью убийства Лино Мартинеса. Она не выбросила мобильник, Пенни. А теперь, когда она знает, что это ты нажала на кнопку, она готова сотрудничать со следствием на все сто.

   – Эта сука Хуанита убила Лино. – Оттолкнувшись от стола, Пенни вскочила на ноги. – Я его пальцем не тронула. – Для наглядности она взмахнула в воздухе костлявым пальцем. – Меня и близко там не было. Хуанита Тернер убила Лино. Она не может свалить это на меня.

   – А я ведь не говорила, кто такая «она», – напомнила Ева.

   – Плевать я хотела, что ты там говорила. Хуанита отравила Лино из-за своего сына. Ты не можешь пришить это мне, меня там не было.

   – Вот потому-то это и называется заговором с целью убийства.

   – Мне нужна сделка. Дай мне сделку, и я тебе в точности расскажу, как она это сделала. Заткнись, мать твою! – яростно заорала Пенни на Монтойю, когда он попытался ее остановить. – Слушай, просто послушай. – Она снова села. – Эта сука просто с катушек слетела, когда узнала, что Лино вернулся, да еще прикинулся священником.

   – Откуда она узнала?

   – Слушай, ну я просто проболталась как-то раз, случайно проболталась. Это не преступление. Это она его убила, воспользовалась похоронами старика Ортица как прикрытием, достала ключи от приходского дома. Она отравила вино. Она это сделала, потому что ее сынок подорвался, а ее старик повесился.

   – Что ж, спасибо, что подтвердила – под запись. Кстати, вот еще одна причина, почему это и называется заговором с целью убийства. Да, есть и другие статьи: пособничество и укрывательство. То же самое по убийствам Мигеля Флореса, Хосе Ортеги и Стивена Чавеса.

   – Какого хрена? Нет, какого хрена? Ты чего молчишь? – обрушилась Пенни на адвоката.

   – Я думаю, у него язык отнялся, – предположила Ева.

   – У нас была сделка. Под запись…

   – У нас была сделка по мошенничеству и покушению на жизнь офицера полиции. По всему остальному сделки не было. – Теперь уже Ева вздыбила свой стул и принялась покачиваться. – Я могла себе позволить от них отказаться: все равно тебе светит пара пожизненных. В бетонном мешке, без права помилования. И хотя эти слова звучат музыкой в моих ушах, это еще не все, чего ты заслуживаешь. Детективы?

   По этому сигналу в комнату для допроса вошли Стьюбен и Кон.

   – Вам предъявлены обвинения в убийствах первой степени, – начал Стьюбен, – в связи со смертью…

   Он перечислил имена всех убитых при взрывах сорок третьего года. Пенни взвилась, но Ева, не говоря ни слова, просто заломила ей руки за спину и надела наручники.

   – Я прикинула и решила, что вам будет приятно самим произвести арест и бросить ее в камеру. – По всем обвинениям.

   – Да, это, как говорится, «конец – делу венец». Спасибо, лейтенант. Спасибо.

   Ева с наслаждением слушала визг и вопли Пенни, сыпавшей ругательствами, пока ее выволакивали из комнаты для допроса.

   – Выключить запись. Полагаю, вы получили куда больше, чем хотели, – обратилась она к адвокату. – Знаете, что я бы сделала на вашем месте? Я бы сбежала.

   Она повернулась и вышла. Рорк встретил ее на полпути к зоне наблюдения.

   – Полагаю, мы сегодня вечером вылетаем в Неваду? – спросил он.

   «Неудивительно, что я от него без ума», – мелькнуло в голове у Евы.

   – Да, лучше прямо сегодня. И мне хотелось бы захватить одного человека, если ты не против.

  
  
   

    Эпилог  

   

   Каменный крест отбрасывал тень на песок, золотившийся под беспощадным солнцем. Солнце обесцветило небо до полной белизны. В воздухе, непригодном для дыхания, струилось марево.

   Ева стояла в тени под скалой и наблюдала.

   Специальные механизмы быстро обнаружили тела под землей. Копатели подняли на поверхность останки трех мужчин. В одной из могил вместе с костями был найден серебряный крестик и серебряный медальон с изображением святой Анны в память о матери священника Флореса.

   Этого было достаточно.

   Хотя, конечно, предстояло сделать официальную экспертизу по ДНК, по зубам…

   Ева стояла и вспоминала, что сказал ей местный коп, детектив из отдела пропавших без вести, проверявший Ортегу.

   – Знаете, как это бывает, когда что-то чуешь, но никак не можешь понять, откуда ветер дует? Я заподозрил неладное, как только увидел этого парня, но удостоверение, записи, свидетели – все было тип-топ

   – У вас не было причин подозревать, что он не тот, за кого себя выдает.

   – Помимо того запашка, что я учуял, никаких. Мы проверили дом, где они поселились. Шикарная берлога, скажу я вам, обстановка роскошная, ничего подозрительного, никаких признаков грязной игры. А мы хорошо искали… Хочется верить, что искали мы хорошо, но ни черта не нашли. Вещей пропавшего в доме почти не было, все выглядело так, будто он взял их с собой. А этот парень Альдо – Мартинес – потек, как неисправный кран. Я изучил прошлое пропавшего, увидел, что у него были проблемы с наркотиками. Впечатление было такое, будто он просто загулял. А этот – дружок его – требует священника, наставника. Господи, я своими глазами видел, как он ушел из участка со священником. А я дал им уйти.

   «Не в том месте, – сказала себе Ева. – Не в то время. Как юный Квинто Тернер».

   Смерть – подлая штука.

   Она вернулась под тень каменного креста, к могилам, выкопанным в песке под палящим солнцем. Об этом ее попросил священник.

   Она знала, что он молится над этими – теперь уже пустыми – могилами. Еве казалось, что он с равной преданностью молится за всех троих. Ей это казалось странным, и она предпочла вместе с Рорком держаться от него подальше.

   Лопес обернулся и устремил свой печальный и мудрый взгляд на нее.

   – Спасибо вам. Спасибо за все, что вы сделали.

   – Я всего лишь делала свою работу.

   – Нам всем приходится делать свою работу. Спасибо вам обоим. Простите, я слишком долго продержал вас на солнце.

   Они вместе прошли к маленькому, красивому, как новенькая игрушка, самолету, ожидавшему их на песчаном плато.

   – Хотите что-нибудь выпить, святой отец? – предложил Рорк, когда все они заняли места внутри.

   – Мне следовало бы попросить воды, но… нет ли у вас на борту текилы?

   – Текилы? Конечно, есть.

   Рорк сам принес бутылку и стаканы.

   – Лейтенант, – начал Лопес, – могу я называть вас по имени?

   – Чаще всего люди зовут меня Даллас.

   – Ваше имя – Ева. Первая женщина, сотворенная Богом.

   – Да, но у нее не слишком завидная репутация.

   Еле заметная улыбка заиграла у него на губах, согрела печальные глаза.

   – Ей приходится нести значительную долю чужой вины, как мне кажется. Ева, я обратился за разрешением провести заупокойную службу по отцу Флоресу в церкви Святого Кристобаля и похоронить его там, где хоронят священников. Если я получу разрешение, вы придете на службу?

   – Попробую выкроить время.

   – Вы его нашли, никто другой не стал бы его искать. Это ведь была не ваша работа – искать его.

   – Нет, моя.

   Он улыбнулся и отпил крохотный глоточек текилы.

   – У меня есть вопрос, – заговорила Ева. – Я не католичка и все такое… А вот он вроде да. – Она указала на Рорка.

   Рорк беспокойно заерзал.

   – Не совсем.

   – Ладно, я не о том, – продолжала Ева. – Я не католичка и не то чтобы я… Как бы это выразиться? Не то чтобы я принимала это как откровение, но мне хотелось бы услышать ваше мнение, понимаете, мнение представителя церкви.

   – А в чем вопрос?

   – Это касается того, что Хуанита Тернер сказала на допросе. Честно говоря, меня это точит. Вы верите, что самоубийца не может попасть в рай? Если, конечно, допустить, что рай существует?

   Лопес отпил еще текилы.

   – Позиция церкви по отношению к самоубийцам непримирима, хотя добровольный уход из жизни – при получении должного разрешения – давно уже признан законным практически во всем мире.

   – Значит, ответ «да».

   – Установление церкви совершенно недвусмысленно. Но правила часто пренебрегают человеческим фактором, индивидуальными особенностями. А вот Бог никогда и ничем не пренебрегает. Я думаю, сочувствие Господа к Его детям бесконечно. В глубине души я не верю, не могу поверить, что Он закрывает свои двери перед теми, кто страдает, кто пребывает в отчаянии. Я ответил на ваш вопрос?

   – Да. Вы не всегда следуете правилам. – Ева бросила взгляд на Рорка. – Я знаю еще кое-кого, кто ими иногда пренебрегает.

   Рорк накрыл ладонью ее руку, сплел свои пальцы с ее.

   – А я знаю кое-кого, кто слишком часто о них думает. Границы иногда размываются. Вы с этим согласны, святой отец?

   – Чали. Зовите меня Чали. Да, я согласен, границы иногда размываются, бывают даже случаи, когда их необходимо размывать.

   Ева с улыбкой слушала, как двое мужчин – обоих она находила незаурядными и обворожительными – беседуют за текилой.

   А потом она отвернулась и стала смотреть в иллюминатор. За стеклом уходил вдаль золотистый песок пустыни. Самолет развернулся на восток, унося их к дому.

    

   Скачать другие книги серии "Следствие ведёт Ева Даллас".

    

   Скачать другие книги Норы Робертс.
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   Мне так жаль, мой малыш
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   В учении Римско-католической церкви – процесс превращения хлеба и вина в тело и кровь Христову (прим. ред.)
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